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Conselleria de Educación
DECRETO 155/2007, de 21 de septiembre, del Con-
sell, por el que se regulan las enseñanzas de idiomas de 
régimen especial en la Comunitat Valenciana y se esta-
blece el curriculo del nivel básico y del nivel intermedio. 
[2007/11678]

La Llei Orgànica 2/2006, de 3 de maig, d’Educació, regula en els 
articles 59, 60, 61 i 62 les ensenyances d’idiomes de règim especial 
i establix que estes ensenyances s’organitzaran en tres nivells: bàsic, 
intermedi i avançat.

L’article 59.1 de la Llei Orgànica 2/2006 disposa que les ense-
nyances de nivell bàsic tindran les característiques i l’organització que 
les Administracions educatives determinen.

El Reial Decret 1629/2006, de 29 de desembre, pel qual es fixen 
els aspectes bàsics del currículum de les ensenyances d’idiomes de 
règim especial regulades per la Llei Orgànica 2/2006, establix en la 
disposició final primera que el Reial Decret té caràcter bàsic, a excep-
ció de la disposició addicional segona; el mencionat Reial Decret es 
dicta a l’empar del que disposa l’article 149.1.1ª i .30a de la Constitu-
ció Espanyola de 1978 i de l’habilitació que conferix al Govern l’artí-
cle 6.2 de la Llei Orgànica 2/2006, de 3 de maig, d’Educació, i en ús 
de la competència estatal per a la fixació de les ensenyances mínimes 
recollida expressament en la disposició addicional primera, 2.c) de la 
Llei Orgànica 8/1985, Reguladora del Dret a l’Educació.

El present Decret executa i desenrotlla la normativa bàsica estatal 
sobre la matèria curricular en l’àmbit d’exercici de les competències 
autonòmiques pròpies i de conformitat amb el que disposa l’artícle 6.4 
de la Llei Orgànica 2/2006.

Asumint una concepció de l’educació com un aprenentatge perma-
nent, el Decret es dirigix especialment a aquelles persones que, havent 
adquirit les competències bàsiques en les ensenyances de règim gene-
ral, desitgen o necesiten al llarg de la seua vida adquirir o perfeccio-
nar les seues competències en una o diverses llengües extrangeres, en 
valencià –com a llengua cooficial de la Comunitat Valenciana-, així 
com obtindre un certificat del seu nivell de competència en l’ús de 
les llengües. Garantitza, al mateix temps, una atenció personalitzada 
a l’alumnat amb necessitats educatives especials derivades de disca-
pacitat.

El ric patrimoni de les distintes llengües i cultures constituïx un 
recurs molt valuós que cal protegir i desenrotllar perquè la diversi-
tat deixe de ser un obstacle per a la comunicació i es convertisca, en 
canvi, en una font d’enriquiment i comprensió mútua; així, podrem 
satisfer les necessitats d’una Europa multilingüe al llarg de tota la 
vida.

Per tot això, previ dictamen del Consell Escolar Valencià, a pro-
posta del conseller d’Educació, oït el Consell Jurídic Consultiu de la 
Comunitat Valenciana i prèvia deliberació del Consell en la reunió del 
dia 21 de setembre de 2007,

DECRETE

CAPÍTOL I
Aspectes generals

Article 1. Objecte i àmbit d’actuació
1. El present Decret té com a objecte establir les característiques 

i organització de les ensenyances d’idiomes de règim especial en la 
Comunitat Valenciana, així com fixar el currículum del Nivell Bàsic 
i del Nivell Intermedi dels idiomes alemany, àrab, xinés, espanyol per 
a estrangers, francés, grec, anglés, italià, rus, portugués i valencià, 
incorporant els aspectes bàsics que establix el Reial Decret 1629/2006, 
de 29 de desembre, pel qual es fixen els aspectes bàsics del currícu-
lum de les ensenyances d’idiomes de règim especial regulades per la 
Llei Orgànica 2/2006, de 3 de maig, d’Educació. El seu objecte també 
alcança als efectes dels certificats acreditatius de la superació de les 

La Ley Orgánica 2/2006, de 3 de mayo, de Educación, regula en 
sus artículos 59, 60, 61 y 62 las enseñanzas de idiomas de régimen 
especial y establece que estas enseñanzas se organizarán en tres nive-
les: básico, intermedio y avanzado.

El artículo 59.1 de la Ley Orgánica 2/2006, dispone que las ense-
ñanzas de nivel básico tendrán las características y la organización que 
las Administraciones educativas determinen.

El Real Decreto 1629/2006, de 29 de diciembre, por el que se fijan 
los aspectos básicos del currículo de las enseñanzas de idiomas de 
régimen especial reguladas por la Ley Orgánica 2/2006, establece en 
su disposición final primera que el Real Decreto tiene carácter básico, 
a excepción de su disposición adicional segunda; el mencionado Real 
Decreto se dicta al amparo de lo dispuesto en el artículo 149.1.1ª y 30.ª 
de la Constitución Española de 1978 y de la habilitación que confiere 
al Gobierno el artículo 6.2 de la Ley Orgánica 2/2006, de 3 de mayo, 
de Educación, y en uso de la competencia estatal para la fijación de las 
enseñanzas mínimas recogida expresamente en la disposición adicio-
nal primera, 2.C) de la Ley Orgánica 8/1985, Reguladora del Derecho 
a la Educación. 

El presente Decreto ejecuta y desarrolla la normativa básica esta-
tal sobre la materia curricular en el ámbito de ejercicio de las compe-
tencias autonómicas propias y de conformidad con lo dispuesto por el 
artículo 6.4 de la Ley Orgánica 2/2006.

Asumiendo una concepción de la educación como un aprendiza-
je permanente, el Decreto se dirige especialmente a aquellas personas 
que, habiendo adquirido las competencias básicas en las enseñanzas 
de régimen general, desean o necesitan a lo largo de su vida, adquirir o 
perfeccionar sus competencias en una o varias lenguas extranjeras, en 
valenciano –como lengua cooficial de la Comunitat Valenciana-, así 
como obtener un certificado de su nivel de competencia en el uso de 
las lenguas. Garantiza, al mismo tiempo, una atención personalizada 
al alumnado con necesidades educativas especiales derivadas de dis-
capacidad.

El rico patrimonio de las distintas lenguas y culturas constituye un 
recurso muy valioso que hay que proteger y desarrollar para que la 
diversidad deje de ser un obstáculo para la comunicación y se con-
vierta, al contrario, en una fuente de enriquecimiento y comprensión 
mutua; así, podremos satisfacer las necesidades de una Europa multi-
lingüe a lo largo de toda la vida.

Por todo ello, previo dictamen del Consejo Escolar Valenciano, a 
propuesta del conseller de Educación, oído el Consell Jurídic Consul-
tiu de la Comunitat Valenciana y previa deliberación del Consell, en la 
reunión del día 21 de septiembre de 2007,

DECRETO

CAPÍTULO I
Aspectos generales

Artículo 1. Objeto y ámbito de actuación
1. El presente Decreto tiene por objeto establecer las caracterís-

ticas y organización de las enseñanzas de idiomas de régimen espe-
cial en la Comunitat Valenciana, así como fijar el currículo del Nivel 
Básico y del Nivel Intermedio de los idiomas alemán, árabe, chino, 
español para extranjeros, francés, griego, inglés, italiano, ruso, portu-
gués y valenciano, incorporando los aspectos básicos que establece el 
Real Decreto 1629/2006, de 29 de diciembre, por el que se fijan los 
aspectos básicos del currículo de las enseñanzas de idiomas de régi-
men especial reguladas por la Ley Orgánica 2/2006, de 3 de mayo, de 
Educación. Su objeto también alcanza a los efectos de los certificados 
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exigències acadèmiques corresponents als diferents nivells de les ense-
nyances d’idiomes.

2. Este decret s’aplicarà en l’àmbit territorial de la Comunitat 
Valenciana.

Article 2. Principis generals
1. Les ensenyances d’idiomes de règim especial, van dirigides a 

aquelles persones que, havent adquirit les competències bàsiques en 
les ensenyances de règim general, desitgen o necessiten al llarg de la 
seua vida, adquirir o perfeccionar les seues competències en una o 
diverses llengües estrangeres i en valencià; així com obtindre un certi-
ficat del seu nivell de competència en l’ús de les llengües. 

2. Les Escoles Oficials d’Idiomes fomentaran l’estudi de les llen-
gües oficials dels Estats membres de la Unió Europea, del valencià 
com a llengua pròpia de la Comunitat Valenciana i de l’espanyol com 
a llengua d’aprenentatge per a estrangers; així com d’altres llengües 
que, per raons culturals, socials o econòmiques presenten un interés 
especial. 

3. La conselleria competent en matèria d’educació fomentarà la 
formació, la investigació, l’experimentació i la innovació educativa, 
així com l’intercanvi de materials didàctics que servisquen de suport 
als currículums que s’adjunten en l’annex únic, amb la finalitat de 
millorar la pràctica docent.

4. Les ensenyances d’idiomes estaran orientades al desenrotlla-
ment de la competència comunicativa de l’alumne i assumiran l’enfo-
cament d’acció que adopta el Marc Comú Europeu de Referència per a 
les Llengües. L’aplicació del currículum fomentarà la responsabilitat i 
l’autonomia de l’alumne en l’aprenentatge, la competència plurilingüe 
i pluricultural i la dimensió intercultural, per ser aspectes que incidi-
xen en un aprenentatge més efectiu.

Article 3. Currículum
1. S’entén per currículum el conjunt dels objectius, continguts, 

mètodes pedagògics i criteris d’avaluació de les ensenyances d’idio-
mes de règim especial. 

2. De conformitat amb els articles 2 i 3 del Reial Decret 
1629/2006, de 29 de desembre, pel qual es fixen els aspectes bàsics 
del currículum de les ensenyances d’idiomes de règim especial regu-
lades per la Llei Orgànica 2/2006, de 3 de maig, d’Educació, el Nivell 
Bàsic tindrà com a referència les competències pròpies del Nivell A2 
del Consell d’Europa, segons es definix este nivell en el Marc Comú 
Europeu de Referència per a les Llengües; per la seua banda, el Nivell 
Intermedi tindrà com a referència el nivell B1 del mencionat Marc.

3. El currículum del Nivell Bàsic és el que s’inclou, per a cada idi-
oma, en l’annex únic del present decret.

4. El currículum del Nivell Intermedi és el que s’inclou, per a cada 
idioma, en l’annex únic del present decret.

5. La conselleria competent en matèria d’educació determinarà el 
currículum del Nivell Avançat dels idiomes que s’impartisquen en les 
Escoles Oficials d’Idiomes de la Comunitat Valenciana. Este nivell tin-
drà com a referència les competències pròpies del Nivell B2 del Con-
sell d’Europa, segons es definix este nivell en el Marc Comú Europeu 
de Referència per a les Llengües.

Article 4. Ensenyances
1. L’ensenyança d’idiomes de règim especial haurà d’ajustar-se als 

currículums establits per als diferents nivells que es contenen en l’an-
nex únic del present decret.

2. La conselleria competent en matèria d’educació determinarà els 
idiomes i les modalitats d’ensenyança que s’impartiran en les Escoles 
Oficials d’Idiomes.

3. La conselleria competent en matèria d’educació podrà autoritzar 
en les Escoles Oficials d’Idiomes la impartició de cursos monogràfics 
per als nivells que es determinen, cursos de formació i actualització 
del professorat, així com altres ofertes formatives complementàries 
que responguen a una demanda social. 

4. Les Escoles Oficials d’idiomes podran, en els termes que dispo-
se la conselleria competent en matèria d’educació, organitzar i impar-
tir cursos especialitzats per al perfeccionament de competències i idi-

acreditativos de la superación de las exigencias académicas correspon-
dientes a los diferentes niveles de las enseñanzas de idiomas.

2. Este decreto será de aplicación en el ámbito territorial de la 
Comunitat Valenciana.

Artículo 2. Principios generales
1. Las enseñanzas de idiomas de régimen especial van dirigidas a 

aquellas personas que, habiendo adquirido las competencias básicas 
en las enseñanzas de régimen general, desean o necesitan a lo largo 
de su vida, adquirir o perfeccionar sus competencias en una o varias 
lenguas extranjeras y en valenciano; así como obtener un certificado 
de su nivel de competencia en el uso de las lenguas. 

2. Las Escuelas Oficiales de Idiomas fomentarán el estudio de las 
lenguas oficiales de los Estados miembros de la Unión Europea, del 
valenciano como lengua propia de la Comunitat Valenciana y del espa-
ñol como lengua de aprendizaje para extranjeros; así como de otras 
lenguas que, por razones culturales, sociales o económicas presenten 
un interés especial. 

3. La conselleria competente en materia de educación fomentará la 
formación, la investigación, la experimentación y la innovación edu-
cativa, así como el intercambio de materiales didácticos que sirvan de 
soporte a los currículos que se adjuntan en el anexo único, con la fina-
lidad de mejorar la práctica docente.

4. Las enseñanzas de idiomas estarán orientadas al desarrollo de 
la competencia comunicativa del alumno y asumirán el enfoque de 
acción que adopta el Marco Común Europeo de Referencia para las 
Lenguas. La aplicación del currículo fomentará la responsabilidad y la 
autonomía del alumno en el aprendizaje, la competencia plurilingüe y 
pluricultural y la dimensión intercultural, por ser aspectos que inciden 
en un aprendizaje más efectivo.

Artículo 3. Currículo
1. Se entiende por currículo el conjunto de los objetivos, conteni-

dos, métodos pedagógicos y criterios de evaluación de las enseñanzas 
de idiomas de régimen especial. 

2. De conformidad con los artículos 2 y 3 del Real Decreto 
1629/2006, de 29 de diciembre, por el que se fijan los aspectos básicos 
del currículo de las enseñanzas de idiomas de régimen especial regula-
das por la Ley Orgánica 2/2006, de 3 de mayo, de Educación, el Nivel 
Básico tendrá como referencia las competencias propias del Nivel A2 
del Consejo de Europa, según se define este nivel en el Marco Común 
Europeo de Referencia para las Lenguas; por su parte, el Nivel Inter-
medio tendrá como referencia el nivel B1 del mencionado Marco.

3. El currículo del Nivel Básico es el que se incluye, para cada 
idioma, en el anexo único del presente decreto.

4. El currículo del Nivel Intermedio es el que se incluye, para cada 
idioma, en el anexo único del presente decreto.

5. La conselleria competente en materia de educación determina-
rá el currículo del Nivel Avanzado de los idiomas que se impartan en 
las Escuelas Oficiales de Idiomas de la Comunitat Valenciana. Este 
nivel tendrá como referencia las competencias propias del Nivel B2 
del Consejo de Europa, según se define este nivel en el Marco Común 
Europeo de Referencia para las Lenguas.

Artículo 4. Enseñanzas
1. La enseñanza de idiomas de régimen especial deberá ajustarse a 

los currículos establecidos para los diferentes niveles que se contienen 
en el anexo único del presente decreto.

2. La conselleria competente en materia de educación determinará 
los idiomas y las modalidades de enseñanza que se impartirán en las 
Escuelas Oficiales de Idiomas.

3. La conselleria competente en materia de educación podrá auto-
rizar en las Escuelas Oficiales de Idiomas la impartición de cursos 
monográficos para los niveles que se determinen, cursos de forma-
ción y actualización del profesorado, así como otras ofertas formativas 
complementarias que respondan a una demanda social. 

4. Las Escuelas Oficiales de idiomas podrán, en los términos que 
disponga la conselleria competente en materia de educación, organizar 
e impartir cursos especializados para el perfeccionamiento de compe-
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omes, tant en els nivells Bàsic, Intermedi i Avançat com en els nivells 
C1 i C2 del Consell d’Europa segons estos nivells es definixen en el 
Marc Comú Europeu de Referència per a les Llengües.

Article 5. Trasllat de centre
1. L’alumne que es trasllade a un altre centre sense haver conclòs 

el curs acadèmic, haurà d’aportar una certificació acadèmica expedida 
pel centre d’origen, el qual remetrà al centre de destí, a petició d’es-
te, l’expedient acadèmic de l’alumne. La matriculació es considerarà 
definitiva a partir de la recepció de l’expedient acadèmic per part de 
l’Escola de destí junt amb la comunicació de trasllat.

2. A fi de garantir la mobilitat de l’alumnat entre les distintes 
comunitats autònomes, la conselleria competent en matèria d’educa-
ció, regularà les condicions dels trasllats de centre en, almenys, allò 
que respecta a la determinació de plaçes vacants en els centres, l’in-
corporació de l’alumne que es traslade al curs pertinent i el pagament 
del preus públics establerts.

Article 6. Documents d’avaluació
1. Els documents oficials que hauran de ser utilitzats en l’avalua-

ció per a les ensenyances d’idiomes de règim especial, de conformitat 
amb el que disposa l’Annex II del Reial Decret 1629/2006, de 29 de 
desembre, pel qual es fixen els aspectes bàsics del currículum de les 
ensenyances d’idiomes de règim especial regulades per la Llei Orgàni-
ca 2/2006, de 3 de maig, d’Educació, seran l’expedient acadèmic i les 
actes de qualificació.

2. La conselleria competent en matèria d’educació establirà els 
models dels distints documents d’avaluació, així com el procedi-
ment per al seu ompliment. En qualsevol cas, els esmentats models 
hauran de contenir les dades recollides a l’annex II del Reial Decret 
1629/2006, garantint-se així la uniformitat de la documentació acadè-
mica en tot l’Estat, de manera que permeta la mobilitat de l’alumnat.

Article 7. Autonomia pedagògica
1. La conselleria competent en matèria d’educació fomentarà l’au-

tonomia pedagògica i organitzativa de les Escoles Oficials d’Idiomes 
per a afavorir la millora contínua de la qualitat educativa; de la matei-
xa manera, estimularà el treball en equip dels professors i impulsa-
rà l’activitat investigadora dels mateixos a través de la seua pràctica 
docent.

2. Les Escoles Oficials d’Idiomes, dins del marc que establisca 
la conselleria competent en matèria d’educació, elaborarà el Projecte 
Educatiu de Centre, en el qual fixaran els objectius, les prioritats i els 
procediments d’actuació. Per a l’elaboració de tal projecte es tindran 
en compte les característiques de l’Escola, així com les necessitats 
educatives de l’alumnat.

3. Els departaments didàctics elaboraran les programacions didàc-
tiques per als cursos del Nivell Bàsic, Intermedi i Avançat, seqüenciant 
els objectius, continguts i criteris d’avaluació establits en els correspo-
nents currículums.

4. El professorat, a més d’avaluar el desenrotllament de les capa-
citats dels alumnes d’acord amb els objectius, avaluarà els processos 
d’ensenyança i la seua pròpia pràctica docent en relació amb la con-
secució dels objectius educatius del currículum. Els resultats de la dita 
avaluació s’inclouran en la memòria anual de l’Escola i serviran per a 
introduir aquells aspectes de la pràctica docent i del Projecte Educatiu 
de Centre que es consideren oportuns. 

CAPÍTOL II
Nivell basic

Article 8. Organització
1. El Nivell Bàsic té com a finalitat utilitzar l’idioma interactiva, 

receptiva i productivament de forma senzilla, però adequada i eficaç, 
comprenent i produint textos breus, orals o escrits, sobre assumptes 
quotidians, amb un control limitat d’un repertori bàsic de recursos lin-
güístics freqüents i en llengua estàndard.

tencias e idiomas, tanto en los niveles Básico, Intermedio y Avanza-
do como en los niveles C1 y C2 del Consejo de Europa según estos 
niveles se definen en el Marco Común Europeo de Referencia para las 
Lenguas.

Artículo 5. Traslado de centro
1. El alumno que se traslade a otro centro sin haber concluido el 

curso académico, deberá aportar una certificación académica expedida 
por el centro de origen, el cual remitirá al centro de destino, a petición 
de éste, el expediente académico del alumno. La matriculación se consi-
derará definitiva a partir de la recepción del expediente académico por 
parte de la Escuela de destino junto con la comunicación de traslado.

2. Con el fin de garantizar la movilidad del alumnado entre las dis-
tintas comunidades autónomas, la conselleria competente en materia 
de educación, regulará las condiciones de los traslados de centro en, 
al menos, lo que respecta a la determinación de plazas vacantes en los 
centros, la incorporación del alumno que se traslada al curso pertinente 
y el pago de los precios públicos establecidos.

Artículo 6. Documentos de evaluación
1. Los documentos oficiales que deberán ser utilizados en la eva-

luación para las enseñanzas de idiomas de régimen especial, de con-
formidad con lo dispuesto en el Anexo II del Real Decreto 1629/2006, 
de 29 de diciembre, por el que se fijan los aspectos básicos del currí-
culo de las enseñanzas de idiomas de régimen especial reguladas por 
la Ley Orgánica 2/2006, de 3 de mayo, de Educación, serán el expe-
diente académico y las actas de calificación.

2. La conselleria competente en materia de educación establece-
rá los modelos de los distintos documentos de evaluación, así como 
el procedimiento para su cumplimentación. En todo caso, los citados 
modelos deberán contener los datos recogidos en el anexo II del Real 
Decreto 1629/2006, garantizándose así la uniformidad de la documen-
tación académica en todo el Estado, de manera que permita la movili-
dad del alumnado.

Artículo 7. Autonomía pedagógica
1. La conselleria competente en materia de educación fomenta-

rá la autonomía pedagógica y organizativa de las Escuelas Oficiales 
de Idiomas para favorecer la mejora continua de la calidad educati-
va; del mismo modo, estimulará el trabajo en equipo de los profesores 
e impulsará la actividad investigadora de los mismos a través de su 
práctica docente.

2. Las Escuelas Oficiales de Idiomas, dentro del marco que esta-
blezca la conselleria competente en materia de educación, elaborará 
el Proyecto Educativo de Centro, en el que fijarán los objetivos, las 
prioridades y los procedimientos de actuación. Para la elaboración de 
dicho proyecto se tendrán en cuenta las características de la Escuela, 
así como las necesidades educativas del alumnado.

3. Los departamentos didácticos elaborarán las programaciones 
didácticas para los cursos del Nivel Básico, Intermedio y Avanzado, 
secuenciando los objetivos, contenidos y criterios de evaluación esta-
blecidos en los correspondientes currículos.

4. El profesorado, además de evaluar el desarrollo de las capacida-
des de los alumnos de acuerdo con los objetivos, evaluará los procesos 
de enseñanza y su propia práctica docente en relación con la consecu-
ción de los objetivos educativos del currículo. Los resultados de dicha 
evaluación se incluirán en la memoria anual de la Escuela y servirán 
para introducir aquellos aspectos de la práctica docente y del Proyecto 
Educativo de Centro que se consideren oportunos. 

CAPÍTULO II
Nivel básico

Artículo 8. Organización
1. El Nivel Básico tiene como finalidad utilizar el idioma interac-

tiva, receptiva y productivamente de forma sencilla, pero adecuada y 
eficaz, comprendiendo y produciendo textos breves, orales o escri-
tos, sobre asuntos cotidianos, con un control limitado de un repertorio 
básico de recursos lingüísticos frecuentes y en lengua estándar.
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2. Les ensenyances del Nivell Bàsic en règim presencial s’organit-
zaran en dos cursos d’una duració de 120 hores lectives cada u.

3. Els cursos del Nivell Bàsic integraran totes les destreses comu-
nicatives establides en el corresponent currículum que figura en l’An-
nex Únic del present decret.

4. Els departaments didàctics de les Escoles Oficials d’Idiomes 
elaboraran les programacions didàctiques dels respectius idiomes del 
Nivell Bàsic, seqüenciant els objectius, continguts i criteris d’avalua-
ció establits en el corresponent currículum. 

5. La conselleria competent en matèria d’educació podrà autorit-
zar que, en les condicions que s’establisquen i sempre que l’idioma 
que s’impartisca en les Escoles Oficilas d’Idiomes no coincidisca amb 
l’idioma cursat en els Instituts d’Educació Secundària, es puga impar-
tir el Nivell Bàsic en els Instituts d’Educació Secundària (IES), a més 
de les Escoles Oficials d’Idiomes.

Article 9. Accés
1. Per a accedir a les ensenyances de Nivell Bàsic serà necessari:
a) Tindre 16 anys complits l’any en què comencen els estudis o bé

b) Ser major de 14 anys, per a seguir les ensenyances d’un idioma 
diferent del cursat en l’Educació Secundària Obligatòria.

2. L’alumnat podrà accedir directament al 2n curs del Nivell Bàsic 
sempre que complisca allò que s’ha fixat en l’apartat 1 del present arti-
cle i, a més, supere una prova de valoració dels coneixements previs. 
La Prova de Nivell, elaborada pels departaments didàctics per a facili-
tar la seua uniformitat, serà convocada i desenrotllada, en les dates que 
determine la conselleria competent en matèria d’educació, per part de 
les Escoles Oficials d’Idiomes.

Article 10. Avaluació i promoció
1. La superació del primer curs del Nivell Bàsic donarà accés 

directe al segon curs de tal nivell.
2. L’alumne tindrà dret a cursar ensenyances en règim presenci-

al un nombre màxim d’anys equivalent al doble dels ordenats per a 
l’idioma de què es tracte. Una vegada esgotats els terminis màxims 
previstos, l’alumne no podrà matricular-se novament de tal nivell en 
el mateix centre en règim presencial, excepte en el cas que –una vega-
da finalitzat el procés de matrícula-, el centre dispose de vacants. Una 
vegada esgotades totes les convocatòries, podrà inscriure’s per a realit-
zar la Prova de Certificació.

3. Per a accedir al Nivell Intermedi des del Nivell Bàsic, l’alumne 
haurà de superar una Prova de Certificació que es realitzarà amb una 
periodicitat anual a la finalització del segon curs del Nivell Bàsic.

4. La Prova de Certificació del Nivell Bàsic haurà de ser avaluada 
prenent com a referència els objectius, competències i criteris d’avalu-
ació establits per al Nivell Bàsic en els currículums dels idiomes res-
pectius. 

5. Esta Prova serà comuna per a cada un dels idiomes que s’impar-
tisquen en les Escoles Oficials d’Idiomes de la Comunitat Valenciana, 
així com per a totes les modalitats d’ensenyança.

6. Per a inscriure’s en la Prova de Certificació del Nivell Bàsic 
serà requisit imprescindible tindre setze anys complits l’any natural en 
què se celebren. La inscripció en les proves no exigirà haver cursat 
ensenyances prèvies en les Escoles Oficials d’Idiomes; en este cas, les 
persones que desitgen ser admeses hauran de formalitzar la matrícula i 
abonar les taxes corresponents.

7. Les Escoles Oficials d’Idiomes informaran complidament 
l’alumnat sobre les condicions de promoció i avaluació.

Article 11. Certificació
1. Per a l’obtenció del Certificat del Nivell Bàsic s’haurà de supe-

rar la Prova de Certificació. El mencionat certificat capacitarà per a 
accedir directament al Nivell Intermedi.

2. La Prova de Certificació serà elaborada per la conselleria com-
petent en matèria d’educació, d’acord amb els objectius, continguts i 
criteris d’avaluació especificats en el present currículum.

2. Las enseñanzas del Nivel Básico en régimen presencial se orga-
nizarán en dos cursos de una duración de 120 horas lectivas cada uno. 

3. Los cursos del Nivel Básico integrarán todas las destrezas 
comunicativas establecidas en el correspondiente currículo que figura 
en el Anexo Único del presente decreto.

4. Los departamentos didácticos de las Escuelas Oficiales de Idio-
mas elaborarán las programaciones didácticas de los respectivos idio-
mas del Nivel Básico, secuenciando los objetivos, contenidos y crite-
rios de evaluación establecidos en el correspondiente currículo. 

5. La conselleria competente en materia de educación podrá auto-
rizar que, en las condiciones que se establezcan y siempre que el idio-
ma que se imparta en las Escuelas Oficiales de Idiomas no coincida 
con el idioma cursado en los Institutos de Educación Secundaria, se 
pueda impartir el Nivel Básico en los Institutos de Educación Secun-
daria (IES), además de las Escuelas Oficiales de Idiomas.

Artículo 9. Acceso
1. Para acceder a las enseñanzas de Nivel Básico será necesario:
a) Tener 16 años cumplidos en el año en que comiencen los estu-

dios o bien,
b) Ser mayor de 14 años, para seguir las enseñanzas de un idioma 

distinto del cursado en la Educación Secundaria Obligatoria.
2. El alumnado podrá acceder directamente al 2º curso del Nivel 

Básico siempre que cumpla lo fijado en el apartado 1 del presente artí-
culo y, además, supere una prueba de valoración de los conocimientos 
previos. La Prueba de Nivel, elaborada por los departamentos didácti-
cos para facilitar su uniformidad, será convocada y desarrollada, en las 
fechas que determine la conselleria competente en materia de educa-
ción, por parte de las Escuelas Oficiales de Idiomas.

Artículo 10. Evaluación y promoción
1. La superación del primer curso del Nivel Básico dará acceso 

directo al segundo curso de dicho nivel.
2. El alumno tendrá derecho a cursar enseñanzas en régimen pre-

sencial un número máximo de años equivalente al doble de los ordena-
dos para el idioma del que se trate. Una vez agotados los plazos máxi-
mos previstos, el alumno no podrá matricularse de nuevo de dicho 
nivel en el mismo centro en régimen presencial, salvo en el caso que 
–una vez finalizado el proceso de matrícula-, el centro disponga de 
vacantes. Una vez agotadas todas las convocatorias, podrá inscribirse 
para realizar la Prueba de Certificación.

3. Para acceder al Nivel Intermedio desde el Nivel Básico, el 
alumno deberá superar una Prueba de Certificación que se realizará 
con una periodicidad anual a la finalización del segundo curso del 
Nivel Básico.

4. La Prueba de Certificación del Nivel Básico deberá ser evalua-
da tomando como referencia los objetivos, competencias y criterios de 
evaluación establecidos para el Nivel Básico en los currículos de los 
idiomas respectivos. 

5. Esta Prueba será común para cada uno de los idiomas que se 
impartan en las Escuelas Oficiales de Idiomas de la Comunitat Valen-
ciana, así como para todas las modalidades de enseñanza.

6. Para inscribirse en la Pruebas de Certificación del Nivel Básico 
será requisito imprescindible tener dieciséis años cumplidos en el año 
natural en el que se celebren las mismas. La inscripción en las pruebas 
no exigirá haber cursado enseñanzas previas en las Escuelas Oficiales 
de Idiomas; en este caso, las personas que deseen ser admitidas debe-
rán formalizar la matrícula y abonar las tasas correspondientes.

7. Las Escuelas Oficiales de Idiomas informarán cumplidamente al 
alumnado acerca de las condiciones de promoción y evaluación.

Artículo 11. Certificación
1. Para la obtención del Certificado del Nivel Básico se deberá 

superar la Prueba de Certificación. El mencionado certificado capaci-
tará para acceder directamente al Nivel Intermedio.

2. La Prueba de Certificación será elaborada por la conselleria 
competente en materia de educación, de acuerdo con los objetivos, 
contenidos y criterios de evaluación especificados en el presente currí-
culo.
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3. El certificat acreditatiu d’haver superat el Nivell Bàsic serà 
expedit per la conselleria competent en matèria d’educació, a proposta 
de les Escoles Oficials d’Idiomes o, si és el cas, dels IES autoritzats.

4. La certificació d’este nivell tindrà com a referència les compe-
tències pròpies del nivell A2 del Consell d’Europa, segons es definix 
en el Marc Comú Europeu de Referència per a les Llengües.

5. Els certificats de Nivell Bàsic hauran d’incloure les dades que 
establix l’article 2.6 del Reial Decret 1629/2006, de 29 de desembre. 
Estos certificats produiran efecte en tot el territori nacional i perme-
tran l’accés a les ensenyances del Nivell Intermedi de l’idioma per al 
que han sigut expedits.

CAPÍTOL III
Nivell intermedi

Article 12. Organització
1. El Nivell Intermedi té com a finalitat que l’alumnat utilitze 

l’idioma interactiva, receptiva i productivament, amb certa seguretat 
i flexibilitat, en situacions habituals i menys corrents que requeris-
quen comprendre i produir textos orals o escrits sobre temes generals 
o d’interés personal, amb un domini raonable d’un repertori ample de 
recursos lingüístics senzills, en una varietat formal i informal de llen-
gua estàndard.

2. Les ensenyances del Nivell Intermedi en règim presencial s’or-
ganitzaran en dos cursos d’una duració de 120 hores lectives cada u.

3. En els idiomes àrab, xinés i japonés, la conselleria competent 
en matèria d’educació podrà autoritzar l’increment de la duració del 
Nivell Intermedi en un màxim d’un curs.

4. Els cursos del Nivell Intermedi integraran totes les destreses 
comunicatives establides en el corresponent currículum que figura en 
l’annex únic del present decret.

5. Els departaments didàctics de les Escoles Oficials d’Idiomes 
elaboraran les programacions didàctiques dels respectius idiomes del 
Nivell Intermedi, seqüenciant els objectius, continguts i criteris d’ava-
luació establits en el corresponent currículum. 

Article 13. Accés
1. Per a accedir a les ensenyances de Nivell Intermedi de les Esco-

les Oficials d’Idiomes serà necessari:
a) Disposar del títol de Batxiller, que habilitarà per a accedir direc-

tament als estudis d’idiomes de Nivell Intermedi de la primera llengua 
estrangera cursada en el batxillerat o bé,

b) Estar en possessió del Certificat del Nivell Bàsic.
2. L’alumnat podrà accedir directament al 2n curs del Nivell Inter-

medi sempre que complisca allò que s’ha fixat en l’apartat 1 del pre-
sent article i, a més, supere una prova de valoració dels coneixements 
previs. La Prova de Nivell, elaborada pels departaments didàctics per 
a facilitar la seua uniformitat, serà convocada i desenrotllada, en les 
dates que determine la conselleria competent en matèria d’educació, 
per part de les Escoles Oficials d’Idiomes.

Article 14. Avaluació i promoció
1. La superació del primer curs del Nivell Intermedi donarà accés 

directe al segon curs de tal nivell.
2. L’alumne tindrà dret a cursar ensenyances en règim presenci-

al un nombre màxim d’anys equivalent al doble dels ordenats per a 
l’idioma de què es tracte. Una vegada esgotats els terminis màxims 
previstos, l’alumne no podrà matricular-se novament de tal nivell en 
el mateix centre en règim presencial, excepte en el cas que –una vega-
da finalitzat el procés de matrícula-, el centre dispose de vacants. Una 
vegada esgotades totes les convocatòries, podrà inscriure’s per a realit-
zar la Prova de Certificació.

3. Per a accedir al Nivell Avançat des del Nivell Intermedi, l’alum-
ne haurà de superar una Prova de Certificació que es realitzarà amb 
una periodicitat anual a la finalització del segon curs del Nivell Inter-
medi.

3. El certificado acreditativo de haber superado el Nivel Básico 
será expedido por la conselleria competente en materia de educación, 
a propuesta de las Escuelas Oficiales de Idiomas o, en su caso, de los 
IES autorizados.

4. La certificación de este nivel tendrá como referencia las compe-
tencias propias del nivel A2 del Consejo de Europa, según se define en 
el Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas.

5. Los certificados de Nivel Básico deberán incluir los datos que 
establece el artículo 2.6 del Real Decreto 1629/2006, de 29 de diciem-
bre. Estos certificados surtirán efecto en todo el territorio nacional y 
permitirán el acceso a las enseñanzas del Nivel Intermedio del idioma 
para el que han sido expedidos.

CAPÍTULO III
Nivel intermedio

Artículo 12. Organización
1. El Nivel Intermedio tiene como finalidad que el alumnado utili-

ce el idioma interactiva, receptiva y productivamente, con cierta segu-
ridad y flexibilidad, en situaciones habituales y menos corrientes que 
requieran comprender y producir textos orales o escritos sobre temas 
generales o de interés personal, con un dominio razonable de un reper-
torio amplio de recursos lingüísticos sencillos, en una variedad formal 
e informal de lengua estándar.

2. Las enseñanzas del Nivel Intermedio en régimen presencial se 
organizarán en dos cursos de una duración de 120 horas lectivas cada 
uno.

3. En los idiomas árabe, chino y japonés, la conselleria competente 
en materia de educación podrá autorizar el incremento de la duración 
del Nivel Intermedio en un máximo de un curso.

4. Los cursos del Nivel Intermedio integrarán todas las destrezas 
comunicativas establecidas en el correspondiente currículo que figura 
en el anexo único del presente decreto.

5. Los departamentos didácticos de las Escuelas Oficiales de Idio-
mas elaborarán las programaciones didácticas de los respectivos idio-
mas del Nivel Intermedio, secuenciando los objetivos, contenidos y 
criterios de evaluación establecidos en el correspondiente currículo. 

Artículo 13. Acceso
1. Para acceder a las enseñanzas de Nivel Intermedio de las Escue-

las Oficiales de Idiomas será necesario:
a) Disponer del título de Bachiller, que habilitará para acceder 

directamente a los estudios de idiomas de Nivel Intermedio de la pri-
mera lengua extranjera cursada en el bachillerato o bien,

b) Estar en posesión del Certificado del Nivel Básico.
2. El alumnado podrá acceder directamente al 2º curso del Nivel 

Intermedio siempre que cumpla lo fijado en el apartado 1 del presen-
te artículo y, además, supere una prueba de valoración de los conoci-
mientos previos. La Prueba de Nivel, elaborada por los departamentos 
didácticos para facilitar su uniformidad, será convocada y desarrolla-
da, en las fechas que determine la conselleria competente en materia 
de educación, por parte de las Escuelas Oficiales de Idiomas.

Artículo 14. Evaluación y promoción
1. La superación del primer curso del Nivel Intermedio dará acce-

so directo al segundo curso de dicho nivel.
2. El alumno tendrá derecho a cursar enseñanzas en régimen pre-

sencial un número máximo de años equivalente al doble de los ordena-
dos para el idioma del que se trate. Una vez agotados los plazos máxi-
mos previstos, el alumno no podrá matricularse de nuevo de dicho 
nivel en el mismo centro en régimen presencial, salvo en el caso de 
que –una vez finalizado el proceso de matrícula-, el centro disponga 
de vacantes. Una vez agotadas todas las convocatorias, podrá inscri-
birse para realizar la Prueba de Certificación.

3. Para acceder al Nivel Avanzado desde el Nivel Intermedio, el 
alumno deberá superar una Prueba de Certificación que se realizará 
con una periodicidad anual a la finalización del segundo curso del 
Nivel Intermedio.
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4. La Prova de Certificació del Nivell Intermedi haurà de ser ava-
luada prenent com a referència els objectius, competències i criteris 
d’avaluació establits per al Nivell Intermedi en els currículums dels 
idiomes respectius. 

5. Esta Prova serà comú per a cada un dels idiomes que s’impar-
tisquen en les Escoles Oficials d’Idiomes de la Comunitat Valenciana, 
així com per a totes les modalitats d’ensenyança.

6. Per a inscriure’s en la Proves de Certificació del Nivell Interme-
di serà requisit imprescindible tindre setze anys complits l’any natural 
en què se celebren les mateixes. La inscripció en les proves no exigirà 
haver cursat ensenyances prèvies en les Escoles Oficials d’Idiomes; en 
este cas, les persones que desitgen ser admeses hauran de formalitzar 
la matrícula i abonar les taxes corresponents.

7. Les Escoles Oficials d’Idiomes informaran complidament 
l’alumnat sobre les condicions de promoció i avaluació.

Article 15. Certificació
1. Per a l’obtenció del Certificat del Nivell Intermedi s’haurà de 

superar la Prova de Certificació. El mencionat certificat capacitarà per 
a accedir directament al Nivell Avançat.

2. La Prova de Certificació serà elaborada per la conselleria com-
petent en matèria d’educació, d’acord amb els objectius, continguts i 
criteris d’avaluació especificats en el present currículum.

3. El certificat acreditatiu d’haver superat el Nivell Intermedi serà 
expedit per la conselleria competent en matèria d’educació, a proposta 
de les Escoles Oficials d’Idiomes.

4. La certificació d’este nivell tindrà com a referència les compe-
tències pròpies del nivell B1 del Consell d’Europa, segons es definix 
en el Marc Comú Europeu de Referència per a les Llengües.

5. Els certificats de Nivell Intermedi hauran d’incloure les dades 
que establix l’article 4.6 del Reial Decret 1629/2006, de 29 de desem-
bre. Estos certificats produiran efecte en tot el territori nacional i per-
metran l’accés a les ensenyances del Nivell Avançat de l’idioma per al 
que han sigut expedits.

6. Amb la finalitat de seguir les recomanacions del Consell d’Eu-
ropa per a l’ús del Portfolis Europeu de les Llengües, als alumnes que 
no obtinguen el Certificat del Nivell Intermedi se’ls podrà expedir, a 
petició dels mateixos, una certificació acadèmica d’haver aconseguit 
el domini requerit en algunes de les destreses que les proves correspo-
nents avaluen, d’acord amb les condicions que determine la conselle-
ria competent en matèria d’educació.

CAPÍTOL IV
Nivell avançat

Article 16. Organització
1. El Nivell Avançat té com a finalitat utilitzar l’idioma amb sol-

tesa i eficàcia en situacions habituals i més específiques que reque-
risquen comprendre, produir i tractar textos orals i escrits conceptu-
alment i lingüísticament complexos, en una varietat de llengua estàn-
dard, amb un repertori lèxic ampli, i que versen sobre temes generals, 
actuals o propis del camp d’especialització del parlant.

2. Les ensenyances del Nivell Avançat en règim presencial s’orga-
nitzaran en dos cursos d’una duració de 120 hores lectives cada u. 

3. Els cursos del Nivell Avançat integraran totes les destreses 
comunicatives establides en el corresponent currículum, pendent d’una 
futura aprovació.

4. Els departaments didàctics de les Escoles Oficials d’Idiomes 
elaboraran les programacions didàctiques dels respectius idiomes del 
Nivell Avançat, seqüenciant els objectius, continguts i criteris d’avalu-
ació establits en el corresponent currículum. 

Article 17. Accés
1. Per a accedir a les ensenyances de Nivell Avançat de les Escoles 

Oficials d’Idiomes serà necessari estar en possessió del Certificat del 
Nivell Intermedi.

4. La Prueba de Certificación del Nivel Intermedio deberá ser eva-
luada tomando como referencia los objetivos, competencias y criterios 
de evaluación establecidos para el Nivel Intermedio en los currículos 
de los idiomas respectivos. 

5. Esta Prueba será común para cada uno de los idiomas que se 
impartan en las Escuelas Oficiales de Idiomas de la Comunitat Valen-
ciana, así como para todas las modalidades de enseñanza.

6. Para inscribirse en las Pruebas de Certificación del Nivel Inter-
medio será requisito imprescindible tener dieciséis años cumplidos en 
el año natural en el que se celebren las mismas. La inscripción en las 
pruebas no exigirá haber cursado enseñanzas previas en las Escuelas 
Oficiales de Idiomas; en este caso, las personas que deseen ser admiti-
das deberán formalizar la matrícula y abonar las tasas correspondien-
tes.

7. Las Escuelas Oficiales de Idiomas informarán cumplidamente al 
alumnado acerca de las condiciones de promoción y evaluación.

Artículo 15. Certificación
1. Para la obtención del Certificado del Nivel Intermedio se deberá 

superar la Prueba de Certificación. El mencionado certificado capaci-
tará para acceder directamente al Nivel Avanzado.

2. La Prueba de Certificación será elaborada por la conselleria 
competente en materia de educación, de acuerdo con los objetivos, 
contenidos y criterios de evaluación especificados en el presente currí-
culo.

3. El certificado acreditativo de haber superado el Nivel Interme-
dio será expedido por la conselleria competente en materia de educa-
ción, a propuesta de las Escuelas Oficiales de Idiomas.

4. La certificación de este nivel tendrá como referencia las compe-
tencias propias del nivel B1 del Consejo de Europa, según se define en 
el Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas.

5. Los certificados de Nivel Intermedio deberán incluir los datos 
que establece el artículo 4.6 del Real Decreto 1629/2006, de 29 de 
diciembre. Estos certificados surtirán efecto en todo el territorio nacio-
nal y permitirán el acceso a las enseñanzas del Nivel Avanzado del 
idioma para el que han sido expedidos.

6. Con la finalidad de seguir las recomendaciones del Consejo de 
Europa para el uso del Portfolio Europeo de las Lenguas, a los alum-
nos que no obtengan el Certificado del Nivel Intermedio se les podrá 
expedir, a petición de los mismos, una certificación académica de 
haber alcanzado el dominio requerido en algunas de las destrezas que 
las pruebas correspondientes evalúen, de acuerdo con las condiciones 
que determine la conselleria competente en materia de educación.

CAPÍTULO IV
Nivel avanzado

Artículo 16. Organización
1. El Nivel Avanzado tiene como finalidad utilizar el idioma con 

soltura y eficacia en situaciones habituales y más específicas que 
requieran comprender, producir y tratar textos orales y escritos con-
ceptual y lingüísticamente complejos, en una variedad de lengua están-
dar, con un repertorio léxico amplio, y que versen sobre temas genera-
les, actuales o propios del campo de especialización del hablante.

2. Las enseñanzas del Nivel Avanzado en régimen presencial se 
organizarán en dos cursos de una duración de 120 horas lectivas cada 
uno. 

3. Los cursos del Nivel Avanzado integrarán todas las destrezas 
comunicativas establecidas en el correspondiente currículo, pendiente 
de una futura aprobación.

4. Los departamentos didácticos de las Escuelas Oficiales de Idio-
mas elaborarán las programaciones didácticas de los respectivos idio-
mas del Nivel Avanzado, secuenciando los objetivos, contenidos y cri-
terios de evaluación establecidos en el correspondiente currículo. 

Artículo 17. Acceso
1. Para acceder a las enseñanzas de Nivel Avanzado de las Escue-

las Oficiales de Idiomas será necesario estar en posesión del Certifica-
do del Nivel Intermedio.
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2. L’alumnat podrà accedir directament al 2n curs del Nivell Avan-
çat sempre que complisca allò que s’ha fixat en l’apartat 1 del pre-
sent article i, a més, supere una prova de valoració dels coneixements 
previs. La Prova de Nivell, elaborada pels departaments didàctics per 
a facilitar la seua uniformitat, serà convocada i desenrotllada, en les 
dates que determine la conselleria competent en matèria d’educació, 
per part de les Escoles Oficials d’Idiomes.

Article 18. Avaluació i promoció
1. La superació del primer curs del Nivell Avançat donarà accés 

directe al segon curs de tal nivell.
2. L’alumne tindrà dret a cursar ensenyances en règim presenci-

al un nombre màxim d’anys equivalent al doble dels ordenats per a 
l’idioma de què es tracte. Una vegada esgotats els terminis màxims 
previstos, l’alumne no podrà matricular-se novament de tal nivell en 
el mateix centre en règim presencial, excepte en el cas que –una vega-
da finalitzat el procés de matrícula-, el centre dispose de vacants. Una 
vegada esgotades totes les convocatòries, podrà inscriure’s per a realit-
zar la Prova de Certificació.

3. La Prova de Certificació del Nivell Avançat haurà de ser ava-
luada prenent com a referència els objectius, competències i criteris 
d’avaluació establits per al Nivell Avançat en els currículums dels idi-
omes respectius. 

4. Esta Prova serà comú per a cada un dels idiomes que s’impar-
tisquen en les Escoles Oficials d’Idiomes de la Comunitat Valenciana, 
així com per a totes les modalitats d’ensenyança.

5. Per a inscriure’s en la Proves de Certificació del Nivell Avançat 
serà requisit imprescindible tindre setze anys complits l’any natural en 
què se celebren les mateixes. La inscripció en les proves no exigirà 
haver cursat ensenyances prèvies en les Escoles Oficials d’Idiomes; en 
este cas, les persones que desitgen ser admeses hauran de formalitzar 
la matrícula i abonar les taxes corresponents.

6. Les Escoles Oficials d’Idiomes informaran complidament 
l’alumnat sobre les condicions de promoció i avaluació.

Article 19. Certificació
1. Per a l’obtenció del Certificat del Nivell Avançat s’haurà de 

superar la Prova de Certificació. 
2. La Prova de Certificació serà elaborada per la conselleria com-

petent en matèria d’educació d’acord amb els objectius, continguts i 
criteris d’avaluació especificats en el corresponent currículum.

3. El certificat acreditatiu d’haver superat el Nivell Avançat serà 
expedit per la conselleria competent en matèria d’educació, a proposta 
de les Escoles Oficials d’Idiomes.

4. La certificació d’este nivell tindrà com a referència les compe-
tències pròpies del nivell B2 del Consell d’Europa, segons es definix 
en el Marco Comú Europeu de Referència per a les Llengües.

5. Els certificats de Nivell Avançat hauran d’incloure les dades que 
establix l’article 4.6 del Reial Decret 1629/2006, de 29 de desembre. 
Estos certificats produiran efecte en tot el territori nacional.

6. Amb la finalitat de seguir les recomanacions del Consell d’Eu-
ropa per a l’ús del Portfolis Europeu de les Llengües, als alumnes que 
no obtinguen el Certificat del Nivell Avançat se’ls podrà expedir, a 
petició d’ells mateixos, una certificació acadèmica d’haver aconseguit 
el domini requerit en algunes de les destreses que les proves correspo-
nents avaluen, d’acord amb les condicions que determine la conselle-
ria competent en matèria d’educació.

DISPOSICIONS ADDICIONALS

Primera. Atenció a la diversitat
1. L’alumnat amb necessitats educatives especials derivades de 

discapacitat degudament acreditades disposarà de les adaptacions cur-
riculars d’accés al currículum que els possibilite o facilite el seu pro-
cés educatiu.

2. El alumnado podrá acceder directamente al 2º curso del Nivel 
Avanzado siempre que cumpla lo fijado en el apartado 1 del presen-
te artículo y, además, supere una prueba de valoración de los conoci-
mientos previos. La Prueba de Nivel, elaborada por los departamentos 
didácticos para facilitar su uniformidad, será convocada y desarrolla-
da, en las fechas que determine la conselleria competente en materia 
de educación, por parte de las Escuelas Oficiales de Idiomas.

Artículo 18. Evaluación y promoción
1. La superación del primer curso del Nivel Avanzado dará acceso 

directo al segundo curso de dicho nivel.
2. El alumno tendrá derecho a cursar enseñanzas en régimen pre-

sencial un número máximo de años equivalente al doble de los ordena-
dos para el idioma del que se trate. Una vez agotados los plazos máxi-
mos previstos, el alumno no podrá matricularse de nuevo de dicho 
nivel en el mismo centro en régimen presencial, salvo en el caso de 
que –una vez finalizado el proceso de matrícula-, el centro disponga 
de vacantes. Una vez agotadas todas las convocatorias, podrá inscri-
birse para realizar la Prueba de Certificación.

3. La Prueba de Certificación del Nivel Avanzado deberá ser eva-
luada tomando como referencia los objetivos, competencias y criterios 
de evaluación establecidos para el Nivel Avanzado en los currículos de 
los idiomas respectivos. 

4. Esta Prueba será común para cada uno de los idiomas que se 
impartan en las Escuelas Oficiales de Idiomas de la Comunitat Valen-
ciana, así como para todas las modalidades de enseñanza.

5. Para inscribirse en la Pruebas de Certificación del Nivel Avan-
zado será requisito imprescindible tener dieciséis años cumplidos en 
el año natural en el que se celebren las mismas. La inscripción en las 
pruebas no exigirá haber cursado enseñanzas previas en las Escuelas 
Oficiales de Idiomas; en este caso, las personas que deseen ser admiti-
das deberán formalizar la matrícula y abonar las tasas correspondien-
tes.

6. Las Escuelas Oficiales de Idiomas informarán cumplidamente al 
alumnado acerca de las condiciones de promoción y evaluación.

Artículo 19. Certificación
1. Para la obtención del Certificado del Nivel Avanzado se deberá 

superar la Prueba de Certificación. 
2. La Prueba de Certificación será elaborada por la conselleria 

competente en materia de educación de acuerdo con los objetivos, 
contenidos y criterios de evaluación especificados en el correspon-
diente currículo.

3. El certificado acreditativo de haber superado el Nivel Avanzado 
será expedido por la conselleria competente en materia de educación, 
a propuesta de las Escuelas Oficiales de Idiomas.

4. La certificación de este nivel tendrá como referencia las compe-
tencias propias del nivel B2 del Consejo de Europa, según se define en 
el Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas.

5. Los certificados de Nivel Avanzado deberán incluir los datos 
que establece el artículo 4.6 del Real Decreto 1629/2006, de 29 de 
diciembre. Estos certificados surtirán efecto en todo el territorio nacio-
nal.

6. Con la finalidad de seguir las recomendaciones del Consejo de 
Europa para el uso del Portfolio Europeo de las Lenguas, a los alum-
nos que no obtengan el Certificado del Nivel Avanzado se les podrá 
expedir, a petición de los mismos, una certificación académica de 
haber alcanzado el dominio requerido en algunas de las destrezas que 
las pruebas correspondientes evalúen, de acuerdo con las condiciones 
que determine la conselleria competente en materia de educación.

DISPOSICIONES ADICIONALES

Primera. Atención a la diversidad
1. El alumnado con necesidades educativas especiales derivadas 

de discapacidad debidamente acreditadas dispondrá de las adaptacio-
nes curriculares de acceso al currículo que les posibilite o facilite su 
proceso educativo.
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2. Les adaptacions curriculars necessàries només podran afectar la 
metodologia didàctica, a les activitats i a la priorització i temporalitza-
ció dels objectius, així com als elements curriculars d’accés.

3. La conselleria competent en matèria d’Educació podrà autorit-
zar per a este alumnat la modificació de la duració del curs i del perío-
de de permanència màxim en cada un dels nivells.

4. En la celebració de les proves específiques que es convoquen, 
s’haurà d’adaptar la duració i les condicions de realització de les 
mateixes a les característiques de l’alumnat amb necessitats educatives 
especials.

Segona. Correspondència amb altres ensenyances
De conformitat amb allò que disposa l’article 62.2 de la Llei Orgá-

nica 2/2006, de 3 de maig, d’Educació, la conselleria competent en 
matèria d’educació facilitarà la realització de proves homologades per 
a obtindre la certificació oficial del coneixement de les llengües cursa-
des pels alumnes d’educació secundària i formació professional.

DISPOSICIONS TRANSITÒRIES

Primera. Implantació de les ensenyances i incorporació a estes dels 
alumnes que actualment cursen ensenyances regulades pel Reial 
Decret 967/1988, de 2 de setembre

De conformitat amb l’article 24 del Reial Decret 806/2006, de 30 
de juny, pel qual s’establix el calendari d’aplicació de la nova ordena-
ció del sistema educatiu, establida per la Llei Orgànica 2/2006, de 3 de 
maig, d’Educació, la implantació d’estes ensenyances es farà d’acord 
amb el calendari següent:

Curs acadèmic 2007-2008: s’implantaran les ensenyances dels dos 
cursos del Nivell Bàsic (1er., 2n.) i dels dos cursos del Nivell Interme-
di (1er. I 2n.) en les Escoles Oficials d’Idiomes. Deixaran d’impartir-
se les ensenyances dels cursos 1r, 2n i 3r del Cicle Elemental vigents 
fins al moment.

L’alumnat que haja superat el tercer curs del Cicle Elemental i dis-
pose del Certificat Elemental accedirà directament al primer curs del 
Cicle Superior.

L’alumnat que no haja superat el tercer curs del Cicle Elemental, 
accedirà directament al segon curs del Nivell Intermedi.

Curs acadèmic 2008-2009: s’implantaran les ensenyances dels dos 
cursos del Nivell Avançat i deixaran d’impartir-se les ensenyances dels 
cursos 1er. i 2n. del Cicle Superior vigent fins al moment.

Segona. Equivalència d’estudis
Equivalències entre les ensenyances regulades pel Reial Decret 

967/1998, de 2 de setembre i les ensenyances regulades pel Reial 
Decret 1629/2006.

El règim d’equivalències entre les ensenyances regulades pel Reial 
Decret 967/1998, de 2 de setembre i les ensenyances a què es referix 
el Reial Decret 1629/2006, de 29 de desembre, pel qual es fixen els 
aspectes bàsics del currículum de les ensenyances d’idiomes de règim 
especial regulades per la Llei Orgànica 2/2006, de 3 de maig, d’Edu-
cació, són les següents:

2. Las adaptaciones curriculares necesarias solamente podrán afec-
tar a la metodología didáctica, a las actividades y a la priorización y 
temporalización de los objetivos, así como a los elementos curricula-
res de acceso.

3. La conselleria competente en materia de Educación podrá auto-
rizar para este alumnado la modificación de la duración del curso y del 
período de permanencia máximo en cada uno de los niveles.

4. En la celebración de las pruebas específicas que se convoquen, 
se deberá adaptar la duración y las condiciones de realización de las 
mismas a las características del alumnado con necesidades educativas 
especiales.

Segunda. Correspondencia con otras enseñanzas
De conformidad con lo dispuesto en el artículo 62.2 de la Ley 

Orgánica 2/2006, de 3 de mayo, de Educación, la conselleria com-
petente en materia de educación facilitará la realización de pruebas 
homologadas para obtener la certificación oficial del conocimiento de 
las lenguas cursadas por los alumnos de educación secundaria y for-
mación profesional.

DISPOSICIONES TRANSITORIAS

Primera. Implantación de las enseñanzas e incorporación a las mis-
mas de los alumnos que actualmente cursan enseñanzas reguladas por 
el Real Decreto 967/1988, de 2 de septiembre

De conformidad con el artículo 24 del Real Decreto 806/2006, de 
30 de junio, por el que se establece el calendario de aplicación de la 
nueva ordenación del sistema educativo, establecida por la Ley Orgá-
nica 2/2006, de 3 de mayo, de Educación, la implantación de estas 
enseñanzas se hará de acuerdo con el siguiente calendario:

Curso académico 2007-2008: se implantarán las enseñanzas de 
los dos cursos del Nivel Básico (1º, 2º) y de los dos cursos del Nivel 
Intermedio (1º, 2º) en las Escuelas Oficiales de Idiomas. Dejarán de 
impartirse las enseñanzas de los cursos 1º, 2º y 3º del Ciclo Elemental 
vigentes hasta el momento.

El alumnado que haya superado el tercer curso del Ciclo Elemen-
tal y disponga del Certificado Elemental accederá directamente al pri-
mer curso del Ciclo Superior.

El alumnado que no haya superado el tercer curso del Ciclo Ele-
mental, accederá directamente al segundo curso del Nivel Intermedio.

Curso académico 2008-2009: se implantarán las enseñanzas de los 
dos cursos del Nivel Avanzado y dejarán de impartirse las enseñanzas 
de los cursos 1º y 2º del Ciclo Superior vigente hasta el momento.

Segunda. Equivalencia de estudios
Equivalencias entre las enseñanzas reguladas por el Real Decreto 

967/1988, de 2 de septiembre y las enseñanzas reguladas por el Real 
Decreto 1629/2006.

El régimen de equivalencias entre las enseñanzas reguladas por el 
Real Decreto 967/1998, de 2 de septiembre y las enseñanzas a las que 
se refiere el Real Decreto 1629/2006, de 29 de diciembre, por el que 
se fijan los aspectos básicos del currículo de las enseñanzas de idio-
mas de régimen especial reguladas por la Ley Orgánica 2/2006, de 3 
de mayo, de Educación, son las siguientes:

Ensenyances regulades pel Reial Decret 967/1988 Ensenyances regulades pel Reial Decret 1629/2006
Primer curs Cicle Elemental Primer curs Nivell Bàsic
Segon curs Cicle Elemental Segon curs Nivell Bàsic

Certificat de Nivell Bàsic
Tercer curs Cicle Elemental Primer curs Nivell Intermedi

Segon curs Nivell Intermedi
Certificat Elemental Certificat de Nivell Intermedi
Primer curs Cicle Superior Primer curs Nivell Avançat
Segon curs Cicle Superior Segon curs Nivell Avançat
Certificat d’Aptitud Certificat de Nivell Avançat
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Els alumnes que, al concloure el curs escolar 2006-2007, no supe-
ren el tercer curs del cicle elemental, s’incorporaran el curs següent 
(2007-2008) al segon curs del Nivell Intermedi.

El Certificat d’Aptitud i el del Nivell Avançat seràn equivalents a 
efectes acadèmics.

Equivalència entre les ensenyances regulades pel Reial Decret 
944/2003, de 18 de juliol i les ensenyances regulades pel Reial Decret 
1629/2006, de 29 de desembre.

Els alumnes que s’incorporen a estes noves ensenyances i hagen 
cursat estudis en una altra Administració educativa que impartix ense-
nyances regulades pel Decret 944/2003, de 18 de juliol, segons la Llei 
Orgànica de Qualitat de l’Educació, s’incorporaran a les noves ense-
nyances tenint en compte el que disposa l’Annex III del Reial Decret 
1629/2006, de 29 de desembre, pel qual es fixen els aspectes bàsics del 
currículum de les ensenyances d’idiomes regulades per la Llei Orgàni-
ca 2/2006, de 3 de maig, d’Educació.

Tercera. Modalitat a distància
Respecte a l’educació a distància, es podran prorrogar un any més 

les ensenyances anteriors d’estes característiques a les establides en 
este decret.

DISPOSICIÓ DEROGATÒRIA

Única. Derogació normativa
Queden derogades les altres normes del mateix rang o d’un rang 

inferior que s’oposen al que establix este decret.

DISPOSICIONS FINALS

Primera. Desplegament normatiu
S’autoritza la conselleria competent en matèria d’educació per a 

dictar totes les disposicions que siguen necessàries per a la interpreta-
ció, aplicació i desplegament d’este decret.

Segona. Entrada en vigor
El present decret entrarà en vigor l’endemà de la seua publicació 

en el DOCV.

Valencia, 21 de setembre de 2007

El president de la Generalitat,
FRANCISCO CAMPS ORTIZ.

El conseller d’Educació,
ALEJANDRO FONT DE MORA TURÓN.

Los alumnos que, al concluir el curso escolar 2006-2007, no 
superen el tercer curso del ciclo elemental, se incorporarán el curso 
siguiente (2007-2008) al segundo curso del Nivel Intermedio.

El Certificado de Aptitud y el del Nivel Avanzado serán equivalen-
tes a efectos académicos.

Equivalencia entre las enseñanzas reguladas por el Real Decreto 
944/2003, de 18 de julio y las enseñanzas reguladas por el Real Decre-
to 1629/2006, de 29 de diciembre.

Los alumnos que se incorporen a estas nuevas enseñanzas y hayan 
cursado estudios en otra Administración educativa que imparte ense-
ñanzas reguladas por el Decreto 944/2003, de 18 de julio, según la 
Ley Orgánica de Calidad de la Educación, se incorporarán a las nuevas 
enseñanzas teniendo en cuenta lo dispuesto en el anexo III del Real 
Decreto 1629/2006, de 29 de diciembre, por el que se fijan los aspec-
tos básicos del currículo de las enseñanzas de idiomas reguladas por la 
Ley Orgánica 2/2006, de 3 de mayo, de Educación.

Tercera. Modalidad a distancia
Respecto a la educación a distancia, se podrán prorrogar un año 

más las enseñanzas anteriores de estas características a las estableci-
das en este decreto.

DISPOSICIÓN DEROGATORIA

Única. Derogación normativa
Quedan derogadas las demás normas de igual o inferior rango que 

se opongan a lo establecido en este decreto.

DISPOSICIONES FINALES

Primera. Desarrollo normativo
Se autoriza a la conselleria competente en materia de educación 

para dictar cuantas disposiciones sean precisas para la interpretación, 
aplicación y desarrollo de este decreto.

Segunda. Entrada en vigor
El presente Decreto entrará en vigor el día siguiente al de su publi-

cación en el DOCV.

Valencia, 21 de septiembre de 2007

El president de la Generalitat,
FRANCISCO CAMPS ORTIZ.

El conseller de Educación,
ALEJANDRO FONT DE MORA TURÓN.

Enseñanzas reguladas por el Real Decreto 967/1988 Enseñanzas reguladas por el Real Decreto 1629/2006
Primer curso Ciclo Elemental Primer curso Nivel Básico
Segundo curso Ciclo Elemental Segundo curso Nivel Básico

Certificado de Nivel Básico
Tercer curso Ciclo Elemental Primer curso Nivel Intermedio

Segundo curso Nivel Intermedio
Certificado Elemental Certificado de Nivel Intermedio
Primer curso Ciclo Superior Primer curso Nivel Avanzado
Segundo curso Ciclo Superior Segundo curso Nivel Avanzado
Certificado de Aptitud Certificado de Nivel Avanzado
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I-INTRODUCCIÓ A LES ENSENYANCES D’IDIOMES

Les presents ensenyances partixen d'un model de llengua entesa com a ús d'esta, tal com apareix definida en el 
Marco Comú Europeu de Referència per a les Llengües: aprenentatge, ensenyança i avaluació. Així mateix, els 
nivells previstos per a estes ensenyances es basen en els nivells de referència del Consell d'Europa. Els objectius 
generals i específics per a cada una de les destreses, la selecció dels distints tipus de continguts i els criteris 
generals d'avaluació que s'enuncien són igualment coherents amb este enfocament. 
La constant evolució i mobilitat de les societats actuals ha tingut una influència definitiva en tot el concernent a 
l'aprenentatge i ensenyança de llengües. El constant flux de ciutadans per tot el territori europeu perfila un tipus de 
societat en què el domini de llengües s'erigix com a factor primordial en les relacions humanes, comercials i 
culturals. Avancem cap a una Europa plurilingüe i multicultural el valor més immediat e important de la qual ve 
donat per la capacitat a l'hora de comunicar-nos i entendre'ns mútuament. 
L'aprenentatge de les llengües com a valor cultural inherent als diferents pobles requerix que els nostres sistemes 
d'ensenyança s'adapten a les necessitats dels nostres ciutadans, per exemple amb la introducció de les 
Tecnologies de la Informació i de la Comunicació (TIC). La capacitat de comunicar-se i interactuar amb persones 
d'altres cultures, objectiu final de les ensenyances d'idiomes, demanda una bona adaptació dels nostres sistemes 
d'ensenyança en concordança amb les situacions quotidianes a què ha d'enfrontar-se la ciutadania. 
En una societat bilingüe que compta amb la riquesa de tindre dos llengües, patrimoni que cal promoure i impulsar, 
la multiculturalitat i el plurilingüisme cobren rellevància addicional a la Comunitat Valenciana per la seua important 
indústria turística i per la seua gran capacitat d'absorció d'altres cultures i pobles. En este sentit, la constant 
interacció amb ciutadans d'altres pobles, molt freqüent en la nostra Comunitat, requerix el desenvolupament 
d'estratègies adequades, inclosa la mediació. 
El Marco de Referència ens presenta un enfocament orientat a l'acció, a l'ús de la llengua. De tal enfocament es 
deriva un model de competència comunicativa lingüística que té una base fonamentalment pràctica, que 
s'equipara amb la capacitat d'ús de l'idioma i que comprén tant la competència lingüística com les competències 
sociolingüística i pragmàtica. 
Es tracta que l'estudiant de llengües, com a futur usuari de l'idioma, arribe a ser capaç de posar en joc les 
competències mencionades per a dur a terme activitats lingüístiques per mitjà del processament receptiu i 
productiu de textos de distint tipus sobre diversos temes, en àmbits i contextos específics, i per mitjà del 
desenvolupament de les estratègies més adequades per a dur a terme les dites activitats. 
D'estes competències, les purament lingüístiques són un mer vehicle per a la comunicació i, en este sentit, 
l'alumne haurà d'adquirir-les a través d'activitats i tasques en què les dites competències es posen en ús. De la 
mateixa manera, les competències sociolingüística i pragmàtica hauran d'adquirir-se preferentment a través de 
tasques en què s'utilitzaran materials autèntics que els permetran entrar en contacte directe amb els usos i 
característiques de les cultures en qüestió. 
Les tasques d'aprenentatge, dissenyades a partir dels objectius específics que es pretenen aconseguir, han de ser 
també comunicatives per a oferir a l'alumnat adult l'oportunitat d'utilitzar l'idioma tal com ho faria en situacions reals 
de comunicació. En el context d'unes tasques d'estes característiques, l'alumnat realitzarà activitats d'expressió, 
comprensió, mediació o una combinació d'elles. Per a dur a terme eficaçment les tasques corresponents, l'alumnat 
haurà de ser entrenat en estratègies de planificació, execució, control i reparació, així com en una sèrie de 
procediments discursius generals i específics per a cada destresa, i se li haurà de proporcionar uns coneixements 
formals que li permeten comprendre i produir textos ajustats a les necessitats de comunicació. 
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II ASPECTES COMUNS A TOTS ELS NIVELLS
 
1. METODOLOGIA.   

1.1. CONSIDERACIONS METODOLÒGIQUES 

Si concebem l'idioma com un sistema lingüístic per a la comunicació en distintes situacions de “interacció social”, 
els estudiants d'idiomes són membres d'una societat que complixen tasques no específicament relacionades amb 
la llengua, en circumstàncies i entorns específics i en un camp d'acció concret. Esta perspectiva implica aprendre 
usant la llengua per als fins per als quals s’utilitza normalment “ no és prou realitzar actes de parla o activitats de 
llengua aïllada –insistix el MECR- sinó que cal, que estes s’inserisquen en un context social més ample, en una 
activitat, per a adquirir un sentit ple” És en estes tareas en què tal sistema lingüístic s'utilitza de forma significativa i 
adequada al context. En l'ensenyança de la llengua s'haurà d'aplicar una metodologia que proporcione a l'alumnat 
les competències i destreses necessàries per a realitzar les tasques amb eficàcia. 
Açò vol dir que els distints tipus de competència consignats es presentaran a l'alumne de manera integrada dins 
de tasques comunicatives de comprensió, expressió, interacció, mediació o distintes combinacions de les 
mateixes. Caldrà posar especial atenció que les competències purament lingüístiques no siguen dins del procés 
una altra cosa que un mer vehicle per a la comunicació.  
Pel que fa a competències més generals, es pot assumir que l'alumnat d'ensenyances especialitzades posseïx el 
coneixement general del món que precisa tant per a l'aprenentatge com per a la comunicació. No obstant això, el 
desenvolupament d'habilitats socioculturals requerix un coneixement de les cultures associades amb els idiomes 
objecte d'estudi que l'alumne pot no tindre i que ha d'adquirir, també a través de tasques en què s'utilitzen 
materials autèntics, adaptats a cadascun dels nivells, que li permeten entrar en contacte directe amb els usos i 
característiques de les cultures en qüestió. 
D'altra banda, la competència d'aprendre a aprendre, encaminada a potenciar en l'alumne la seua capacitat 
d'autoaprenentatge, té també una importància definitiva en un procés de què ha de responsabilitzar-se. En este 
sentit, caldrà desenvolupar en l'alumne, no sols les seues capacitats innates, sinó estratègies d'aprenentatge 
adequades per a l'autoformació, així com actituds positives cap al procés d'ensenyança-aprenentatge. S'haurà 
d'ajudar a l'alumnat a reconéixer la gran importància d'este apartat en l'aprenentatge d'una llengua, en el que un 
bon establiment de les estratègies, ha de servir com a base per al futur aprenentatge de l'idioma 
Atés que les tasques, i totes les activitats relacionades amb elles, se centren fonamentalment en l'alumne i en la 
seua actuació, el paper del professor serà el de presentador, impulsor i avaluador de l'activitat, valorant l'ús 
adequat de l'idioma per damunt del coneixement del sistema teòric del mateix i de la mera correcció formal. 
S'haurà de recordar que els errors de l'alumne són inevitables, que han d'acceptar-se com a producte de la 
interllengua de transició, i per tant, no han de tindre's en compte excepte quan siguen sistemàtics o interferisquen 
en la comunicació. Açò no exclou en absolut un anàlisi de tals errors a fi que l'alumne reflexione sobre la seua 
actuació i la millore. 
Per a potenciar l'ús adequat de l'idioma el professor presentarà una sèrie d'experiències d'aprenentatge que  
• estimulen l'interés i sensibilitat cap a les cultures en què es parla la llengua objecte d'estudi, 
• fomenten la confiança de l'alumne en si mateix a l'hora de comunicar-se, 
• augmenten la motivació per a aprendre dins de l'aula i  
• desenvolupen la capacitat per a aprendre de manera autònoma. 
D'acord amb tot el que s'ha dit, l'ensenyança d’idiomes atendrà als següents principis metodològics: 
• Els objectius declarats se centren en l'ús efectiu de l'idioma per part de l'alumne; per tant, les pràctiques 
d'ensenyança i aprenentatge s'orientaran de manera que l'actuació d'este ocupe el major temps possible.  
• El paper del professorat serà essencialment el de facilitar la participació de l'alumne en la realització 
d'activitats comunicatives, avaluar la seua actuació, orientar-li respecte a esta i indicar-li com pot desenvolupar les 
seues competències i les seues pròpies estratègies d'aprenentatge. 
• Conforme als objectius generals i específics establits, les activitats d'ensenyança i aprenentatge se 
centraran fonamentalment en aquelles a què l'alumnat haurà d'enfrontar-se en situacions de comunicació real – 
açò és, activitats de comprensió, producció, interacció i mediació – a través de tasques que impliquen les dites 
activitats. 
• Les característiques de les activitats a dur a terme (textos o material de base utilitzat, tema, operacions 
que comporta, duració, nombre de participants, instruccions, etc.) i les seues condicions de realització (quan i com) 
s'establiran essencialment en funció dels objectius específics que es pretenen aconseguir. 
• Les classes s'impartiran en l'idioma objecte d'estudi per a garantir una major exposició directa al mateix, 
en la mesura que siga possible.  
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• Les classes s'organitzaran de manera que s'afavorisca la comunicació entre l'alumnat i es proposaran 
diferents activitats en què es promoga la dinàmica de grup(s). Per a tal fi, és important que l’ambient de la classe 
l’afavorisca; es crearà un clima de col·laboració, empatia, respecte i interés. 
• Els mitjans, mètodes i materials que s'utilitzen seran el més pròxims possible a aquells que l'alumnat puga 
trobar-se en el curs de la seua experiència directa amb l'idioma objecte d'estudi, i se seleccionaran en funció de la 
seua idoneïtat per a aconseguir els objectius establits.  
• La introducció de les TIC en l'ensenyança d'idiomes ha suposat una fita molt important i eficaç per a 
l'ensenyança/aprenentatge de llengües. Gràcies a elles l'aprenentatge de llengües s'ha fet molt més assequible a 
tots i, al seu torn, han facilitat la comunicació i l’intercanvi d'experiències amb altres pobles més distants.  
• La programació dels departaments haurà de basar-se en el present document, adaptant-lo a l'específic de 
cada idioma i utilitzant els materials publicats (en concret els llibres de text) com a mer instrument i no com a 
programes curriculars. 
L'aprenentatge es basarà en tasques dissenyades a partir dels objectius específics, en la realització de les quals, 
l'alumnat haurà d'adquirir uns coneixements formals (desglossats en l'apartat de competència gramatical i 
lexicosemàntica), aprendre a utilitzar uns procediments discursius (desenvolupats en la competència pragmàtica i 
funcional) i unes estratègies de planificació, execució, control i reparació que es detallen a continuació. Tot això 
permetrà a l'alumnat comprendre i produir textos ajustats a les situacions de comunicació. 
A l’hora de programar activitats, s’ha d’atendre els interessos dels alumnes. A partir de la l’activitat elegida es 
prepara la unitat didàctica, programant els recursos necessaris per a dur-la terme  i dissenyant el procés 
d’interiorització d’estos continguts. Es pot seguir els següents passos: 
a) Motivació. 
b) Previsió de la tasca final i dels passos necesaris per a realitzar-la. 
c) Temporalització prevista. 
d) Objectius d’aprenentatge (que cal saber fer –funcions- en la nova llengua per a acomplir l’activitat). 
e) Continguts: 
- Concreció dels objectius en les activitats comunicatives i en la nova llengua per a acomplir la faena. 
- Especificació dels components lingüístics necessaris. 
- Aspectes socioculturals implicats. 
- Estratègies i actituds que es desenrotllen. 
f) Avaluació / autoavaluació 
g) Materials necessaris 
  
1.2 VERS L’AUTONOMIA : EL DESENRROTLLAMENT DE LA COMPETÈNCIA ESTRATÈGICA 

Este apartat se centra en els processos i contempla l’alumne en la seua totalitat, com a persona que aprén i usa la 
llengua. És fonamental que l’alumne prenga consciència de la importància del desenrotllatment de la competència 
estratègica, ja que mobilitza tots els recursos disponibles per a aconseguir una comunicació i un aprenentatge més 
eficaços i personalitzats. 
 
 
El professor, així haurà d’ajudar a l'alumnat a identificar i a aplicar les estratègies que ja usa en la seua llengua i a 
desenvolupar altres noves. Per a això, es podran utilitzar activitats específiques, però principalment es tractarà 
d'integrar el treball de les estratègies en el si de les activitats comunicatives. Serà també fonamental el foment de 
l'autoaprenentatge. Els departaments didàctics hauran de tindre en compte el nombre més gran possible de les 
estratègies següents en el desenvolupament de les seues programacions. No obstant, estes estratègies podran o 
no ser directament avaluables. 
 
1.2.1. Estratègies d’expressió oral i escrita 
Planificació 
• Determinar els requeriments de la tasca i avaluar els propis coneixements i recursos lingüístics per al seu 
desenvolupament. 
• Mobilitzar i coordinar les pròpies competències generals i comunicatives a fi de realitzar eficaçment la 
tasca (repassar què sabem sobre el tema, què podem o volem dir, etc.) 
• Planificar el missatge amb claredat, distingint la seua idea o idees principals i la seua estructura bàsica. 
• Adequar de forma bàsica el text (oral o escrit) al destinatari, context i canal, planificant el registre, 
estructura de discurs, etc. apropiats en cada cas. 
• Localitzar i usar adequadament recursos lingüístics o temàtics adequats al nivell (ús d'un diccionari o 
gramàtica, obtenció d'ajuda, etc.) 
Execució 

frj
Note
MigrationConfirmed set by frj

frj
Note
MigrationPending set by frj

frj
Note
MigrationNone set by frj



5 

• Expressar el missatge amb claredat i coherència, estructurant-ho de forma bàsica però adequada i 
ajustant-se, si és el cas, als models i fórmules de cada tipus de text. 
• Reajustar la tasca (mamprendre una versió més modesta o més ambiciosa), després de valorar les 
dificultats i els recursos disponibles. 
• Aprofitar els coneixements previs (utilitzar llenguatge ‘prefabricat' o del qual l'usuari se sent molt segur, 
etc.) 
• Provar noves expressions i, en general, ser capaç d'adoptar certs riscos sense bloquejar la comunicació. 
• Enfrontar-se de forma elemental a interrupcions de la comunicació (per factors com a bloquejos de 
memòria, no saber què dir o escriure, etc.) per mitjà de tècniques com ara guanyar temps, canviar de tema, etc. 
• Compensar les carències lingüístiques per mitjà de procediments lingüístics, paralingüístics o paratextuals. 
Entre estos procediments figuren els següents: 
Lingüístics
° Realitzar hipòtesi basada en els coneixements previs, semblances entre llengües, etc. 
° ‘Estrangeritzar' paraules de la seua llengua materna. 
° Modificar paraules de significat paregut 
° Definir o parafrasejar un terme o expressió 
° Usar sinònims, quasi-sinònims o antònims. 
° Ajustar o aproximar el missatge (fent-ho més simple o menys precís, etc.) 
Paralingüístics (textos orals) 
° Demanar ajuda 
° Assenyalar objectes, usar deícticos o realitzar accions que aclarixen el significat 
° Usar llenguatge corporal culturalment pertinent (gestos, expressions facials, postures, contacte 
visual o corporal, proxèmica) 
° Usar sons extralingüístics i qualitats prosòdiques convencionals 
Seguiment, (auto)avaluació i correcció 
• Realitzar (per als textos orals) de forma bàsica un seguiment de l'efecte o èxit de la comunicació, basant-se en 

la reacció de l'interlocutor o audiència, i efectuant, si fa falta, modificacions bàsiques en el text. 
• Corregir el text durant l'execució i (per als textos escrits), a l'acabar esta. 
• En l’expressió oral, gravar-se per tal de verficar després amb l’ajuda dels companys i del professor la 

transmissó del missatge i prendre consciència de les dificultats. 
• En l’expressió escrita, rellegir per a valorar amb l’ajuda de les notes d’un mateix, dels  materials de consulta, 

dels companys i del professor, la pertinença del que s’ha escrit i dels errors. 
• Corregir i reescriure el text tractant de superar les dificultades observades. 

1.2.2. Estratègies de comprensió oral I escrita: 
Planificació 
• Mobilitzar i coordinar les pròpies competències generals i comunicatives a fi de realitzar eficaçment la 
tasca (repassar què sa bem sobre el tema, etc.). 
• Identificar el tipus de text o discurs oral o escrit, adaptant la seua comprensió a eixa tipologia. 
• Decidir per avançat prestar atenció a distints aspectes de comprensió oral o escrita (comprendre el sentit 
general buscar informació específica, etc.). 
• Predir i realitzar hipòtesi sobre el contingut d'un text oral o escrit basant-se en el seu coneixement de 
tema, i en el context (emissor i destinatari, situació, elements paralingüístics, etc) i cotext (resta del text, etc) 
• Localitzar i usar adequadament recursos lingüístics o temàtics adequats al nivell (ús d'un diccionari o 
gramàtica, obtenció d'ajuda, etc.) 
• Desenrotllar la capacitat d’entendre globalment, sense entendre cada un dels elements 
Execució 
• Deduir, inferir i fer hipòtesis a partir de la comprensió d'elements aïllats significatius a fi de reconstruir el 
significat global del text, recolzant-se en elements lingüístics, paralingüístics i paratextuals, i compensant d'esta 
manera possibles carències lingüístiques. 
• Deduir i fer hipòtesis sobre el significat de paraules o frases per mitjà del context, l'anàlisi de l'estructura i 
forma o el coneixement d'altres llengües. 
• Distingir de forma elemental entre idees principals i secundàries d'un text 
• Distingir de forma bàsica l'estructura del text, valent-se dels elements lingüístics, paralingüístics i 
paratextuals que assenyalen tal estructura i servint-se d'ella per a facilitar la comprensió 
• Utilitzar ferramentes com el subratllat o la presa de notes per a aconseguir una millor comprensió del 
contingut i estructura del text. 
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Seguiment, (auto)avaluació i correcció 
• Reformular les hipòtesis i comprensió aconseguida a partir de la comprensió de nous elements o de la 
comprensió global.  
• Contrastar i verificar si s’ha comprés bé. 
• Asenyalar allò que no s’ha comprés. 
• Demanar o intentar, de diferents formes, aclarir el missatge. 
 
1.2.3. Estratègies d'interacció oral I escrita 
Moltes actvitats comunicatives, com la conversa i la correspodència, són interactives, és a dir, els participants 
s’alternen com a productors i receptors molt sovint amb diversos torns.En altres cases, com quan es grava o es 
transmitix la parla o quan s’envien textos per a la seua publicació, els emissors estan allunyats dels receptors, als 
quals inclús poden no conéixer i no poden respondre-les. En estos casos es pot considerar l’acte comunicatiu com 
el fet de parlar, escriure, escoltar o llegir un text.  
Planificació 
• Seleccionar l'esquema d'interacció oral (model de diàleg situacional, etc.), o tipus de text d'escrit (carta 
informal, formal bàsica, etc.) adequats a la activitat. 
• Anticipar el que els interlocutors coneixen o no per a ajustar la activitat.  
Execució 
• Fer ús de procediments senzills per a començar, continuar o acabar una conversació.  
• Resoldre de forma bàsics dubtes o bloquejos en la comunicació, guanyant temps per a pensar, dirigint la 
comunicació cap a un altre tema, etc. (interacció oral). 
• Referir-se amb claredat al missatge emés per l'altra persona i indicar clarament les característiques del 
missatge que s'espera (interacció escrita). 
• Cooperar amb l'interlocutor per a facilitar la comprensió mútua, demanant o facilitant ajuda o aclariment 
quan siga necessari. 
• Invitar una altra persona a participar en l'intercanvi comunicatiu.  
Seguiment, (auto-) avaluació i correcció 
• Efectuar, de forma elemental, les repeticions, aclariments i correccions necessàries per a compensar les 
dificultats, ruptures i malentesos en la comunicació. 

1.2.4. Estratègies de mediació i plurilingües 
Mediació 
En la majoria dels casos, l’usuari, com a parlant i autor d’un text escrit, està produint el seu text per a expressar-ne 
els significats.En altres, està actuant com a canal de comunicació (freqüentement , però no necessàriament, en 
distintes llengües) entre dos o més persones que, per un motiu o un altre, no es poden comunicar directament. 
Este procés, anomenat mediació, pot ser interactiu o no.  
Les activitats de mediació rellevants per a este nivell són: 
• Traducció informal de frases o textos, parlats o escrits, amb fins comunicatius o aprenentatge. 
• Resumir la idea o idees principals d'un text escrit en llengua estàndard i de temes generals. 
• Els textos que hauran de ser utilitzats per a les activitats de mediació en este nivell han d'adequar-se a les 
característiques enunciades en la definició i objectius de tal nivell. Estes activitats s'integraran en la pràctica de les 
quatre destreses i les competències, i comportaran el desenvolupament de les estratègies següents: 
• Comprendre adequadament el text (oral o escrit) que servix de base a la mediació, percebent el seu tema, 

significat i estructura fonamental. 
• Utilitzar ferramentes com el subratllat per a aconseguir una millor comprensió del contingut i estructura del text 

que servix de base a la mediació. 
• Localitzar i usar adequadament els recursos necessaris (ús d'un diccionari, obtenció d'ajuda, etc.) per a la 

realització de l'activitat. 
• Al resumir la idea o idees principals d'un text escrit breu, percebre el tema i distingir de forma senzilla entre 

idees principals i contingut secundari. 

Plurilingües 
• Utilitzar els coneixements i estratègies de la llengua materna i, si és el cas, altres llengües conegudes en 
l'aprenentatge de la llengua objecte d'estudi. 
• Deduir les normes gramaticals i d'ús de la llengua estrangera per analogia amb les normes de la llengua 

materna o d'altres llengües conegudes. 
• Deduir i fer hipòtesi sobre el significat de paraules o frases per mitjà del coneixement de la llengua 
materna o d'altres llengües conegudes. 
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1.2.5. Estratègies d'aprenentatge 
Per afavorir el procés d’aprenentatge de la llengua, estos continguts estratègics s’organitzen seguint els passos 
d’este procés i incloent en cada un les estratègies cognitives, metacognitives, socials i afectives apropiades. 
Moltes d’eixes estratègies poden formar part  ja de la forma conscient o inconscient d’aprendre la llengua dels 
alumnes; en tots els casos, són susceptibles de practicar-se i d’usar-les intencionadament per a agilitzar 
l’aprenentatge.  
Estratègies metacognitives 
• Utilitzar el coneixement dels distints elements que comprén la competència comunicativa lingüística per a 
desenvolupar. 
• Utilitzar el coneixement de la terminologia bàsica de l'aprenentatge de la llengua per a dur a terme tasques 
d'aprenentatge. 
• Reconéixer els objectius de les diferents activitats.  
• Comprendre la finalitat de l'aprenentatge lingüístic com a comunicació, així com la dels distints elements 
que intervenen en eixe aprenentatge i organitzar la seua presència per a facilitar-lo. 
• Establir amb claredat i de forma realista els propis objectius i necessitats tant a curt com a llarg termini. 
• Organitzar adequadament el temps personal per a l'aprenentatge de la llengua. 
• Desenvolupar l'estil d'aprenentatge que millor s'adeqüe a les característiques personals i a les distintes 
tasques i continguts lingüístics 
• Desenvolupar i utilitzar tècniques d'estudi i de treball adequades a les pròpies capacitats i a les distintes 
tasques i continguts lingüístics objecte d'aprenentatge. 
• Organitzar i usar adequadament el material personal d'aprenentatge.  
• Desenvolupar autonomia en l'aprenentatge, utilitzant els recursos disponibles tant dins com fora de l'aula i 
l'Escola i buscant o creant oportunitats per a practicar la llengua. Es farà especial insistència en els recursos de les 
TICS.  
• Reconéixer i entendre la funció dels distints tipus d'activitats, així com de les diverses funcions del 
professor. 
• Comprendre el paper dels errors en el procés d'aprenentatge i aprendre d'ells. 
• Utilitzar l'autoavaluació com a element de millora del procés d'aprenentatge per mitjà de fitxes 
d'autoavaluació que valoren el grau de consecució dels objectius.  
• Reconéixer les dificultats i les formes de superar-les, així com valorar els èxits i els mitjans que han ajudat 
a aconseguir-los. 

Estratègies cognitives 
• Usar eficaçment materials de consulta i autoaprenentatge adequats al nivell (diccionaris, gramàtiques, 
llibres d'exercits, noves tecnologies, etc.). 
• Prendre notes organitzadament de paraules clau o conceptes mentres s'escolta o es llig. 
• Emprar el subratllat per a ressaltar la informació important d'un text. 
• Fer un resum mental, oral o escrit de la informació obtinguda per mitjà de l'audició o la lectura. 
• Utilitzar els distints sentits per a entendre i recordar informació, utilitzant distintes tècniques de 
memorització i organització adequades al tipus de contingut lingüístic i/o a l'estil d'aprenentatge personal. 
• Organitzar i classificar paraules, terminologia o conceptes segons els seus atributs de significat com, per 
exemple, els mapes conceptuals o les taules de classificació. 
• Utilitzar el llenguatge aprés a mesura que s'adquirix a fi d'assimilar-ho adequadament. 
• Analitzar de forma bàsica textos, frases i paraules tractant de comprendre l'estructura i construcció, a fi de 
percebre millor el significat. 
• Aplicar adequadament les regles d'ús i construcció d'una llengua. 
• Superar problemes o limitacions per a la comprensió o producció amb coneixements lingüístics i no 
lingüístics previs a l'abast del parlant. 
• Aprofitar adequadament la presència de parlants natius o amb un nivell de competència lingüística més 
avançat per a aclarir, verificar o corregir. 
Estratègies afectives 
• Perdre la por als errors i reconéixer-los com necessaris per a aprendre, sense perdre de vista l'interés per 
millorar.  
• Tolerar la comprensió parcial o vaga en una situació comunicativa i valorar la importància de l'ús de 
tècniques que li ajuden a sentir-se competent per a dur a terme les tasques d'aprenentatge i comunicatives. 
• Valorar i reforçar la motivació com a clau de l'èxit en l'aprenentatge. 
• Entendre la relació professor-alumne com a element potenciador d'un bon procés d'aprenentatge. 
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Estratègies socials 
• Sol·licitar ajuda, correccions, aclariments o confirmacions. 
• Desenvolupar formes d'oci connectades amb l'aprenentatge de la llengua. 
• Saber treballar en equip considerant els companys com una altra font més d'aprenentatge. 
 
1.3. ACTITUDS  
S'haurà d'ajudar a l'alumnat a identificar les seues pròpies actituds i a treballar en el desenvolupament d'actituds 
positives. En este procés serà fonamental el seguiment personal que el professor faça de cada un dels seus 
alumnes i alumnes, la integració de comentaris i consells sobre actituds en el si de les activitats comunicatives i el 
foment de l'autoobservació i la responsabilització del propi aprenentatge per part dels alumnes. Les actituds no 
seran directament avaluables. 
 
Valorar la comunicació interpersonal 
• Mostrar una actitud positiva i participativa davant de la comunicació. 
• Valorar l'enriquiment personal que suposa la relació i cooperació amb altres persones dins i fora de l'aula. 
• Valorar el contingut i la forma en la comunicació. 
 
Respectar la pluralitat lingüística i cultural i valorar la identitat cultural pròpia 
• Mostrar curiositat i respecte cap a altres cultures, valorant la diversitat ètnica, religiosa, etc. 
• Superar els prejuís i estereotips cap a altres cultures.  
• Interessar-se per adquirir una visió més àmplia i un sentit crític de la pròpia cultura al comparar-la amb 
altres. 
• Valorar l'enriquiment personal que suposa la relació entre persones de distintes cultures. 

Valorar l'aprenentatge d'una llengua estrangera 
• Valorar una llengua com a instrument de desenvolupament personal, professional i educatiu i com a mitjà 
d'expressió artística i cultural. 
• Valorar la importància de l'autonomia en el propi aprenentatge, responsabilitzant-se d'este. 
• Valorar la utilitat de l'aprenentatge d'una llengua com a base per a altres aprenentatges, l'adquisició 
d'altres llengües i el desenvolupament intel·lectual. 
• Valorar la competència plurilingüe -enfront de l'aprenentatge llengües com a elements aïllats- com a 
instrument de desenvolupament intel·lectual i cultural. 

Desenvolupar actituds que afavorixen l'èxit de l'aprenentatge 
• Desenvolupar creativitat, capacitat d'anàlisi i iniciativa. 
• Desenvolupar autoestima i confiança realista en les pròpies capacitats. 
• Apreciar la importància de la motivació en l'aprenentatge d'una llengua, definint els propis objectius 
d'aprenentatge. 
• Tractar de reduir els impediments psicològics (estrés, por al ridícul, timidesa, etc,) que obstaculitzen la 
comunicació. 
• Minimitzar l'ansietat o negativitat davant d'una comprensió parcial o vaga en una situació comunicativa. 
• Valorar la importància de “sobreviure” comunicativament, utilitzant tots els mitjans (lingüístics i no-
lingüístics) a l'abast del parlant. 
• Valorar la importància de l'ús de la llengua objecte d'estudi en l'aula. 
• Desenvolupar una actitud positiva cap a les tasques realitzades dins i fora de l'aula, així com puntualitat, 
constància i mètode en el treball. 
 
 
2. COMPETÈNCIES GENERALS BÀSIQUES  
En  este apartat els continguts es relacionen en seccions independents, tot i que en les situacions reals de 
comunicació totes les competències parcials s’activen simultàniament. Per això, al procés d’ensenyament / 
aprenentatge hauran d’integrar-se en un tot significatiu partint dels objectius proposats per a cada destresa, de tal 
manera que l’alumnat aconseguisca les competències necessàries a través de les activitats  comunivatives que es 
proposen. 
Llevat de les competències gramatical, foneticofonològica i ortogràfica enmarcades dins de la competència 
lingüística, les competències que a continuació es detallen, es referiran a cada un dels cursos del nivell, atenent al 
que es requerix per a la certificació del nivell, al caràcter acumulatiu de l’aprenentatge d’idiomes. 
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Així mateis, les dites competències s’entendran sempre referides a la producció, sense prejuí que puguen 
aparèixer a les activitats o textos proposats continguts de nivells superiors  al nivell que s’impartix.Estos serien 
acceptables ap·pelant a la competència receptiva de l’alumnat i sempre que no impedisquen la comunicació 
efectiva ni es consideren objecte d’avaluació. 
L’especificació dels continguts referits a competències per  cursos  cal ser interpretada com un continu  en el qual 
les habilitats comunicatives, la reflexió al  voltant  de la llengua i els aspectes socioculturals s'aniran construint 
progressivament, reciclant a cada moment els continguts previs, atés que la progressió en l’aprenentatge no es 
produïx de forma lineal sinó global. 
 
2.1.1. COMPETÈNCIA NOCIONAL 

El següent llistat de competències nocionales inclou els conceptes bàsics de què es desglossaran les 
subcategories corresponents amb els seus exponents lingüístics per al nivell. Estos vindran determinats en les 
programacions corresponents. 
 
a) Entitats:  
- Expressió de les entitats 
- Referència : dixi i correferència 
b)Propietats: 
• Existència/inexistència  
• Qualitat: 

• Qualitats físiques: forma, grandària, mesura, pes, temperatura, visibilitat / opacitat, perceptibilitat acústica, 
sabor, olor, color, edat, condicions físiques, material, dimensió, longitud, volum, neteja, accessibilitat. 

• Qualitats psíquiques: processos cognitius, sentiments (afecte, preferències, amor, odi, felicitat, satisfacció, 
esperança, desil·lusió, por, excitació, enuig), voluntat (decisions, intencions), caràcter, personalitat, relació 
emocional amb… 

• Valoracions: valor / preu, qualitat, actitud, acceptabilitat / inacceptabilitat, adequació / inadequació, 
correcció / incorrecció, facilitat / dificultat, importància / carència d'importància, normalitat / anormalitat, etc. 

• Quantitat: número, quantitat, grau, dimensió, mesures i porcions. 
c) Relacions:  
- Espai: ubicació absoluta en l'espai; ubicació relativa en l'espai, origen, direcció, destinació, distància, 

moviment. 
- Temps: situació absoluta en el temps (duració, freqüència, idea única, seqüència), situació relativa en el temps 

(seqüència, simultaneïtat, anterioritat, posterioritat) 
- Estats, activitats, processos, realitzacions: temps; aspecte; modalitat (factualidad, necessitat, obligació, o 

absència de les mateixes, possibilitat, probabilitat, capacitat, permís, prohibició, intenció, volició, deducció, 
consell, suggeriment); participants i les seues relacions (agent, afectat, beneficiari, instrument, manera, 
propietari).  

- Relacions lògiques (entre estats, activitats, etc.): addició; disjunció; oposició; limitació; condició; concessió; 
causa; finalitat; resultat; relacions temporals (anterioritat, posterioritat, simultaneïtat); relacions de semblança 
(identitat, comparació, correspondència, diferència) 

 
2.1.2. COMPETÈNCIA SOCIOCULTURAL 
L'aprenentatge d'una llengua per part d'un alumne ha d'integrar-se en el context d'ús de cada una de les activitats 
comunicatives, perquè es desenvolupen adequadament i adquirisquen ple sentit. Llengua, societat i cultura són 
indissolubles, ja que la llengua, a més de transmetre la cultura dels països, servix per a expressar totes les seues 
realitats i una falta de competència en este sentit pot distorsionar o impedir la comunicació. 
Les situacions, els temes, les tasques i els àmbits que es proposen en classe per a l'aprenentatge de la llengua 
han de respondre als interessos i necessitats del l'alumnat de cada grup, ja que  la motivació que genera una 
tasca d'interés és un dels millors incentius en l'aprenentatge. 
Per tant, l'alumnat ha d'adquirir un coneixement de la societat i la cultura de les comunitats en què es parla l'idioma 
objecte d'estudi. 
La competència sociocultural no serà objecte d'avaluació, ni el seu coneixement incidirà directament en el possible 
resultat de les proves que es dissenyen per a la consecució del certificat. No així la competència sociolingüística 
que, per la seua pròpia naturalesa, està íntimament relacionada amb la competència funcional i és per això 
avaluable.  
 
El lèxic i les estructures utilitzats per a desenvolupar estos aspectes s'adequaran als objectius que marca cada un 
dels dos cursos de cada nivell. 
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Es tindran en compte les àrees següents: 
a)Vida quotidiana: 
Hores i hàbits de menjar, gastronomia, plats típics, horaris, costums relacionats amb el treball, activitats d’oci, 
hàbits de consum, moda. 
b)Condicions de vida i treball: 
Nivells de vida, habitatge, treball, educació, sanitat, hàbits de salut i higiene, assistència social. 
c) Relacions humanes i socials 
Estructura social i relacions entre els seus membres (entre sexes, familiars, generacions, en situacions de treball, 
amb l’autoritat i I l’Administració; de comunitat; relacions entre veïns , entre grups polítics i religiosos). 
d) Valors creences I actituds: 
Classes socials, grups professionals, cultures regionals, institucions, història I tradicions; política; arts; religió; 
humor.
e)Llenguatge corporal: 
Gestos, postures, proximitat, contacte cultural I contacte visual; signes d’afecte, sons extralingüístics I qualitats 
prosòdiques (qualitat de la veu, to, accentuació I volum). 
f)Convencions socials: 
Maneres i tabús referents o relatius al comportament, normes de cortesia, puntualitat. 
g) Geografia bàsica: 
Aspectes geogràfics bàsics dels països de l’idioma objecte d’estudi: clima, condicions atmosfèriques i medi 
ambient; el temps com a tema de conversa, països més importants en els quals es parla la llengua i ciutats més 
significatives. Incidències geogràfiques de la llengua : introducció bàsica a les varietats de la llengua. 
 
INTERCULTURALITAT 
• Presència de l’idioma objecte d’estudi a la Comunitat Valenciana : vida social, comercial, etc. 
• Relacions de la Comunitat amb països de l’idioma objecte d’estudi. 
• Costums i tradicions dels països de l’idioma objecte d’estudi i la seua influència  en la Comunitat 
Valenciana. 
• Paraules de l’idioma objecte d’estudi més conegudes i usades en les llengües cooficials de la comunitat 
valenciana. 
• Relació entre l’idioma objecte d’estudi i les llengües cooficials de la Comunitat Valenciana. 

 
2.2-COMPETÈNCIES COMUNICATIVES DEL NIVELL BÀSIC I DEL INTERMEDI 

2.2.1 NIVELL BÀSIC 
�
2.2.1.1 DEFINICIO DEL NIVELL BÀSIC 
El nivell bàsic presentarà les característiques del nivell de competència A2, segons el que s’ha definit al Marc 
Comú de Referéncia per a les LLengües. 
 
El Nivell Bàsic té com a finalitat capacitar a l'alumnat per a usar l'idioma de manera suficient, receptiva i 
productivament, tant en forma parlada com escrita, així com per a mediar entre parlants de distintes llengües, en 
situacions quotidianes i d'immediata necessitat que requerisquen comprendre i produir textos breus, en diversos 
registres i en llengua estàndard, que versen sobre aspectes bàsics concrets de temes generals i que continguen 
expressions, estructures i lèxic d'ús freqüent. 
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EXPRESSIÓ I INTERACCIÓ 
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2.2.1.3 CRITERIS D’AVALUACIÓ PER DESTRESES 

COMPRENSIÓ ORAL 
Es considerarà que l’alumne o l’alumna ha adquirit les competències pròpies d’este nivell quan siga capaç de 
comprendre el sentit general, la informació essencial i els punts principals de textos breus, ben estructurats, 
transmesos de viva veu o per mitjans tècnics i articulats a una velocitat lenta, en un registre formal o neutre i 
sempre que les condicions acústiques siguen bones i el missatge no estiga distorsionat. 
 
Es  considerarà que un alumne o una alumna ha adquirit les competències necessàries d’este nivell quan siga 
capaç de : 
• Comprendre expressions habituals referides a necessitats quotidianes senzilles, sempre que es diguen 
lentament, de forma clara i es repetisquen més d’una vegada. 
• Comprendre un discurs lent i articulat amb claredat, amb pauses prolongades que permeten comprendre el 
significat. 
• Comprendre preguntes i instruccions i seguir indicacions breus i senzilles. 
• Comprendre l’expressió de números, preus i hores. 
• Comprendre el sentit general i la informació específica de conversacions que tinguen lloc en la seua 
presència, si el llenguatge és lent i clar, i identificar el canvi de tema. 
• Comprendre un discurs que siga clar i en llengua estàndard sobre assumptes coneguts que es donen en  
conversacions en  què participe, sempre que puga demanar informació. 
• Comprendre indicacions senzilles sobre transaccions i gestions quotidianes, com anar d’un lloc a un altre a 
peu o en transport públic. 
• Comprendre i saber identificar la idea principal de notícies televisades sobre esdeveniments, accidents, 
butlletins meteorològics, etc. quan hi haja material visual que il·lustren el comentari. 
• Comprendre i captar la idea principal de missatges i avisos clars i senzills. 
• Comprendre la informació essencial de breus passatges gravats relacionats amb assumptes quotidians, 
sempre que es parle lentament i amb claredat. 
 
EXPRESSIÓ ORAL 
Es considerarà que l’alumne ha adquirit les competències pròpies d’este nivell quan siga capaç de produir 
textos orals breus, tant en comunicació cara a cara com per telèfon o altres mitjans tècnics, en un registre 
neutre, i expressar-se amb una fluïdesa i una pronunciació que permeten la comprensió del discurs, encara que 
resulten evidents l’accent estranger, les pauses i els titubejos i siga necessària la repetició, la paràfrasi i la 
cooperació dels interlocutors per a mantindre la comunicació. 
 
Es considerarà que l’alumne o l’alumna ha adquirit les competències pròpies d’este nivell quan siga capaç de : 
• Presentar-se i poder expressar-se amb frases senzilles i aïllades relatives a persones i llocs. 
• Realitzar descripcions d’un mateix i del seu entorn més pròxim: professió, família, lloc de residència. 
• Participar en conversacions de forma senzilla, en les que hi haja la possibilitat d’efectuar repeticions a un 
ritme més lent, reformulacions i rectificacions. 
• Plantejar i contestar preguntes senzilles sobre temes quotidians. 
• Narrar històries o descriure alguna cosa per mitjà d’una relació senzilla d’elements. 
• Efectuar una una comunicació o presentació breu, assajada prèviament, sobre temes coneguts. 
• Expressar les seues preferències i els seus gustos. 
• Defendre’s en transaccions i gestions quotidianes. 
• Participar en conversacions breus amb una comoditat raonable i defendre’s en intercanvis senzills i 
habituals sense molt d’esforç. 

COMPRENSIÓ DE LECTURA 
Criteris d’avaluació per al nivell bàsic. 
Es considerarà que un alumne o una alumna ha adquirit les competències pròpies d’este nivell quan siga capaç 
de comprendre el sentit general, la informació essencial, els punts principals i detalls rellevants en textos escrits 
breus d’estructura senzilla i clara, en un registre formal o neutre. 
 
Es considerarà que un alumne ha adquirit les competències pròpies d’este nivell quan siga capaç de: 
• Comprendre la idea general de textos informatius senzills i breus i les descripcions senzilles, especialment 
si contenen il·lustracions que ajuden a explicar el text. 
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• Comprendre textos molt curts i senzills, amb l’ajuda de paraules que resulten familiars i d’expressions 
bàsiques, rellegint, per exemple, parts del text.  
• Comprendre i seguir instruccions escrites, breus i senzilles, especialment si contenen il·lustracions. 
• Reconéixer paraules i expressions senzilles que figuren en un text (per exemple, un anunci), relatiu a 
situacions de la vinya quotidiana. 
• Comprendre missatges breus i senzills, per exemple, una postal o un correu electrònic. 
• Comprendre textos breus i senzills, que continguen instruccions sobre aparells d’ús comú en la vida 
quotidiana. 
• Demanar informació específica a partir de materials senzills, com cartes, fullets, menús, llistats i horaris. 
• Comprendre correspondència personal breu i senzilla; així com correspondència formal breu sobre 
qüestions pràctiques com ara la confirmació d’un comanda o la concessió d’una beca. 
• Identificar informació rellevant en textos periodístics breus i senzills, com ara resums de notícies que 
descriguen fets o esdeveniments. 
• Comprendre senyals i avisos que es troben usualment en llocs públics, com carrers, estacions de tren, 
metro, aeroports, etc. 
 
EXPRESSIÓ ESCRITA 
 
Es considerarà que un alumne o una alumna ha adquirit les competències pròpies d’este nivell quan siga capaç 
d’escriure textos breus i d’estructura senzilla, en un registre neutre, utilitzant adequadament els recursos de 
cohesió i les convencions ortogràfiques i de puntuació més elementals. 
 
Es considerarà que un alumne ha adquirit les competències pròpies d’este nivell quan siga capaç de: 
• Escriure expressions i frases senzilles aïllades. 
• Escriure notes senzilles relacionades amb situacions de la vida quotidiana. 
• Escriure una postal o un correu electrònic breu i senzill. 
• Emplenar formularis amb dades personals. 
• Descriure el lloc on un viu. 
• Escriure cartes personals molt senzilles: parlar d’un mateix, del seu entorn, expressar agraïment o demanar 
disculpes. 
• Descriure esdeveniments i activitats de forma breu i bàsica. 
• Descriure plans, projectes i expressar preferències. 
• Escriure correspondència formal senzilla i breu: sol·licitar un servici o demanar una informació. 
 

2.2.1.4..COMPETÈNCIES LEXICOSEMÁNTIQUES 
S'han assenyalat per a cada nivell els aspectes que l'alumne ha de ser capaç de comprendre o produir (bàsics i 
derivats, concrets i abstractes) dels temes generals següents. Estes àrees temàtiques hauran de ser tingudes 
en compte per a futurs desenvolupaments curriculars, així com per a la programació dels departaments 
didàctics.El mínim de vocabulari en cadascuna de les àrees és: 
 
TEMES  
a) Identificació personal: 
Lèxic bàsic relacionat amb la informació personal: nom, cognom, edat, professió, sexe, estat civil, nacionalitat, 
adreça, adreça electrònica, dates i llocs de naixement, estudis, família, religió. Lèxic propi dels documents més 
habituals de la informació personal: passaport, documents identificatius. Els nombres. L'alfabet. Lèxic bàsic 
relacionat amb el caràcter, les habilitats i la descripció física de les persones.Lèxic relacionat amb la vestimenta 
i accessoris. 
b) L’habitatge, llar i entorn: 
         L’habitatge: tipus, ubicació, parts i distribució. Mobiliari, objectes i utensilis bàsics. La ciutat:situació,parts,        
carrers, edificis, espais verds i monuments, mobiliari urbà.  
c) Activitats de la vida diària: 
Lèxic relacionat amb les fraccions del temps: anys, mesos, setmanes, dies, parts del dia i l'hora. Lèxic bàsic 
relacionat amb les activitats en la casa, en el treball o en centres escolars i en la ciutat.
d) Temps lliure i oci: 
Lèxic bàsic relacionat amb les activitats: esports, activitats culturals. Llocs d'oci: teatre, museu, platja, cine. 
Aficions i interessos. Festes.  
e) Mitjans de comunicació: 
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Ràdio, Televisió, Internet, Premsa 
f) Viatges: 
Lèxic relacionat amb els mitjans de transport més comuns, preus dels trajectes,allotajament.Vacacions.  
g) Relacions humanes i socials: 
Lèxic relacionat amb els membres d'una família, amistats i coneguts. Lèxic relacionat amb el món laboral, 
escolar i d'oci.  
h) Salut i cures físiques: 
Parts del cos. Estat físic i anímic. Lèxic relacionat amb el món sanitari. Higiene personal. 
i) Educació: 
Lèxic relacionat amb l'educació: centres educatius, assignatures. Lèxic relacionat amb les activitats de l'aula i 
material escolar. 
j) Compres i activitats comercials: 
Noms d'objectes d'ús personal més usuals (roba i accessoris, menjar, objectes per al calderer i de neteja, 
objectes d'oci). Establiments i operacions comercials bàsiques. Preu, monedes, formes de pagament. 
k) Alimentació: 
Noms de les diferents menjars del dia. Noms d'utensilis relacionats amb el menjar. Preparació de menjars. 
Establiments de restauració.  
l) Béns i servicis: 
Servicis privats i públics: bancs, correus,telèfons.  
m) Llengua i comunicació: 
Lèxic bàsic relacionat amb l'aprenentatge d'un idioma. Diferents idiomes del món. Llenguatge usat en l'entorn 
de l'aula.  
n) Medi físic i clima:  
Medi físic: accidents geogràfics i els punts cardinals. Fenòmens atmosfèrics i climàtics. Les estacions de 
l'any.Lèxic bàsic relacionat amb la flora i la fauna. 
o) Ciència i tecnologia: 
Lèxic relacionat amb aparells elèctrics i electrònics més comuns i el seu ús bàsic.  
 

2.2.1.5 .COMPETÈNCIES SOCIOLINGÜÍSTIQUES 
Comprenen el coneixement i les destreses necessàries per a abordar la dimensió social de l’ús de la llengua, 
especialment pel que fa a les convencions pròpies del tractament, al registre de llengua adequat, als diferents 
accents i dialectes, i a la capacitat d’interpretar referències culturals. Són continguts sociolingüístics els 
marcadors lingüístics de relacions sociales, les normes de cortesia, els estereotips i modismes populars, els 
registres, els dialectes, els accents. En el Nivell Bàsic els objectius sociolingüístics són : 
a) Conéixer els aspectes socioculturals i les convencions socials que incidixen en la vida diària, així com 
aquells que es referixen al propi àmbit, per a plasmar-los en el seu comportament i en la seua comunicació. 
b) Reconéixer i utilitzar les formes de salutació, de cortesia i de tractament més habituals. 
c) Utilitzar, en general, un registre de llengua estàndard, de formalitat i informalitat, bàsic però 
acurat.Reconéixer algunes espressions col·loquials molt freqüents, així com referències culturals elementals 
relacionades amb la vida quotidiana. 
d)  Comprendre gestos, comportaments i valors diferents als propis, que subjauen en els aspectes 
socioculturals més quotidians i evidents. 
 
2.2.1.6.COMPETÈNCIES PRAGMÀTIQUES 
La competència pragmàtica és la capacitat d’adequar les activitats comunicatives d’interacció i comprensió i 
expressió en les situacions concretes de comunicació i és també la capacitat de transmetre las intencions i 
funcions comunicatives desitjades (competència funcional) per mitjà de “textos” estructurats, coherents i 
cohesionats ( competència discursiva). 
 
A) COMPETÈNCIA FUNCIONAL 
En el nivell Bàsic, el mínim de funcions que l’alumne ha de poder expressar és : 
 
1. Actes assertius (donar i sol·licitar informació general, opinió, creença i conjectura) 
Afirmar, anunciar, assentir, classificar, descriure, espressar acord i desacord, expressar desconeixement, 
expressar una opinió, formular hipòtesis, identificar-se, presentar-se, informar, rectificar i expressar dubtes . 
 
Inclou funcions com: demanar/donar informació sobre persones i llocs,descriure accions habituals, parlar del 
clima, localitzar i situar en l’espai, enumerar en una explicació, descriure persones de forma bàsica, referir-se a 
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accions habituals, o del món present, referir-se a accions i situacions del passat, parlar d’accions futures i 
possibles, mostrar acord total o parcial 
 
2. Actes compromissoris (expressar oferiment, intenció, voluntat i decisió) 
Expressar la intenció, el desig o la voluntat de fer alguna cosa, invitar,oferir quelcom/ajuda,oferir-se a fer alguna 
cosa,demanar i oferir ajuda; acceptar-la i rebutjar-la,demanar i donar informació sobre la intenció, la voluntat o 
la decisió de fer alguna cosa.I 
 
Inclou funcions com :demanar i oferir ajuda, acceptar-la i rebutjar-la; demanar i donar informació sobre la 
intenció, la voluntat o la decisió de fer alguna cosa, invitar a fer alguna cosa, acceptar o rebutjar invitació. 

3. Actes expressius (expressar i sentiments davant de certes situacions) 
Expressar alegria, felicitat, estima, simpatia, decepció, interés, desinterés, esperança, preferència, satisfacció i 
tristesa. 
 
Inclou funcions com : expressar preferència, expressar estat de salut/d’ànim i relacionar abans els sentiments 
dels altres. 
 
4. Actes directius (persuadir, convéncer, propòsit d’acció) 
Alertar, donar instruccions,donar permís,demanar alguna cosa/ajuda, confirmació, informació, opinió, permís, 
que algú faça alguna cosa, prohibir o denegar, proposar o sol·licitar i recordar alguna cosa  a algú. 
 
Inclou funcions com sol.licitar/donar instruccions per a aplegar a un lloc, preguntar i expressar el significat o la 
traducció d’una paraula o expressió; sol·licitar que es lletrege una paraula; animar algú a fer una cosa, sol·licitar 
una repetició o que es parle més lentament. 
 
5.Actes fàctics i solidaris (socialitzar, establir o mantindre el contacte social) 
Invitar, acceptar o rebutjar una invitació, agrair atraure l’atenció, donar la benvinguda, despedir-se, expressar 
aprovació, felicitar, interessar-se per algú, alguna cosa, lamentar, demanar disculpes, refusar i saludar. 
 
Inclou funcions com: dirigir-se a algú, saludar, respondre a una salutació i acomiadar-se, atraure l’atenció, 
demanar la paraula, intervindre breument en un debat; reaccionar i cooperar en la interacció, 
Iniciar, organitzar, emfatitzar i tancar el discurs de forma senzilla, brindar. 
 
(B) COMPETÈNCIA DISCURSIVA 
Un enfocament centrat en l'ús de l'idioma suposa considerar el text com la unitat mínima de comunicació 
perquè un text siga comunicativament vàlid, deu ser coherent respecte al context en què es produïx o 
s'interpreta i a de presentar una cohesió o organització interna que facilite la seua comprensió i que reflectisca 
així mateix la dinàmica de comunicació en què es desenvolupa. 
 
GRAMÀTICA TEXTUAL: PROPIETATS DEL TEXT 
a) Adequació al propòsit funcional  
Intencionalitat comunicativa,context, cotexto i situació, , registre i nivell de llengua, mitjà: llenguatge oral i escrit. 
b) Coherència textual 
Tipus i format de text,varietat de llengua,registre: esquemes d'interacció i transacció del llenguatge oral , 
quantitat, qualitat, rellevància, orde i claredat de la informació,tema: enfocament i contingut, selecció lèxica i 
d’estructures sintàctiques  
c) Cohesió textual 
Estructuració del discurs, divisió en parts: Inici del discurs, desenvolupament del discurs i conclusió del discurs; 
la puntuació com a recurs de cohesió del text escrit, la entonació com a recurso de cohesió del text oral, ús de 
marcadors del discurs :marcadors espacials, marcadors temporals, connectors textuals entre oracions 
coordinades i subordinades, marcadors o connectors textuals d'enllaç i relació lògica entre oracions o paràgrafs 
i marcadors per a mantindre el discurs oral, crosses.… 
 
FORMATS DE TEXT 
A continuació es presenten els tipus de textos orals i escrits que estan relacionats amb els aspectes més  
habituals dels àmbits personal, públic, acadèmic i laboral. El seu grau de complexitat estarà referit als objectius 
del Nivell Bàsic. 
 1) TEXTOS ORALS 
a) En interacció 
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- Contactes socials quotidians (salutació, acomiadaments, disculpes, agraïment) i en ocasions especials (elogis 
i compliments). 
- Felicitacions, invitacions, expressió de desig. 
- Intercanvis d’informació personal al voltant de llocs, quantitats, preus, dates, hores, gustos, interessos, 
opinions i activitats. 
- Transaccions fàcils per demanar i oferir informació, bens i servicis i resoldre problemes concrets. 
- Converses cara a cara, de caràcter informal i interaccions de caràcter formal en les situaciones quotidianes. 
- Aclariments o traduccions d’una paraula o missatge a un company. 
. 
b)Comprensió com a oient : 
- Missatges relacionats amb els àmbits coneguts (personal ,estudis,treball,oci) 
- Instruccions, consells i indicacions senzilles. 
- Presentacions, descripcions i narracions breus i contextualitzades. 
- Textos publicitaris amb recolzament de la imatge, sense implicacions culturals i expressats amb claredat. 
- Lletres de cançons senzilles enregistrades de les quals es discriminen paraules i expressions. 
- Notícies al voltant de temes coneguts. 
- Informació metereològica en TV. 
- Passatges curts al voltant d’aspectes familiars. 
 
c)Producció 
- Presentació i descripció breu de persones, del lloc de residència, treball, activitats diàries, gustos, interessos, 
salut i estat d’ànim 
- Relat breu d’activitats freqüents, presents i passades. 
.Formulació d’intencions i projectes. 
- Presentacions breus i assajades al  voltant de temes coneguts. 
 
2)TEXTOS ESCRITS 
a)  Interacció 
- Missatges de caràcter  personal (SMS,  correus electrònics, cartes…) 
- Qüestionaris senzills. 
- Notes i missatges relacionats amb les seues activitats quotidianes de treball, estudi i oci. 
- Textos socials breus tipificats (per a felicitar, convidar, acceptar/rebutjar, agrair, demanar un servici, demanar 
disculpes). 
 
b)  Comprensió 
-.Senyals i rètols usuals. 
- Llistes (telèfon, agenda, guies d’oci, horaris, catàlegs, diccionaris). 
- Llibres de text i materials de treball del nivell. 
- Documents “autèntics”: billets, entrades, cartes de restaurant, factures, etiquetes, plànols. 
- Pàgines web i blogs senzills. 
- Fullets turístics i comercials. 
- Receptes. 
- Instruccions i normes bàsiques. 
- Anuncis de treball. 
- Diaris i revistes de caràcter escolar: titulars de premsa, notícies, anuncis. 
- Còmics  fàcils de llegir. 
- Lletres de cançons.Poemes senzills. 
- Horòscops. 
- Contes i novel·les curtes (graduades per al nivell). 
 
c)  Producció 
- Còpia de models escrits o orals. 
- Impressos senzills. 
- Descripcions breus al voltant de persones i aspectes del seu entorn. 
- Relats breus d’activitats. 
- Receptes senzilles. Instruccions. 
- Anuncis breus. 
- Notes biogràfiques. 
- Sol·licituds de treball.Currículum vitae. 
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- Escrits creatius. 
- Diaris de classe ( pròxim a un model) i Portfolio. 
  
 
2.2.1.7. COMPETÈNCIES  LINGÜÍSTIQUES  ( Per idiomes)  

 

ALEMANY

BÀSIC 1 
GRAMÀTICA TEXTUAL                                                                 

a) Text 
Cohesió textual 
1.1.1Congruència en gènere, nombre i cas: Er hat kein Auto. 
1.1.2 Tema-rema: Das ist mein Bruder. Er ist zehn Jahre alt. 
1.1.3 Dixi 
1.1.3.1 Dixi personal: Herr Kraus, können Sie das Fenster öffnen? 
1.1.3.2 Dixi d'objecte: Frau Krüger, ich wünsche Ihnen alles Gute. 
1.1.3.3 Dixi local: Paul ist hier und Anna ist da. 
1.1.3.4 Dixi temporal: Wann kommt Peter? Morgen. 
1.1.3.5 Dixi aspectual: Wie macht man die Übung? Die macht man so. 
1.1.4 Formes pronominals 
1.1.4.1 Pronom en el text 
1.1.4.1.1 És com a pronom: Mein Bruder hat ein Auto. Es ist grün. 
1.1.4.2 Cardinal en funció de pronom: Wie viele Orangen möchten Sie? Sechs, bitte. 
1.1.4.3 Adjectiu en funció de pronom: Das Brot ist alle. Dort gibt es mehr. 
1.1.4.4 Proverbs: Hast du das Zimmer aufgeräumt? Ja, ich habe das schon gemacht. 
1.1.4.5 Prosubstantius: Wo sind  meine Sachen? 
1.1.5 Connectors textuals 
1.1.5.1 Ús de l'article determinat i indeterminat: Ich vermiete ein Zimmer. Kann ich das Zimmer sehen?  
1.1.5.2 Recurrència: Das ist mein Mann. Mein Mann ist Lehrer von Beruf. 
1.1.5.3 Campos semàntics: Morgens stehe ich um sieben Uhr auf. Danach dusche und frühstücke ich.  
1.1.5.4 Hiperonímia i hiponímia: Schmeckt dir das Gemüse? Ja, aber ich mag keine Tomaten. 
1.1.5.5 Sinonímia i antonímia: Ist der Computer billig? Ja, er ist preiswert/nicht teuer. 
1.1.5.6 Ús de títols i noms propis: Ich muss mit Frau Schmidt sprechen. Herr Doktor Emsel hat heute 
Sprechstunde. 
1.2 Reproducció del discurs 
1.2.1 Estil indirecte 
1.2.1.1 Oració completiva sense conjunció: Sie sagt, sie kommt später. 
1.2.1.2 Ús de les cometes: Er schreibt: „Ich komme später zum Termin“. 
 
CONTINGUTS MORFOSINTÀCTICS 
1. Oració 
1.1 Parèntesi oracional
1.1.1 Parèntesi verbal: Er hat in Deutschland gewohnt 
1.2 Posicions dels elements de l'oració 
1.2.1 Campos oracionals: Heute morgen geht er schwimmen. 
1.2.2 Camp anterior: Vielleicht gehe ich ins Kino. 
1.2.3 Camp interior 
1.2.3.1 Complements amb tendència temàtica: Dort gibt es viele Leute. 
1.2.3.2 Complements amb tendència remática: Sie wohnt seit fünf Jahren in Spanien.
1.2.3.3 Successió dels complements en el camp interior: Er arbeitet seit Oktober in Hamburg.
1.2.4 Elements en camp posterior: Ich arbeite auf dem Gymnasium als Lehrer. 
1.2.5 Negació amb nicht: Die Wohnung ist nicht neu. 
1.3 Tipologia oracional 
1.3.1 Oració simple 
1.3.1.1 Oració enunciativa: Ich bin müde. 
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1.3.1.2 Oració interrogativa 
1.3.1.2.1 Oració interrogativa parcial: Woher kommst du? 
1.3.1.2.2 Oració interrogativa total: Kommen Sie aus Polen?
1.3.1.2.3 Oració interrogativa disjuntiva amb oder: Nimmst du Suppe oder Pizza? 
1.3.1.3 Oració exhortativa: Komm  sofort! 
1.3.1.4 Oració exclamativa: Morgen gehen wir an den Strand. Super! 
1.3.1.5 Oració desiderativa: Ich möchte ein neues Fahrrad. 
1.3.1.6 Equivalent oracional: Ist Schwarzenegger Österreicher? Ja. 
1.3.2 Oració composta 
1.3.2.1 Sintaxi de l'oració subordinada no introduïda per conjunció: Er sagt, er muss arbeiten. 
1.3.2.1.1 Posició del verb en segon lloc: Die Lehrerin sagt, die Prüfung ist einfach. 
1.4 Unió d'oracions 
1.4.1 Conjuncions coordinants und, oder, denn y aber: Er arbeitet und studiert. 
1.4.2 Adverbis conjuncionales 
1.4.2.1 Temporals: zuerst, später, danach, dann, zuletzt. 
 
2. Unitats sintàctiques 
2.1 Element oracional específic 
2.1.1 Complement nominatiu 
2.1.1.1 Funció de subjecte: Das Kind isst Schokolade. 
2.1.1.2 Funció d'atribut: Ich bin Mechaniker von Beruf. 
2.1.2 Complement acusatiu 
2.1.2.1 Funció de complement directe: Sie trinkt einen Kaffee. 
2.1.3 Complement datiu 
2.1.3.1 Funció de complement indirecte: Der Sohn hilft seiner Mutter. 
2.2 Element oracional inespecífic 
2.2.1 Complement circumstancial de temps: Er fährt morgen nach München. 
2.2.2 Complement circumstancial de lloc: Ich arbeite bei Siemens. 
2.2.3 Complement circumstancial de mode: Sie fahren schnell. 
3. Sintagma nominal 
3.1 Substantiu 
3.1.1 Gènere 
3.1.1.1 Paraules simples: der Mann, die Frau, das Kind. 
3.1.1.2 Paraules compostes: der Deutschlehrer, die Arztpraxis, das Wörterbuch. 
3.1.2 Nombre 
3.1.2.1 Singular: der Tisch, das Foto, der Mantel 
3.1.2.2 Plural: die Tische, die Fotos, die Mäntel 
3.1.3 Cas 
3.1.3.1 Nominatiu: Das Mädchen spielt Klavier. 
3.1.3.2 Acusatiu: Der Junge spielt Fußball.
3.1.3.3 Datiu: Der Lehrer hilft den Schülern.
3.2 Pronom  
3.2.1 Pronoms personals en nominatiu, acusatiu i datiu: ich, mich, mir. 
3.2.2 Pronoms interrogatius: was, wer, wo, wann, wie, wie viel, wie lange, wie oft. 
3.2.2.1 Posició dels pronoms interrogatius: Was sind Sie von Beruf? 
3.3 Determinants 
3.3.1 Posició de l'article: Die Lehrerin ist nett. 
3.3.2 Article determinat: Der Chef ist nicht da. 
3.3.2.1 Significat demostratiu: Der Mann hier ist Deutscher.  
3.3.3 Article indeterminat: Ein Paket ist heute gekommen. 
3.3.4 Omissió de l'article: Kinder mögen Schokolade. 
3.3.5 Article negatiu: Er hat keine Kinder. 
3.3.6 Article possessiu: Mein Vater heißt Klaus. 
3.3.7 Determinants numerals 
3.3.7.1 Cardinals: drei Millionen sechstausendneunhundertzehn 
3.3.7.2 Partitius Viertel, halb. 
3.3.7.3 Numerals iteratius: einmal, zweimal, dreimal. 
3.4. Formació de paraules 
3.4.1 Diminutius amb els sufixos –chen i –lein: das Mädchen, das Büchlein. 
3.4.2 Substantius femenins amb el sufix –in: der Lehrer, die Lehrerin. 
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3.4.3 Substantius amb els sufixos –heit, -keit, -ung i –schaft: Höflichkeit, Schönheit, Heizung, 
Wohngemeinschaft.
4. Adjectiu 
4.1 Posició de l'adjectiu 
4.1.1 Funció predicativa: Er ist groß. 
4.2 Gradació 
4.2.1 Grau positiu: Sie ist intelligent. 
4.2.2 Grau comparatiu 
4.2.2.1 Formes comparatives de superioritat mehr, lieber, besser: Ich trinke lieber Tee. 
5. Verb 
5.1 Posició del verb 
5.1.2 Oracions enunciatives 
5.1.2.1 Subjecte + Verb + Complements: Er mag Käse.
5.1.2.2 Inversió: Morgen geht er ins Konzert. 
5.2 València del verb 
5.2.1 Verbs que regixen nominatiu: Der Student wird Biologe. 
5.2.2 Verbs que regixen acusatiu: Er kauft ein Geschenk. 
5.2.3 Verbs que regixen datiu: Kinder helfen ihren Eltern. 
5.3 Conjugació verbal 
5.3.1 Infinitiu: lesen, lächeln, tun.. 
5.3.2 Participi de passat: gekommen, geöffnet, gearbeitet, gefragt, gedacht. 
5.3.3 Present d'indicatiu: ich denke, du redest, er fährt, du isst, er rechnet. 
5.3.4 Pretèrit Perfet: ich bin gefahren, er hat gesagt. 
5.3.5 Imperatiu: Öffne das Fenster, beantworten Sie die Frage, kommt schnell. 
5.4 Verbs modals können, mögen, müssen, dürfen, sollen, wollen i forma möchte. 
5.4.1 Present d'indicatiu: ich kann, du musst, er darf, wir sollen, ihr wollt. 
5.4.2 Significat: capacitat, possibilitat, obligació, permís, voluntat,… 
5.5 Verbs amb prefix 
5.5.1 Prefixos separables: aufstehen, ankommen, einschlafen, abfahren. 
5.5.2 Prefixos inseparables: verstehen, gefallen, bekommen. 
6. Adverbi 
6.1 Posició de l'adverbi: Er kommt morgen zu Besuch. 
6.2 Adverbis temporals: gestern, jetzt, danach.
6.3 Adverbis locals: hier, dort, da. 
6.4 Adverbis modals: gern, so, auch. 
6.5 Adverbis de freqüència: immer, oft, selten. 
6.6. Partícules 
6.6.1 Posició de la partícula: Komm doch mal mit! 
6.6.2 Partícules modals denn, doch, mal, doch mal. 
6.6.3 Partícules intensives sehr, wenig, ziemlich, zu. 
6.6.4 Partícules gradativas als i wie. 
6.6.5 Partícules negatives nicht, gar nicht, überhaupt nicht. 
6.6.6 Partícules dialògiques nein, danke, ja, bitte, gerne. 
 
7. Preposició 
7.1 Posició de la preposició: Er kommt aus Schweden. 
7.1.1 Combinació de preposicions: Gehen Sie bis zum Platz. 
7.1.2 Contracció de preposicions: Er geht ins Büro. 
 
2.4.3 CONTINGUTS FONÈTICS I FONOLÒGICS 
1. Sons i fonemes vocàlics 
1.1 Vocals 
1.1 Diftongs ei, ai, ie, eu, äu 
2. Sons i fonemes consonàntics i les seues agrupacions. 
2.1 Similituds i divergències amb els sons i fonemes consonàntics 
3. Processos fonològics 
3.1 Contracció de preposició i article 
3.2 Metafonía (Umlaut) 
3.3 /r/ en posició final o preconsonàntica: influència de la vocal precedent. 
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2.4.4 CONTINGUTS ORTOGRÀFICS 
1. Alfabet 
2. Representació gràfica de fonemes i sons: correspondències. 
3. Ortografia de les paraules estrangeres. 
4. Ús dels caràcters en les seues diverses formes: majúscules i minúscules. 
5. Signes ortogràfics: apòstrof, dièresi per a indicar Umlaut, cometes… 
6. Estructura sil·làbica. Divisió de paraules al final de línia. Divisió de compostos. 
GRAMÀTICA TEXTUAL 
 
1. Text 
b) Cohesió textual 
1.1.1 Congruència en gènere, nombre i cas: Er trägt einen schönen Pullover. 
1.1.2 Tema-rema: Das sind meine Geschwister. Sie heißen Anna und Peter.
1.1.3 Dixi 
1.1.3.1 Dixi personal: Hans, könntest du mal die Tür schließen? 
1.1.3.2 Dixi d'objecte: Frau Krüger, ich wünsche Ihnen alles Gute. 
1.1.3.3 Dixi local: Jens ist da vorn. 
1.1.3.4 Dixi temporal: Damals arbeitete ich in Berlin. 
1.1.3.5 Dixi aspectual: Auf diese Weise wirst du kein Problem haben. 
1.1.4 Formes pronominals 
1.1.4.1 Pronom en el text 
1.1.4.1.1 Pronoms possessius: (Ist das dein Buch?) Ja, das ist meins. 
1.1.4.1.2 Pronom demostratiu dieser: (Gefällt dir der Pullover da?) Nein, dieser gefällt mir besser. 
1.1.4.1.3 Pronoms indefinits einer, man, keiner, jeder, jemand, was, niemand: Ich habe niemanden gesehen. 
1.1.4.1.4 Pronom interrogatiu welcher, was für ein: Welches hast du dir ausgesucht? 
1.1.4.1.5 Pronoms relatius der, die, das i das, was: Das, was sie sagt, stimmt. 
1.1.4.2 Adverbi en funció de pronom: Er ist krank. Deshalb ist er nicht gekommen. 
1.1.4.3 Adjectiu en funció de pronom: (Magst du das weiße Kleid?) Nein, das grüne gefällt mir besser. 
1.1.4.4 Verbs comodí: Wohin soll ich die Wäsche tun? 
1.1.4.4.1 Proverbs amb prefix: Mach bitte das Fenster auf! 
1.1.4.4.2 Expressions fixes: Da kann man nichts machen. 
1.1.4.5 Prosubstantius: Gib mir mal das Ding. 
1.1.4.6 Pronom es 
1.1.4.6.1 Pronom es com a subjecte sintàctic: Es ist besser, wenn du vorher anrufst. 
1.1.4.6.2 Pronom es com a subjecte impersonal: Es regnet stark. 
1.1.5 Connectors textuals 
1.1.5.1 Connectors adverbials: Sie arbeitet in München. Dort kennt sie viele Leute. 
1.2 Reproducció del discurs 
1.2.1 Estil directe 
1.2.1.1 Verbs introductoris: Er glaubt: „Ich bin schön”. 
 
BÀSIC 2 
CONTINGUTS MORFOSINTÀCTICS 
 
1. Oració 
1.1 Parèntesi oracional (Satzklammer): Steh mal auf! Ich fahre seit zehn Jahren Auto. 
1.2 Tipologia oracional 
1.2.1 Oració principal 
1.2.1.1 Oració enunciativa: Früher durfte man in der Sprachschule rauchen. 
1.2.1.2 Oració exhortativa amb verbs de prefix separable: Strengen Sie sich an! 
1.2.1.3. Oració interrogativa 
1.3.1.3.1 Oració interrogativa general: Sind Sie gegen die Schulreform? 
1.3.1.3.2 Oració interrogativa disjuntiva: Fährst du an den Bodensee oder bleibst du zu Hause? 
1.3.1.3.3 Oració interrogativa amb preposició i pronom interrogatiu: Mit wem gehst du aus? 
1.3.2 Oració subordinada 
1.3.2.1 Sintaxi de l'oració subordinada sense element introductor: Er sagt, es wird gut. 
1.3.2.2 Sintaxi de l'oració subordinada amb element introductor: Er sagt, dass es  gut wird. 
1.3.2.2.1 Sintaxi de l'oració amb subordinada anteposada: Wenn ich Zeit habe, rufe ich dich an. 
1.3.2.3 Oració completiva amb dass: Er sagt, dass sie bald kommt. 
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1.3.2.4 Oració de relatiu amb der/die/das en funció de subjecte o complement directe: Ein Arbeitsberater ist 
eine Person, die Arbeitslose in der Arbeitssuche berät. 
1.3.2.5 Oració temporal de simultaneïtat amb wenn: Wenn meine Mutter ins Kino geht, betreut uns mein Vater. 
1.3.2.6 Oració temporal de simultaneïtat amb als: Als ich ein Kind war, las ich viel. 
1.3.2.7 Oració temporal de posterioritat amb bevor: Bevor ich abgefahren bin, habe ich meine Freunde 
getroffen.  
1.3.2.8 Oració temporal d'anterioritat amb bis: Wir unterhielten uns, bis der Zug abfuhr. 
1.3.2.9 Oració interrogativa indirecta amb elisió: Er weiß nicht, wann. 
1.3.2.10 Oració subordinada causal amb weil: Er liest die Stellenanzeige, weil er arbeitslos ist. 
1.3.2.11 Oració interrogativa indirecta amb wie: Sie weiß nicht, wie man zum Rathaus kommt. 
1.3.2.12 Oració subordinada final: Er lernt, um die Prüfung zu bestehen. Die Lehrerin erklärt ihm die Lektion, 
damit der Schüler die Prüfung besteht. 
1.3.2.13 Oració condicional improbable: Wenn ich Kanzler wäre, würde ich in viele Länder reisen. 
1.3.2.14 Oració interrogativa indirecta amb pronom interrogatiu o partícula ob: Er fragt, wann der Film beginnt. 
1.3.2.15 Equivalent oracional: Gefällt dir der Film „Der Untergang”? Naja, er ist zu lang. Bist du nicht 
verheiratet?Doch, ich bin es. 
 
2. Unitats sintàctiques 
2.1 Element oracional específic 
2.1.1 Complement acusatiu 
2.1.1.1 Funció de complement directe: Er liebt mich nicht.. 
2.1.2 Complement datiu 
2.1.2.1 Funció de complement indirecte: Kann ich Ihnen helfen? 
2.1.3 Complement preposicional: Das Eis schmeckt nach Orange. 
2.1.4 Infinitiu: 
2.1.4.1 Infinitiu amb verbs de moviment: Sie ging um sieben Uhr arbeiten. 
2.1.4.2 Infinitiu amb verbs modals: Ich musste noch für die Prüfung lernen. 
2.2 Element oracional inespecífic (Angabe) 
2.2.1 Complement circumstancial de temps: Er arbeitet auch am Sonntag. 
2.2.2 Complement circumstancial de lloc 
2.2.2.1 Complement direccional: Ich lege den Teppich unter den Tisch. 
2.2.2.2 Complement estàtic: Unter dem Tisch liegt ein Teppich. 
2.2.3 Complement circumstancial modal qualitatiu: Ich singe schrecklich. 
2.2.4 Subordinada: Ich singe, wenn ich dusche. 
2.3 Atribut 
2.3.1 Atribut de camp anterior 
2.3.1.1 Adjectiu amb declinació forta: Sie hat blonde Haare. 
2.3.1.2 Adjectiu amb declinació dèbil: Sie trägt die blaue Bluse. 
2.3.1.3 Adjectiu amb declinació mixta: Er hat ein schönes Gesicht. 
2.3.1.4 Numeral: Ich habe noch zwei Zigaretten übrig. 
2.3.2 Atribut de camp posterior 
2.3.2.1 Adverbi: Nehmen Sie die erste Straße links. 
2.3.2.2 Sintagma preposicional: Das Mädchen mit den blonden Haaren. 
2.3.2.3 Oració de relatiu: Das ist der Freund, der bei Siemens arbeitet. 
2.3.2.4 Sintagma nominal: Der Unterricht heute Abend fällt aus. 
2.3.2.4.1 Aposició: Hans, mein Schwager, kann Russisch. 
2.4. Connectors 
2.4.1 Nexes coordinants 
2.4.1.1 Conjunció aber: Jetzt ist es nicht möglich, aber später. 
2.4.1.2 Conjunció sondern: Er ist nicht Italiener, sondern Portugiese. 
2.4.2 Adverbis conjuncionales 
2.4.2.1 Temporals: zuerst, später, danach, dann, daraufhin, zuletzt. 
2.4.3 Conjuncions subordinantes 
2.4.3.1 Conjunció als amb valor temporal de simultaneïtat: Als ich ein Kind war, ging ich in diese Schule. 
2.4.3.2 Conjunció bis amb valor temporal d'anterioritat: Bis meine Schwester kommt, muss ich zu Hause 
bleiben. 
2.4.3.3 Conjunció bevor amb valor temporal de posterioritat: Bevor ich auf den Spielplatz gehen darf, muss ich 
die Hausaufgaben machen. 
2.4.3.4 Conjunció wenn amb valor temporal de simultaneïtat: Wenn es regnet, bleibe ich zu Hause. 
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2.4.3.5 Conjunció wenn amb valor condicional improbable: Wenn ich reich wäre, würde ich eine Weltreise 
machen. 
2.4.3.6 Conjunció weil: Ich kommt nicht, weil er krank ist.  
2.4.3.7 Conjunció dass: Sie denkt, dass sie die Prüfung bestanden hat.  
 
3. Sintagma nominal 
3.1 Substantiu 
3.1.1 Gènere: der Arbeitsplatz, die Bewerbung, das Brett. 
3.1.2 Nombre 
3.1.2.1 Singular: der Kochtopf, die Schicht, das Geschenk. 
3.1.2.2 Plural: die Arbeitsplätze, die Bewerbungen, die Bretter. 
3.1.3 Cas 
3.1.3.1 Acusatiu 
3.1.3.1.1 Acusatiu com a aposició de complement directe: Ich treffe oft Michael, meinen Bruder. 
3.1.3.1.2 Acusatiu com a complement temporal sense preposició: Er fährt jeden Tag nach Madrid. 
3.1.3.3 Datiu: Der Lehrer hilft den Schülern.
3.2 Pronom  
3.2.1 Pronoms indefinits: niemand, jemand, man, etwas, nichts, viele, einige, wenige, alles: Das ist alles.  
3.2.1.1 Sintagmes pronominals indefinits: ein bisschen, ein paar 
3.2.2 Pronoms interrogatius: was für, welcher 
3.2.3 Pronoms relatius 
3.2.3 Pronoms relatius der/die/das en nominatiu i acusatiu: Der Job, den ich gefunden habe, ist gut bezahlt. 
3.2.3.2 Pronom relatiu das, was: Das, was du sagst, ist falsch. 
3.2.4 Pronom demostratiu dieser/diese/dieses: Magst du den Rock hier? Ja, dieser gefällt mir gut. 
3.3 Determinants 
3.3.1 Determinant demostratiu dieser/dieses/diese: Dieser Computer ist kaputt. 
3.3.2 Determinants numerals 
3.3.2.1 Cardinals fraccionaris: Er aß drei Viertel vom Kuchen. 
3.3.2.2 Numerals iteratius: einmal, zweimal, dreimal. 
3.4. Formació de paraules 
3.4.1 Substantivació d'adjectius: das Gute, das Beste. 
4 Adjectiu 
4.1 Adjectiu en funció atributiva: Sie hat ein schönes Gesicht. 
4.2 Adjectius únicament atributius: Woher kommt der andere Schüler? 
4.3 Adjectius d'ús predicatiu: Das Buch ist zwei Zentimeter dick. 
4.4 Adjectius d'ús exclusivament predicatiu: Das ist mir egal. 
4.5 Grau comparatiu 
4.5.1 Igualtat: Er ist so alt wie mein Vater. 
4.5.2 Superioritat: Der Minirock ist kürzer als der Rock. 
4.5.3 Inferioritat: Die Zugspitze ist weniger hoch als der Teide. 
4.6. Formació de paraules 
4.6.1 Prefixació 
4.6.1.1 Prefix un-: unmöglich, unbekannt, unfreundlich. 
 
5. Verb 
5.1 Posició del verb 
5.1.2 Oracions subordinades 
5.1.2.1 Subjecte  + Complements + Verb: Er ist fleißig, weil er an der Universität studieren will.
5.1.2.2 Sintaxi de l'oració principal postpuesta: Weil er an der Universität studieren will, ist er fleißig.
5.2 València del verb 
5.2.1 Verbs que regixen acusatiu: Der Kaufmann betreut die Kunden. 
5.2.2 Verbs que regixen datiu: Wir gratulieren unserem Freund zum Geburtstag. 
5.2.3 Verbs que regixen acusatiu i datiu: Ich empfehle dir das Buch. 
5.3 Conjugació verbal 
5.3.1 Infinitiu: bewerben, anstellen, achten.
5.3.1.1 Ús de la partícula zu amb infinitiu: Er schlägt vor, früher zu kommen. 
5.3.1.1.1 Posició de la partícula zu amb infinitiu: Es ist besser, ein Studium abzuschließen.
5.3.2 Pretèrit Simple: ich fuhr, du sagtest, er rannte.
5.3.3 Imperatiu de verbs de prefix separable: Esst die Suppe auf! 
5.3.4 Pretèrit del mode Konjunktiv 
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5.3.5 Verbs modals: ich könnte, du müsstest, er dürfte. 
5.3.4.2 Verbs auxiliars haben, werden i sein: ich hätte, er wäre, ihr würdet. 
5.3.4.3 Forma perifràstica amb würde: ich würde gehen. 
5.4 Verbs modals können, mögen, müssen, dürfen, sollen, wollen. 
5.4.1. Pretèrit d'indicatiu: ich konnte, du musstest, er durfte, wir sollten, ihr wolltet.
5.4.2 Significat: capacitat, possibilitat, obligació, permís, voluntat, consell… 
5.5 Verbs amb prefix 
5.5.1 Prefixos separables: abschaffen, ausgehen, eingehen. 
5.5.2 Prefixos inseparables: bewerben, verletzen, gefallen. 
5.6 Expressió del futur 
5.6.1 Present d'indicatiu amb complement circumstancial de temps: In einer Woche bin ich mit den Prüfungen 
fertig. 

6. Adverbi  
6.1 Posició de l'adverbi: Er kommt morgen zu Besuch. 
6.2 Adverbis temporals: vorher, nachher, neulich 
6.3 Adverbis locals: außen, da, daneben, draußen, dort, drinnen. 
6.4 Adverbis modals: allein, bitte, damit. 
6.5. Partícules  
6.5.1 Posició de la partícula: Komm doch mal mit! 
6.5.2 Partícula modal aber: Das ist aber lieb von dir! 
6.5.3 Partícules intensives ganz, genug, ziemlich. 
6.5.4 Partícules gradativas als i wie. 
 
7. Preposició  
7.1 Preposició ab: Der Zug fährt ab Berlin. 
7.2 Preposició an: Im Sommer fahre ich ans Mittelmeer. Fahren Sie an der Kirche vorbei.  
7.3 Preposició aus: Die Bluse ist aus Seide. 
7.4 Preposició bei: Bei der Party gab es viele Leute.  
7.6 Preposició bis: Sie arbeitet bis 15 Uhr. 
7.7 Preposició durch: Der Zug fährt durch diese Region. 
Preposició entlang: Gehen Sie den Fluss entlang.  
7.8 Preposició für: Das Formular brauche ich für den Führerschein. 
7.9 Preposició gegen: Man kann nichts gegen die Benzinpreise machen. 
7.10 Preposició gegenüber: Die Kirche ist dem Rathaus gegenüber.  
7.11 Preposició in: In den Schrank legt sie die Pullover. 
7.12Preposición mit: Ich fahre immer mit dem Bus.
7.13 Preposició neben: Neben dem Bett steht ein Schrank.  
7.14 Preposició ohne: Ohne einen gültigen Fahrschein darf man nicht fahren. 
7.15Preposició seit: Seit Oktober lerne ich Deutsch.  
7.16 Preposició über: Über den Kamin hänge ich ein Bild. 
7.17 Preposició um: Sie können hier um diese Zeit parken. 
7.18 Preposició unter: Unter dem Tisch liegt ein Teppich. 
7.19 Preposició vor: Vor dem Sessel steht eine Lampe. 
7.20 Preposició zu: Zu Weihnachten fahren ich zu meinen Eltern. 
7.21 Preposició zwischen: Zwischen dem Schreibtisch und dem Schrank steht eine Kommode. 
7.22 Règim preposicional de verbs: Sie lud mich zum Fest ein. 
7.23 Règim preposicional d'adjectius: Ich bin bei Paul eingeladen. 

 
BÀSIC 2 

1. Sons i fonemes vocàlics 
1.1 Vocals 
1.1 Diftongs ei, ai, ie, eu, äu 
2. Sons i fonemes consonàntics i les seues agrupacions. 
2.1 Similituds i divergències amb els sons i fonemes consonàntics 
3. Processos fonològics 
3.1 Contracció de preposició i article 
3.2 Metafonía (Umlaut) 
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3.3 /r/ en posició final o preconsonàntica: influència de la vocal precedent. 
 
2.4.4 CONTINGUTS ORTOGRÀFICS 
1. Alfabet 
2. Representació gràfica de fonemes i sons: correspondències. 
3. Ortografia de les paraules estrangeres. 
4. Ús dels caràcters en les seues diverses formes: majúscules i minúscules. 
5. Signes ortogràfics: apòstrof, dièresi per a indicar Umlaut, cometes… 
6. Estructura sil·làbica. Divisió de paraules al final de línia. Divisió de compostos. 
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ÀRAB
NIVELL BÀSIC 1 
CONTINGUTS MORFOSINTÀCTICS 
1. L’ORACIÓ SIMPLE 
1.1. Tipus d’oració, elements constituents i posició. 
1.1.1. Oració declarativa afirmativa 
1.1.1.1. Oració nominal afirmativa. ��  ��������	 
�����	 
1.1.1.1.1. Noció de ser i estar: Subj. + Atrib. ������������� + �������� 
1.1.1.1.2. Nocions d’haver i tindre: Atrib. + Subj. + ������������� �������� 
1.1.1.2. Oració verbal afirmativa. ������������������	 ��������	 
1.1.1.2.1. V. ( Subj.) (+ OD) (+ OD) (+ CC).������� +)�������� +) ( ������������ /�� ������������� +) (����!� ������������ ( 
1.1.2. Oració declarativa negativa. 
1.1.2.1. Oración nominal negativa. ��  ��������	 
��"�������������#�� : $!������% /&  
1.1.2.2. Oració verbal negativa.������������������	 ��������	 '���������� :(� )&  
1.1.3. Oració interrogativa. ����������������*+�����	 ��������	 
1.1.3.1. Oració interrogativa parcial. ����	����������������*+�� , �������-� ,����  �. 
1.1.3.1.1. Nominal 
1.1.3.1.2. Verbal 
1.1.3.2. Oració interrogativa total.��������	 �����/.�  ,����  ������������*+���. :0��� / � 
1.1.3.2.1. Oració interrogativa total enunciada en negatiu.�������������#��	 ��������	 �����/.�  ,����  ������������*+���. 
1.1.4. Oració exhortativa / imperativa 
1.1.4.1. L’imperatiu. Negació de l’imperatiu.�&  '��1.� 2 
1.1.4.2. Fórmula: 3���& 
 
1.2. Fenòmens de concordança entre els elements de l’oració. 
 
2. L’ORACIÓ COMPOSTA 
2.1. Expressió de relacions lògiques 
2.1.1. Conjunció. � )� 
2.1.2. Disjunció. 4. ) �� 
2.1.3. Oposició i contrast. ����� )$�����5  
���������	
�����������
�������������
2.1.5. Finalitat. Connectors: 6 
2.1.6. Relacions temporals 
2.1.6.1. Anterioritat: 7��������� . Posterioritat: ����� )8. 
 
3. EL SINTAGMA NOMINAL 
3.1. Nucli 
3.1.1. Substantiu. �����*. 
3.1.1.1. Classes: propi i comú (d’unitat i col·lectiu). 
3.1.1.2. Gènere: marcat, no marcat. Marques de gènere. Lexemes diferents 
3.1.2. Pronoms personals aïllats. ��#�������������9�	 �������/.�:� 
3.1.3. Demostratius.�;����<��	 4��*.�= 
3.1.4. Indefinits de persona i cosa. ��4>� /�4>� ?������=& ) /?�����= &  
 
3.2. Modificació del nucli 
3.2.1. Determinants 
3.2.1.1. Article. �+�@!�������������A ���. 
3.2.1.2. Possessius. B������*. ��+����������9�	 �������/.�:� 
3.2.1.3. Numerals cardinals. ������ 4��*.�= : ��1���������9��	 �1������ 
3.2.2. Modificació per mitjà de otros substantius. �;��������C�A	 
3.2.3. Modificació per mitjà de sintagma adjectival. ����#���������� ����������#�� 
3.2.3 Modificació per mitjà de sintagma preposicional. ��D����D � 
 
3.3. Posició dels elements del sintagma 
3.3.1. Demost. + Art. + N. �;����<��	 ���*.+ &  + ���*. 
3.3.2. N. + Pron. encl. ���*. + +���������9� E������ 
3.3.3. N. + Subst. ���*.+ ���*. . N. + Art. + Subst. ���*.+ &  +���*. . N. + Subst. + Pron. Encl. ���*. + ���*.+ +���������9� E������. 
3.3.4. N. + Adj. ���*.+F�����A	 . N. + Subst. + Art. + Adj. ���*.+ ���*. + &  +F�����A	 . 
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3.3.5. N. + SPrep.� 
.+ G�� + G���( 
 
3.4. Fenòmens de concordança 
3.4.1. Plurals que indiquen irracionals. ����������H� $�����I�� J���������K	 
 
3.5. Funcions sintàctiques del sintagma 
3.5.1. Subjecte ������������� /��������. Atributo ��������. Object Directe �� ������������ . 
C.Circumstancial ����!� ������������ :L $������& )L=�*. )�L>��- 
 
4. EL SINTAGMA ADJECTIVAL 
4.1. Nucli 
4.1.1. Adjectiu 
4.1.1.1. Nom de color i característica física ���������  ���*. . Nom de relació �#����������*�	 
4.1.1.2. Gènere: marcat / no marcat. Marques de gènere 
 
4.2. Modificació del nucli 
4.2.1. Negació de la qualidad . M�������+ F�����A	 
4.2.2. Amb substantiu adverbialitzat.G�L� N�������!� 
4.2.3. Amb sintagma preposicional. / ���  O@!��������� ���������������!� ,����  ��������� 
 
4.3. Posició dels elements del sintagma 
4.3.1. Subst. + N. 
4.3.2. N. + SPrep. 
 
4.4. Funcions sintàctiques del sintagma. 
4.4.1. Atribut �������� . Qualificatiu '�������� 
 
5. EL SINTAGMA VERBAL 
5.1. Nucli 
5.1.1. Verb 
5.1.1.1. Temps 
5.1.1.1.1. Present. �>�����C� &P�����  ,�����Q &�&  �������������� 
5.1.1.1.2. Passat. �.�������/� &P�����  ,�����Q &�&  �������������� 
5.1.1.1.3. Futur. �����������������������������*+H������ &P�����  ,�����Q &�&  
5.1.1.1.3.1. Partícules de futur. R / R������A+ S�.@�����A� �����C�@� 
5.1.1.2. Aspect: perfectiu i imperfectiu 
5.1.1.2.1. Imperfectiu. Formes de l’imperfectiu. �����DT�. ���#���������-�� ��.@�����A�� �����C�@� 
5.1.1.2.1.1. Puntual i habitual. Ús del participi amb valor puntual . �������������� ,����� U������� �A������������ ���*. 
5.1.1.2. Modalitat 
5.1.1.2.1. Prohibició: : & + �����DT�. �����C�@� �������#V� 
5.1.1.2.2. Intenció: R / R������A+ �.@�����A�� �����C�@� 
5.1.1.2.3. Voluntat: 2@������ 
5.1.1.2.4. Dubte / Probabilitat: O�+ (@�����A�� ���C�@� 
 
5.2. Modificació del nucli 
5.2.1. Negació 
5.2.1.1. Negació del present. & + �.@�����A�� S�����C�� 
5.2.1.2. Negació del passat. (�+ �.�������/� �������������� 
5.2.2. Partícules que modifiquen el verb. �������������� ,�����Q WX���Y� Z�������A 
5.2.2.1. Introductores d’imperfectiu de subjuntiu. �����C�@� �������������� 3#���������9� Z�������A :4���  
 
5.3. Posició dels elements del sintagma 
5.3.1. (Partícula) + N. 
5.3.2. N. (+ Subj.) (+OD) (+OD)( +CC). �������+)�������� (+) ������������ /�� ������������  (+)����!� ������������ ( 
5.3.3. CC + N. (+ Subj.) (+ OD) (+OD). )����!� ������������ (+ �������+)� ������� (+) ������������ /�� ������������  ( 
 
5.4. Funció sintàctica del sintagma. 
5.4.1. Subjecte. Objecte directe. Atribut. �A������������ ���[� 3���[� ����������+� ������������������	 ��������	 / �� �������������� /\&  B� 
 
6. L’ADVERBI 
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6.1. Nucli 
6.1.1. Adverbi 
6.1.1.1. Classes 
6.1.1.1.1. Adverbio de lloc.��]������  ^�������A : O@����� )3�����[� )�����K )4.�. 
6.1.1.1.2. Adverbios de temps. &P.�����  ^�������A : �_���� )`� )������ )7��������� 
6.1.1.1.3. Substantius / Adjectius adverbialitzats. F��>L� /O@!�L� 
 
6.2. Funcions sintàctiques de l’adverbi. 
6.2.1. Complement circumstancial de lloc o temps. ����!� ������������ �a@������A 
6.2.2. Atribut. �������� �a@������A 
 
7. EL SINTAGMA PREPOSICIONAL 
7.1. Nucli 
7.1.1. Preposicions. ���D� Z�������A 
7.1.1.1. Locucions preposicionals. G������������#�� ����*J ������ ) 4 
 
7.2. Posició dels elements del sintagma. 
7.2.1. N + Subst. / Pronom / adverbi. G��+ ) ���*.) / (+���������9� E������ / ( ^@�����A 
 
7.3. Funcions sintàctiques del sintagma. 
7.3.1. Atrib. �������Y�� : G��+���D��� . Obj. Dir. ������>@A( �� ������������ )��+�X��������� �������������� 
C.Circ����!� ������������ : G��+���D��� . . 
 
 
NIVELL BÀSIC 2 
CONTINGUTS MORFOSINTÀCTICS 
1. L’ORACIÓ SIMPLE 
1.1. Tipus d’oració, elements constituents i posició. 
1.1.1. Oració declarativa afirmativa 
1.1.1.1. Oració nominal afirmativa. �;�������*��	 ��������	 
1.1.1.1.1. Noció de ser i estar: Subj. + Atrib. ������������� + �������� 
1.1.1.1.2. Nocions d’haver i tindre: Atrib. + Subj. + ������������� �������� 
1.1.1.2. Oració verbal afirmativa. ������������������	 ��������	 
1.1.1.2.1. V. ( Subj.) (+ OD) (+ OD) (+ CC).������� +)�������� +) ( ������������ /�� S������ �����A+) (����!� ������������ ( 
1.1.1.2.2. CC. +V. + ( Subj.) (+ OD) (+ OD). +)��������( +) ������������ /�� ������������  ( ������� + � �U������V����� 
1.1.2. Oració declarativa negativa. 
1.1.2.1. Oració nominal negativa. �;�������*��	 ��������	 '���������� : $!������% /&  
1.1.2.2. Oració verbal negativa.������������������	 ��������	 '���������� :(� )&)  $. )$���  
1.1.3. Oració interrogativa. ����������������*+�����	 ��������	 
1.1.3.1. Oració interrogativa parcial. ��������	 , �������-� ,����  ������������*+���. 
1.1.3.1.1. Nominal 
1.1.3.1.2. Verbal 
1.1.3.2. Oració interrogativa total enunciada en negatiu.�������������#��	 ��������	 �����/.�  ,����  3������.������% 
1.1.4. Oració exclamativa. Vocatiu i fórmules exclamatives. (� / ������������+��� b. 
 
1.2. Fenòmens de concordança entre els elements de l’oració. 
 
2. L’ORACIÓ COMPOSTA 
2.1. Expressió de relacions lògiques 
2.1.1. Oposició i contrast. ����� )$�����5  5 
2.1.2. Causa. Connectors: � ) )1 c 6 
2.1.3. Finalitat. Connectors: b������& )�$�����5� )b����� )6 /&  $������5� 
2.1.6. Relacions temporals 
2.1.6.1. Anterioritat: 4���  7��������� . Posterioritat: 4���  ����� Simultaneïtat: ,���� � /$.� ) , X���.� 
 
3. EL SINTAGMA NOMINAL 
3.1. Nucli 
3.1.1. Substantiu. �����*. 
3.1.1.1. Classes: propi i comú ( d’unidad i col·lectiu). 
3.1.1.2. Gènere: marcat, no marcat. Marques de gènere. Lexemes diferents. 
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3.1.1.3. Nombre: singular, dual i plural. 
3.1.1.3.1. Plural regular i plurals irregulars més freqüents .�+5�������������*�� ���� �����%�. ������ :��db������e �d�T�����  ����������*+�.�& 
3.1.1.3.2. Plural regular i dual determinats por annexió. ��������f#Q ���R�. (gh� N�� i�������C�A	 
3.1.1.4. Cas: nominatiu, acusatiu, genitiu.����������D��� ��#���������-�� )�.@�����A�� 
3.1.1.5. Grau: diminutiu. �+������������9I�� �P���  
3.1.2. Demostratius.�;����<��	 4��*.�= 
3.1.3. Indefinits de persona i cosa. ��4>� /(� ?�����= )��i>XQ 
3.1.4. Relatius. �.�������-�� �����*. 
 
3.2. Modificació del nucli 
3.2.1. Numerals (cardinals i ordinals). Altres quantificadors. 
������ 4��*.�= :��1���������9��	 ��1������ &  W@+!�4���������������� .�������5��	 ,�����Q WX���� �4j@Q 4��*.�= : ���  7����������!� )���  2�b����e )'�������9A )k  )������C 
3.2.2. Modificació per mitjà d’altres substantius. �;��������C�A	 
3.2.3. Modificació per mitjà de sintagma adjectival. ����#���������� ����������#�� 
3.2.3 Modificació per mitjà de sintagma preposicional. ��D��� G�� 
 
3.3. Posició dels elements del sintagma 
3.3.1. Demost. + Art. + N. �;����<��	 ���*.+ &  + ���*. 
3.3.2. N. + Subst. ���*.+ ���*. . N. + Art. + Subst. ���*.+ &  +���*. . N. + Subst. + Pron. Encl. ���*. + ���*.+ +���������9� E������. 
3.3.3. N. + Adj. ���*.+F�����A	 . N. + Subst. + Art. + Adj. ���*.+ ���*. + &  +F�����A	 . 
3.3.4. Num. Car.+ N. �d  ��F������������+ ������������ . 
Art. + N. + Art. + Num. Car.& + ������������ + &  +�d  ������ F�������� 
3.3.5. Quantif. + N. �������5��	 ,�����Q 2X���� ���*. +���*. . 
Quantif. + Art. + N. �������5��	 ,�����Q 2X���� ���*. +&  +���*. 6 
Art. + N + Quantif. + Pron. Encl. & + ���*. + �������5��	 ,�����Q 2X���� ���*. +������ E������ F���� 
3.3.6. N + Art. + Subst. + Art. + Adj. ���*.+ &  + ���*. + F�����A	 . 
N + Encl. + Art. + Adj. +��������������9�/��� +&  + F�����A	 + ���*. 
 
3.4. Fenòmens de concordaça 
3.4.1. Concordança subst. / numeral. ������������� ������ J���������K	 
3.4.2. Plurals que indiquen irracionals. ����������H� $�����I�� J���������K	 
 
3.5. Funcions sintàctiques del sintagma 
3.5.1. Subjecte ������������� /��������. Atribut ��������. Objecte Directe �� ������������ . 
C.Circumstancial ����!� ������������ :L $������& )L=�*. )�L>��- 
 
4. EL SINTAGMA ADJECTIVAL 
4.1. Nucli 
4.1.1. Adjectiu 
4.1.1.1. Classes: nom agent �A������������ ���*. . Nom pacient. �������������� ���*. Adjectiu assimilat ��������l��	 ���������9A	 . Elatiu 
�+�������������������/!� ���*. . Forma d’intensitat ����������m	 F����!m	 . 
4.1.1.2. Gènere: marcat / no marcat. Marques de gènere. 
4.1.1.3. Nombre: singular, dual, plural. 
4.1.1.4. Cas: nominatiu, acusatiu, genitiu. ��������D� ) ��#���������-�� ) �.@�����A�� 
4.1.1.5. Grau: positiu i relatiu: comparatiu d’igualtat, superioritat i superlatiu. 
 
4.2. Modificació del nucli 
4.2.1. Per mitjà d’un substantiu ��K����.	 n�������!�. 
4.2.2. Negació de la qualidad . M�������+ F�����A	 
4.2.3. Amb partícules de comparació / semblança �+��������������l�!� ��������� : �������f� ) o. 
 
4.3. Posició dels elements del sintagma 
4.3.1. N. + Subst. 
4.3.2. N. + Estructura comparativa. 
 
4.4. Funcions sintàctiques del sintagma. 
4.4.1. Atribut �������� . Qualificatiu '�������� 
 
5. EL SINTAGMA VERBAL 
5.1. Nucli 
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5.1.1. Verb 
5.1.1.1. Aspecte: imperfectiu i perfectiu 
5.1.1.1.1. Imperfectiu: formes d’imperfectiu. �����DT�. ���#���������-�� ��.@�����A�� �����C�@� 
5.1.1.1.1.1.. Puntual i habitual. Ús del participi amb valor puntual . �������������� ,����� U������� �A������������ ���*. 
5.1.1.1.2.. Perfectiu. Formes del perfectiu. Ús de O� 
5.1.1.2. Modalitat. 
5.1.1.2.1. Necessitat. Perífrasis: ��������C��@� ���  ) �;�Q ��Z�D	 ������ ) 4���  U[�������D ) 4���  U#�������������I� 
5.1.1.2.2. Obligació. Perífrasis: ,�����Q ) 4���  U������� + +���������9� E������ + 4���  / ���  B� &  ) B / 4���  
5.1.1.2.3. Capacitat. Perífrasis: ,�����Q U����K�� ) b��������!A U�@�����A /4���  U�����������*+p!� ) 4���  
5.1.1.2.4. Possibilitat. Perífrasis: �U�����5  + +���������9� E������ + 4���  ��������5  ���  ) 4���  Bi�����]�  ) +�E��@�+�����������9� 4���  
5.1.1.2.5. Voluntat, desig. 2�� / U+��������#Q /4���  ���2@D� 
5.1.1.2.6.Prohibició. Perífrasi: 4���  �� ���� 
 
5.2. Modificació del nucli 
5.2.1. Negació 
5.2.1.1. Negació del passat. (� + �.�������/� �������������� / $.+ �����DT�. �����C�@� 
5.2.1.2. Negació del futur. $���  + ��#���������-�� �����C�@� 
5.2.2. Partícules que modifiquen el verb. �������������� ,�����Q WX���Y� Z�������A 
5.2.2.1. Introductores d’imperfectiu de subjuntiu. �������������� 3#���������9� Z�������A �����C�@� : 4���  )q+Q)$������� ) 6) b����� 
5.2.2.2. Introductores d’imperfectiu de apocopat. W ����DT����������������>��A �����C�@� :$. / &  
 
5.3. Posició dels elements del sintagma 
5.3.1. (Partícula) + N. 
5.3.2. N. (+ Subj.) (+OD) (+OD)( +CC). �������+)�������� (+) ������������ /�� ������������  (+)����!� ������������ ( 
5.3.3. CC + N. (+ Subj.) (+ OD) (+OD). )����!� ������������ (+ ������� +)�������� (+) ������������ /�� ������������  ( 
 
5.4. Funció sintàctica del sintagma. 
5.4.1. Subjecte. Objecte directe. Atribut. �A������������ ���[� 3���[� ����������+� ������������������	 ��������	 / �� �������������� / �������Y�� 
 
6. L’ADVERBI 
6.1. Nucli 
6.1.1. Adverbi 
6.1.1.1. Classes 
6.1.1.1.1. Adverbis de temps. &P.�����  ^�������A : �_���� )`� )����� )7��������� 
6.1.1.1.2. Locucions adverbials. ���= ���  
 
6.2. Funcions sintàctiques de l’adverbi. 
6.2.1. Complement circumstancial de lloc o temps. ����!� ������������ �a@������A 8 
6.2.2. Atribut. �������� ����a� 
 
7. EL SINTAGMA PREPOSICIONAL 
7.1. Nucli 
7.1.1. Preposicions. ���D� Z�������A 
7.1.1.1. Locucions preposicionals. 3�����[� ���  )�����K ���  )G��������#� ��;Q 
 
7.2. Posició dels elements del sintagma. 
7.2.1. N + Subst. / Pronom / adverbi. G��+ ) ���*.) / (+���������9� E������ / ( ^@�����A 
 
7.3. Funcions sintàctiques del sintagma. 
7.3.1. Atrib. �������Y�� : G��+���D��� . Obj. Dir. ������>@A( �� ������������ )��+�X��������� �������������� 
C.Circ����!� ������������ : G��+���D��� . . 

CONTINGUTS FONÈTICS, FONOLÒGICS I ORTOGRÀFICS 
NIVEL BÀSIC 1 
1. FONÈTICA I FONOLOGIA 
1.1. Sons i fonemes vocàlics i combinacions. 
1.1.1. Vocals. Breus i llargues. 
1.1.2. Combinacions fonètiques 
 
1.2. Sons i fonemes consonàntics. 
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1.2.1. Consonants: lloc i mode d’articulació. 
1.2.1.1. Doble consonant 
 
1.3. Processos fonològics. 
1.3.1. Elisió. 
1.3.1.1. Vocals breus finals. 
1.3.1.2. Morfema d’indeterminació: �+ ��������������!  r����  
1.3.1.3. Morfema de femení. �(@������J	 W�= 
1.3.1.4. Elisió inversa. 
1.3.1.4.2. Prefixos eufònics d’imperatiu. �sb+� / �t<@� 
1.3.1.4.3. Noms especials. ��������� -���*. -�.��	 
1.3.2. Assimilació. 
1.3.2.1. Article + consonants solars. & + ����������l�*�	 �>��������A 
1.3.2.2. Vocalització de pronom enclític.u/ u :)4�� ��� ��������!+� ������ 
 
1.4. Accent fònic dels elements lèxics aïllats. 
1.4.1. Paraules sense vocals llargues. 
1.4.2. Paraules amb vocals llargues. 
 
1.5. Patrons tonals. 
1.5.1. Patrons tonals en el sintagma. 
1.5.1.1. Connexió entre els constituents del sintagma. �.�@���%	 b����������� 
 
2. ORTOGRAFIA 
2.1. Sistema d’escriptura: l’alifat. 
 
2.2. Representació gràfica de fonemes i sons. 
2.2.1. Consonants i vocals llargues. 
2.2.1.1. Inicials, intermedis i finals. 
2.2.1.2. Fonema / ' /. T	�V. 
2.2.2. Grafemes auxiliars. 
2.2.2.1. Vocals breus. �H����������9��	 ��>�h������� 
2.2.2.1.2. Absència de vocal. ���������*]�  
2.2.2.1.3. Morfema d’indeterminació. ��+ ��������������!  
2.2.2.1.4. Consonant doble. �����<�	 
2.2.2.1.5. Elisió inversa. ������9�	 1������A 
2.2.3. Grafies especials. 
2.2.3.1. Lam Alif. 1������A ���. 
2.2.3.2. Alif madda. 1������A (�	 : h 
2.2.3.3. Ta' marbuta 	 . �(@������J	 W�= 
2.2.3.4. Alif mansura Q . H�����-��	 1������A 
2.2.4. Canvis gràfics. 
2.2.4.1. Paraules que canvien quan se’ls posa l’article �.�� 	 / �����.��	 
2.2.4.2. Cent.(�����:	 / ����:	 10 
 
2.3. Representació dels noms. 
 
2.4. Estructura sil·làbica. 
2.4.1. Síl·laba breu: consonant + vocal. 
2.4.2. Síl·laba llarga: consonant + vocal + consonant / consonant + vocal llarga + consonant. 

NIVEL BÀSIC 2 
1. FONÈTICA I FONOLOGIA 
1.1. Processos fonològics. 
1.1.1. Prefixos eufònics d’imperatiu. �sb+� / �t<@� 
1.1.2. Vocalització de pronom enclític.u/ u : ;���!� ) �&X����!� �� 
 
1.2. Patrons tonals. 
1.2.1. Patrons tonals en el sintagma. 
1.2.1.1. Connexió entre els constituents del sintagma. �.�@���%	 b����������� 
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1.2.2. Patrons tonals en l’oració 
1.2.2.1. Diferenciació entre sintagmes dins de l’oració. B�K������	  P��������] 
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�
XINÉS
NIVEL BÀSIC I 

1. LA ORACIÓ SIMPLE

1.1. Oració declarativa afirmativa / negativa 5 

1.1.1. Oració predicat verbal  

1.1.1.1. Oració afirmativa/ negativa / :  
Oració amb el verb : Subj. + ( ) + O  
Ex.  
Oració amb el verb : Subj. + ( ) + O 

Ex. ( )  

Oració amb el verb : Subj. + ( )  + O  
EX. ( )  

1.1.1.2. Oració de doble funció gramatical :  
Subj.1 + V + Subj.2/ O + Predicat 

EX.  
 

1.1.2. Oració de predicat nominal  Subj. + Predicat 

1.1.2.1. Oració de predicat nominal afimatiu  :  
(Subj.) + (Adv) Sustantiu 

EX.1.  

EX.2.  

EX.3.  

1.1.2.2. Oració de predicat nominal  negatiu   :  
Subj. +  +Sustantius 

EX.1.  

EX.2.  

EX.3.  

1.1.3. Oració de predicat adjetival  

1.1.3.1. Oració de predicat adjetival  afirmativa/ :  
Subj. +  + Adj  
EX.  
1.1.3.2. Oració de predicat adjetival negativa :  
Subj.  + + / Adj / Subj. + / + + Adj 
EX.1  

EX.2  
 

1.2. Oració interrogativa  
 

1.2.1. Oració interrogativa asseverativa amb la partícula : Subj. + V + O + ? 

EX.  
 
1.2.2. Oració interrogativa amb els pronoms interrogatius: 

 … 

EX.1  

EX.2  

EX.3  
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EX.4  

EX.5  
 
1.2.3. Oració interrogativa de forma afirmativa-negativa                                
Subj. + V + V O +? 

EX. 1  

EX. 2  
 

1.2.4. Oració interrogativa disjuntiva amb partículas  

EX.  
 

1.2.5. Oració interrogativa total Subj. + V + O + ? 

EX.  
 

1.2.6. Oració de predicat nominal  interrogatiu  amb  

EX.1.  

EX.2.  

EX.3.  
 

1.2.7. Oració de predicat adjetival interrogatiu  

1.2.7.1. Oració de predicat adjetival interrogatiu amb la partícula  

EX.  

1.2.7.2. Oració de predicat adjetival amb el pronom interrogatiu: S +  

EX.  
1.2.7.3. Oració de predicat adjetival de forma afirmativa-negativa:  
 S + Adj+  + Adj 
EX.  
 
1.3. Oració imperativa   
 

1.3.1. Oració imperativa afirmativa : ( )+ V + (O) ! 

EX. ! 

1.3.2. Oració imperativa negativa : ( )+ V + (O) ! 

EX.  

1.3.3. Oració imperativa negativa amb adv. neg. … 

EX. ! 
 

1.4. Oració exclamativa  
 
1.4.1. (Subj.) + + predicat +  

EX. ! 

1.4.2. (Subj.) + + predicat +  
EX.  
 
 

2. L’ ORACIÓ COMPOSTA  
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2.1. La Oració composta d’ alterativa … …  

EX.1.  

EX.2. ,  

EX.3. ,  
 
2.2. L’oració composta de subordinació adversativa … 

EX.  
 

2.3. L’oració composta de subordinació temporal ( )…  

EX. ,  
 
 

3. EL SINTAGMA NOMINAL  
 

3.1. Substantiu  
 
3.1.1. Classes: Noms propis i comuns (concrets i abstractes). 
3.1.2. Gènere: Masculí i femení: Adejetivos  para algunos substantius. 
3.1.3. Número: ús de l’adverbi  
 

3.2. Pronom  
 

3.2.1. Personals generals: ús de sufix ; /  

3.2.2. Demostratius: … 

3.2.3. Interrogatius: … 
 

3.3. Modificació  
 
3.3.1. Determinants: 

3.3.1.1. Demostratius: …+ classificadores + substantius. 

3.3.1.2. Quantificadors: numerales i clasificadores o comptadors EX.  

3.3.1.3. Formes possessives amb la partícula estructural : 
 
3.3.2. Modificació mitjà pronoms: 
3.3.2.1. Pron. Personal + Demostratius+  classificadors + Substantiu:  

EX. … 

3.3.2.2. Pron. Personal + + Substantiu: EX. … 

3.3.2.3. Nom. Propi + + Substantiu: EX.  

3.3.2.4. Substantiu + + Substantiu: EX.  

3.3.2.5. Pron. Interrogatiu + + Substantiu:  
 
3.3.3. Modificació per mitjà d’altres  substantius: 

3.3.3.1. Substantiu + Substantiu: … 

3.3.3.2. Nom Propi + Substantiu: … 
 

3.4. Posició bàsica dels elements  
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3.4.1. Posició + Demostratiu+ Num. + Classificador+ Adj + N/Pron:  

EX. … 
 

4. EL SINTAGMA ADJETIVAL  
 

4.1. Adjetiu  
 
4.1.1. ADJETIU CALIFICATIuO: monosil·làbics i bisil·làbics. 

4.1.2. MODIFICACIÓ  
4.1.2.1. Modificació per mitjà sintagma adjetival: 

Adj. (monosíl·labs) + Substantiu: EX.  

Adj. (bisíl·labs) + + Substantiu (bisílabo): EX.  

Adv.( ) + Adj. ( ) +  Substantiu:  
 

4.2. Posición básica dels elements  
 
4.2.1. S+ V+ Partícula + (Adv.) +Adjetiu (monosíl·labs) :  

EX.  

4.2.2. S+ V+ Partícula +  (Adv.) + Adjetiu (bisíl·labs) : 

EX.  

4.2.3. S+ VO+ V Partícula + Adjetiu (monosíl·labs /bisíl·labs) :  

Ej .  

4.2.4. S+ + Substantiu + V+ Partícula + Adjetiu (monosíl·labs / bisíl·labs):  

Ej ,  
 
 

5. EL SINTAGMA VERBAL  
 

5.1. Verb  
 
5.1.1. Verbs generales: EX. … 

5.1.2. Verbs d’acció: EX. … 

5.1.3. Verbs d’ estat  anímic: EX. … 

5.1.4. Verbs copulatius: EX. … 
5.1.5. Verbs de voluntad, obligación i de possibilitat: EX. … 
5.1.6. Expressión del temps (present, passat,futur)per mitjà èels elements léxics. 
 

5.2. Aspect  
 
5.2.1. Perfectiu: amb la partícula EX.1. EX.2. . 

5.2.2. Progressiu: construcció ( ) + V(VO)+O + ( ) EX.  
 

5.3. Verbs auxiliars  
 
5.3.1. Necessitat: … 
5.3.2. Obligació: … 
5.3.3. Capacitadt: , … 
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5.3.4. Permís: , … 
5.3.5. Possibilitat: , … 
5.3.6. Prohibició: , , … 
5.3.7. Intenció: ,  
5.3.8. Voluntat: ,  
 

5.4. Modificació  

5.4.1. Modificació per mitjà negació: + V 

5.4.2. Modificació per mitjà adverbi: … 

5.4.3. Modificació per mitjà de substantiu de temps: , … 
5.4.4. Modificació classificador verbal: … 
 

6. EL SINTAGMA ADVERBIAL  
 

6.1. Adverbi  

6.1.1. Adverbi de grau: … EX. ! 

6.1.2. Adverbi d’afirmació o negació: EX.  

6.1.3. Adverbi de temps: … EX.  
6.1.4. Adverbi de repetició i freqüència: …  

EX.1. EX.2.  

6.1.5. Adverbi de límit: … EX.  
 

7. EL SINTAGMA PREPOSICIONAL  
 
7.1. Preposicions: origen o destí, direcció, temps, causa i finalitat. 
7.1.1. …... : EX.  
7.1.2. …… ...: EX.  

7.1.3. : EX.  

7.1.4. : EX.  
 

8. CONTENIDOS FONÈTICOS, FONOLÒGICOS I ORTOGRÀFICS  
 

8.1. Fonètica i fonologia  
8.1.1. Sons i fonemes vocàlics: monoptongos, vocal refleja, semivocales. 
8.1.2. Sons i fonemes consonàntics 
8.1.2.1. La síl·laba:  
Accento tonal dels elements lèxics aïllats. 
Regles de col·locació dels tons vocals dobles i triples. 
8.1.2.2. Els tons: 
Representació gràfica dels tons: 1.v   2. 3.ˇ 4.  
El to neutre.  
Canvis de to 
 

8.2. Ortografia  
8.2.1. Sistema d’escriptura: 
8.2.1.1. Representació gràfica de fonemes i sons per mitjà del sistema de transcripció fonètica Piniyn. 
8.2.2. Els caràcters: 
8.2.2.1. Formació i regla d’escriptura. 
8.2.2.2. Els radicals. 
8.2.2.3. Ús dels caràcters de les paraules extrangeres. 
8.2.2.4. Ús dels caràcters en les seues diverses formes. 
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8.2.3. Signes ortogràfics. 
8.2.3.1. En Pinyin 
8.2.3.2. Els caràcters. 
8.2.3.2.1. Caràcters simplificats: en ús 
8.2.3.2.2. Caràcters tradicionals: els ha de reconèixer  l’alumnat. 
 
 
NIVEL BÁSIC II 

CONTINGUTS MORFOSINTÀCTICS 
 

1. L’ORACIÓ SIMPLE  
 
1.1. Oració declarativa afirmativa / negativa /  
 
1.1.1. Oració amb element de doble funció 
Subj. +( / )+ V + element de doble funció 

EX.  
1.1.2. Oració amb 1 verb i 2 objectes 
Subj.+V+ O1+ O2:  

EX.1.  

EX.2.  
1.1.3. Oració amb construcció verbal en sèrie  
Subj. + (  / ) + V1 + O1 + V2 + O2  

EX.  
1.1.4. Oració amb construcció de subjecte – predicat  
1.1.4.1. Afirmativa: Subj.+ Pred.(Subj+((Adv. ))+Pred.adj) 

EX.1.  

EX.2.  
1.1.1.1. Negativa :Subj.+ Pred.(Subj+Adv. ) +(Adv. )+Pred.adj) 
EX.1.  
EX.2  

1.1.5. Oració amb els pronoms interrogatius  
1.1.5.1. Afirmativa:  
Subj.+ pron. interrogatiu (en funció de OD)+ +V:EX.  
Pron.interrogatiu+  +V: EX.  
1.1.5.2. Negativa: 
Subj.+ pron. interrogatiu (en funció de OD)+ / +V. 
Pron. interrogatiu(en funció de subjecte)+ /  +V 

EX. /  

EX.2 /  
1.1.6. Oració de predicat adjectival 
1.1.6.1. Afirmativa:  
Subj. +  +Adj.:EX.  

Subj. + Adv.( )+ Adj.EX.  
1.1.6.2. Negativa:  

Subj. + ( ) +Adj.EX.  
 

1.2. Oració interrogativa  
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1.2.1. Oració declarativa +   : EX.  
1.2.2. Oració en forma afirmativa - negativa 
1.2.2.1. Amb verb :  

Subj. + V1+ +V1? :EX.  

Subj.+  + VO(o substantiu) :EX.  

Subj.+ + V+O(o substantiu)+ Ej,  

Subj.+ +O(predicat) :EX.  

1.2.2.2. Amb verb auxiliar :  

Subj. + V1+ + V1+ O :EX.  

1.2.2.3. Amb adjectiu : Subj. + Adj.1 + +Adj.1 :EX.  

1.2.3. Oració amb els pronoms interrogatius  

Subj.+ V+ pron. interrogatiu (en funció de OD) :EX.  

Pron. interrogatiu(en funció de subjecte) +V (+OD) :EX.  

Subj.+  pron. interrogatiu (en funció de Pred.adj.) :EX.  

1.2.4. Oració amb les particules i :EX.  

1.2.5. Oració amb :EX. ? 
 
1.3. Oració imperativa   
 

1.3.1. Oració imperativa afirmativa : ( )+ V + (O) ! 

EX. !  

1.3.2. Oració imperativa negativa : ( )+ V + (O) ! 

EX.  

1.3.3. Oració imperativa negativa amb Adv. neg. … 

EX. !  
1.3.4. Oració imperativa amb Adv. reduplicado 

EX.  
 

1.4. Oracions exclamatives  
 

1.4.1. (Subj.+) +predicat+ !:EX.  

1.4.2. (Subj.+) +predicat+!:EX.  

1.4.3. (Subj.+) +predicat+ !:EX.  
 

2. L’ORACIÓ COMPOSTA  
 
2.1. Les oracions temporals ( anterioritat, posterioritat, simultaneïtat, sucessió) 
 
2.1.1. Anterioritat:  

( Subj.)  + Verb + ( )  : EX.  

( Subj.) + Substantiu  + ( )  : EX.   
2.1.2. Posterioritat:  

( Subj.) + Verb + ( )          : EX.  

( Subj.) + Substantiu  + ( )   : EX.     
2.1.3. Simultaneïtat:  
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Subj. + + V1+ + V2 : EX.  
2.1.4. Successió:   
Subj.+  + V1+ + V2: EX.                     

Subj.+  + V1+ + V2: EX.  

Subj.+ V1+ + O + + V2 ( ): EX.  

Subj.+  + V1+ + V2: EX.  
 
2.2. Les oracions descriptives (simultaneïtat) 

2.2.1. Subj. + +Adj.1+  +Adj.2 : EX.  

2.2.2. Subj. + +Adj.1+  +Adj.2 : EX.  
 
2.3. Las oracions condicionals ( / ……)  

EX. /  
 

2.4. Las oracions causals ( …, …) 

2.4.1. ……,……         EX.  

2.4.2. …… ……          EX.  

2.4.3. ……, ……  EX.  
 

3. EL SINTAGMA NOMINAL  
 

3.1. Substantiu  
 

3.1.1. Posició :  

3.1.1.1. Simple: …… 

3.1.1.2. Compost: …… 

3.1.1.3. Compost(substantiu + nom de posició): …… 

3.1.2. Lloc  : 

3.1.2.1. Nom propi: …… 

3.1.2.2. Nom propi + substantiu : …… 

3.1.3. Temps : …… 

3.1.4. Nombre   : 

3.1.4.1. Cardinals: …… 

3.1.4.2. Ordinals: …… 
3.1.4.3. Altres …… 
 

3.2. Pronom  
 
3.2.1. Demostratius  

3.2.1.1. (formes de proximitat)  

3.2.1.2. (formes de llunyania)   
3.2.2. Interrogatius  

3.2.2.1. (persones, coses)  

3.2.2.2. (espai)  

3.2.2.3. (temps)  
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3.2.2.4. (aspecte, mode, grau, qualitat)  
 

3.3. Modificació  
 

3.3.1. Demostratiu + classificadors + substantiu :  

EX. …… 

3.3.2. Aproximatiu:  + classificadors + substantiu : …… 
3.3.3. Modificació mitjà d’altres substantius: 

Substantiu +substantiu(expressar la qualitat o l‘origen): …… 

Substantiu de temps + +substantiu: …… 

Substantiu de lloc + +substantiu : …… 

Substantiu de nom propi + substantiu: …… 
3.3.4. Modificació per mitjà de sintagma adjectival: 
Adj.(monosíl·lab) + substantiu : …… 
Adj.(bisíl·lab)+ substantiu : …… 

 + Adj.( ) + substantiu : …… 

+ Adj. +  + substantiu : …… 

3.3.5. Modificació per mitjà  de construcció amb la partícula estructural  
3.3.5.1. Adj. ,pronom ,verb ,substantiu  +   

EX.1   

EX.2   

EX.3  

EX.4  

3.3.5.2. Subj. + V (+ O) +  + (dem.)+substantiu  

EX.1  

EX.2  

EX.3  
3.3.6. Omissió de la partícula : 

 … 
 

3.4. Funciones sintàctiques del sintagma nominal  
 

3.4.1. Subjecte( ):   

3.4.2. Objecto directe ( ):   

3.4.3. Complemento del nom( ):  …… 
 

4. EL SINTAGMA ADJETIVAL  
 
4.1. Adjectiu qualificatiu 
 

4.1.1. Monosíl·labs: …… 

4.1.2. Bisíl·labs: …… 
 
4.2. Expressió  del grau adjectival  
 

4.2.1. Absolut : Adv.  ( ) + Adj. +  : …… 
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4.2.2. Superlatiu: Adj.( Monosíl·labs / Bisíl·labs )+  

…… 

4.2.3. Comparatiu: Adv.( )+ Adj.: …… 

4.2.4. Parcial: +Adj.: …… 

4.2.5. Adv.( ) + Adj.: …… 
 

4.3. Posició bàsica dels elements   
 
4.3.1. S+ V+ Partícula + (Adv.) +Adjectiu (monosíl·labs) :  

EX.  

4.3.2. S+ V+ Partícula +  (Adv.) + Adjectiu (bisíl·labs) :  

EX.  

4.3.3. S+ VO+ V Partícula + Adjectiu (monosíl·labs /bisíl·labs) :  

Ej .  

4.3.4. S+ + Substantiu + V+ Partícula + Adjectiu (monosíl·labs / bisíl·labs):  

Ej ,  
 

4.4. Funcions sintàctiques del sintagma adjectival  
 

4.4.1. Complement del nom( ): …… 

4.4.2. Predicat adjectival( ): …… 

4.4.3. Complemento de grau( ):  
 

5. EL SINTAGMA VERBAL  
 

5.1. Verb   

5.1.1. Verbs que expressen les direccions: …… 

5.1.2. Verbs de acció: …… 

5.1.3. Verb de estat  anímic …… 

5.1.4. Verbs modals o auxiliares:( ) …… 
 

5.2. Les oracions amb construccions verbals en sèrie    

5.2.1. Subj. + (  / ) + V1 + O1 + V2 + O2  

5.2.2. EX.1     

5.2.3. EX.2  
 

5.3. Els  verbs descomponibles  ( ): …… 
 
5.3.1. Progressiu: ( ) …… ( ) 

5.3.1.1. Afirmativa: Subj. + ( ) + VO+ ( ): EX.  

5.3.1.2. Negativa:Subj. + ( )+VO: EX.  
5.3.2. Durativo:  

5.3.2.1. Subj. + V + temps  :EX.     
5.3.3. Els verbs descomponibles : 

5.3.3.1. Subj. +V + temps ( )+O:  
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5.3.3.2. Subj.+VOV + temps :  

5.3.4. Amb la partícula  
5.3.4.1. Expressar una duració terminada o acabada : simple  
Subj.+ V + + temps:  
Subj.+ V + + temps +O:  

Subj.+ VOV+  +temps :  

5.3.4.2. Expressar una duració continuada: doble  

Subj.+ V + + temps + :  

Subj.+ V + + temps ( )+O:  

Subj.+ VOV+  +temps+ :  

5.3.5. Incoatiu: (Subj.)+ / / / +V:EX.  

5.3.6. Terminatiu: Subj.+ ( )+V:EX.  
5.3.7. Iteratiu:  
5.3.7.1. Expressar el passat: Subj.+ +V:EX.  

5.3.7.2. Expressar el futur: Subj.+  + V:EX.  

5.3.8. Freqüent: ( ) 

Subj. + V + complement de freqüència: EX.  

Subj.+V + complement de freqüència + O: EX.  
 
5.4.  La reduplicació dels verbs  
 
5.4.1. Monosíl·labs:  
AA, A A,A  ,A A:EX. … 

AA :EX. … 
5.4.2. Bisíl·labs :  

ABAB : EX. …          
 

5.5.  En funció de complement  
 

5.5.1. Resultat : … 

5.5.2. Direccional : … 
 
5.6.  Amb la partícula   
 

5.6.1. Les oracions afirmatives: Subj.+ V + + O: EX.  

5.6.2. Les oracions negatives: Subj.+ ( )+V + O:EX. ( )  
5.6.3. Les  oracions interrogatives: 

Subj.+ V + O + + EX.:  

Subj.+ V + O + +  EX.:  

Subj.+ ( )+ V+ O S+ EX.:  

Subj.+ V 1+ O + + +V 1 EX.:  
 

5.7. Funciones sintàctiques del sintagma verbal  
 

5.7.1. Subjecte( ):  

5.7.2. Predicat verbal( ):  

5.7.3. Objecte directe( ):  
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5.7.4. Complement del nom( ):  

5.7.5. Complement circumstancial ( ):  

5.7.6. Complement resultatiu ( ):  

5.7.7. Complement direccional ( ):  

5.7.8. Complement de grau( ):  
 

6. EL SINTAGMA ADVERBIAL   
 

6.1. Adverbi  
 

6.1.1. Adverbi de grau: …… 

6.1.2. Adverbi de temps: …… 

6.1.3. Adverbi de mesura: …… 

6.1.4. Adverbi de freqüència i repetició: …… 

6.1.5. Adverbi de negació i afirmació: …… 

6.1.6. Adverbi de mode: …… 
 
6.2. Modificació del nucli: 
 
6.2.1. Adv.+ Adv.: …… 
6.2.2. Preposició + Adv.: …… 
6.2.3. Posició dels elements:  

6.2.4. Adj.( Monosil·labs, Bisíl·labs)+ :  
 

7. EL SINTAGMA PREPOSICIONAL  
 
7.1. Indica l origen o el destí:  …… 
7.2. Indica la direcció:  …… 
7.3. Indica el temps:  …… 
7.4. Indica el lloc:  …… 

7.5. Indica l’objecte:  …… 

7.6. Indica la causa:  …… 
 
 

8. CONTINGUTS FONÈTICS, FONOLÒGICS I ORTOGRÀFICS
 

8.1. Fonètica i fonologia   
 
8.1.1. Sons i fonemes vocàlics: monoftongs, vocal reflexa, semivocals. 
8.1.2. Sons i fonemes consonàntics 
8.1.2.1. La síl·laba:  
Accent tonal dels elements lèxics aïllats. 
Regles de col·locació dels tons vocals dobles i triples. 
8.1.2.2. Els tons: 
Representació gràfica dels tons: 1.v 2. 3.ˇ 4.  
El to neutre.  
Canvis de to. 

 

8.2. Ortografia   
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8.2.1. Sistema d’escriptura: 
8.2.1.1. Representació gràfica de fonemes i sons per mitjà del sistema de transcripció fonètica Pinyin. 
8.2.2. Els caràcters: 
8.2.2.1. Formació i regla d’escriptura. 
8.2.2.2. Els radicals. 
8.2.2.3. Ús d’els caràcters de las paraules estrangeres. 
8.2.2.4. Ús d’els caràcters en les seues diverses formes. 
8.2.3. Signes ortogràfics. 
8.2.3.1. En Pinyin 
8.2.3.2. En caràcters. 
8.2.3.2.1. caràcters simplificats: En ús 
8.2.3.2.2. caràcters tradicionals :els han de reconèixer l’alumnat. 
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ESPANYOL PER A ESTRANGERS
 
 
NIVELL BÀSIC  1 
1. CONTINGUTS GRAMATICALS 
1.1.  'L’oració simple 
1.1.1. Tipus d'oracions, elements constituents i la seua posició. 
1.1.1.1. Oració declarativa. 
1.1.1.1.1. Subjecte en posició inicial: Ella es española.   
1.1.1.1.2. CC en posició inicial: Todos los días nos levantamos a las 8 h.   
1.1.1.1.3. OI en posició inicial (I): Me duele la cabeza.   
1.1.1.1.4. S'en posició inicial (I): Se llama Ana. 
1.1.1.1.5 Posició de la negació (I): Tú no eres americana.   
1.1.1.2. Oració interrogativa. 
1.1.1.2.1.  Oració declarativa amb marques interrogatives: ¿Se llama María?   
1.1.1.2.2. Element interrogatiu en posició inicial: ¿Dónde vives?  
1.1.1.3. Oració exclamativa. 
1.1.1.3.1.  Oració declarativa amb marques exclamatives: ¡Llueve mucho!   
1.1.1.3.2.  Element exclamatiu en posició inicial (I): ¡Qué bien!   
1.1.1.4. Oració imperativa.
1.1.1.4.1.  Verb en posició inicial: Sigue todo recto.   
1.1.2.  Fenòmens de concordança (I): Los italianos son muy amables y educados.   
1.1.2.1. Oracions del tipus ME GUSTA + Sust. sg. / Sust. pl. / Infinitiu: Me gusta el cine, le gustan las 
chocolatinas, nos gusta leer.   
1.1.3.  Modificadors oracionals (I): A LO MEJOR, QUIZÁS.  A lo mejor viene ahora.  Quizás está en casa.  
1.1.4.Oraciones copulatives (I): contraste SER-ESTAR: Es estudiante de español – Está enfermo 
1.1.5.  Contrast HAY – ESTÁ/-N: Hay un alumno en clase – El alumno está en clase – Los alumnos están en 
clase 
. 
1.2 LA ORACIÓ COMPOSTA
1.2.1. Oracions copulatives: nexos y (Esta mañana he ido a comprar y me he encontrado con María en el 
supermercado), ni (No es ni bueno ni malo). 
1.2.2. Oracions disjuntives: nexo o (¿Estudias o trabajas?). 
1.2.3. Oracions adversatives: nexos pero (Vivo en Alicante pero trabajo en Elche). 
1.2.4. Oracions substantives: expressió de l'opinió (Creo que el cine está cerca de la parada de autobús, Me 
gusta bailar), expressió de la voluntat (Quiero visitar Barcelona). 
1.2.5. Oracions causals: nexos porque (No puedo ir al cine porque tengo que estudiar), es que (Lo siento, es 
que el autobús ha llegado tarde). 
1.2.6. Oracions finals: para + infinitivo (Aprendo español para ayudar a mis hijos con los deberes). 
1.2.7. Oracions temporals: anterioritat: antes de + infinitivo (Antes de venir a casa, llámame por teléfono); 
posterioridad: después de + infinitivo, (Después de leer el texto, contestad a las preguntas); Simultaneidad: 
cuando, mientras (Mientras Juan lava los platos, María estudia). 
1.2.8. Oracions condicional: Si + presente de indicativo (Si no llueve, vamos a la playa, ¿vale?). 
 
1.3. EL SINTAGMA NOMINAL 
1.3.1. Nucli. 
1.3.1.1. Substantiu 
1.3.1.1.1. Classes: comuns i propis. (Antropònims i topònims: Rafael, Azucena, Rojales, Formentera...) 
1.3.1.1.2. Gènere: amb i sense oposició. 
1.3.1.1.2.1. Regles generals de diferenciació del gènere per la terminació (coses i persones: la pizarra, el libro, 
el profesor, la profesora...). 
1.3.1.1.2.2. Casos especials més freqüents (el mapa, la moto...). 
1.3.1.1.3. Nombre: amb i sense oposició. Formació del plural i usos particulars (casa-casas, país-países, la 
gente,  las gafas...). 
1.3.1.1.4. Grau: positiu. 
1.3.1.1.5. Els diminutius i augmentatius (I): casita, cucharilla, cochazo... 
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1.3.1.2. Pronoms. 
1.3.1.2.1. Personals: àtons i tònics (I): 
1.3.1.2.1.1. Subjecte: presència i absència: ¿Quién eres? ¿Tú quién eres? 
1.3.1.2.1.2. Complement directe i indirecte. Formes, posició i combinacions més freqüents  (primera i segona 
persona: me lo – te la...) 
1.3.1.2.1.3. Construccions valoratives: A mi madre le gusta...  
1.3.1.2.2. Possessius: un sol posseïdor, diversos posseïdors (I).  Contrast de formes: mi casa es mía. 
1.3.1.2.3. Reflexius (I). Construccions reflexives: ella se pinta – yo me baño... 
1.3.1.2.4. Demostratius.  
1.3.1.2.4.1. Proximitat i llunyania (I): les tres distàncies espacials i temporals (Esta mujer – esa casa – aquella 
noche ... ). 
1.3.1.2.4.2. Usos del neutre: ¿Qué es esto? – Dame eso - ¿Aquello es tuyo? 
1.3.1.2.5. Indefinits (I): amb oposició o sense de gènere i nombre.  
1.3.1.2.5.1. Morfologia i ús dels més freqüents. Formes apocopades (Algún estudiante – ninguna casa) . 
1.3.1.2.5.2. Oposicions: algo/nada,  alguien/nadie, alguno/ninguno. 
1.3.1.2.5.3. Construccions de doble negació: no hay nadie.  
1.3.1.2.6. Interrogatius/ exclamatius (I): amb oposició o sense de gènere o nombre. 
1.3.1.2.6.1. Morfologia i usos de la interrogativa directa. 
1.3.1.2.6.2. Contrast d'alguns interrogatius: qué/cuál/quién. 
1.3.1.2.6.3. Usos d'interrogatius més freqüents precedits de preposició: ¿De qué / Con cuál / A quiénes...? 
1.3.2. Modificació del nucli. 
1.3.2.1. Determinants 
1.3.2.1.1. Articles: determinats i indeterminats (I).  
1.3.2.1.1.1. Formes. 
1.3.2.1.1.2. Usos: coge el libro/coge un libro. 
1.3.2.1.1.3. Presència i absència: tengo coche, tengo un coche, tengo el coche. 
1.3.2.1.2. Demostratius: de proximitat i llunyania. Contrast amb els usos pronominals: quiero este piso, me 
gusta éste. 
1.3.2.1.3. Possessius: formes àtones. Contrast amb els  usos pronominals: es tu bici/es tuya. 
1.3.2.1.4. Quantificadors (I): numerals i altres quantificadors. 
1.3.2.1.5. Numerals: cardinals i ordinals. 
1.3.2.1.6. Altres quantificadors (amb substantius, adjectius i verbs: bastante grande, muchas cosas,  duermo 
demasiado...). 
1.3.2.2. Modificació per mitjà de SAdj., SPrep: día bonito, médico de familia. 
1.3.2.2.1. Posició dels elements: (Det.+) (SAdj.+) N (+SAdj.) (+SPrep). 
1.3.2.2.2. Fenòmens de concordança. Regles generals de concordança de gènere i nombre entre determinant, 
adjectiu i substantiu.  
1.3.2.2.3. Funcions sintàctiques del sintagma: Suj., Atrib., OD, OI, CC.                            
 
1.4.EL SINTAGMA ADJECTIVAL 
1.4.1. Nucli: adjectiu. 
1.4.1.1. Gènere: amb oposició genèrica (-o/; Ø/-a) i invariables: frío/fría, español/española, interesante... 
1.4.1.2. Nombre: regles generals (Ø/-[e]s): simpático/simpáticos, feliz/felices...  
1.4.1.3. Grau: positiu, comparatiu i superlatiu (I). 
1.4.1.4. Estructures comparatives: d'igualtat (tan...como), de superioritat (más...que) i d'inferioritat 
(menos...que). 
1.4.1.5. Alguns comparatius irregulars: mayor, menor, mejor, peor.        
1.4.2. Modificació del nucli per mitjà de SAdv., SAdj. i SPrep (I): muy grande,  harto de.             
1.4.3. Posició dels elements: (SAdv.+)N(+SAdj.)(+SPrep.) (I). Posició habitual de l'adjectiu i del sintagma 
preposicional: pared blanca,  pared de piedra. 
1.4.4. Funcions sintàctiques del sintagma: Atrib.: Es increíble… 
 
1.5. EL SINTAGMA VERBAL 
1.5.1. Expressió del temps. 
1.5.1.1. Presente d'indicatiu: valor actual (Pienso en ti), habitual (Los lunes tengo clase de español), gnòmic (La 
dieta mediterránea es saludable), prospectiu (El próximo fin de semana vamos a un concierto). 
1.5.1.2. Pretèrit indefinit (Ayer fui al médico) 
1.5.1.3. Pretèrit perfet (Esta semana no he estudiado) 
1.5.1.4. Contrast pretèrit perfet / indefinit (Nunca he ido a la Patagonia / Cuando vivía en Argentina, nunca fui a 
la Patagonia). 
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1.5.1.5. Imperatiu: valor instruccional (Primero lava las patatas, luego pélalas y córtalas...), permissiu (Pasa, 
pasa) i d'obligació (Traed el libro de lectura el martes) 
1.5.2. Expressió de l'aspecte 
1.5.2.1. Contrast duratiu/ habitual: estar + gerundi / presente  d'indicatiu (Está lloviendo / Siempre llueve en fin 
de semana). 
1.5.2.2. Contrast iteratiu / puntual: tornar a + infinitiu / presente, pretèrit perfet i pretèrit indefinit  d'indicatiu (Ha 
vuelto a ganar / Ha ganado). 
1.5.3. Expressió de la modalitat: perífrasi: 
1.5.3.1. ir a + infinitivo (expressió modal de la intenció): Voy a ser astronauta. 
1.5.3.2. tener que+ infinitivo. (expressió modal de la necessitat): Tengo que llamar descansar un poco) 
1.5.3.3. tener, haber que+ infinitivo; deber + infinitivo (expressió modal de l'obligació): tengo que estudiar más, 
Hay que hacer los deberes, Debéis leer este libro. 
1.5.3.4.poder + infinitivo; saber+ infinitivo. (expressió modal de la capacitat): Puedo escribir con las dos manos / 
Sé cocinar. 
1.5.3.5. poder + infinitivo (expressió modal del permís): Puedes llamarme a medianoche.  
1.5.3.6. poder+ infinitivo; (expressió modal de la possibilitat): Podemos buscarlo en internet o en un libro. 
1.5.3.7. no poder + infinitivo; (expressió modal de la prohibició): No podéis copiar. 
1.5.3.8. empezar a + infinitivo; (expressió modal de l'inici): Ha empezado a trabajar 
1.5.4. Modificació del nucli per mitjà de negació. 
1.5.4.1. Posició dels elements: (Neg.+) N: No sé hablar chino. 
1.5.5. Funcions sintàctiques del sintagma (I): V. Hablo español, Subjecte, Fumar es perjudicial, Me gusta 
cantar, OD Quiero aprender español. 
 
1.6. EL SINTAGMA ADVERBIAL 
1.6.1. Nucli: adverbi i locucions adverbials. 
1.6.1.1. Classes (I): mode: Estoy bien; quantitat i grau: Bebe mucho; espai: Vive allí; temps:      Llega hoy.
1.6.2. Modificació del nucli per mitjà de S. Adv. i S. prep. (I): Vive cerca de la Escuela. 
1.6.3.  Funcions sintàctiques del sintagma: CC.   Siempre llega pronto a clase. 
 
1.7. EL SINTAGMA PREPOSICIONAL 
1.7.1. Nucli: preposicions i locucions preposicionals (I). 
1.7.1.1. Usos bàsics de les preposicions: 
1.7.1.1.1. Contrast A/ EN 
1.7.1.1.2. Contrast DE/ DESDE 
1.7.1.1.3. Contrast HASTA/ HACIA. 
1.7.1.1.4. Contrast EN / ENTRE 
1.7.1.1.5. Contrast POR / PARA 
1.7.1.2. Locucions preposicionals més freqüents (de localització): encima de, debajo de, enfrente de, junto a, en 
medio de ... 
1.7.2. Modificació del sintagma per mitjà de Sadv. (I) 
1.7.2.1. Posició dels elements (I):(Adv+)Prep.+Término. 
1.7.3. Funcions sintàctiques del sintagma preposicional (I):  
1.7.3.1. CC: Vivo en Sagunto,  Viajo a Castellón,  Te espero hasta las cinco...  
1.7.3.2. OI:   Compré un regalo a mi madre  
1.7.3.3. CR: Pienso en las vacaciones/  Sueño con mi país. 
1.7.3.4. OD (de persona): Vi a tu amiga ayer  
1.7.3.5.  Atrib.: Soy de Venezuela. 
 
2. CONTINGUTS FONÈTICS, FONOLÒGICS I ORTOGRÀFICS 
2.1. Fonètica i Fonologia 
2.1.1. Sons i fonemes vocàlics. 
2.1.1.1. Monoptongos. 
2.1.1.2. Diftongs. 
2.1.1.3. Hiats 
2.1.2. Sons i fonemes consonàntics. 
2.1.2.1. Sistema consonàntic. 
2.1.2.2. Seqüències en principi i interior de paraula. 
2.1.3. Processos fonològics. 
2.1.3.1. Contracció de l'article el abans la preposicions a i de. 
2.1.4. Accent dels elements lèxics aïllats. 
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2.1.5. Accent i atonicidad: patrons tonals en el sintagma (I). 
2.1.5.1. Art./Pos.+Sust.; Pron. Pers. Átono+V; Prep.. monosilábica+Sust/ Pron. Tònic. 
2.1.6. Entonació enunciativa, interrogativa i exclamativa. 
 
2.2. Ortografia 
2.2.1. Sistema d'escriptura: alfabet. 
2.2.2. Representació gràfica de fonemes i sons. 
2.2.2.1. Correspondències regulars. 
2.2.2.2. Casos excepcionals. 
2.2.3. Ús de la majúscula a principi d'oració i per als noms propis. 
2.2.4. Signes ortogràfics. 
2.2.4.1. Accent en partícules interrogatives i exclamatives, en Pron. Tònics i en les formes verbals del nivell. 
2.2.4.2. Signes interrogatius i exclamatius d'obertura i tancament. 
2.2.4.3. Coma i punt 
2.2.5. Estructura sil·làbica. 
2.2.5.1. Estructura sil·làbica: (C[C][SemiC])V([SemiV][C]C). 

NIVELL BÀSIC  2 
1. CONTINGUTS GRAMATICALS 
1.1. L'oració simple 
1.1.1. Tipus d'oracions, elements constituents i la seua posició. 
1.1.1.1.  Oració declarativa. 
1.1.1.1.1. OI en posició inicial (II): Le he dado la noticia.   
1.1.1.1.2. S'en posició inicial (II): Se vive bien en España. 
1.1.1.1.3. Posició de la negació  (II): Ni es americana ni es inglesa. 
1.1.1.2.  Oració exclamativa. 
1.1.1.2.1. Element exclamatiu en posició inicial (II): ¡Qué dices!                                                                                      
1.1.1.3.  Oració imperativa. 
1.1.1.3.1. Negació en posició inicial: No cantes ahora.   
1.1.2.  Fenòmens de concordança (II): Los españoles somos alegres / La mayoría de los españoles es alegre.   
1.1.3. Modificadors oracionals (II): PROBABLEMENTE, POSIBLEMENTE, QUIZÁS.  Posiblemente esté 
enfermo.  Quizás tenga fiebre.                                                                                             
1.1.4. Oracions copulatives (II): contrast SER – ESTAR - PARECER.   Es feliz  –  Está feliz.  Es listo  –     Está 
listo.  Parece feliz. 
1.1.5.  Oracions amb verbs:   INTERESAR,  IMPORTAR y  PARECER:   Me interesa este libro – me interesan 
estos libros.  Me importan tus decisiones. 
 
1.2. L'Oració composta 
1.2.1. Oracions substantives: expressió de la voluntat (Quiero que vengas pronto), expressió de l'opinió (Es 
posible que llegue tarde, Parece que Juan está en casa). 
1.2.2. Oracions adjectives: La chica que vino ayer es mi vecina. 
1.2.3. Oracions consecutives: nexos así que, por eso, entonces: Estás hablando mucho, así que cállate. 
1.2.4. Oracions temporals: antes de + infinitivo, después de + infinitivo (Antes de venir a casa, llámame por 
teléfono, Después de leer el texto, contestad a las preguntas). 
1.2.5. Oracions condicional: Si + futuro de indicativo ( Si no llueve, iremos a la playa, ¿vale?). 

1.3. El sintagma nominal 
1.3.1. Nucli. 
1.3.1.1. Substantiu 
1.3.1.1.1. Els diminutius i augmentatius (II). Infixos i sufixos: cochecito, cafelito, cabezón, 
1.3.1.1.2. Regles especials per al gènere de persones i animals: caballo/yegua, yerno/nuera. 
1.3.1.1.3. Formació de substantius invariables quant al gènere: pianista, hormiga, abeja... 
1.3.1.2. Pronoms. 
1.3.1.2.1. Personals: àtons i tònics (II) 
1.3.1.2.1.1. Complement directe i indirecte. Formes, posició habitual i combinacions de totes les seues formes: 
es la/ t'el/ ens les... 
1.3.1.2.1.2. Pronom neutre el: De CD oracional: No lo quiero D'atribut: Sí que lo es. 
1.3.1.2.1.3. Presència i reduplicació dels pronoms: A mí me duele mucho la cabeza/ Te ha invitado a ti. 
1.3.1.2.1.4. Posició del pronom amb formes no personals i imperatives: dáselo/ estamos leyéndola/ te lo voy a 
decir 
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1.3.1.2.1.5. Formes tòniques amb preposició: contigo/ sin mí. 
1.3.1.3. Possessius: un sol posseïdor, diversos posseïdors (II): 
1.3.1.3.1. Possessius sense substantiu: La mía me gusta más. 
1.3.1.3.2. Expressió de la possessió en tercera persona: 
Este ordinador és el seu (de él/ ella/ usted/ ellos/ ellas/ ustedes). 
1.3.1.4. Reflexius (II). 
1.3.1.4.1. Combinació amb el CD: Se lava/ se lo lava (el pelo). 
1.3.1.4.2. Construccions recíproques: Se escriben mucho. 
1.3.1.5. Demostratius: de proximitat i llunyania (II). 
1.3.1.5.1. Usos sense substantiu: Ése no me gusta, prefiero aquél. 
1.3.1.5.2. Ús del neutre com referent oracional: No sabía nada de eso. 
1.3.1.6. Indefinits (II): amb oposició o sense de gènere i nombre. 
1.3.1.6.1. Casos especials de combinació amb l'article: el otro 
1.3.1.6.2. Construccions negatives. Posició: Nada me divierte/ No me divierte nada. 
1.3.1.6.3. Contrast d'indefinits per a persones (alguien /alguno/ nadie/ ninguno) i coses (alguno/ ninguno) 
1.3.1.7. Interrogatius/ exclamatius (II): amb oposició o sense de gènere o nombre. 
1.3.1.7.1. Altres interrogatius amb preposició: ¿De cuántos metros es tu garaje?/ ¡Adónde iremos a parar! 
1.3.2. Modificació del nucli. 
1.3.2.1. Determinants 
1.3.2.1.1. Articles: determinats i indeterminats (II) 
1.3.2.1.1.1. Contrast d'usos freqüents (comptables i incoptables): Quiero un caramelo/ Quiero caramelos; 
¿Tienes sal?/¿Me pasas la sal? 
1.3.2.1.1.2. Casos especials de concordança amb el substantiu: un paraguas; el parabrisas. 
1.3.2.1.1.3. Casos freqüents de discordança amb el gènere del substantiu: el agua; un habla 
1.3.2.1.1.4. Ús d'article determinat amb les parts del cos: me duele la cabeza; tengo el pelo sucio. 
1.3.2.2. Aposició: El parque de Elche, patrimonio de la Humanidad... 
1.3.2.3. Modificació per mitjà de frase de relatiu: El niño que no dejaba de llorar... 
1.3.3. Posició dels elements: (Det.+)(SAdj.+)N(+frase de relatiu).                         
 
1.4. El sintagma adjectival 
1.4.1. Nucli: adjectiu. 
1.4.1.1. Adjectius invariables quant al gènere –ble, -ista,  colores: respetable; pesimista; violeta... 
1.4.1.2. Grau: positiu, comparatiu i superlatiu (II) 
1.4.1.2.1. Altres estructures comparatives: d'igualtat ( igual de...). 
1.4.1.2.2. Formes i usos dels superlatius més freqüents: -ísimo, el más... de/ el menos ... de. 
1.4.2. Modificació del nucli per mitjà de SAdv., SAdj. i SPrep (II): muy harto de ti      
1.4.3. Posició dels elements: (SAdv.+)N(+SAdj.)(+SPrep.) (II) 
1.4.3.1. Casos freqüentes de canvi de significat: pobre hombre/ hombre pobre; casa grande/ gran casa... 
 
1.5. El sintagma verbal 
1.5.1. Nucli: verb  
1.5.1.1. Present d'indicatiu: valor històric (El hombre llega a la Luna en 1969). 
1.5.1.2. Present de subjuntiu. Expressió del present i del futur Quiero que vengas ahora / Quiero que hagáis los 
ejercicios mañana. No creo que esté enfermo, Cuando llegue, te llamo. 
1.5.1.3. Pretèrit imperfet: expressió dels hàbits en el passat (valor reiteratiu) El año pasado tenía clase los 
martes y los jueves, uso descriptivo Pilar era mi compañera de clase. 
1.5.1.4. Contrast pretèrit indefinit i pretèrit perfet (II) i pretèrit imperfet (Pilar vivía en Alicante, Pilar vivió en 
Alicante, Pilar ha vivido en Alicante). 
1.5.1.4.1. Aspecte 
1.5.1.4.1.1. Contrast duratiu / habitual: soler +infinitivo (Machado solía pasear por estas calles), pretèrit imperfet 
d'indicatiu (Miguel Hernández escribía desde la cárcel) 
1.5.1.4.1.2. Contrast iteratiu / puntual: pretèrit perfet i pretèrit indefinit  d'indicatiu (II): Toda la vida he vivido en 
Alicante, Últimamente he visto muchos extranjeros en Alicante. 
1.5.1.4.1.3. Contrast incoatiu / terminatiu: empezar, comenzar a + infinitivo / acabar, dejar, terminar de + 
infinitivo (Ha empezado a llover / Ha dejado de llover). 
1.5.1.4.2. Modalitat 
1.5.1.4.2.1. Prohibició: imperatiu negatiu (No me mientas). 
1.5.2. Veu activa i passiva reflexa (Hablo español / Se hablan varios idioma).   
1.5.3. Funcions sintàctiques del sintagma (II): atribut (Querer es poder) i CC (Se fue sin comer). 
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1.6. El sintagma adverbial 
1.6.1. Nucli: adverbi i locucions adverbials. 
1.6.1.1. Classes (II): mode: Canta estupendamente. 
1.6.1.2.  Formació d'adverbis en –ment: fácilmente, cariñosamente...  
1.6.2. Quantitat i grau: Bebe en exceso; espai: Vive a dos pasos; temps: Llegué inmediatamente. 
1.6.2.1. Grau: positiu, comparatiu i superlatiu.  El supermercado está lejos. El supermercado  está tan lejos 
como el cine.  El supermercado está lejísimos 
1.6.3.  Modificació  del  nucli  per mitjà de  S.  Adv.  i  S.  Prep.: Vive muy lejos.  Vive lejos de la ciudad.   
1.6.3.1. Posició dels elements (II):  (S. Adv. +) N (+ S. prep.) 
 
1.7. El sintagma preposicional 
1.7.1. Nucli: preposicions i locucions preposicionals (II). 
1.7.1.1. Usos freqüents de les preposicions: 
1.7.1.1.1. Amb valor temporal: A, EN, HACIA, SOBRE, POR, DE, DESDE, HASTA, PARA... 
1.7.1.1.2. Amb valor espacial: A, EN, HACIA, SOBRE, POR, DE, DESDE, HASTA, PARA... 
1.7.1.1.3. Preposicions regides per verbs de moviment: A, HACIA, HASTA... 
1.7.1.1.4. Preposicions regides per altres verbs: acordarse de, olvidarse de, confiar en, enfadarse con.... 
1.7.1.2. Usos freqüents de locucions i expressions preposicionals: 
1.7.1.2.1. Temporals: a principios de, a finales de,  
1.7.1.2.2. Espacials: alrededor de, en las cercanías de  
1.7.2. Modificació del sintagma per mitjà de SAdv. 
1.7.3. Posició dels elements (II): (Adv+) Prep.+Término: muy de mala leche, más hacia la derecha 
1.7.4. Funcions sintàctiques del sintagma preposicional (II): Suj. 
1.7.4.1. Entre: Entre tú y yo hacemos un buen equipo. 
1.7.4.2. Fins a: Hasta tú podrías hacer el ejercicio. 
 
2. CONTINGUTS FONÈTICS, FONOLÒGICS I ORTOGRÀFICS 
2.1. Fonètica i Fonologia 
2.1.1. Sons i fonemes vocàlics (II): 
2.1.1.1. Triftongs 
2.1.2. Processos fonològics (II). 
2.1.2.1. Fricatización de /b/, /d/ i /g/ en posició intervocàlica. 
2.1.2.2. Sonorització de /p/, /t/ i /k/ en posició final de síl·laba. 
2.1.2.3. Epèntesi de /r/ en imperatiu de 2a  del plural +  -vos. 
 
2.2. Ortografia 
2.2.1. Signes ortogràfics. 
2.2.1.1. Punts suspensius, parèntesi, guió, dos punts, punt i coma, cometes. 
2.2.2. Divisió de paraules a final de línia. Estructura sil·làbica. 
2.2.2.1. Divisió de paraules a final de línia. 
2.2.2.1.1. Divisió per la frontera sil·làbica. 
2.2.2.1.1. Tractament de combinacions de vocals i vocal inicial aïllada. 
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FRANCÉS

NIVELL BÀSIC 1 
1. L'ORACIÓ SIMPLE 
1.1. Tipus d'oració, elements constituents i la seua posició. 
1.1.1.  Oració declarativa. 
1.1.1.1.Suj. (+neg.) + V (+Neg.) (+ OD/OI) 
1.1.1.2.Formes el·líptiques (oui, si, moi aussi, non, moi non plus). 
Altres construccions : els presentativos. Oposició est/il est 
1.1.2. Oració interrogativa. 
1.1.2.1. (Est-ce que +) oració declarativa amb marques interrogatives. 
1.1.2.2. Element interrogatiu en posició inicial. 
1.1.2.3. Interrogació per mitjà d'entonació. 
1.1.2.4. Interrogació per mitjà d'inversió (excepte amb doble subjecte) 
1.1.2.5. Formes el·líptiques (Qui? Quoi? Combien? Pourquoi? Quand ? Comment?). 
1.1.3. Oració exclamativa. 
1.1.3.1. Oració declarativa amb marques exclamatives p.e.:  N'est-ce pas! 
1.1.3.2. Element exclamatiu Quel+ nom! 
1.1.3.3. Formes el·líptiques: p. e. désolé!, félicitations!. 
1.1.3.4. Interjeccions ; p. e. oui!, non!, si!. 
1.1.4. Oració imperativa.
1.1.4.1. (Neg.+) V (+ Neg.).  
 
1.2. Fenòmens de concordança: entre Suj. i V. / On i V. / Suj. i Atrib. / Suj. i   Part. Pas. en temps verbals 
compostos d'auxiliar être. 
 
2. L'ORACIÓ COMPOSTA 
2.1. Expressió de relacions lògiques 
2.1.1. Conjunció: et. 
2.1.2. Disjunció: ou. 
2.1.3. Oposició: mais. 
2.1.4. Causa : parce que. 
2.1.5. Conseqüència: alors 
2.1.6. Relacions temporals :oracions compostes amb quand. 

3. EL SINTAGMA NOMINAL 
3.1. Nucli. 
3.1.1. Substantiu. 
3.1.1.1. Classes : comuns i propis.  
3.1.1.2. Gènere 
4.1.1.2.1. Cas general: -e. 
3.1.1.2.2. Amb oposició ( regular / irregular): -er>ère, -en>enne, -eur>euse, -teur> trice, -on>onne 
3.1.1.2.3. Sense oposició: médecin, souris. 
3.1.1.2.4. Lexemes diferents : garçon>fille 
3.1.1.3. Nombre 
3.1.1.3.1. Amb oposició ( regular / irregular): livre>livres ;  - al>-aux, -eu>-eux, -ail>-aux, eau>eaux, au>aux. 
3.1.1.3.2. Sense oposició: nez, puits. 
3.1.1.3.3. Lexemes diferents : yeux. 
3.1.1.4. Grau: positiu. 
3.1.2. Pronoms. 
3.1.2.1. Personals: tònics i àtons 
3.1.2.2. Indefinit: ON. 
3.1.2.3. Reflexius. 
3.1.2.4. Interrogatius invariables. 
 
3.2. Modificació del nucli:  
3.2.1. Determinants. 
3.2.1.1. Articles determinats i indeterminats (gènere i nombre);   partitius i contractes. 
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3.2.1.2. Demostratius: gènere i nombre de les formes simples. 
3.2.1.3. Possessius: gènere i nombre. 
3.2.1.4. Quantificadors: numerals (cardinals i ordinals), indefinits (peu de, beaucoup de, tout, assez de, trop de) 
i interrogatius (combien de). 
3.2.2. Aposició. 
3.2.3. Modificació per mitjà de SAdj.,  SPrep. 
 
3.3. Fenòmens de concordança. 
3.3.1. Mon, ton, son + Nucli femení. 
 
3.4. Funcions sintàctiques del sintagma: subjecte, atribut, OD, OI, CC. 

4. EL SINTAGMA ADJECTIVAL 
4.1. Nucli: adjectiu. 
4.1.1. Gènere. 
4.1.1.1. Flexió regular. 
4.1.1.1.1. Cas general: -e. 
4.1.1.1.2. Casos particulars: -er>-ère, -en>-enne, -on>-onne, -el>-ella, -t>-tte, -s>-sse, -eur>-euse, -eux>-euse, 
-f>-veu, -teur>-trice, -s,-c>-che. 
4.1.1.2. Flexió irregular. 
4.1.1.2.1. Casos particulars sobre el mateix radical; p.e.:  fou>folle, roux>rousse, vieux>vieille, beau>belle.
4.1.1.2.2. Flexió invariable ; p.e.: facile, difficile. 
4.1.2.  Nombre. 
4.1.2.1. Flexió regular. 
4.1.2.1.1. Cas general : -s. 
4.1.2.1.2. Casos particulars: -al>aux, -ail>-aux, -eu / -eau>-x. 
4.1.2.2. Flexió irregular. Formes invariables; p.e.: gris, heureux. 
 
4.1.3. Grau: positiu. 
 
4.2. Modificació del nucli per mitjà de S.Adv. i S.prep. 
 
4.3. Funcions dels elements del sintagma: Atribut i Complement Predicatiu. 
 
5. EL SINTAGMA VERBAL 
5.1. Nucli: verb. 
5.1.1. Classes 
5.1.1.1. Verbs regulars en –er (amb i sense canvis en el radical) i a -ir 
5.1.1.2. Verbs irregulars               
5.1.2. Temps. 
5.1.2.1. Expressió del present: present d'indicatiu; present continu (être en train de + infinitiu)                      
5.1.2.2. Expressió del passat: present i  « passé composé »; passat recent (venir de + infinitiu). 
5.1.2.3. Expressió del futur: present, futur pròxim (aller + infinitiu). 
5.1.3. Aspecte. 
5.1.3.1. Contrast duratiu / habitual: être en train de + infinitiu; present.                                             
5.1.3.2. Contrast incoatiu / terminatiu: commencer à / finir de i venir de + infinitiu; passat perfecte compost 
d'indicatiu. 
5.1.4. Modalitat. 
5.1.4.1. Factualidad: indicatiu. 
5.1.4.2. Necessitat : devoir / il faut / avoir besoin de + infinitiu. 
5.1.4.3. Obligació: devoir / il faut + infinitiu; imperatiu. 
5.1.4.4. Capacitat: pouvoir / savoir + infinitiu. 
5.1.4.5. Permís: pouvoir + infinitiu ; imperatiu. 
5.1.4.6. Possibilitat : pouvoir + infinitiu. 
5.1.4.7. Prohibició: NE pas pouvoir / devoir / il ne faut pas + infinitiu 
5.1.4.8. Temps verbal : imperatiu negatiu 
5.1.4.9. Intenció: vouloir + infinitiu ; condicional de cortesia. 
5.1.5. Veu activa. 
 
5.2. Modificació del nucli per mitjà de negació. 
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5.3. Posició dels elements del sintagma. 
5.3.1. (Neg.+) (Pron. +) Nucli (+ Neg.) (+SPrep.). 
5.3.2.(Neg.+) (Pron. +) VAux. (+ Neg) + Part. Pas. (+ SPrep.). 
5.3.3. (Neg. +) + (Neg.+ ) Infinitiu (+ SPrep.). 
 
5.4. Funcions dels elements del sintagma: Verb, Subjecte, OD,  Atribut i CC 
 
6. EL SINTAGMA ADVERBIAL 
6.1. Nucli: Adverbi i locucions adverbials. 
6.1.1. Classes. 
6.1.1.1. Quantitat; p.e.: beaucoup, peu, très, trop, assez, bé, presque 
6.1.1.2. Temps; p.e.: aujourd'hui, tard, souvent, toujours, maintenant, avant, d'abord, tout de suite, a retard, 
d'habitude. 
6.1.1.3. Mode: formes simples (bien, mal, ensemble, vite, comme ça)  
6.1.1.4. Lloc: p.e.: ici, là, devant, derrière, près, loin, au milieu, au nord, à droite, au-dessus, en haut, là-bas 
6.1.1.5. Causa: (Pourquoi? Parce que). 
6.1.2. Grau 
6.1.2.1. Positiu 
 
6.2 Modificació del nucli per mitjà de sintagma adverbial (très lentement, presque rien) i per mitjà de sintagma 
preposicional (pour toujours) 
 
6.3. Posició dels elements del sintagma (SAdv. +) N. 
 
6.4. Funcions sintàctiques del sintagma: CC. 

7. EL SINTAGMA PREPOSICIONAL 
7.1. Nucli: preposicions i locucions preposicionals. 
7.1.1. Preposicions, p.ex.: à, aprés, avant, avec, chez, dans, de, derrière, devant,entre, par, pendant, pour, 
près, sans, sous, sur, vers... 
7.1.2. Locucions preposicionals, p.ex.: à côté de, avant de, en face de, jusqu'à, près de... 
 
7.2. Funcions sintàctiques del sintagma preposicional: OI, CC, CN. 
 
NIVELL BÀSIC 1 
1. FONÈTICA I FONOLOGIA 
1.1 Sons i fonemes vocàlics 
1.1.1 Sistema vocàlic: fonemes o arxifonemes de les vocals orals bàsiques.  

/A/  
salut  
appelles 

/OE/  
monsieur  
Leroi 

/E/  
appelle  
Claire  
Hélène 

[i]  
aussi  
merci 

/O/  
au  
Rousseau  
Laporte 

[u]  
vous  
Bonjour 

[i]  
salut 

 
1.1.1.1 Oposició vocals orals  /i/, /u/ i /y/;  oposició /OE/ i /O/; oposició /OE/ i /E/ 
1.1.2  Sistema vocàlic: vocals nasals. 
1.1.2.1 Oposició de vocals nasals i vocals orals  
1.1.2.2. Oposició vocals nasals: “a nasal”, “e nasal” i a “o nasal” oposades entre si. 
 
1.2 Sons i fonemes consonàntics 
1.2.1 Sistema consonàntic: oposició orals/nasals. P.e.: /b/ i /m/, /t/ i /n/; oposició sordes/sonores. P.e.: /p/ i /b/, 
/ / i  /  /. 
1.2.2  Oposicions consonàntiques: Producció de les oposicions /b/ i /v/, /g/ i /r/, / / i  /  /      
1.2.3 Consonants finals. Producció de les oclusives finals /t/, /d/, /m/, /n/, /p/, /b/ /k/, /g/ 
1.2.4 Les consonants nasals /m/, /n/ i  / / P.ex.: mère, nuit, agneau, employer 
1.2.5.Discriminació auditiva de l'oposició  /s/ i /z/. 
 
1.3 Processos fonològics 
1.3.1 El grup fònic. 
1.3.2 Liaisons obligatòries 
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1.3.2.1 Liaisons:  Pron. Subjecte + Verb, Determinant + Nom, Verb Être 3a p + Complement, Verb  Être 3a p + 
Participe passé. 
1.3.3 Elisió de la vocal e en els monosíl·labs. P.e.: l´ami, qu´il, d’yeux. 

 
1.4 Accent de les paraules aïllades. 
 
1.5 Accent i atonicidad: patrons tonals del sintagma 
1.5.1 Elements àtons del sintagma: determinant, adjectiu anteposat, Pron. Àton i preposició.  
1.5.2 Elements tònics del sintagma: N de sintagma, adjectiu posposat, Pron tònic, adverbi i “pas”   
 
1.6 Esquemes entonativos. 
1.6.1 L'entonació asseverativa. 
1.6.2 L'entonació interrogativa 
1.6.3 L’entonació exclamativa 
 
CONTINGUTS ORTOGRÀFICS 
L'alfabet francés. 
1.Els signes de puntuació. 
2. Els signes d'interrogació i d'exclamació.. 
3.L'ús de les majúscules i de les minúscules. 
4.Signes ortogràfics auxiliars: l'apòstrof, la ce trencada i  el guió curt:”trait d´union” 
4.1 L'ús de l'apòstrof en  relació amb el fenomen de l'elisió.  
4.2 Paraules que s'apostrofen.: articles, preposicions, negacions,… 
5. L'accent ortogràfic francés  i els seus valors. 
5.1 Reconeixement del valor de l'accent ortogràfic en la diferenciació dels diversos sons vocàlics. P.e.: élégant, 
très, forêt. 
5.2 L'accent ortogràfic com marca de diferenciació lingüística. P.e.: “à” i “a”, “ou” i où”, … 
L'associació del so amb la grafia. 
6.1 Representació gràfica dels sons consonàntics.  
6.1.1 La “h” muda i la “h” aspirada. 
6.1.2 Les consonants finals que no es pronuncien. 
6.1.3 Casos generals de grafies de les consonants.. Sons representats sempre per la mateixa lletra, simple o 
doble. P.e.: /v/ «v» venir; /p/ «p» père, appeler ;/b/ «b» beurre, abbaye crabe; /d/«d» diré, addition; / / «gn» 
agneau, … 
6.1.4 Casos particulars de grafies de les consonants. Sons representats per diverses grafies. P.e.: /s/ cerise, 
simple,  passer; garçon; /f/ force, philosophie; / /general, adjectif. 
6.2 Representació gràfica dels sons vocàlics. 
6. 2.1 Casos generals. Sons o arxifonemes  representats sempre per la mateixa lletra. P.e.: /i/ “u” salut;  /A/ “a” 
base 
6.2.2  Casos específics. Sons o arxifonemes  representats amb múltiples grafies (“diptongues” i  “triptongues”). 
P.e.: /O/ “o” l´or, “au” l´aube, “eau” beau. 
6.2.4 L'ortografia de les vocals nasals en oposició a les vocals orals. P.e.: bon, bonne; copain, copine; prend, 
prennent;  … 
 
 
 
NIVELL BÀSIC 2 
1. L'ORACIÓ SIMPLE 
1.1. Tipus d'oració, elements constituents i la seua posició. 
1.1.1. Oració declarativa: afirmativa i negativa. 
1.1.2. Oració interrogativa. 
1.1.2.1. Interrogatives totals (revisió). 
1.1.2.1.1. Interrogativa amb doble subjecte; p.e.: Paul a-t-il….? 
1.1.2.2. Interrogatives parcials 
1.1.2.2.1. Amb pronoms interrogatius: lequel, lesquels, laquelle, lesquelles 
1.1.2.2.2. Qui est-ce que? Qui est-ce qui? Qu'est-ce que? Qu'est-ce que? 
1.1.2.2.3. Amb preposicions; p.e.: à quoi?, avec qui?, par où? 
1.1.3. Oració imperativa 
1.1.3.1. Neg. + OD / OI pron. + V + Neg. 
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1.1.3.2.. V + OD / OIpron.  
 
1.2. Fenòmens de concordança. 
1.2.1. Entre On i V.  
1.2.2. Entre Suj. i V. en veu passiva . 
1.2.3. Entre Suj. i Part. Pas. en temps verbals compostos d'auxiliar être. 
1.2.4. Entre Part. Pas. i OD anteposat al verb en temps verbal compost d'auxiliar avoir. 

2. L'ORACIÓ COMPOSTA 
2.1. Expressió de relacions lògiques. 
2.1.1. Causa: comme. 
2.1.2. Oposició  au contraire. 
2.1.3. Comparació: comme. 
2.1.4. Conseqüència: donc. 
2.1.5. Condició:  Si+ présent indicatif + present/futur/imperatiu, Si + imperfecte d'indicatiu + condicional simple 
2.1.6. Relacions temporals: avant, aprés, depuis, depuis que, quand, pendant, pendant que, il· y a…que, ça 
fait…que. 
2.2. Fenòmens de concordança.- En oracions de relatiu: p.e.: Les photos que ai prises…
 
3. EL SINTAGMA NOMINAL 
3.1. Nucli. 
3.1.1. Substantiu. 
3.1.1.1. Gènere: amb oposició ( regular / irregular) i sense oposició . 
3.1.1.2. Nombre: amb oposició ( regular / irregular) i sense oposició. 
3.1.1.3. Grau: comparatiu d'igualtat (autant de), inferioritat (moins de) i superioritat (plus de). 
3.1.2. Determinants 
3.1.2.1. Quantificadors indefinits: quelques, plusieurs, chaque. 
3.1.3. Pronoms. 
3.1.3.1. Possessius. 
3.1.3.2. Demostratius. 
3.1.3.3. Indefinits. Formes invariables: personne, plusieurs, quelqu'un, quelque chose, rien.  
3.1.3.4. Pronom en. 
3.1.3.5. Pronom i. 
3.1.3.6. Relatius. Formes invariables:qui, que, où. 
3.1.3.7. Interrogatius. Formes variables (lequel?, laquell?, lesquel?, lesquelles?).  
 
3.2. Modificació del nucli. 
3.2.1. Modificació per mitjà de l'estructura est…qui / que. 
3.2.2. Modificació per mitjà de proposició relativa. 
3.3. Posició dels elements en la frase. 
3.3.1. Posició de l'adjectiu  
3.4. Fenòmens de concordança 
3.4.1. Beau, nouveau, vieux> bel, nouvel, vieil. 
3.5. Funcions sintàctiques del sintagma: Suj., Atrib., OD i CC 
 
4. EL SINTAGMA ADJECTIVAL 
4.1 Nucli.Adjectiu. 
4.1.1. Gènere: revisió i ampliació. 
4.1.2. Nombre: revisió i ampliació. 
4.1.3. Grau. 
4.1.3.1. Comparatiu: d'igualtat, inferioritat i superioritat. 
4.1.3.2. Superlatiu: Absolut i relatiu. 
 
4.2. Funcions sintàctiques del sintagma: Atribut 
 
5 EL SINTAGMA VERBAL 
5.1. Nucli: verb. 
5.1.1. Classes. 
5.1.1.1. Regulars (revisió). 
5.1.1.2. Irregulars (revisió). 
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5.1.2. Temps. 
5.1.2.1. Present d'indicatiu (revisió). 
5.1.2.2. Futur d'indicatiu 
5.1.2.3. « Passé composé » (revisió). 
5.1.2.4. Imperfecte d'indicatiu. 
5.1.2.5. Condicional simple. 
5.1.3. Aspecte. 
5.1.3.1. Incoatiu/terminatiu: se mettre à i commencer à/finir de i venir de + infinitiu. 
5.1.3.2. Contrast iteratiu / puntual: re- + infinitiu 
5.1.3.3. Puntual: « passé composé ».
5.1.4. Modalitat.
5.1.4.1. Condicional. 
5.1.4.1.1. Expressió de la condició. 
5.1.4.1.2. Expressió de la hipòtesi. 
5.15. La veu pasiva 
5.1.5.1..Cas general 
5.2. Posició dels elements del sintagma. 
5.2.1. NE (+ Pron.) + VAux. + Part. Pas. + personne (SPrep.). 
5.2.2. Rien / personne + ne (+ Pron.) + Nucli (+SPrep.). 
5.2.3. Nucli (Pron.+ ). 
 
5.3. Modificació del nucli. 
5.3.1. Per mitjà de pronoms personals. 
5.3.2. Per mitjà de complement de règim; p.e.: servir  à,, profiter de. 
5.3.3. Per mitjà de proposició subordinada. 
5.3.3.1. Proposició substantiva. 
5.3.3.2. Proposició adverbial: de temps (depuis que, pendant que), condició (si). 
 
6. EL SINTAGMA ADVERBIAL 
6.1. Nucli: Adverbi i locucions adverbials (revisió). 
6.1.1.Classes. 
6.1.1.1 Quantitat; p.e.: aussi, autant, tellement. 
6.1.1.2. Temps; p.e.: autrefois,  encore, souvent. 
6.1.1.3. Mode; p.e.: volontiers, exprès 
6.1.1.3.1. Adverbis en –ment. 
6.1.1.4. Lloc; p.e.: ailleurs, partout.  
6.1.1.5. Negació; ne...plus/jamais/pas encore/pas du tout. 
6.1.1.6. Dubte o certesa; p.e.:  probablement, sans doute. 
6.1.1.7. Oposició: au contraire. 
6.1.2. Grau. 
6.1.2.1. Comparatiu. 
6.1.2.1.1. Inferioritat; p.e.: moins vite. 
6.1.2.1.2. Superioritat; p.e.: plus lentement, mieux,, pire. 
6.1.2.1.3. Igualtat; p.e.: aussi rapidement. 
 
6.2. Modificació del nucli. 
6.2.1. Per mitjà de sintagma adverbial (très lentement, presque rien). 
6.2.2. Per mitjà de sintagma preposicional (pour toujours). 
 
7. EL SINTAGMA PREPOSICIONAL 
7.1. Nucli: preposicions i locucions preposicionals (revisió i ampliació). 
7.2. Modificació per mitjà de SAdv. 
7.3. Funcions sintàctiques del sintagma: CC, OI.,C.Ag. amb preposició “par” 
 
 
NIVELL BÀSIC 2
1. FONÈTICA I FONOLOGIA 
- Revisió i ampliació dels punts estudiats en el nivell Bàsic 1 
 
1.1 Sons i fonemes vocàlics 
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1.1.1 Sistema vocàlic: fonemes o arxifonemes de les vocals orals bàsiques.  

/A/   
salut   
appelles 

/OE/   
monsieur   
Leroi 

/E/   
 appelle  
Claire  
Hélène 

[i]   
aussi   
merci  

/O/   
au   
Rousseau   
Laporte 

[u]   
vous   
Bonjour 

[i]   
salut  

1.1.1.1 Oposició  /i/, /u/ i /i/;  oposició /OE/ i /O/; oposició /OE/ i /E/ 
1.1.1.2 La caiguda de la e caduca. 
1.1.2  Sistema vocàlic: vocals nasals. 
1.1.2.1 Oposició de vocals nasals i vocals orals  
1.1.2.1. Oposició vocals nasals: “a nasal”, “e nasal” i a “o nasal” oposades entre si. 
1.1.3 Diftongs i triftongs: combinacions amb yod. P.e.: payer, vieille, croyons, employer  
 
1.2 Les semivocals o semiconsonants: [ j ] P. e.: lion, vieux, fille, abeille;  [ w ] P. e.: oui,  
oui      [  ] P. e.: lui, nuage. 
1.2.1 Diftongs i triftongs: combinacions amb yod. P.e.: payer, vieille, croyons, employer 
 
1.3 Sons i fonemes consonàntics 
1.3.1 Oposició orals/nasals. P.e.: /b/ i /m/, /t/ i /n/; oposició sordes/sonores. P.e.: /p/ i /b/, / / i  /  /. 
1.3.2  Oposicions consonàntiques: /b/ i /v/, /g/ i /r/,  
/ / i  /  / 
1.3.3 Oposicions consonàntiques:  /ks/ i /gz/,  /s/ i /z/.  
1.3.4 Consonants finals. Producció de les oclusives finals /t/, /d/, /m/, /n/, /p/, /b/ /k/, /g/ 
1.3.5 La tensió articulatòria en la pronunciació de les consonants. 
  
1.4 Processos fonològics 
1.4.1 El grup fònic. 
1.4.2 Liaisons obligatòries 
1.4.2.1 Liaisons:  Pron. Subjecte + Verb,  Determinant + Nom, Verb Être 3a p +  
Complement,  Verb  Être 3a p + Participe passé ;  avec els adverbes, prépositions et  
conjonctions monosyllabiques : " en_avion ", " très_intéressant ", " quand_elle parle "; entre els mots constituant 
certaines expressions figées: " tout_à l'heure ", " quand-est-ce que ", " tout_à coup ", " de temps_en temps ", " 
un sous-entendu” 
1.4.3 L'encadenament vocàlic de les paraules del grup fònic. P.e.: je veux_aller  
_avec toi 
1.4.4 L'encadenament consonàntic de les paraules del grup fònic. P.e.: Je pense_comme_vous.  
 
1.5 Accent i atonicidad: patrons tonals del sintagma 
1.5.1 Elements àtons del sintagma: determinant, adjectiu anteposat, Pron. Àton i preposició.  
1.5.2 Elements tònics del sintagma: N de sintagma, adjectiu posposat, Pron. Tònic, adverbi i “pas”    
 
1.6 Esquemes entonativos. 
1.6.1 L'entonació asseverativa.  
1.6.2 L'entonació interrogativa.  
1.6.3 L'entonació exclamativa.  
 
NIVELL BÀSIC 2
CONTINGUTS ORTOGRÀFICS 
Consolidació dels continguts del Nivell Bàsic 1. 
L'ús de les majúscules i de les minúscules. 
1.2 Les majúscules en les sigles. P.e.: URSS, SMIC, SAMU, … 
 
2.La dièresi com marca de diferenciació fonètic- lingüística. P.e.: “mais” i “maïs”. 
3.Divisió sil·làbica. 
.Les abreviatures més comunes de paraules. P.e.: M., Mme., Mlle,. ex., etc., … 
5.L'associació del so amb la grafia. (Revisió) 
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GREC MODERN
 
 
 
NIVELL BÀSIC  1 
1. L'ORACIÓ SIMPLE 
1.1 Tipus d'oració, elements constituents i la seua posició 
1.1.1. Oració declarativa afirmativa / negativa 
[Sj] + [neg] + V ([w xyz{{|}] [~�] ~y��z��y) 
[Sj] + [neg] + V + OD ([w xyz{{|}] [~�] ~y��z��y �|{ ��|����~�) 
[Sj] [neg] + OD-Pron + V + CPred ([~�] �� ��{� xyz{{|) 
[Sj] + [neg] + V + Atr ([w xyz{{|}] [~�{] ��{�y �y����}) 
[Sj] + [neg] + V + OD + CC + [CC] ([���] [~�] ����� �w ���w �z�� ���� [��w �����]) 
[Sj] + [neg] + V + CC ([w xyz{{|}] [~�{] �|���{�y ��w �z�|��) 
[neg] + V ([~�] �����y) 
1.2 Oració interrogativa total 
1.2.1.Elements i posició iguals que els de l'oració declarativa. 
1.3 Oració interrogativa parcial 
Inter-Atr + V + [Sj] (�wyw} ����y;)  
Inter-OD + V + Sj (�y �z{�y w xyz{{|} ;) 
Inter-CC + V + Sj (�w� �|���{�y w xyz{{|} ;) 
1.4. Oració imperativa 
CC (����w��!) 
1.5. Fenòmens de concordança 
Verb amb el subjecte (nombre) �����, �{w���y} �|{ �����; | ����� ��{�y ���� 
Verb amb el subjecte-pronom (nombre i persona) ����} ����� ���z. 
Adjectiu en funció d'atribut amb el subjecte (cas, gènere i nombre) ) | �w���� ��{�y ����{|. 
Nom en funció d'atribut amb el subjecte (cas i nombre) | ���| �w� ��{�y ���� �w����y 
 
2. L'ORACIÓ COMPOSTA 
2.1. Expressió de relacions lògiques 
2.1.1. Conjunció: ��y. 
2.1.2. Disjunció: � 
2.1.3. Oposició: ���z.

2.2. EL SINTAGMA NOMINAL 
2.2.1. Nucli del sintagma 
2.2.1.1. Substantiu 
2.2.1.1.1. Gènere 
2.2.1.1.1.1. Masculí. Parisílabos en -w}, -�}, -|}. 
2.2.1.1.1.2. Femení. Parisílabos en --�, -|, -w}. Imparisílabos en --|. 
2.2.1.1.1.3. Neutres.  Parisílabos en -w, -y. Imparisílabos en -μa. 
2.2.1.1.2. Nombre singular i plural. 
2.2.1.1.3. Cas nominatiu, acusatiu i vocatiu. 
2.2.1.2. Pronoms 
2.2.1.2.1. Personals. Formes dèbils i forts. Flexió de nombre i de cas (nominatiu i acusatiu). Flexió a més de 
gènere per a la 3a p. 
2.2.1.2.2. Demostratius. Flexió de gènere, nombre i cas (nominatiu i acusatiu) de a de ����}, -�, -� y ����{w}, -
|, -w. 
 
2.2.1.2.3. Indefinits. �z�y. ���w��.. Flexió del singular en nominatiu i acusatiu de ��{�{�}, �����, ��{�{�. 
2.2.1.2.4. Possessius. �w�, �w�, �w�... 
2.2.1.2.4.1. Concordança amb el posseïdor. 
2.2.1.2.5. Interrogatius. �y. Flexió de gènere, nombre i cas (nominatiu i acusatiu) de de �wyw}, -�, -w, ���w}, -|, 
-w. 
 
2.2.2. Modificació i complementació del nucli del sintagma 
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2..2.1. Determinants 
2.2.2.1.1. Articles. Flexió de gènere, nombre i cas (nominatiu, acusatiu) de l'article definit , |, �w y i de gènere i 
cas de l'indefinit �{�}, ���, �{�. 
2.2.2.1.2. Demostratius. Flexió de gènere, nombre i cas (nominatiu i acusatiu) de a ����}, -�, -� y ����{w}, -|, -
w. 
2.2.2.1.3. Quantificadors 
2.2.2.1.3.1. Numerals cardinals d'1 a 100. Flexió de gènere i cas d'1, 3 i 4 (i els seus compostos). Numerals 
ordinals de 1r a 10é. Flexió de gènere, nombre i cas (nominatiu i acusatiu). 
2.2.2.1.3.2. Altres quantificadors. Flexió de gènere, nombre i cas (nominatiu i acusatiu) de ��w}, -|, -w y ���w}, -
|, -w.Flexió de gènere i cas (nominatiu i acusatiu) del plural ���y�w�, -�}, -z. Flexió de gènere i cas (nominatiu i 
acusatiu) del singular �w��}, �w���, �w��. 
2.2.2.1.4. Interrogatius. �wyw}, -�, -w nominatiu, acusatiu) �wyw ����w���w ����{�y} 
2.2.2.1.5. Interrogatius / Exclamatius. �wyw}, -�, -w (nominatiu, acusatiu) �y ��� ���y} �z�|��; ����} �����} 
������; / �y ����w! 
2.2.2.1.6. Distributius. �z��. 
2.2.2.2. Aposició: w ���w} �w� w xyz{{|} 
2.2.2.3. Modificació per mitjà de sintagma adjectival: w ����} ���|��}. 
2.2.2.4. Complementació per mitjà de sintagma nominal en acusatiu: �{� �w���y {��� 
2.2.2.5. Complementació per mitjà de sintagma nominal en genitiu �w ����y �w� 
2.2.3.Posició dels elements del sintagma. 
Nucli (�� ��{� �����) 
Det-art + Núcleo (w ���|��}) 
Det + Det-art + Núcleo (����} w ���|��}) 
Det-art + Sadj + Núcleo (w ����} ���|��}) 
Núcleo + Pron-pos (���|��} �w�) 
Det-art + Núcleo + Pron-pos (w ���|��} �w�) 
2.2.4. Fenòmens de concordança [Determinant], Article, [Adjectiu] concorden en gènere, nombre i cas amb el 
nucli del sintagma.
2.2.5.Funcions sintàctiques del sintagma nominal 
Subjecte: w xyz{{|} ��{�y ��|{ ��z��. 
Atribut: w xyz{{|} ��{�y �y����} 
Objecte directe: ����� �w xyz{{| 
Complement del nom: �{� �w���y {��� (acusatiu). 

2.3.EL SINTAGMA ADJECTIVAL 
2.3.1. Nucli del sintagma 
2.3.1.1. Adjectiu 
2.3.1.1.1. Gènere: masculí, femení i neutre. Tipus en -w}, -|, -w; -w}, -�, -w y -w}, -|/-�, -w 
2.3.1.1.2. Nombre: singular i plural. 
2.3.1.1.3. Cas: nominatiu, acusatiu i vocatiu. 
2.3.1.1.4. Grau 
2.3.1.1.4.1. Positiu absolut ����w}, -�, -w. 
2.3.1.1.4.2. Superlatiu absolut, forma perifràstica: �w�� + adjetivo, �w�� ����w} 
2.3.2. Modificació i complementació del nucli del sintagma 
Modificació per mitjà d'adverbi: �w�� ���y��}. 
2.3.3. Posició dels elements del sintagma 
Det-excl + Núcleo (�y ����w}!) 
Adv + Núcleo (�w�� ���y��}) 
2.3.4. Funcions sintàctiques del sintagma adjectival 
Atribut: | ��z{�� ��{�y �w�� ���y��. 
 
2.4.EL SINTAGMA VERBAL 
2.4.1. Nucli del sintagma 
2.4.1.1. Verb 
2.4.1.1.1. Temps  
2.4.1.1.1.1. Present 
2.4.1.1.1.1.1. Present d'indicatiu de la 1a conjugació (verbs paroxítons) tipus A A ��z�� y tipo �z�, ���, 
����, ��w�� i 2a conjugació (verbs oxítons) tipus B1 -z�/-� (-z}). Tipus mig-passius en en -w��y, -z��y/-
w���y. H ���{| �����y ��y} 8. 
2.4.1.1.1.2. Futur 
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2.4.1.1.1.2.1. Present d'indicatiu dels verbs esmentats en 2.5.1.1.1.1.1. Ty ��� �����y} ���yw; 
2.4.1.1.2. Aspecte continu. 
2.4.1.1.3. Modalitat 
2.4.1.1.3.1. Factualidad: indicatiu �{w��� �|{ ����� 
2.4.1.1.3.2. Desig / preferència: μ? �w� / �w� �����y {� ������z� (fórmula). 
2.4.1.1.4. Veu activa. Veu mig-passiva: verbs deponents ���w��y, �wy�z��y) i reflexius (�|��{w��y). 
2.4.2. Modificació i complementació del nucli del sintagma 
2.4.2.1 ~�{ egación de?. 
2.4.2.2. Adverbi (s?μe?a d???e??). 
2.4.3. Posició dels elements del sintagma 
[neg] + Núcleo ([~�] �����y) 
[adv] + [neg] + Núcleo + [adv] (������ ~� �����y �w��) 
 
2.5.EL SINTAGMA ADVERBIAL 
2.5.1. Nucli del sintagma 
2.5.1.1. Adverbi 
2.5.1.1.1. Classes. Adverbis de (�~� – ����, �w{�z – ����yz, ���w��z – ����, ~��yz – ��y����z, �z{� – �z��), 
de modo (���z, �����), de temps (������, ���), de quantitat (�w��, ���w ) d'afirmació ({�y )de negació (???), 
interrogatius (��}, �w�, ����). 
?dverbios en -a, a partir d'adjectius en -w}, -|/-� , -w 
2.5.1.1.2. Grau 
2.5.1.1.2.1. Grau superlatiu, forma perifràstica: p??? + �w�� + adverbio, �w�� ���z 
2.5.1.2. Locucions adverbials: �{�z��y Interrogatives: ��� �w� 
2.5.2. Modificació i complementació del nucli del sintagma 
Modificació per mitjà d'adverbi: �w�� ���w. 
Complementació per mitjà de sintagma preposicional: ���� ��|{ ������� p?. 
2.5.3. Posició dels elements del sintagma 
Adv + Nucli (�w�� ���z). 
2.5.4. Funcions sintàctiques del sintagma adverbial 
Complement circumstancial: �y�z} �w�� ����w��. 
 
2.6.EL SINTAGMA PREPOSICIONAL 
2.6.1.Preposicions: es + acusatiu, ��� + acusativo, �� + acusativo. 
2..6.2.Locucions preposicionals: �w{�z ��, ����yz ��� 
2.6.3.Modificació i complementació del sintagma 
2.6.4.Modificació per mitjà d'adverbi: ���y��} ��y} ~�~���.. 
2.6.5.Posició dels elements del sintagma 
Prep + [Det] + Det-art + [Adjetivo] + [Nombre] (�� [����{w] �w [���z�w] [����y]) 
2.6..6. Funcions sintàctiques del sintagma preposicional 
Complement circumstancial �|���{�y ��w ��{��y����yw 
 
CONTINGUTS FONÈTICS, FONOLÒGICS I ORTOGRÀFICS 
 FONÈTICA I FONOLOGIA 
1. Sons i fonemes vocàlics i les seues combinacions (diftongs, diftongs impropis). 
2. Sons i fonemes consonàntics. Oposicions fonològiques. Agrupacions consonàntiques. Especial insistència 
en les oposicions fonològiques i agrupacions consonàntiques que no es realitzen en la llengua de partida. 
3. Processos fonològics 
3.1.Assimilacions: ���yw, �����z} 
3.2Palatalització en la formació de diftongs impropis. [= Sinizesis: �{{�� > �{{yz]. 
3.3.Elisió: �w� �����y > �’ �����y. 
3.4.Relaxació / manteniment de la –{ final (�w{, �|{, ~�{). 
4. Accent fònic dels elements lèxics aïllats 
5. Accent i atonicidad en el sintagma 
6.Desenvolupament d'accent d'enclisi amb el pronom possessiu: | �|������� �w�. 
ORTOGRAFIA 
1. L'alfabet / els caràcters 
2.Diferenciació de minúscules i majúscules. 
3. Representació gràfica de fonemes i sons 
4.Dígrafos vocàlics i consonàntics. Combinacions v 
5. Ortografia de les paraules d'origen estranger 
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6. Ús dels caràcters en les seues diverses formes 
7 Minúscules i majuscules 
8. Signes ortogràfics 
9.Accent. 
 
 
NIVELL BÀSIC  II 
1.L'ORACIÓ SIMPLE 
Tipus d'oració, elements constituents i la seua posició 
1.1. Oració declarativa afirmativa / negativa 
[neg] + OI + V + Sj ([~�] �w� �����y w �w����z}) 
[Sj] + [neg] + V + OI ([���] [~�{] ���{�z� ��w{ ���|�|��) 
[Sj] + [neg] + V + OD + OI ([���] [~�] ~�{� �|{ ��|����~� ��w xyz{{|) 
[Sj] + [neg] + V + OI + OD ([���] [~�] ~�{� ��w xyz{{| �|{ ��|����~�) 
[Sj] + [neg] + OD-Pron + V ([���] [~�{] �w{ ���z�) 
[Sj] + [neg] + OI-Pron + V ([���] [~�{] �w� ���{�z�) 
OD + [neg] + OD-Pron + V + [Sj] (�|{ ������{� [~�{] �| �{�����) 
 �� + [neg] + OI-Pron + V + [Sj] (�w� xyz{{| [~�{] �w� �y�z�)
 
1.2. Oració imperativa 
[neg] + V (~yz����!, �| ~y��z��y}) 
V + OD-Pron (���|�� �w{) 
neg + OD-Pron + V (�|{ �w{ ������y}) 
V + OI-Pron (���|�� �w�) 
neg + OI-Pron + V (�|{ �w� �y����y}) 
1.3.Fenòmens de concordança 
Pronom anafòric / catafórico amb l'OD (cas, gènere i nombre) �w{ ����� ��� ����� �z�� ���� / ��� ����� 
�w{ ����� �z�� ����. 
Pronom anafòric / catafórico amb el OI (cas, gènere i nombre singular �|} �����} �|} ����w�{ wy ��z�y�} / �|} 
����w�{ �|} �����} wy ��z�y�}. 
 
2.L'ORACIÓ COMPOSTA 
2.1. Expressió de relacions lògiques 
2.1.1. Conjunció: w���. 
2.1.2. Oposició: ��, ���} 
2.1.3. Causa: �y���. 
2.1.4. Finalitat: �y� {�. 
 
2.1.5. Relacions temporals (anterioritat, posterioritat, simultaneïtat): ���{. 

3.EL SINTAGMA NOMINAL 
3.1. Nucli del sintagma 
3.1.1. Substantiu
3.1.1.1. Gènere 
3.1.1.1.1. Masculí. Parisílabos en -w}, -�}, -|} (genitiu). Imparisílabos en - �}, -|}, -�}, -w�} 
3.1.1.1.2. Femení. Parisílabos en -�, -|, -w} (genitiu). Imparisílabos en | (genitiu) i en -z, -w�. 
3.1.1.1.3. Neutres.  Parisílabos en -w, -y -w, -y (genitiu) i en w} Imparisílabos en �� (genitiu). 
3.1.1.2. Nombre singular i plural. 
3.1.1.3. Cas nominatiu, genitiu, acusatiu i vocatiu. 
3.1.2. Pronoms 
3.1.2.1. Personals. Genitiu de les formes dèbils i forts. Acusatiu fem. pl. �y}/��}. 
3.1.2.2. Demostratius. Genitiu de a? ����}, -�, -� y ����{w}, -|, -w 
3.1.2.3. Indefinits. Genitiu de ��{�{�}, �����, ��{�{�. Canvi semàntic en oracions interrogatives. Flexió de 
gènere, nombre i cas de �z�wyw}, -�, -w y z��w}, -|, -w. 
3.1.2.4. Possessius. Formes de plural. Pronom possessiu acompanyant a l'adjectiu ~y��}, -�, -� 
3.1.2.4.1. Concordança amb el posseïdor. 
3.1.2.5. Interrogatius. Genitiu de Genitivo de �wyw}, -�, -w, ���w}, -|, -w. 
3.2. Modificació i complementació del nucli del sintagma 
3.2.1. Determinants 
3.2.1.1. Articles. Genitiu de l'article definit w, |, �w de l'indefinit �{�}, ���, �{�.. 
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3.2.1.2. Demostratius. Genitiu de a ����}, -�, -� y ����{w}, -|, -w. 
3.2.1.3. Determinants possessius. Flexió de gènere, nombre i cas de ~y��}, -�, -� (acompanyat del pronom 
personal �w�, �w�, �w�...). 
3.2.1.4. Quantificadors 
3.2.1.4.1. Numerals cardinals 200 – 1.000.000. Flexió de gènere en genitiu d'1, 3 i 4 (i les seues combinacions). 
Flexió de gènere i cas (nominatiu, genitiu i acusatiu) de 200 – 1.000. Gènere dels millares: masc., fem., n. de 
1.000 – 1999; fem. de 2.000 – 999.000. 
Numerals ordinals de 1r a 20é. Flexió de gènere, nombre i cas (nominatiu, genitiu i acusatiu). 
3.2.1.4.2. Altres quantificadors. Genitiu de ��w}, -|, -w y ���w}, -|, -w. Genitiu de y�w�, -�}, -z. Genitiu singular de 
�w��}, �w���, �w��. �yw 
3.2.2. Aposició: ��w�{ ~�w ��y~yz, �w xyz{{| ��y �w{ �����. 
3.2.3. SN en genitivo �w ����y �w� ���w� �w�, SN en acusativo �|{ ��������� �w ��z~�. 
3.2.4. Complementació per mitjà de sintagma preposicional �w ������ ��| ��{��.. 
3.2.5. Complementació per mitjà de frase de relatiu: �w ����y �w� ���.�� 
3.3. Posició dels elements del sintagma 
Det + Det-art + Núcleo + Pron-pos (����{w} w ���|��} �w�) 
Det-art + Sadj + Pro-pos + Núcleo (w ����} �w� ���|��}) 
3.4. Fenòmens de concordança [determinant], article, [determinant, adjectiu] concorden en gènere, nombre i 
cas amb el nucli del sintagma. 
3.5.Funcions sintàctiques del sintagma nominal 
Objecte indirecte: �y�z� ��w xyz{{|. 
Complement del nom: �w ����y �|}  {{�} 
Complement circumstancial: ���{z� {���} �w ����, ��� �z�|�� �| ¡������. 
 
4.EL SINTAGMA ADJECTIVAL 
4.1. Nucli del sintagma 
4.1.1. Adjectiu
4.1.1.1. Gènere: masculí, femení i neutre. Tipus en w}, -|, -w; -w}, -�, -w y -w}, -|/-�, -w (genitiu). Tipus en �}, -
yz, -�; -�}, -yz, -�; -�}, -�/yz, -� y -�}, -yz, -�.4.1.1.2. Nombre: singular i plural. 
4.1.1.3. Cas: nominatiu, genitiu, acusatiu i vocatiu. 
4.1.1.4. Grau 
4.1.1.2.1. Positiu absolut: �������}, ����}, �����}, ����}. 
4.1.1.2.2. Comparatiu de superioritat, forma perifràstica: �yw ����w}, -�, -w. 
4.2. Modificació i complementació del nucli del sintagma 
Modificació per mitjà de quantificador: �yw ���y��}. 
Modificació per mitjà d'un altre adjectiu: ��z�y{�} ��w���} 
Complementació per mitjà de pronom personal en genitiu: ��{� ��{| �w�. 
4.3. Posició dels elements del sintagma 
Det + Nucli (�yw ���y��}) 
4.4. Fenòmens de concordança 
L'adjectiu que modifica a un altre adjectiu concerta amb ell en gènere, nombre i cas: ��z�y{�} ��w���}. 

EL SINTAGMA VERBAL 
5.1. Nucli del sintagma 
5.1.1. Verb
5.1.1.1. Temps
5.1.1.1.1. Present
5.1.1.1.1.1. Present d'indicatiu del tipus B2 (-�, -��}). Tipus mig-passius en (-�, -��}).
5.1.1.1.2. Passat
5.1.1.1.2.1. Pretèrit imperfet (tipus A, B1 i B2 w���. Verb ����y).
5.1.1.1.2.2. Aorist (sigmático) dels verbs de la 1a conjugació tipus A acabats en vocal, en consonant labial, 
gutural, -�, -�{� i altres en nasal; de la 2a tipus B1 i B2 i (asigmático) de verbs adequats al nivell com �z�, 
���, �����, �����, ��{�, ����, ��{�, ����{�, ���������{�, ������ i deponents com ���w��y.. Aorist mig-
passiu del tipus A (-w��y) de verbs en vocal, en consonant labial, gutural, �w��y, -�{w��y i altres en nasal; del 
tipus B1 en z��y
5.1.1.1.2.3. Pretèrit perfet i pretèrit plusquamperfet dels tipus esmentats en 2.5.1.1.1.2.2.
5.1.1.1.3. Futur
5.1.1.1.3.1. Futur continu (de tots els tipus).
5.1.1.1.3.2. Futur puntual i futur perfet dels tipus esmentats en 2.5.1.1.1.2.2.
5.1.1.2. Aspecte. Oposició entre la forma contínua i puntual en el subjuntiu, imperatiu i futur (continu / puntual).
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5.1.1.3. Modalitat 
5.1.1.3.1. Necessitat. Perífrasi: verb impersonal + ?a + subjuntiu w ¡yw{��|} �����y {� �z��y y���{y�z 
5.1.1.3.2. Obligació / Prescripció. Perífrasi: verb impersonal + ?a + subjuntiu w ¡yw{��|} �����y {� �z��y 
y���{y�z Imperatiu ((�z� ����w��, ����� ���z). subjuntivo (���� ��w �z�|�� �����y {� �y�z} ���|{y�z). 
5.1.1.3.3. Capacitat. Indicatiu w ¢������} ��w��� {� �w����z, w ¢������} ����y {� �w����z). 
5.1.1.3.4. Permís. Na + subjuntiu (�z� ����w��, ����� ���z). w ¢������} ��w��� {� �w����z, w ¢������} ����y 
{� �w����z). 
5.1.1.3.5. Possibilitat / Probabilitat. Perífrasi: verb impersonal + {� + subjuntiu ((��w��� {� �z�). Adverbi + 
Indicatiu �z��w{ w xyz{{|} ������� ���w��{|�w). 
5.1.1.3.6. Prohibició. �|{ + subjuntiu (�|{ �{w���y} �|{ �����). 
5.1.1.3.7. Intenció / Desig. Futur puntual �� ��w�z��y Futur duratiu �� ��w�z��y Perífrasi verb + {� + subjuntiu 
(��������y {� ��w�z��y )Indicatiu + {� + subjuntiu w ¢������} ����y {� ��w�z��y 
5.1.1.3.8. Factualidad. Indicatiu (�� �w��� ��w ���{���yw 
5.1.1.4. Veu Activa. Veu mig-passiva: verbs deponents, reflexius, recíprocs i passius. 
5.2. Modificació i complementació del nucli del sintagma 
5.2.1. Modificació per mitjà del marcador de subjuntiu {�,, per mitjà de la partícula de futur ��. 
5.2.2. Complementació per mitjà de la negació de ~�{ o �|{ 
5.3. Posició dels elements del sintagma 
N (�����y) 
mod + N ({� �w�����) 
mod + N (�� �w�������) 
[neg + N (�|{ �{w���y})] 
neg + mod + N (~� �� �w�������) 
[mod + neg + N ({� �|{ �w�������y})]. 
5.4. Funcions sintàctiques del sintagma verbal 
Subjecte: �w� �����y �� ����	
� 
Objecte Directe: ���� �� ��. 

6.EL SINTAGMA ADVERBIAL 
6.1. Nucli del sintagma 
6.1.1. Adverbi
6.1.1.1. Classes. Adverbis de lloc (~����, ���{�{�y de mode z��|��, ���� de temps ���} – ���yw, ����y – 
���w}), de quantitat �����w�, �����z d'afirmació (������}, w���~��w��), interrogatius �z�� ����).
Adverbis en -a a partir d'adjectius en �}, -yz, -� 
6.1.1.2. Grau 
6.1.1.2.1. Grau comparatiu, forma perifràstica: �yw + adverbi (en grau positiu). 
6.1.2. Locucions adverbials: �w� ���{w� 
6.2. Modificació i complementació del nucli del sintagma 
Modificació per mitjà d'adverbi: �~� �w{�z, ���� �z�� 
Complementació per mitjà d'un sintagma nominal: ~�w ����z��{� �����z�� 
Complementació per mitjà d'un pronom personal en genitiu: �z����y ~���� �w�. 
6.3. Posició dels elements del sintagma 
Nucli + Adv (�~� �w{�z). 
 
7.EL SINTAGMA PREPOSICIONAL 
7.1.Preposicions: se (+ expressions de temps), ??a, ap? (+ agent). 
7.2.Locucions preposicionals: (e)p??? se / ap?, ??t? ap?, μp??st? se / ap?, p?s? ap?, μa?? μe. 

CONTINGUTS FONÈTICS, FONOLÒGICS I ORTOGRÀFICS 
1. FONÈTICA I FONOLOGIA 
1.1. Processos fonològics 
Dissimilacions: ���} >���}, ����� > ����� 
Afèresi: �w� ���� > �w� ’��. 
Sinèresi: ~�����y > ~��z�y [����z� > �����]. 
Síncope: ������ > �����.. 
Augment: vocàlic e; �; ��z�� > ����£�. 
1.2. Accent i atonicidad en el sintagma 
Desenvolupament d'accent d'enclisi en les formes verbals seguides del pronom personal àton: z�w��� ��. 
2  ORTOGRAFIA 
2.1. Transcripció de noms propis i topònims estrangers 
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2.2. Ús de majúscules 
Noms propis i altres (gentilicis, mesos, dies de la setmana, punts cardinals). 
2.3. Signes ortogràfics 
Dièresi. 
2.4. Divisió de paraules al final de línia 
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ANGLÉS 
NIVELL BÀSIC 1
1. L'ORACIÓ SIMPLE 
1.1. Tipus d'oracions, elements que les constituïxen i la seua posició dins de la frase 
c) Oració enunciativa: afirmativa i negativa 
• Subj.+V+CC 
• Negació: ús d'auxiliars 
Oracions amb verbs atributius (BE) 
Respostes curtes 
d) Oració interrogativa (amb i sense verb auxiliar) 
• Total: Yes/No questions 
• Parcial: Wh- questions 
e) Oració imperativa (afirmativa/negativa). 
• (Don't)+V. 
• Let's + V 
1.2. Concordança entre subjecte i verb  
2. L'ORACIÓ COMPOSTA 
2.1. Expressió de relacions lògiques  
• Addició: and 
• Disjunció: or  
• Oposició: but 
• Causa: because 
• Relacions temporals:  
• Anterioritat: before 
• Posterioritat: after 
• Simultaneïtat: when 
3. EL SINTAGMA NOMINAL 
3.1. Components 
f) Substantiu 
• Classes:  
• Propis 
• Comuns: comptables, no comptables i els que poden ser comptables i no comptables; a glass, made of 
glass 
• Gènere 
• No marcat morfològicament: uncle – aunt 
• Marcat morfològicament: waiter – waitress 
• Gènere dual: artist, architect 
• Gènere comú: baby, child 
• Nombre 
• Singular i plural regular 
• Plurals irregulars més comuns: woman-women, child-children, foot-feet 
• Summation plurals comuns: scissors, glasses 
• El genitiu saxó (‘s/s') i la construcció amb of 
• Pronoms 
• Personals de subjecte  
• Personals de complement 
• Possessius 
• Demostratius: this, that, these, those 
• Interrogatius 
• Determinants. 
• Articles: determinat i indeterminat 
• Demostratius 
• Interrogatius 
• Adjectius possessius 
• Quantificadors: numerals cardinals i ordinals 
• Altres quantificadors: some, any, much, many, every, a lot (of); metric system: mesures bàsiques del 
sistema mètric; expressions partitives més comuns i d'ús freqüent (a piece of), containers [recipients] (a bottle 
of/a cup of/a glass of...).  
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• Aposició (John, my brother, lives in Portugal) 
3.2.    Modificació del substantiu 
• Per mitjà de SN (fire brigade, coffee table) 
• Per mitjà de SAdj (the big bag) 
• Per mitjà de SPrep (the picture in the corner) 
3.3. Orde dels components del sintagma nominal 
3.4. Fenòmens de concordança dins del sintagma nominal: gènere i nombre 
4. EL SINTAGMA ADJECTIVAL 
4.1. L'adjectiu 
• Grau: absolut o positiu 
4.2. Modificació de l'adjectiu. 
• Per mitjà de negació: not, not very 
• Per mitjà de Sadv: very, quite/too 
5. EL SINTAGMA VERBAL 
5.1. El verb 
• Tipus 
• Verbs d'ús bàsic: be, have (got), do 
There + be 
Verbs modals  
• Time and tense 
• Expressió del present 
• Present simple 
• Present continuous 
• Present simple/present continuous 
• Expressió del passat 
• Past simple (regular i irregular) 
• Expressió del futur 
• Going to 
• Present continuous 
• Modalitat. 
Factualitat: indicatiu. 
• Imperatiu: afirmatiu, negatiu (don't), let's 
• Capacitat/habilitat: can/can't  
• Permís: can 
• Possibilitat: can/can't 
• Prohibició 
• Can't 
• Don't 
• No + -ing (no smoking) 
• Intenció: be going to/want 
• Plans i prediccions: be going to 
• Suggeriments, oferiments i peticions formals:  would like  
• Verb patterns 
• Verbs + to + inf (want to) 
• Verb + inf (can) 
• Verbs + -ing (like, hate, go, start) 
5.2. Orde dels components del sintagma verbal 
• Oració enunciativa (afirmativa i negativa) 
• Oració interrogativa 
• Oració imperativa 
• Multiword verbs: look at something, listen to the radio 
6. EL SINTAGMA ADVERBIAL 
6.1. L'adverbi 
• Formació (-ly) i sufix Ø més comuns 
• Classes 
• Temps: now, today, yesterday, tomorrow 
• Lloc: here, there 
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• Freqüència: often, always… 
• Mode: slowly, fast 
• Negació: not 
• Grau: very, etc. 
• Interrogatius: how often, how long, how far... 
6.2. Locucions adverbials: once a week, twice a month 
6.3. Modificació de l'adverbi per mitjà de SAdv: very well, not very 
6.4. Posició dels elements dins del sintagma i dins de l'oració 
7. EL SINTAGMA PREPOSICIONAL 
7.1. Preposició 
• Classes 
• Temps: in, on, at, from…to,… 
• Duració: for 
• Lloc: in, on, at, … 
• Pertinença: of 
• Direcció: to, from 
• Companyia/instrument: with 
7.2. Locucions preposicionals: in front of, next to, far from 
7.3. Règim preposicional d'adjectius i verbs (e.g. worried about, listen to, tired of, on holiday) 
7.5. Posició dels elements dins del sintagma preposicional i de la frase, especialment en posició final en 
oracions interrogatives  
 
COMPETÈNCIES FONETICOFONOLÒGIQUES I ORTOGRÀFIQUES  

1. Fonètica i Fonologia 
1.1. Sons i fonemes vocàlics 
1.1.1. Sistema vocàlic: introducció a la seua identificació i producció 
1.2. Sons i fonemes consonàntics 
1.2.1. Sistema consonàntic: introducció a la seua identificació i producció 
1.3. Processos fonològics: introducció 
1.3.1. Alternances morfofonològiques 
1.3.1.1. Assimilació 

1.3.1.3. Sonorització en plural 
1.3.1.3.1. Amb reflex ortogràfic: life, lives 
1.3.1.3.2. Sense reflex ortogràfic: house, houses 
1.3.2. Enllaç 
1.3.3. Reducció en síl·labes àtones: chocolate, restaurant, vegetable…
1.4. Accent dels elements lèxics aïllats 
1.5. Patrons d'entonació, accent i ritme per a les funcions comunicatives estudiades 

2. Ortografia 
2.1. Sistema d'escriptura: alfabet 
2.2. Representació gràfica de fonemes 
2.2.1. Correspondències més freqüents entre grafies i fonemes
2.2.2. Vocals mudes: love, cupboard...
2.2.3. Consonants mudes: teacher, know, hour, talk, receipt...
2.2.4. Canvis ortogràfics davant d'inflexions 
2.2.4.1. Formació del plural: city-cities, thief-thieves
2.2.4.2. Formes verbals del present: carry-carries 
2.2.4.3. Formes verbals del passat: study-studied, stop-stopped 
2.2.4.4. Formes verbals amb -ing: put-putting, travel-travelling 
2.2.4.5. Paraules derivades: cut-cutter
2.3. Ús de majúscules: mesos, dies de la setmana, nacionalitats, idiomes, pronom personal I, noms 
propis de persones i llocs. 
2.4. Ús dels signes ortogràfics: punt, dos punts, coma, interrogació, exclamació i apòstrof. 
 
NIVELL BÀSIC 2 
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S'aprofundirà en les competències del Nivell Bàsic 1. Les competències específiques del Nivell Bàsic 2 es 
destaquen en negreta. 
1. L'ORACIÓ SIMPLE 
1.1. Tipus d'oracions, elements que les constituïxen i la seua posició dins de la frase 
• Oració enunciativa: afirmativa i negativa 
• Subj.+V+CC 
• Negació: ús d'auxiliars 
• Oracions amb verbs atributius (be) 
• Oracions amb verbs atributius (seem, look, appear) 
• Respostes curtes 
h) Oració interrogativa (amb i sense verb auxiliar) 
• Total: Yes/No questions 
• Parcial: Wh- questions 
• Question tags 
i) Oració imperativa (afirmativa/negativa) 
• (Don't)+V 
• Let's + V 
Let's (+not) + V 
• Oració exclamativa 
•••• What + SN 
• How + SAdj 
1.2. Concordança entre subjecte i verb  
2. L'ORACIÓ COMPOSTA 
2.1. Expressió de relacions lògiques  
• Addició: and. 
• Disjunció: or 
• Oposició: but 
• Causa: because  
• Relacions temporals:  
• Anterioritat: before 
• Posterioritat: after 
• Simultaneïtat: when, while 
• Finalitat: to 
• Concessió: although 
• Condició: if 
• Zero conditional 
• First conditional 
•••• Resultat: sota… that
•••• Comparació 
•••• than  
• (not) as… as 
2.2. El·lipsi en l'oració composta (ús d'auxiliars) 
3. EL SINTAGMA NOMINAL 
3.1. Components 
• Substantiu 
• Classes:  
• Propis 
• Comuns: comptables, no comptables i substantius que poden ser comptables i no comptables; a glass, 
made of glass 
Gènere 
• No marcat morfològicament (uncle – aunt) 
• Marcat morfològicament (waiter – waitress) 
• Gènere dual (artist, architect) 
• Gènere comú (baby, child) 
Nombre 
• Singular i plural regular 
• Plurals irregulars més comuns 
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• Summation plurals comuns: scissors, glasses 
• El genitiu saxó (‘s/s') i la construcció amb of 
• Pronoms 
• Personals de subjecte  
• Personals de complement 
• Possessius 
• Demostratius (this, that, these, those) 
• Interrogatius 
• Indefinits 
• some, any 
• Compostos de some, any i no 
• Determinants 
• Articles: determinat i indeterminat 
• Demostratius 
• Interrogatius 
• Adjectius possessius 
• Quantificadors: numerals cardinals i ordinals 
• Altres quantificadors: some, any, much, many, every, a lot (of), little, few, other, another, both, all, too, 
enough, metric system: mesures bàsiques del sistema mètric; expressions partitives (a piece of), containers 
[recipients] (a bottle of/a cup of...).  
• Aposició (John, my brother, lives in Portugal) 
3.2.    Modificació del substantiu 
• Per mitjà de SN (fire brigade, coffee table) 
• Per mitjà de SAdj (the big bag) 
• Per mitjà de SPrep (the picture in the corner) 
• Per mitjà d'oracions de relatiu bàsiques: it is something that …, an actor is a person who…, this is 
the town where…, Monday is the day when …
3.3. Orde dels components del sintagma nominal 
3.4. Fenòmens de concordança dins del sintagma nominal: gènere i nombre 
3.6. Altres categories gramaticals en funció de sintagma nominal (formes verbals en –ing, infinitius, 
adverbis, adjectius, etc.) 

4. EL SINTAGMA ADJECTIVAL 
4.1. L'adjectiu. 
Grau 
• Absolut o positiu 
• Comparatiu 
• Superioritat 
• Inferioritat 
• Igualtat 
• Superlatiu 
4.2. Adjectius en –ing/-ed 
4.3. Modificació de l'adjectiu. 
• Per mitjà de negació: not, not very 
• Per mitjà de SAdv: quite/too 
• Per mitjà de SAdv: enough 
1.  Adjectius que regixen preposició (good at)
4.5. Orde dels components del sintagma adjectival (long fair hair) 
5. EL SINTAGMA VERBAL 
5.1. El verb. 
• Tipus 
• Verbs d'ús bàsic: be, have (got), do 
• There + be 
• Verbs modals  
• Time and tense 
• Expressió del present 
• Present simple 
• Present continuous 
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• Present simple/present continuous 
• Present perfect 
• Expressió del passat 
• Past simple (regular i irregular) 
• Present perfect 
• Past continuous 
• Past simple/past continuous: diferències bàsiques
• Past simple/present perfect: diferències bàsiques 
• Expressió del futur 
• Going to 
• Present continuous 
• Will 
• Present simple 
• Going to/will: diferències bàsiques 
• Modalitat. 
• Factualitat: indicatiu. 
• Imperatiu: afirmatiu, negatiu (don't), let's 
• Necessitat: need to
• Obligació: must/have to
• Absència d'obligació o necessitat: don't have to, don't need to
• Consell: should 
• Capacitat/habilitat: can/can't/ could/be able to  
• Permís:  
• Can 
• May 
• Possibilitat:  
• Can/can't 
• May 
• Prohibició 
• Can't 
• Mustn't
• Don't 
• No + -ing (no smoking) 
• Intenció: be going to/want. 
• Plans i prediccions: be going to 
• Suggeriments, oferiments i peticions formals:  would like  
Veu. 
• Activa 
• Passiva: present and past simple
• Verb patterns 
• Verbs + to + inf (want to) 
• Verb + inf: ca, let, make 
• Verbs + -ing (like, hate, go, start) 
5.2. Orde dels components del sintagma verbal 
• Oració enunciativa (afirmativa i negativa) 
• Oració interrogativa 
• Oració imperativa 
• Multiword verbs (look at something, pick something up) 
• Ditransitive verbs (Give something to someone, give someone something, buy something for 
someone, buy someone something)  

6. EL SINTAGMA ADVERBIAL 
6.1. L'adverbi 
• Formació (-ly) i sufix Ø més comuns 
• Classes 
• Temps 
• Ús d'adverbis amb present perfect:already, (not) yet, ever, just 
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• Ús d'adverbis amb present perfect per a expressar duració: for, since 
• Lloc  
• Moviment: assalt, up, down, away,  
• Freqüència 
• Mode 
• Grau 
• Interrogatius 
• Grau: positiu, comparatiu i superlatiu 
6.2. Locucions adverbials 
6.3. Modificació de l'adverbi per mitjà de SAdv. 
6.4. Posició dels elements dins del sintagma i dins de l'oració 
7. EL SINTAGMA PREPOSICIONAL 

7.1. Preposició 
Classes 
• Temps 
• Duració 
• Lloc 
• Moviment: over, into, through 
• Direcció 
• Pertinença 
• Companyia/instrument: with, without 
• Agent: by 
7.2. Locucions preposicionals. 
7.3. Adjectius i verbs que regixen preposició: worried about, listen to, tired of, wait for 
7.4. Ús de –ing després de preposició: be good at -ing  
7.5. Posició dels elements dins del sintagma preposicional i de la frase, especialment en posició final en 
oracions interrogatives  

CONTINGUTS FONÈTICS, FONOLÒGICS I ORTOGRÀFICS 
1. Fonètica i Fonologia 
1.1. Sons i fonemes vocàlics 
1.1.1. Sistema vocàlic: consolidació 
1.1.2. Contrast entre vocals llargues i curtes 
l) Similituds i diferències entre l'anglés i les llengües oficials de la Comunitat Valenciana (vocals obertes i 
tancades) 
 
1.2. Sons i fonemes consonàntics 
1.2.1. Sistema consonàntic: consolidació 
1.2.2. Pronunciació de consonants i grups consonàntics d'especial dificultat 
Pronunciació de sufixos fonemes o grups fònics d'especial dificultat 
• –s, -es en plurals, formes possessives i verbs 
• Paraules que comencen por /st/, /sp/, /sk/ 
• –ed (passat simple) 
• /�/, /Δ/ 
• /t¤/ /¤/ /dΖ/ /Ζ/  
• Grafemes muts 
• Aspiració 

Similituds i diferències entre el sistema consonàntic de l'anglés i les llengües oficials de la Comunitat 
Valenciana (/z/, /v/, /b/, /dΖΖΖΖ/) 

 
1.3. Processos fonològics: introducció 
1.3.1. Alternances morfofonològiques 
1.3.1.1. Assimilació: ten pounds 
1.3.1.2. Epèntesi (addició del fonema): sufixos –(e)s i –(e)d
1.3.1.3. Sonorització en plural 
1.3.1.3.1. Amb reflex ortogràfic: life, lives 
1.3.1.3.2. Sense reflex ortogràfic: house, houses 
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1.3.2. Enllaç 
1.3.2.1. /r/ d'enllaç en accents no ròtics (intrusive r) the idea r of 
1.3.2.2. /j,w/ en frontera de síl·laba blow in the wind, corduroy and silk 
1.3.3. Reducció en síl·labes àtones: chocolate, restaurant, secretary, comfortable ... 
1.4. Accent dels elements lèxics aïllats 
1.5. Patrons d'entonació, accent i ritme per a les funcions comunicatives estudiades 
2. Ortografia 
2.1. Sistema d'escriptura: alfabet 
2.2. Representació gràfica de fonemes i sons 
2.2.1. Correspondències més freqüents entre grafies i fonemes. Correspondències inusuals en paraules 
d'ús freqüent: favour, elephant, laugh, off; women
2.2.2. Vocals mudes: love, cupboard
2.2.3. Consonants mudes: know, tour, talk, receipt, doubt
2.2.4. Canvis ortogràfics davant d'inflexions 
2.2.4.1. Formació del plural: city-cities, thief-thieves 
2.2.4.2. Formes verbals del present: carry-carries 
2.2.4.3. Formes verbals del passat: study-studied, stop-stopped 
2.2.4.4. Formes verbals amb -ing: put-putting, tavel-travelling 
2.2.4.5. Paraules derivades: cut-cutter 
2.3. Signes no alfabetitzats d'ús freqüent: @, .com, +, &, €…
2.4. Ús de majúscules: mesos, dies de la setmana, nacionalitats, idiomes, pronom personal I, noms 
propis de persones i llocs. 
2.5. Ús dels signes ortogràfics: punt, dos punts, coma, punt i coma, interrogació, exclamació, apòstrof i 
guió. 
2.6. Similituds i diferències entre els sistemes ortogràfics de l'anglés i les llengües oficials de la 
Comunitat Valenciana. 
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ITALIANO
Nivell Bàsic I 
 
1.         L’ORACIÓ SIMPLE. 
1.1.      Tipologia. Elements constituents i posició. 
1.1.2.   Oració declarativa. Elements (Subjecte, OD, OI, V, atribut i CC) i posició (inicial, subjecte el·líptic) 
1.1.3.    Oració negativa. Elements per a expressar la negació i col·locació en la frase (no, non, mai, nessuno, 
più, niente/nulla) 
1.1.4.    Oració interrogativa. Elements interrogatius en posició inicial.  
1.1.5.    Oració exclamativa. Elements exclamatius en posició inicial.  
1.1.6.    Proformes oracionals (sì, no, mai, veramente, etc).  
1.2.       Concordança entre les parts de l’oració. 
 
2.          L’ORACIÓ COMPOSTA. 
2.1.       Expressió de les relacions lògiques. 
2.1.1.    Conjunció copulativa e. 
2.1.2.    Disjunció. Conjuncions disjuntives o, oppure. 
2.1.3.    Oposició. Conjuncions adversatives ma, però. 
2.1.4.    Concessió. Locució conjuntiva anche se. 
2.1.5.    Comparació: come (introducció al període hipotètic en present). 
2.1.6.    Condició. Conjunció condicional se. 
2.1.7.    Causa. Conjunció causal perché. 
2.1.8.    Finalitat. Conjunció final per + inf.
2.1.9.    Temporalitat.  
2.1.9.1. Relació de simultaneïtat: quando, mentre. 
2.1.9.2. Relació de posterioritat: prima di + inf. 
 
3.  EL SINTAGMA NOMINAL. 
3.1.       Nucli del sintagma. 
3.1.1.    Substantiu. 
3.1.1.1. Classes: comuns (comptables i no comptables) i propis. 
3.1.1.2. Gènere amb oposició i sense oposició. 
3.1.1.3. Nombre amb oposició i sense oposició. 
3.1.1.4. Grau positiu. 
3.1.2.    Pronoms. 
3.1.2.1. Personals: tònics (Subjecte, OD, OI) i àtons (Subjecte, OD, OI).  
3.1.2.1.1. Concordança OD amb temps compostos. 
3.1.2.1.2. Reflexius àtons. 
3.1.2.2. Partícula ci valors adverbial (locatiu) i pronominal (OD, OI i reflexiu).     Modificació lèxica (esserci, 
volerci).  
3.1.2.3. Partícula ne valors adverbial (locatiu) i pronominal (partitiu).  
3.1.2.4. Possessius. Formes (singular i plural, un i diversos posseïdors) i usos. Ús amb substantius de 
parentesc precedits de possessius. 
3.1.2.5. Demostratius. Formes de proximitat i llunyania. Reforç amb adverbis locatius qui/qua, lì/là 
3.1.2.6. Interrogatius i exclamatius: variables en gènere o nombre i invariables: chi, che (cosa) quanto, quale, 
etc.  
3.2.       Modificació del nucli. 
3.2.1.    Determinants. 
3.2.1.1. Articles: determinat, indeterminat, partitiu. 
3.2.1.2. Demostratius. Formes de proximitat i llunyania. 
3.2.1.3. Possessius: formes i usos. 
3.2.1.4. Quantificadors: numerals (cardinals i ordinals), indefinits (alcuni/e, molto/a/i/e, poco/a, pochi/e, qualche, 
ogni, troppo/a/i/e).  
3.2.2.    Aposició. 
3.2.3.    Modificació per mitjà de S.Adj., S.Prep. i frase de relatiu amb che i dove. 
3.3.       Posició dels elements: (Det.+) N (+S.Adj.) (+S.Prep.) (+frase de relatiu). 
3.4.       La concordança Det.+N. 
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3.5.       Funcions sintàctiques del sintagma: Subj., Atrib., OD. 
 
4.          EL SINTAGMA ADJECTIVAL. 
4.1.       Nucli: adjectiu. 
4.1.1.    Gènere amb oposició i sense oposició. 
4.1.2.    Nombre amb oposició i sense oposició. 
4.1.3.    Grau: positiu i superlatiu (sufix –issimo). 
4.2.       Modificació del nucli per mitjà de S.Adv. i S.Prep. 
4.3.       Posició dels elements del sintagma: (S.Adv.+) N+ (S.Prep.). 
4.4.       Funcions sintàctiques del sintagma: Atribut, Subjecte i OD. 
 
5.          EL SINTAGMA VERBAL. 
5.1.       Nucli: verb. 
5.1.1.    Temps. 
5.1.1.1. Expressió del present: present d’indicatiu. Si impersonal  
5.1.1.2. Expressió del passat: passato prossimo (auxiliars essere i avere, concordança).    
5.1.1.3. Expressió del futur: futuro semplice i locucions amb valor de futur: pensare di, avere intenzione/voglia di 
+ infinito, volere + infinito.  
5.1.2.    Aspecte. 
5.1.2.1. Contrast duratiu/habitual: stare + gerundio, avere l’abitudine di + infinito, present d’indicatiu. 
5.1.2.2. Contrast incoatiu/terminatiu: perífrasis cominciare a / finire di + infinito; passato prossimo. 
5.1.3.    Modalitat. 
5.1.3.1. Factualitat: indicatiu 
5.1.3.2. Necessitat: avere bisogno di + nome/infinto, dovere + infinito, essere necessario/importante + infinito.  
5.1.3.3. Obligació: dovere + infinito 
5.1.3.4. Capacitat: potere, essere capace di, sapere + infinito. 
5.1.3.5. Permís: potere + infinito.  
5.1.3.6. Possibilitat: potere, dovere + infinito, essere sicuro che + indicatiu.   
5.1.3.7. Prohibició: negació de fórmules de permís. 
5.1.3.8. Intenció: avere intenzione/voglia di, pensare di + infinito, volere. 
5.1.3.9. Cortesia: vorrei / volevo, mi piacerebbe 
5.1.3.10. Certesa: essere sicuro che + indicatiu.   
5.1.4.    Veu activa. 
5.2.       Modificació del nucli per mitjà de negació. 
5.3.       Posició dels elements: (Neg.+) N (+ Neg.). 
5.4.       Funcions sintàctiques del sintagma verbal: V, Subj., OD i CC. 

6.          EL SINTAGMA ADVERBIAL. 
6.1.       Nucli. 
6.1.1.    Adverbi i locucions adverbials. 
6.1.1.1. Quantitat: poco, molto, abbastanza, troppo, niente, nulla, tanto, un po’. 
6.1.1.2. Temps: ieri, oggi, domani, dopo, poi, adesso, ora, in questo momento, allora, etc. 
6.1.1.3. Freqüència: sempre, spesso, a volte, raramente, mai, quasi mai. etc. 
6.1.1.4. Lloc: qui/qua, lì/là, sopra, sotto, dentro, fuori, vicino, lontano, su, giù, di fianco, di fronte, a destra, a 
sinistra, al centro, in alto,in basso, in mezzo, accanto a, etc. 
6.1.1.5. Mode: bene, male, così così, adverbis en –mente. 
6.1.1.6. Interrogatiu: come, dove, quando, perché, quanto. 
6.1.1.7. Opinió: certo, certamente, davvero, veramente, forse. 
6.1.1.8. Delimitació de validesa: generalmente, in genere, solitamente, di solito. 
6.1.1.9. Afirmació i negació: Sì, no, anche, neanche. 
6.2.      Modificació del nucli per mitjà de S.Adv.   
6.3.      Posició dels elements (S.Adv.+) N. 
6.4.      Funcions sintàctiques del S.Adv.: CC i Atrib. 
 
7.          EL SINTAGMA PREPOSICIONAL 
7.1.       Nucli. 
7.1.1.    Preposicions: simples i articulades. 
7.1.2.    Locucions preposicionals: lloc i temps. 
7.2.       Modificació del sintagma per mitjà de S.Adv. 
7.3.       Posició dels elements: (S.Adv.+) Prep. + Termini. 
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7.4.       Funcions sintàctiques del S.Prep.: OI, Atrib, CR, CC. 
 
C. CONTINGUTS FONÈTICS, FONOLÒGICS I ORTOGRÀFICS. 
1.          FONÈTICA i FONOLOGIA. 
1.1.       Sons i fonemes vocàlics. 
1.1.1.    Monoftongs anteriors, centrals i posteriors. 
1.1.2.    Semivocals anteriors i posteriors. 
1.1.3.    Diftongs, triftongs i hiats. 
1.2.       Sons i fonemes consonàntics: 
1.2.1.    Sistema consonàntic. 
1.2.2.    Seqüència de dos o tres consonants. Intenses o geminades. 
1.3.       Modificacions fonològiques: 
1.3.1.    Elisió. 
1.3.2.    Apòcope vocàlica i consonàntica, casos més freqüents. 
1.3.3.    Accent dels elements lèxics aïllats. 
1.3.4     Patrons tonals en el sintagma i en l’oració. Entonació: enunciativa,    interrogativa i exclamativa. 
 
2.          ORTOGRAFIA 
2.1.       Sistema d’escriptura: l’alfabet. 
2.2.       Representació gràfica dels fonemes i sons. 
2.2.1.    Correspondències unívoques: dígrafs i trígrafs. 
2.3.       Ortografia de les paraules estrangeres de major freqüència d’ús. 
2.4.       Ús de les majúscules a l’inici d’oració i amb els noms propis. 
2.5.       Signes ortogràfics. 
2.5.1.    Accent (greu i agut) i apòstrof. 
2.6.       Divisió de paraules al final de línia. L’estructura sil·làbica. 
2.6.1.    Síl·labes obertes i tancades: simples i compostes. 
2.6.2.    Divisió de vocals i consonants individuals i de les seues combinacions.   
 
  
Nivell Bàsic II 
CONTINGUTS MORFOSINTÀCTICS. 
1.         L’ORACIÓ SIMPLE. 
1.1.      L’oració imperativa. 
1.1.2.   Orde dels elements: (Neg.+) V (+ Atrib/CD)(+CC). 
1.1.3.   Combinació amb pronoms simples. 
 
2.         L’ORACIÓ COMPOSTA. 
2.1.      Relacions temporals. 
2.1.1.   Anterioritat: dopo, Infinitiu passat. 
2.2.      Relacions lògiques. 
2.2.1.   Conjuncions causals: siccome, visto che.  
2.2.2.   Conjuncions coordinatives: dunque, allora, quindi,  perciò, pertanto, anzi, piuttosto, cioè, infatti.  
 
3. EL SINTAGMA NOMINAL. 
3.1.  Nucli:  
3.1.1.  Substantiu 
3.1.1.1. Alguns casos particulars en la formació del femení i el plural (relacionades amb el lèxic del nivell). 
3.1.1.2. Alteració del nucli: els diminutius –ino, –ello, -etto. 
3.1.2.    Pronoms. 
3.1.2.1. Pronoms personals revisió: tònics (OD, OI), àtons (OD, OI) i reflexius amb verbs modals en ús 
perifràstic.  
3.1.2.2. Partícules ci, ne amb valor adverbial; ne partitiu i especificatiu. Repàs. Modificadors lèxics (farcela, 
metterci, andarsene) i CR.  
3.1.2.3. Indefinits: variables en gènere i / o nombre (tanti/e, nessuno/a) i invariables (ognuno/-a, qualcuno/-a, 
qualcosa, niente, nulla, ciascuno/-a, parecchio/-a). 
3.1.2.4.Determinants. 
3.1.2.5.Relatius (che, chi, cui). Formes i usos.  
3.2.     Modificació per mitjà de S.Adj., S.Prep. i frase de relatiu (preposició + cui). 
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4.          EL SINTAGMA ADJECTIVAL. 
4.1.       Nucli: adjectiu. 
4.1.1.    Grau de l’adjectiu: grau comparatiu. 
4.1.2.    El superlatiu relatiu i absolut (amb temps d’indicatiu). 
4.1.3.   Modificació del nucli per mitjà de S.Adv. i S.Prep. Repàs i ampliació.  
 
5.          EL SINTAGMA VERBAL. 
5.1.       Nucli: verb. 
5.1.1. Expressió del passat: Imperfetto. 
5.1.1.1 “Consecutio temporum” entre els temps del passat d’indicatiu (Passato Prossimo, Imperfetto). 
5.2.      Modalitat. 
5.2.1.   Contrast duratiu / habitual: continuare + a + Infinito. 
5.2.2.   Necessitat: bisognare, volerci. 
5.2.3.   Permís: essere permesso, non essere vietato + Infinito. Imperatiu formal  i informal, positiu i negatiu. 
Posició dels pronoms simples. 
5.2.4.  Possibilitat. Condicional Simple dels verbs regulares i irregulars. 
5.2.5.  Prohibició: negació de fórmules de permís; Imperatiu negatiu formal/informal. 
 
6.        EL SINTAGMA ADVERBIAL. 
6.1.     Adverbi. 
6.1.1.  Adverbis i locucions adverbials. 
6.1.1.1.  Lloc. Repàs. 
6.1.1.2.  Quantitat: parecchio, abbastanza. 
6.1.1.3. Opinió, negació, afirmació, dubte: proprio, sicuro, sicuramente, affatto, magari, purtroppo, 
nemmeno. 
6.1.1.4. Temps: a quel tempo, a quell’epoca. 
6.1.1.5. Mode: volentieri. 
6.2. Grau: comparatiu (formas orgànicas) i superlatiu (frases en indicatiu). 
6.3.       Modificació del nucli per mitjà de S.Adv.  
6.4.      Posició dels elements (S.Adv.+) N. Col·locació dels adverbis mai, già, ancora, più, etc. amb els temps 
compostos. 
 
7.           EL SINTAGMA PREPOSICIONAL. 
7.1.        La preposició da. Relació de finalitat, origen, allunyament, obligació. 
7.2.        Funcions sintàctiques del S. Prep: OI, CR, CC, Atrib.  
 
CONTINGUTS FONÈTICS I ORTOGRÀFICS. 
1.           FONÈTICA I FONOLOGIA. 
1.1.        Apòcope vocàlica i consonàntica (ampliació). 
1.2.        Intensificació consonàntica (introducció). 
1.3.        Accent i atonicitat: patrons tonals en els sintagmes. 
1.4.        Tònica en l’última posició en el sintagma. 
 
2.           ORTOGRAFIA. 
2.1.        Correspondències unívoques: dígrafs i trígrafs. 
2.2.        Ortografia de les paraules estrangeres d’ús generalitzat (ampliació). 
2.3.        Revisió de normes generals de puntuació. 
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PORTUGUÉS

 CONTINGUTS MORFOSINTÀCTICS 
NIVELL BÀSIC 1 

1. L’ORACIÓ SIMPLE 

���� Tipus d’oració, elements constituents (Subj., V, OD, OI, CC) i posició. 
������ Oració declarativa: afirmativa o negativa. 
1.1.2. Oració interrogativa. 
1.1.2.1. Total o parcial. 
1.2.2.2. Interrogatives emfàtiques. 
1.2.2.2.1. Interrogatives de confirmació. 
1.1.2.2.2. Llenguatge eco. 
1.1.2.2.3. Inversió de l’orde de la frase interrogativa (p. ex.: Fazes o que?). 
1.1.3. Oració exclamativa: vocatiu; interjeccions i fórmules exclamatives bàsiques. 
1.1.4. Oració imperativa: afirmativa o negativa. 
1.2. Normes bàsiques de concordança oracional. 
 
2. L’ORACIÓ COMPOSTA 
2.1. Expressió de relacions lògiques. 
2.1.1. Conjunció: e, nem; nem…nem. 
2.1.2. Disjunció: ou; ou…ou. 
2.1.3. Oposició: mas, porém. 
2.1.4. Comparació: como; tão…como / quanto; tanto…como /quanto; mais (do) que; menos (do) que. 
2.1.5. Causa: por + inf.; porque. 
2.1.6. Finalitat: para + inf. 
2.2. Expressió de relacions temporals.
2.2.1. Simultaneïtat: quando + ind.; enquanto + ind. 
2.2.2. Anterioritat: antes de + inf. 
2.2.3. Posterioritat: depois de + inf.  
 
3. EL SINTAGMA NOMINAL 
3.1. Nucli. 
3.1.1. Substantiu. 
3.1.1.1. Classess: comuns i propis; concrets i abstractes; gentilicis. 
3.1.1.2. Gènere. 
3.1.1.2.1. Amb oposició: regla general i tipus de formació més freqüentss. 
3.1.1.2.2. Sense oposició (-e / -a). 
3.1.1.3. Nombre: regla general i tipus de formació més freqüentss. 
3.1.2. Pronoms. 
3.1.2.1. Personals (no reflexius / reflexius) i formes de tractament. 
3.1.2.1.1. En funció de subjecte.  
3.1.2.1.2. En funció d’OD. 
3.1.2.1.3. En funció d’OI. 
3.1.2.1.4. Precedits de la preposició com. 
3.1.2.1.5. Precedits d’altres preposicions. 
3.1.2.1.6. Regles de col·locació dels pronoms personals en funció d’OD i OI (pronoms àtons): enclisi i proclisi. 
3.1.2.2. Possessius: per a un posseïdor i per a diversos posseïdors. 
3.1.2.3. Demostratius: amb i sense oposició de gènere i nombre. 
3.1.2.3.1. Demostratius reforçats amb adverbi locatiu (aqui, aí, ali) 
3.1.2.4. Indefinits: amb i sense oposició de gènere i nombre. 
3.1.2.5. Interrogatius: amb i sense oposició de gènere i nombre. 
3.2. Modificació del nucli. 
3.2.1. Determinants. 
3.2.1.1. Articles: determinats, indeterminats i les seues contraccions amb preposició. 
3.2.1.2. Demostratius: amb i sense oposició de gènere i nombre. 
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3.2.1.2.1. Reforçats amb adverbi locatiu (aqui, aí, ali). 
3.2.1.3. Possessius: per a un posseïdor i per a diversos posseïdors. 
3.2.1.4. Quantificadors. 
3.2.1.4.1. Numerals: cardinals i ordinals. 
3.2.1.5. Interrogatius i exclamatius: amb i sense oposició de gènere i nombre. 
3.2.2. Modificació per mitjà de SAdj., SPrep. i frase de relatiu. 
3.3. Posició dels elements del sintagma nominal: (Det.+)(SAdj.+)N(+SAdj.)(+SPrep.)(+frase de relatiu). 
3.4. Normes de concordança sintagmàtica. 
3.5. Funcions sintàctiques del sintagma nominal: Subj., Atrib., OD, OI i CC. 
 
4. EL SINTAGMA ADJECTIVAL 
4.1. Nucli: adjectiu. 
4.1.1. Gènere. 
4.1.1.1. Amb oposició: regla general i tipus de formació més freqüents. 
4.1.1.2. Sense oposició (-e / -a). 
4.1.2. Nombre: regla general i tipus de formació més freqüents. 
4.1.3. Grau: positiu, comparatiu i superlatiu. 
4.1.4. Adjectius gentilicis. 
4.2. Modificació del nucli per mitjà de SAdv. 
4.3. Posició dels elements: (SAdv.+) N (+SPrep.). 
4.4. Funcions sintàctiques del sintagma: Atribut. 
 
5. EL SINTAGMA VERBAL 
5.1. Nucli: verb. 
5.1.1. Temps. 
5.1.1.1. Expressió del present.  
5.1.1.1.1. Present de indicatiu. 
5.1.1.1.1.1. Conjugació regular: -ar, -er, -ir. 
5.1.1.1.1.1.1. Canvis de grafia en funció de la vocal desinencial subsegüent ([s] ¥ ç / c; [k] ¥ c / qu; [g] ¥ g / 
gu; [Ζ]¥ j / g). 
5.1.1.1.1.2. Conjugació irregular: models més freqüents. 
5.1.1.1.1.3. Conjugació reflexiva. 
5.1.1.2. Expressió del passat. 
5.1.1.2.1. Pretèrit imperfet d’indicatiu. 
5.1.1.2.1.1. Conjugació regular: -ar, -er, -ir. 
5.1.1.2.1.2. Conjugació irregular: pôr, ser, ter, vir i els seus composts. 
5.1.1.2.1.3. Conjugació reflexiva. 
5.1.1.2.2. Pretèrit perfet simple. 
5.1.1.2.2.1. Conjugació regular: -ar, -er, -ir. 
5.1.1.2.2.2. Conjugació irregular: models més freqüents. 
5.1.1.2.2.3. Conjugació reflexiva. 
5.1.1.3. Expressió del futur. 
5.1.1.3.1. Futur imperfet d’indicatiu. 
5.1.1.3.1.1. Conjugació regular: -ar, -er, -ir. 
5.1.1.3.1.2. Conjugació irregular: dizer, fazer, trazer i els seus composts. 
5.1.1.3.2. Present d’indicatiu amb valor de futur. 
5.1.1.3.3. Perífrasi amb valor de futur: ir + inf.; haver de + inf. 
5.1.1.4. Formes nominals: infinitiu no flexionat. 
5.1.2. Aspecte.  
5.1.2.1. Contrast duratiu / habitual: imperfet d’ind.; estar a + inf. / pres. d’ind.; costumar + inf. 
5.1.2.2. Contrast incoatiu / terminatiu: começar a + inf. / pret. perfet simple; acabar de + inf. 
5.1.3. Modalitat. 
5.1.3.1. Factualitat: indicatiu. 
5.1.3.2. Necessitat: precisar de, necessitar de, ser preciso iser necessário + inf. 
5.1.3.3. Obligació: ter de / que i dever + inf.
5.1.3.4. Capacitat: poder, ser capaz de i saber + inf. 
5.1.3.5. Possibilitat: poder + inf. 
5.1.3.6. Permís: poder + inf. 
5.1.3.7. Prohibició: imperatiu negatiu (formal i informal). 
5.1.3.7.1. Conjugació regular i irregular. 
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5.1.3.7.1.1. Conjugació reflexiva. 
5.1.3.8. Orde o exhortació: imperatiu afirmatiu (formal i informal). 
5.1.3.8.1. Conjugació regular i irregular. 
5.1.3.8.1.1. Conjugació reflexiva. 
5.1.3.9. Intenció: querer, haver de, ter de / que,  pensar em + inf. 
5.1.4. Veu activa. 
5.2. Modificació del nucli per mitjà de negació. 
5.3. Posició dels elements: (Neg+) N. 
5.4. Funcions sintàctiques del sintagma verbal: V, Subj., OD i CC. 
 
6. EL SINTAGMA ADVERBIAL 
6.1. Nucli. 
6.1.1. Adverbis i locucions adverbiales. 
6.1.1.1. Classes: lloc, mode, temps; quantitat o intensitat; afirmació, negació, dubte; exclusió, inclusió; orde. 
6.1.1.2. Grau: positiu, comparatiu i superlatiu. 
6.2. Modificació del nucli per mitjà de SAdv. 
6.3. Posició dels elements: (SAdv.+) N. 
6.4. Funcions sintàctiques del sintagma adverbial: CC i Atrib. (p ex.: Parecer bem / mal). 
 
7. EL SINTAGMA PREPOSICIONAL 
7.1. Nucli. 
7.1.1. Preposicions i locucions preposicionals. 
7.1.1.1. De lloc. 
7.1.1.2. De moviment. 
7.1.1.3. De temps. 
7.1.2. Contraccions de preposició amb article i amb demostratiu. 
7.2. Modificació del nucli per mitjà de SAdv. 
7.3. Posició dels elements: (SAdv. +) Prep.+Terme. 
7.4. Funcions sintàctiques del sintagma preposicional: CC, OI, OD (p. ex.: Amar a Deus); Subj., Atrib i CAg. 
 
NIVELL BÀSIC 2 

1. L’ORACIÓ SIMPLE (revisió i ampliació) 
1.1. Tipus d’oració, elements constituents (Subj., V, OD, OI, CC) i posició. 
1.1.1. Oració declarativa: afirmativa o negativa. 
1.1.2. Oració interrogativa. 
1.1.2.1. Total o parcial. 
1.2.2.2. Interrogatives emfàtiques. 
1.2.2.2.1. Interrogatives de confirmació. 
1.1.2.2.2. Llenguatge eco. 
1.1.2.2.3. Inversió de l’orde de la frase interrogativa (p. ex: Fazes o que?). 
1.1.3. Oració exclamativa: vocatius; altres interjeccions i fórmules exclamatives (p. ex.: Como é lindo o teu 
vestido!). 
1.1.4. Oració imperativa: afirmativa o negativa. 
1.2. Casos especials de concordança oracional (subjectes múltiples; Fui eu que fiz  / Fui eu quem fez). 
1.3. Altres partícules i estructures emfàtiques: cá, lá; verb ser en la 3a p. sg. (darrere d’un altre verb) (Quero é / 
Queria era…); verb ser (a començament de frase) + que (Foi ele que…), etc. 
 
2. L’ORACIÓ COMPOSTA (revisió i ampliació) 
2.1. Expressió de relacions lògiques. 
2.1.1. Conjunció: e, nem; nem…nem; não só…como ( / mas) também; bem como. 
2.1.2. Disjunció: ou; ou…ou; já…já; ora…ora; quer…quer; sexa…sexa. 
2.1.3. Oposició: mas, porém, contudo, no entanto, todavia. 
2.1.4. Concessió: apesar de + inf.; embora + subj.; ainda que + subj. 
2.1.5. Comparació: como; tão…como / quanto; tanto…como /quanto; mais (do) que; menos (do) que. 
2.1.6. Causa: por + inf.; porque, por causa de, uma vez que. 
2.1.7. Conseqüència: de forma que, de modo que i de tal maneira que + ind. 
2.1.8. Finalitat: para + inf.; para que + subj. 
2.1.9. Condició: caso + subj.; a não ser que + subj.; se. 
2.2. Expressió de relacions temporals. 
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2.2.1. Simultaneïtat: quando + ind.; quando + subj. (imperf.). 
2.2.2. Anterioritat: antes de + inf. 
2.2.3. Posterioritat: depois de + inf. 
 
3. EL SINTAGMA NOMINAL (revisió i ampliació) 
3.1. Nucli. 
3.1.1. Substantiu. 
3.1.1.1. Classess: comuns i propis; concrets i abstractes; gentilicis. 
3.1.1.2. Gènere. 
3.1.1.2.1. Amb oposició: altres tipus de formació (masculins i femenins de radical diferent; masculins amb 
diversos femenins possibles). 
3.1.1.2.2. Sense oposició: “epicenos” (a águia), “sobrecomuns” (a criança), “comuns de dois gèneres” (o / a 
pianista). 
3.1.1.3. Nombre: altres tipus de formació (irregulars; plural de substantius acabats en -s i en -x; singulars amb 
diversos plurals possibles). 
3.1.1.4. Augmentatius i diminutius: tipus de formació més freqüents (-ão / -ona; -zinho /-zinha). 
3.1.2. Pronoms. 
3.1.2.1. Personals. 
3.1.2.1.1. Contraccions de pronoms: OI+OD.  
3.1.2.1.2. Regles de col·locació dels pronoms personales en funció d’OD i OI (pronoms àtons): enclisi, proclisi i 
mesoclisi. 
3.1.2.2. Possessius: per a un posseïdor i per a diversos posseïdors. 
3.1.2.3. Demostratius: amb i sense oposició de gènere i nombre. 
3.1.2.3.1. Demostratius reforçats amb adverbi locatiu (aqui, aí, ali). 
3.1.2.4. Indefinits: amb i sense oposició de gènere i nombre. 
3.1.2.5. Interrogatius: amb i sense oposició de gènere i nombre. 
3.1.2.6. Transformacions pronominals en el pas a l’estil indirecte. 
3.2. Modificació del nucli. 
3.2.1. Determinants. 
3.2.1.1. Articles: determinats, indeterminats i les seues contraccions amb preposició. 
3.2.1.2. Demostratius: amb i sense oposició de gènere i nombre. 
3.2.1.2.1. Reforçats amb adverbi locatiu (aqui, aí, ali). 
3.2.1.3. Possessius: per a un posseïdor i per a diversos posseïdores. 
3.2.1.4. Quantificadors.  
3.2.1.4.1. Numerals: cardinals i ordinals. 
3.2.1.4.2. Altres quantificadors: um par de; montes de; uma data de. 
3.2.1.5. Interrogatius i exclamatius: amb i sense oposició de gènere i nombre. 
3.2.2. Modificació per mitjà de SAdj., SPrep. i frase de relatiu. 
3.2.2.1. Relatiu: amb i sense oposició de gènere i nombre. 
3.2.2.1.1. Relatiu precedit de preposició. 
3.2.2.2. Concordança del relatiu amb la (les) paraula (paraules) a què es referix. 
3.2.2.3. Tipus de frase de relatiu: explicativa / especificativa. 
3.3. Posició dels elements del sintagma nominal: (Det.+)(SAdj.+)N(+SAdj.)(+SPrep.)(+frase de relatiu). 
3.4. Normes de concordança sintagmàtica. 
3.5. Funcions sintàctiques del sintagma nominal: Subj., Atrib., OD, OI i CC. 
 
4. EL SINTAGMA ADJECTIVAL (revisió i ampliació) 
4.1. Nucli: adjectiu. 
4.1.1. Gènere. 
4.1.1.1. Amb oposició: altres tipus de formació (invariables; irregulares; masculins amb diversos femenins 
possibles). 
4.1.1.2. Sense oposició (-e / -a). 
4.1.2. Nombre: altres tipus de formació (invariables; singulars amb diversos plurals possibles). 
4.1.3. Grau: positiu, comparatiu i superlatiu. 
4.1.3.1. Superlatiu absolut i superlatiu relatiu. 
4.1.3.2. Algunes formacions de superlatiu llatinitzants. 
4.1.4. Adjectius gentilicis. 
4.2. Modificació del nucli per mitjà de SAdv. 
4.3. Posició dels elements: (SAdv.+) N (+SPrep.). 
4.4. Funcions sintàctiques del sintagma: Atribut. 
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5. EL SINTAGMA VERBAL (revisió i ampliació) 
5.1. Nucli: verb. 
5.1.1. Temps. 
5.1.1.1. Expressió del present.  
5.1.1.1.1. Present d’indicatiu. 
5.1.1.1.2. Present de subjuntiu. 
5.1.1.1.2.1. Conjugació regular: -ar, -er, -ir. 
5.1.1.1.2.1.1. Canvis de grafía en funció de la vocal desinencial subsegüent ([s] ¥ ç / c; [k] ¥ c / qu; [g] ¥ g / 
gu; [Ζ]¥ j / g). 
5.1.1.1.2.2. Conjugació irregular: models més freqüents. 
5.1.1.1.2.3. Conjugació reflexiva. 
5.1.1.2. Expressió del passat. 
5.1.1.2.1. Pretèrit imperfet d’indicatiu. 
5.1.1.2.2. Pretèrit imperfet de subjuntiu. 
5.1.1.2.2.1. Conjugació regular: -ar, -er, -ir. 
5.1.1.2.2.2. Conjugació irregular: models més freqüents. 
5.1.1.2.2.3. Conjugació reflexiva. 
5.1.1.2.3. Pretèrit perfet simple. 
5.1.1.2.4. Pretèrit perfet compost. 
5.1.1.2.4.1. Conjugació: present del verb ter + part. pas. del verb que es conjuga. 
5.1.1.2.4.1.1. Participis passats regulars i irregulars més freqüents. 
5.1.1.2.4.1.2. Conjugació reflexiva. 
5.1.1.2.4.2. Pret. perf. comp. versus p.p.s. 
5.1.1.2.5. Pretèrit perfet de subjuntiu. 
5.1.1.2.5.1. Conjugació: pres. d’ind. del verb ter + part. pas. del verb que es conjuga. 
5.1.1.2.5.1.1. Conjugació reflexiva. 
5.1.1.2.6. Pretèrit plusquamperfet d’indicatiu. 
5.1.1.2.6.1. Compost. 
5.1.1.2.6.1.1. Conjugació: imperf. d’ind. del verb ter + part. pas. del verb que es conjuga. 
5.1.1.2.6.1.1.1. Conjugació reflexiva. 
5.1.1.2.6.2. Simple. 
5.1.1.2.6.2.1 Conjugació. 
5.1.1.2.6.2.1.1. Conjugació reflexiva. 
5.1.1.2.6.3. Pret. plusq. comp. versus pret. plusq. simple. 
5.1.1.3. Expressió del futur. 
5.1.1.3.1. Futur imperfet d’indicatiu. 
5.1.1.3.1.1. Conjugació reflexiva (pronom mesoclític). 
5.1.1.3.2. Present d’indicatiu amb valor de futur. 
5.1.1.3.3. Perífrasis amb valor de futur: ir + inf.; haver de + inf. 
5.1.1.3.4. Futur perfet d’indicatiu. 
5.1.1.3.4.1. Conjugació: fut. imperf. d’ind. del verb ter + part. pas. del verb que es conjuga. 
5.1.1.3.4.1.1. Conjugació reflexiva (pronom mesoclític). 
5.1.1.3.5. Condicional. 
5.1.1.3.5.1. Simples. 
5.1.1.3.5.1.1. Conjugació regular: -ar, -er, -ir. 
5.1.1.3.5.1.2. Conjugació irregular: dizer, fazer, trazer i els seus composts. 
5.1.1.3.5.3. Conjugació reflexiva (pronom mesoclítico). 
5.1.1.3.5.2. Compost. 
5.1.1.3.5.2.1. Conjugació: fut. imperf. d’ind. del verb ter + part. pas. del verb que es conjuga. 
5.1.1.3.5.2.2. Conjugació reflexiva (pronom mesoclític). 
5.1.1.5. Formes nominals: infinitiu flexionat. 
5.1.2. Aspecte. 
5.1.2.1. Contrast duratiu / habitual: imperfet d’ind.; estar a + inf.; andar a + inf.; continuar a + inf. / pres. d’ind. 
5.1.2.2. Contrast incoatiu / terminatiu: começar a + inf. / pret. perfet simple i compost; acabar de + inf. 
5.1.2.3. Contrast iteratiu / puntual: voltar a + inf. / pret. perf. simple. 
5.1.3. Modalitat. 
5.1.3.1. Factualitat: indicatiu. 
5.1.3.2. Necessitat: precisar de, necessitar de, ser preciso i ser necessário + inf. 
5.1.3.3. Obligació: ter de / que. 
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5.1.3.4. Capacitat: poder, ser capaz de, conseguir i saber + inf. 
5.1.3.5. Permís: poder + inf. 
5.1.3.6. Possibilitat: poder + inf. 
5.1.3.7. Prohibició: imperatiu negatiu (formal i informal). 
5.1.3.7.1. Conjugació regular i irregular. 
5.1.3.7.1.1. Conjugació reflexiva. 
5.1.3.8. Orde o exhortació: imperatiu afirmatiu (formal i informal). 
5.1.3.8.1. Conjugació regular i irregular. 
5.1.3.8.1.1. Conjugació reflexiva. 
5.1.3.9. Dubte o indeterminació: será que + ind.; se calhar + ind. / talvez + subj.; há quem + subj. 
5.1.3.10. Intenció: querer, haver de, ter de / que, pensar em, tencionar + inf.; querer que + subjuntiu (present). 
5.1.4. Veu passiva. 
5.1.4.1. Conjugació: verb ser (en el temps, mode, persona i nombre corresponent) + part. pas. del verb que es 
conjuga. 
5.1.4.1.1. Verbs amb dos formes de participi passat: distribució d’ús. 
5.1.4.2. Complement agent: precedit de la preposició por. 
5.1.5. Transformacions verbals en el pas a l’estil indirecte (només temps corresponents a la morfologia verbal 
del nivell bàsic). 
5.2. Modificació del nucli per mitjà de negació. 
5.3. Posició dels elements: (Neg+) N. 
5.4. Funcions sintàctiques del sintagma: V, Subj., OD i CC. 
 
6. EL SINTAGMA ADVERBIAL (revisió i ampliació) 
6.1. Nucli. 
6.1.1. Adverbis i locucions adverbials. 
6.1.1.1. Classess: lloc, mode, temps; quantitat o intensitat; afirmació, negació, dubte; exclusió, inclusió; orde. 
6.1.1.2. Grau: positiu, comparatiu i superlatiu. 
6.1.2. Transformacions adverbiales en el pas a l’estil indirecte. 
6.2. Modificació del nucli per mitjà de SAdv. 
6.3. Posició dels elements: (SAdv.+) N. 
6.4. Funcions sintàctiques del sintagma adverbial: CC i Atrib. (p ex.: Parecer bem / mal). 
 
7. EL SINTAGMA PREPOSICIONAL 
7.1. Nucli. 
7.1.1. Preposicions i locucions preposicionals. 
7.1.1.1. De lloc. 
7.1.1.2. De moviment. 
7.1.1.3. De temps. 
7.1.2. Contraccions de preposició amb article i amb demostratiu. 
7.2. Modificació del nucli per mitjà de SAdv. 
7.3. Posició dels elements: (SAdv. +) Prep.+Terme. 
7.4. Funcions sintàctiques del sintagma preposicional: CC, OI, OD (p. ex.: Amar a Deus); Subj., Atrib i CAg. 

CONTINGUTS FONÈTICS, FONOLÒGICS I ORTOGRÀFICS 

NIVELL BÀSIC 1 
1. FONÈTICA I  FONOLOGIA 
1.1. Sistema vocàlic. 
1.1.1. Oral. 
1.1.1.1. En posició tònica. 
1.1.1.2. En posició àtona. 
1.1.1.3. Diftongs i triftongs orals. 
1.1.2. Nasal. 
1.1.2.1. Diftongs, triftongs i grups de quatre sons nasals.  
1.1.3. Correspondència entre so i grafia. 
1.2. Sistema consonàntic. 
1.2.1. Sibilants. 
1.2.1.1. Dentals: /s/ - /ζ/ (sorda - sonora). 
1.2.1.2. Palatals: /Σ/ - /Ζ/ (sorda - sonora). 
1.2.1.3. Correspondència entre fonema i grafia: fonètica sintàctica. 

frj
Note
MigrationConfirmed set by frj

frj
Note
MigrationPending set by frj

frj
Note
MigrationNone set by frj



 
 

86 

1.2.2. /b/ - /v/ (bilabial - labiodental). 
1.2.3. /×/ 
 
2. ORTOGRAFIA 
2.1. Sistema d’escriptura: l’alfabet. 
2.2. Representació gràfica de fonemes. 
2.2.1. Diferents representacions gràfiques d’un mateix fonema (p. ex.: chave / xaile) 
2.2.2. Dígrafs: ch, lh, nh, rr, ss. 
2.3. Ús dels caràcters en les seues diverses formes: majúscula / minúscula. 
2.4. Signes ortogràfics. 
2.4.1. Accent gràfic agut, greu i circumflex: el seu valor fonètic. 
2.4.2. Titla nasal: el seu valor fonètic. 
2.4.3. Guió. 
2.4.4. Apòstrof. 
2.4.5. Ce trencada. 
2.5. Signes de puntuació. 
2.6. Divisió sil·làbica. 
2.6.1. Divisió de paraules al final de línia (translineação). 

NIVELL BÀSIC 2 
1. FONÈTICA I FONOLOGIA (Revisió i ampliació) 
1.1. Sistema vocálic. 
1.1.1. Oral. 
1.1.1.1. En posició tònica. 
1.1.1.2. En posició àtona. 
1.1.1.3. Diftongs i triftongs orals. 
1.1.2. Nasal. 
1.1.2.1. Diftongs, triftongs i grups de quatre sons nasals. 
1.1.3. Correspondència entre so i grafía. 
1.2. Sistema consonàntic. 
1.2.1. Sibilants. 
1.2.1.1. Dentals: /s/ - /ζ/ (sorda - sonora). 
1.2.1.2. Palatals: /Σ/ - /Ζ/ (sorda - sonora). 
1.2.1.3. Correspondència entre fonema i grafía: fonètica sintàctica. 
1.2.2. /b/ - /v/ (bilabial - labiodental). 
1.2.3. /×/. 
 
2. ORTOGRAFIA 
2.1. Sistema d’escriptura: l’alfabet. 
2.2. Representació gràfica de fonemes. 
2.2.1. Diferents representacions gràfiques d’un mateix fonema (p. ex.: massa / poço; casa / zinco; chá / xadrez; 
gelo / gorjeta). 
2.2.2. Dígrafs: ch, lh, nh, rr, ss. 
2.3. Ús dels caràcters en les seues diverses formas: majúscula / minúscula. 
2.4. Signes ortogràfics. 
2.4.1. Accent gràfic agut, greu i circumflex: el seu valor fonétic. 
2.4.2. Titla nasal: el seu valor fonétic. 
2.4.3. Guió. 
2.4.4. Apòstrof. 
2.4.5. Ce trencada. 
2.5. Signes de puntuació. 
2.6. Divisió sil·làbica. 
2.6.1. Divisió de paraules al final de línia (translineação). 
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RUS
 
 

 
 
BÀSIC 1 
 
1. L'ORACIÓ SIMPLE 
Tipus d'oració, elements constituents i la seua posició. 
Oració declarativa. 
Suj. en posició inicial. 
OI/OD en posició inicial. 
V. en posició inicial. 
C.C. en posició inicial. 
 Oració negativa. 
Posició de la negació. 
Oració interrogativa. 
Total. 
Parcial amb element interrogatiu i el·líptica. 
Oració exclamativa. 
Oracions declaratives amb marca exclamativa. 
Fenòmens de concordança. 
 
2 .L'ORACIÓ COMPOSTA 
Expressió de relacions lògiques. 
Conjunció:  ¦…. ¦  
Disjunció:   ¦§¦…..¦§¦ 
Oposició:   ¨, ©ª     
Causa:  «ª¬ª® ¯¬ª           
Relacions temporals 
Simultaneïtat: °ª±²¨.   
 
3.EL SINTAGMA NOMINAL 
•••• Nucli. 
Substantiu. 
Classes: comuns i propis. 
Gènere: masculí, femení, neutre; flexió regular. 
Número: flexió regular i formes invariables. 
Caso (declinació en singular). 
Funciones dels casos: 
Nominatiu: subjecte i C.N. 
Genitiu: C.N., possessiu, d'origen i procedència, de carència o absència, amb numerals. 
 
Datiu: C.I. , expressió de l'edat, oracions impersonals de possibilitat i necessitat, de permís i prohibició. 
 
Acusatiu: C.D. Acusatiu de dirección,  temps. 
 
Instrumental: instrument, mitjà, comitativo. 
 
Prepositiu: locatiu i d'argument. 
 
Pronoms 
Demostratius .(³¬ª¬, ¬ª¬) 
Possessius (ª´, ¬µª´, ¶±ª, ¶·, ©¨¸, µ¨¸, ¦¹) 
Interrogatius/exclamatius)(°¨°ª´) 
Modificació del nucli. 
Determinants. 
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Demostratius: gènere, nombre i caso. 
Possessius: gènere, nombre i caso. 
Quantificadors: numerals cardinals fins al 100 i ordinals fins al 20. 
Modificació per mitjà de Sadj., Sprep. 
Posició dels elements del sintagma. 
Fenòmens de concordança. 
Funciones sintàctiques del sintagma nominal: Suj., Atrib., OD, VAIG SENTIR i CC. 
 
4. EL SINTAGMA ADJECTIVAL 
•••• Nucli: adjectiu. 
Gènere: masculí, femení i neutre; flexió regular; forma llarga. 
• Nombre: formació del plural; forma llarga. 
• Caso: declinació en singular (dura, blana, mixta). 
Modificació del nucli per mitjà de SAdv. 
Posició dels elements del sintagma: (SAdv+)N(+Sprep). 
Fenòmens de concordança. 
Funciones sintàctiques: Atrib. i Suj. 
 
5. EL SINTAGMA VERBAL 
•••• Nucli: verb. 
Classes i grups: 1) ¯¦¬¨¬º – ¯¦¬¨»; 20 ®¶¬º – ®¶»; 3) ¯®µ¼¬µªµ¨¬º – ¯®µ¼¬µ®»; 4)  µ¼¬½¶¬¦¬º – µ¼¬½¶¯®; 5) 
ª¬²ª¹©®¬º – ª¬²ª¹©®; 6) ²¨µ¨¬º – ²¨»¬; 7) ¾²¨¬º – ¾²®¬; 8) «¦¼¨¬º – «¦¸®¬; 9) «¶¬º – «ª»¬; 10) ª¯º – 
ª±®¬; 11) ¦²¬¦ – ¦²®¬; 12) ¶¹¨¬º – ¶²®¬; 13) ¹ª¬¶¬º – ¹ª¬¿¬; 14) À½¨¬º – À¶½®¬; 15) ¾¦¬º – ¾¦µ®¬; 16) «¦¬º – 
«º»¬; 17) ¶¼¬º – ¶²¿¬. 
Temps. 
Expressió del presente. 
Expressió del passat. 
Expressió del futur: futur simple i compost. 
Aspecte. 
Imperfectiu: duratiu, habitual. 
Perfectiu: puntual, acció finalitzada. 
Modalitat. 
Factualidad: verbs factuals i temps verbals de presente, passat i futur. 
Necessitat©¨²ª/©®¾©ª . 
Obligació: ²ª§¾¶©²ª§¾¶© 
Capacitat: ª¯º/®¶¬º 
Permís: ª¾©ª/ª¯º. 
Possibilitat: ª¾©ª + inf./ ª¾¶¬ ÀÁ¬º. 
Prohibició:©¶§ºÂ¿.. 
Intenció: ¹ª¬¶¬º.. 
 
6. EL SINTAMA ADVERBIAL 
•••• Nucli: adverbi. 
Classes: qualitat, mode, quantitat, lloc, temps, causa, interrogació, exclamació, negació. 
Modificació del nucli per mitjà de SAdv i Sprep. 
Posició dels elements del sintagma. 
• Funciones sintàctiques del sintagma adverbial: CC. 
 
7. EL SINTAGMA PREPOSICIONAL 
•••• Nucli. 
Preposicions locatives ( µ, ©¨, ¦Â, ¼, ª°ª§ª), temporals (µ, ©¨, ¯¶½¶Â), comitativas (c), possessives (y). 
Locucions preposicionals:²¨§¶°ª ª¬/©¶²¨§¶°ª ª¬; ¼§¶µ¨ ª¬/ ¼«½¨µ¨ ª¬ 
Modificació del nucli per mitjà de SAdv. 
Posició dels elements del sintagma. 
C. CONTINGUTS FONÈTICS, FONOLÒGICS I ORTOGRÀFICS 
1. FONÈTICA I FONOLOGIA 
Sons i fonemes vocàlics. 
Monoptongos: anteriors; centrals, posteriors. 
Sons i fonemes consonàntics. 
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Classificació: consonants, sonants, semiconsonants. 
Processos fonològics. 
Ensordiment de consonants en posició final de paraula. 
Assimilacions. 
Reducció vocàlica. 
Alternances vocàliques i consonàntiques. 
Accent dels elements lèxics aïllats. 
Síl·labes tòniques i àtones. 
Monosíl·labs inaccentuats. 
Accent i atonicidad: patrons tonals en el sintagma. 
ORTOGRAFIA 
Sistema d'escriptura: l'alfabet ciríl·lic. 
Representació gràfica de fonemes i sons. 
Correspondència segons la seua posició relativa. 

BASIC 2 

CONTINGUTS MORFOSINTÀCTICS 
1. L'ORACIÓ SIMPLE 
2. Tipus d'oració, elements constituents i la seua posició. 
Oració declarativa. 
Suj. en posició inicial. 
VAIG SENTIR/OD en posició inicial. 
V. en posició inicial. 
C.C. en posició inicial. 
 Oració negativa. 
Posició de la negació. 
Oració interrogativa. 
Total. 
Parcial amb element interrogatiu i el·líptica. 
Oració exclamativa. 
Oracions declaratives amb marca exclamativa. 
Fenòmens de concordança. 
2 .L'ORACIÓ COMPOSTA 
eeee) Expressió de relacions lògiques. 
Finalitat: ¯¬ªÀÁ. 
Relaciones temporals¯¬ªÀÁ. 
Anterioritat:²ª ¬ª±ª °¨° . 
Posterioritat: «ª¼§¶ ¬ª±ª °¨°. 
Simultaneïtat: «ª°¨ . 
 
3.EL SINTAGMA NOMINAL 
•••• Nucli 
 declinació en plural. 
Funciones dels casos: 
Nominatiu: subjecte i C.N. 
Genitiu: dates, de matèria, causa, segon terme de la comparació, amb numerals. Règim de verbs. 
Datiu: de moviment, distributiu, oracions impersonals: estats físics i anímics. Règim de verb. 
Acusatiu: de temps.  
Instrumental: per a formar adverbis, locatiu. Règim verbal. 
Prepositiu: Temporal. 
Pronoms 
Demostratius (¬¨°ª´). 
Negatius. 
Reflexiu ¼¶À¿. 
Indefinits. 
Determinatius (µ¶¼º, °¨¾²Á´, µ¼¿°¦´, §»Àª´, ¼¨, ¼¨Á´). 
Modificació del nucli. 
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Determinants 
Demostratius: declinació plural. 
Quantificadors:  tots els numerals cardinals  i ordinals fins al 100. 
Aposició. 
Frase de relatiu. 
Fenòmens de concordança. 
Funciones sintàctiques del sintagma nominal: Suj., Atrib., OD, OI i CC. 
4. EL SINTAGMA ADJECTIVAL 
Nucli: adjectiu. 
Caso: (declinació mixta) declinació en plural. 
Grau: positiu, comparatiu i superlatiu. 
Fenòmens de concordança. 
 
5. EL SINTAGMA VERBAL 
•••• Nucli: verb. 
Aspecte. 
Imperfectiu: duratiu, habitual, incoatiu i terminatiu. 
Perfectiu: puntual, acció finalitzada, resultativo terminatiu, resultativo limitador. 
Modalitat 
Necessitat:©¶ªÀ¹ª²¦ª  
Obligació:ªÀ¿Â¨© + Inf.; imperativo. 
Permís: ½¨Â½¶¸¦¬º, «ªÂµª§¦¬º 
Possibilitat:µªÂª¾¶©, µªÂª¾©ª + SN, ª¾¶¬ ÀÁ¬º, ª±®¬ ÀÁ¬º + SN. 
Prohibició: Â¨«½¶Ã¶©ª, Â¨«½¶Ã¨¶¬¼¿; imperatiu negatiu. 
Intenció: . ¾¶§¨¬º 
Veu activa. 
Modificació del nucli per mitjà de preposició fixa i negació. 
(Neg.+)N(Neg.+) V. 
Funció sintàctica del sintagma verbal: V, Suj.,OD, Atrib. i CC. 
 
6. EL SINTAMA ADVERBIAL 
Nucli: adverbi. 
Classes: de finalitat, negació, indefinits, orde. 
Grau positiu, comparatiu i superlatiu. 
Modificació del nucli per mitjà de SAdv i Sprep. 
Posició dels elements del sintagma. 
(SAdv.+)N(+Sprep.). 
Funciones sintàctiques del sintagma adverbial: CC. 
7. EL SINTAGMA PREPOSICIONAL 
•••• Nucli. 
Preposicions amb règim genitiu (®, ¦Â, ª¬, µª°½®±, «ª¼§¶, ²ª, ¼, À¶Â, µ¶¼¬ª, ²§¿) . 
) . 
Preposicions amb règim datiu (°,«ª). 
Preposicions amb règim acusatiu (©¨, Â¨, «ª, «½ª). 
Preposicions amb règim instrumental (©¨², «ª², «¶½¶², Â¨, ½¿²ª ¼). 
Preposicions amb règim prepositiu (B, amb valor temporal). 
Classificació de preposicions segons la seua semàntica. 
Preposicions locatives ( ©¨², «ª², «¶½¶², Â¨, ½¿²ª ¼, ¶¾²®, ® ,«ª, µª°½®±). 
 Temporals (µ, ©¨, ¼ …«ª, «¶½¶², «ª¼§¶, ²ª, Â¨). 
Causals (ª¬). 
Finals (²§¿). 
 possessives (®). 
Locucions preposicionals: µ ¬¶¯¶©¦¶, µª µ½¶¿ + gen. 
Modificació del nucli per mitjà de SAdv. 
Posició dels elements del sintagma. 
(SAdv.)Prep.+ Terme. 
Funciones Sintàctiques: Suj., comitativo, atrib., OD i CC. 
 
C. CONTINGUTS FONÈTICS, FONOLÒGICS I ORTOGRÀFICS 
1. FONÈTICA I FONOLOGIA 
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Sons i fonemes vocàlics 
Monoptongos: anteriors; centrals, posteriors 
Sons i fonemes consonàntics 
Classificació: consonants, sonants, semiconsonants 
Processos fonològics 
Ensordiment de consonants en posició final de paraula 
Assimilacions 
Reducció vocàlica 
Alternances vocàliques i consonàntiques 
Accent dels elements lèxics aïllats 
Síl·labes tòniques i àtones 
Monosíl·labs inaccentuats 
Accent i atonicidad: patrons tonals en el sintagma 
ORTOGRAFIA 
Ortografia de les paraules estrangeres segons la seua procedència 
Uso de les majúscules 
Signes ortogràfics: dièresi, guió i signes de puntuació 
Divisió de les paraules al final de la línia. Estructura sil·làbica
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�

VALENCIÀ
 
NIVELL BÀSIC  1 
1. Fonologia i fonètica 
1.1 Sistema vocàlic. Vocals tòniques i àtones.��
 
1.2 Sistema consonàntic. Oclusives finals de paraula.  
 
1.3 Ortografia de les consonants en mots representatius: 
1.3.1 p/b, t/d, c/g
1.3.2 s / ss / c / ç
1.3.3 x / tx / ig / g / j / tg / tj
1.3.4 m / n / ny / l / l·l / ll / r / rr
1.3.5 b / v (regles)
 
1.4 L’alfabet. Ortografia de les consonants. Dígrafs.  
1.5 Apòstrof i contracció. 
1.6 La síl·laba. Diftongs i hiats. Accentuació gràfica i dièresi. 
1.7 Ús dels caràcters en les formes diverses. Majúscules. 
 
2. Morfologia i sintaxi 
2.1 Flexió (gènere i nombre) dels substantius i dels adjectius. 
2.1.1 Estructures amb el substantiu com a nucli del SN. 
2.1.2 Estructures amb l’adjectiu com a nucli del CN. 
2.1.3 Estructura de la comparació (més... que, menys... que, tan... com) 
2.1.4 Adjectius en grau superlatiu (el més..., el menys..., sufix -íssim) 
2.1.5 Adjectius qualificatius de persones. 
 
2.2 Els determinants. 
2.2.1 Articles personals (en, na, n’, el, la, l’)  
2.2.2 Articles definits (el, la, l’, els, les) 
2.2.3 Articles indefinits (un, una, uns, unes) 
2.2.4 Contracció d’alguns articles masculins (al, del, cal, can) 
2.2.5 Demostratius (aquest, este, aquell, aquella..., els neutres açò, això, allò), possessius (el meu, el teu, el 
seu, la seua...) 
2.2.6 Quantificadors: numerals cardinals i ordinals (quatre cartes, la segona plaça...), indefinits (cada, sengles, 
cap...) i quantitatius (massa, prou, pocs...) 
 
2.3 El pronom. Pronoms personals forts ( jo, tu, ell, ella...) 
2.3.1 Pronoms febles (em, et, es, en, hi, ho...), formes i combinacions dobles. 
2.3.2 El pronom feble ho en funció d’atribut i en funció de CD neutre. 
2.3.3 El pronom feble hi adverbial 
2.3.4 El pronom feble en combinat amb la forma verbal hi ha 
2.3.5 Els pronoms li, els, en funció de CI 
2.3.6 La forma de combinació s’hi. 
2.3.7 Les formes de combinació pronominal amb el locatiu hi. 
2.3.8 Pronoms i partícules d’interrogació (qui, què, quan, on...) 
 
2.4 El verb. Perífrasis verbals. 
2.4.1 Estructures de l'oració simple amb el verb com a nucli del SV.  
2.4.2 Temps present, passat imperfet i fut. imperfet d’indicatiu de la primera, segona i tercera conjugació dels 
verbs regulars (parlar, batre, sentir...). 
2.4.3 Temps present, passat imperfet i fut. imperfet d’indicatiu de la primera, segona i tercera conjugació dels 
verbs irregulars més freqüents (anar, dir, estar, fer, haver, ser, voler...)  
2.4.4 Temps present, passat imperfet i fut.r imperfet d’indicatiu dels verbs incoatius de la tercera conjugació 
(servir, dirigir, conduir...) 
2.4.5 Temps present, passat imperfet i fut. imperfet d’indicatiu dels verbs velars (poder,servir, patir...)  
2.4.6 Temps present, passat imperfet i fut. imperfet d’indicatiu dels verbs defectius (ploure, nevar, llampegar...).  
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2.4.7 Subjuntiu present dels verbs regulars i dels irregulars més freqüents. 
2.4.8 Contrast del passat simple i perifràstic, contrast present/pretèrit imperfet, contrast passat simple i perfet, 
contrast pretèrit imperfet/passat simple i perfet, contrast futur/condicional. 
2.4.9 Formes no personals del verb. Infinitiu, gerundi i participi d’alguns verbs (anar, dir, fer, ser...). 
2.4.10 Casos de concordança del participi passat amb el CD 
2.4.11 Relacions temporals de verbs que depenen els uns dels altres. 
2.4.12 Perífrasis verbals de possibilitat (amb el verb deure) 
2.4.13 Perífrasis verbals d’obligació, personals en temps present (haver de +infinitiu), impersonals
(caldre+infinitiu, s’ha de +infinitiu...) 
2.4.14 Perífrasis verbals de precedència (en+infinitiu) 
2.4.15 Formes que indiquen existència (hi és, hi ha). Pretèrit perfet de la forma haver-hi. 
2.4.16 Formes anar a i estar+gerundi 
 
2.5 Adverbis i locucions adverbials. 
2.5.1.Adverbis de manera (bé, només, sobretot...), de quantitat (massa, prou, gens...), de lloc (ací, allà, a 
prop...), de temps (ara, aleshores, sovint...), d’afirmació (sí, també, fins i tot...), de negació (no, tampoc, de cap 
manera...), modals (potser, qui sap, segurament...)  
2.5.2. Locucions adverbials de temps (fa dies, fa un moment, ara mateix, l’endemà...) 
2.6 Preposicions i locucions prepositives. 
2.6.1 Les preposicions febles (a, amb, de...) i fortes (cap a, entre, fins a...) 
2.6.2 Locucions prepositives (a causa de, a força de, al llarg de...) 
2.6.3 Ús de les formes en/amb (en tren, amb la germana...) 
 
2.7 Nexes. 
2.7.1 De coordinació (copulatius, disjuntius, distributius i adversatius)  
2.7.2 De subordinació (completius, causals, finals, consecutius, condicionals, concessius i temporals). 
 
2.8 Formació de paraules.  
2.8.1 Derivació de sufixos més usuals en la funció descriptiva de persones, d’objectes i de llocs.  Gentilicis 
 
NIVELL BÀSIC 2 
1. Fonologia i fonètica�
1 El vocalisme tònic i àton: vocalisme valencià. 
 
2 La síl·laba i els diftongs: l’accentuació gràfica; la dièresi. L’accent diacrític. 
 
3 L’apòstrof i la contracció: casos especials. 
 
4Grups consonàntics. Dígrafs. Ortografia de les consonants en els mots més usuals: 
4.1.  p/b, c/g, t/d en posició final. 
4.2.  b/v, regles generals; alternances. 
4.3.  g / j / tg / tj / ig / tx / x / ix 
4.4.  c / ç / s / ss / z / tz / ts. 
m / n / ny; l / l·l / ll ; r / rr 
 
2. Morfologia i sintaxi�
Flexió de gènere i nombre. Repàs 
Estructures adjectives per formar complements del nom 
La forma mira que n’ets, de+ adjectiu (“mira que n’ets, de rondinaire”) 
 
Pronoms forts i febles. Substitució i combinacions.  
En, hi, ho: usos necessaris en les funcions comunicatives.  
El pronom hi en substitució del CCL.  
Substitució d’un nom en funció de CD pels pronoms en, el, la, els i les davant i darrere del verb 
 
Adverbis i locucions adverbials de manera, de lloc, de temps, de dubte, de temps (ahir, l’altre dia...)...  
Adverbis i locucions adverbials de direcció: amunt, avall, cap ací, cap amunt,  cap avall, cap a l’esquerra...  
Els adverbis a més (a més), també i tampoc (no).  Partícules interrogatives qui, què, quin, on, quan, quin, etc. 
 
Preposicions i locucions prepositives.  
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Ús de les preposicions amb, de, a davant de les partícules interrogatives qui, què, quin, etc.  
Ús de les preposicions de, per, sense per formar determinants del nom. 

 
Nexes de coordinació i de subordinació més usuals. Estructures comparatives. Les fórmules comparatives 
més...que, tant...com. 
 
El verb.   
Subjuntiu, imperatiu i temps compostos de la conjugació regular i dels irregulars més usuals.  
Els verbs velaritzats; reflexius; impersonals; el condicional.  
El verb haver-hi i altres verbs pronominals.  
El verb ser; el pretèrit plusquamperfet.  
Els verbs fer, vindre, anar, haver; el subjuntiu. 
L’indicatiu: Imperfet dels verbs ser, portar, dur; 3a p. sing. present de sentir-se i veure’s. 
Present de semblar i assemblar-se (assemblar-s’hi);  
Ús dels impersonals nevar, ploure, fer sol, fer fred/calor, etc. en present, perfet i imperfet. 
Subjuntiu: 3a p. plu. present de fer, tenyir, vendre; present regular i dels verbs fer, ser; imperfet regular i de fer, 
anar, poder, voler, haver,  ser, estar, tenir, venir, veure, caure; present amb radical velar, condicional compost. 
Imperatiu i formes no personals: participi regular i dels verbs dur, prendre, beure, descobrir,  obrir, prendre, 
suspendre. 
Perífrasis d’obligació i probabilitat; formes d’obligació amb haver de i caldre, en forma personal i impersonal. 
Correlació de temps verbals: contrast de passat (passat simple i perfet); concordança dels temps verbals en 
passat (pret. imp. i passat simple i perfet d’ind.)Fórmules i estructures 
-Plusquamperfet de subjuntiu i condicional en frases com: si no m’haguera + infinitiu, hauria + participi... 
-Imperatiu negatiu: no +  present de subjuntiu per a fer advertències. 
-Hi hauria d’haver més.../ n’hi hauria d’haver més. Estar + adjectiu. Tindre + SN. Vols que + subjuntiu present. 
Doncs + imperatiu. 
-On puc trobar un + SN? , hi ha cap lloc on +  present de subjuntiu?, veu + SN?, veu on hi ha...?, quan +  
present de subjuntiu... 
-Hi ha + SN, hi deu haver + SN, hi ha d’haver + SN; n’hi ha un/algun..., n’hi deu haver un/algun... i n’hi ha 
d’haver un/algun..., +  S. Adverbial de lloc. 
-És mentida/fals que + subjuntiu present/perfet, no és veritat que + subjuntiu present/perfet. 
-Això no vol dir que + subjuntiu present, una cosa és que + subjuntiu present, i encara que + subjuntiu present. 
-Soler + infinitiu, acostumar a + infinitiu i estar acostumat a + infinitiu en present i en imperfet d’indicatiu. 
-(no) Havia d’haver + part. i (no) hauria d’haver + participi. 
-Em fa por que + verb(futur)..., em fa por que (no) + verb (present subjuntiu)..., em fa por (de) + infinitiu... 
-Per què no + indicatiu present? per a donar consells. 
-T’he dit que (i variants) + imperfet subjuntiu per recriminar algú de no haver fet alguna cosa que s’havia 
advertit anteriorment. 
-He hagut de + infinitiu i vaig haver de + infinitiu, per justificar-se o disculpar-se de no haver fet alguna cosa. 
-Vols dir?, tingues en compte que..., estàs segur que...?, no ho veig gaire clar... per posar objeccions o 
expressar dubte. 
-Sort que..., si no arriba a ser perquè/per..., per narrar un esdeveniment passat, expressant alleujament i fent 
hipòtesis del que hauria pogut passar. 
-He decidit (de) + infinitiu, he pensat + infinitiu, verb en futur; segurament + futur, a la millor + futur, podríem + 
infinitiu?, què et semblaria si + imperfet de subjuntiu?, i si + imperfet de subjuntiu?, i per què (en comptes de) + 
infinitiu) + no + verb en present?, què faries si + imperfet de subjuntiu? per expressar projectes o fer 
suposicions. 
-M’han dit que... Es veu que... Saps que... per donar informació de manera directa. 
 
Oracions subordinades introduïdes pel gerundi i els adverbis mentre, quan. 
 
Fórmules per a demanar i expressar un estat d’ànim, per disculpar-se, per regular l’ordre de les intervencions 
en una discussió formal, per demanar per parlar, per donar la paraula i deixar parlar algú, per començar a 
parlar, per precisar dins d’una explicació, per posar exemples i per demanar algú si l’han entés, per indicar 
sorpresa, perplexitat, dubte, incredulitat i certesa, per a fer una enumeració dins d’una explicació i per referir-se 
a una afirmació feta anteriorment. 
 
Formació de paraules. Composició, derivació i habilitació. Formació de paraules cultes. 
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2.2.2. NIVELL INTERMEDI 

2.2.2.1. DEFINICIÓ GENERAL DE NIVELL INTERMEDI 
El Nivell intermedi presentarà les característiques del nivell de competència B1, segons la definició d'este nivell 
en el Marc Comú Europeu de Referència per a les Llengües. 
 Este nivell té com objectiu principal capacitar a l’alumne per a utilitzar l'idioma amb una certa seguretat i 
flexibilitat, receptivament i productivament, tant en forma parlada com escrita, així com per a mediar entre 
parlants de distintes llengües, en situacions quotidianes i menys corrents que requerisquen comprendre i 
produir textos en una varietat de llengua estàndard, amb estructures habituals i un repertori lèxic comú en 
llengua estàndard, que podrà incloure expressions idiomàtiques d'ús habitual i generalitzat, i que versen sobre 
temes generals, quotidians o en els quals es té un interés personal.  
.  
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2.2.2.3 CRITERIS D’AVALUACIÓ PER DESTRESES    

A més de les competències del nivell bàsic, l’alumne haurà adquirit les pròpies del nivell intermedi quan siga 
capaç de realitzar les actuacions que es detallen a continuació. 

COMPRENSIÓ ORAL 
 
Es  considerarà que un alumne o una alumna ha adquirit les competències necessàries d’este nivell quan siga 
capaç de: 
Identificar informació global i específica en textos orals breus, d’estructura clara i senzilla i lèxic d’ús freqüent, 
referits a temes quotidians o relacionats amb necessitats bàsiques i concretes, articulats amb claredat, a velocitat 
lenta, en llengua estàndard i transmesos de viva veu o per mitjans tècnics. 

Més concretament: 
• Comprendre les idees principals d’un discurs clar i en llengua estàndard quan tracten assumptes quotidians 
que tinguen lloc en el treball, en l’escola, durant el temps d’oci, etc. incloent-hi breus narracions. 
• Comprendre instruccions amb informació tècnica senzilla, com per exemple, instruccions de       
funcionament d’aparells d’ús freqüent i seguir indicacions detallades. 
• Comprendre generalment les idees principals d’una conversació o discussió formal sempre que el discurs 
estiga articulat amb claredat i en llengua estàndard. 
• Comprendre informació concreta relativa a temes quotidians o al treball, i identificar tant el missatge general 
com els detalls específics, sempre que el missatge estiga articulat amb claredat i amb un accent normal. 
• En conversacions formals i reunions de treball, comprendre gran part del que es diu si està relacionat amb la 
seua especialitat i sempre que els interlocutors eviten un ús molt idiomàtic i pronuncien amb claredat. 
• Seguir generalment les idees principals d’un debat llarg que tinga lloc en la seua presència, sempre que el 
discurs estiga articulat amb claredat i en una varietat de llengua estàndard. 
• Comprendre, en línies generals, conferències i presentacions senzilles i breus sobre temes quotidians 
sempre que es desenrotllen amb una pronunciació estàndard i clara. 
• Comprendre les idees principals de programes de ràdio o televisió que tracten de temes quotidians o actuals, 
o assumptes d’interés personal o professional, quan l’articulació siga relativament lenta i clara. 
• Comprendre pel·lícules que s’articulen amb claredat i en un nivell de llengua senzill, i on els elements visuals 
i l’acció conduïsquen gran part de l’argument. 
 

EXPRESSIÓ I INTERACCIÓ ORAL 
 
Es  considerarà que un alumne o una alumna ha adquirit les competències necessàries d’este nivell quan siga 
capaç de: 
Interactuar i expressar-se en situacions inclús poc habituals i sobre temes concrets o abstractes, per a 
relacionar-se i intercanviar opinions i informació detallada, narrar i descriure experiències, sentiments i 
esdeveniments, presentar un tema conegut i justificar breument les pròpies opinions en un registre estàndard de 
formalitat o informalitat.  
 
Més concretament: 
• Fer declaracions públiques breus i assajades, sobre un tema quotidià del seu àmbit, que siguen clarament 
intel·ligibles a pesar d’anar acompanyades d’un accent i una entonació inconfusiblement estrangers. 
• Fer una presentació breu i preparada, sobre un tema dins de la seua especialitat, amb la suficient claredat 
com perquè es puga seguir sense dificultat la major part del temps i les idees principals de la qual estiguen 
explicades amb una precisió raonable, així com respondre preguntes complementàries de l’audiència,encara que 
potser haja de demanar que li les repetisquen si es parla amb rapidesa. 
• Defendre’s en transaccions comunes de la vida quotidiana com són els viatges, l’allotjament, els menjars i les 
compres. Intercanviar, comprovar i confirmar informació amb el detall corresponent. Enfrontar-se a situacions 
menys corrents i explicar el motiu d’un problema. 
• Iniciar, mantindre i acabar conversacions i discussions senzilles cara a cara sobre temes quotidians, d’interés 
personal o que siguen pertinents per a la vida diària (per exemple, família, aficions, treball, viatges i fets 
d’actualitat). 
• En conversacions informals, oferir o buscar punts de vista i opinions personals discutint sobre temes 
d’interés; fer comprensibles les seues opinions o reaccions respecte d’això a les solucions possibles de 
problemes o qüestions pràctiques, o als passos que s’han de seguir (sobre on anar, què fer, com organitzar un 
esdeveniment; per exemple, una excursió) i invitar a altres a expressar els seus punts de vista sobre la forma de 
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procedir; descriure experiències i fets, somnis, esperances i ambicions; expressar amb amabilitat creences, 
opinions, acords i desacords i explicar i justificar breument les seues opinions i projectes. 
• Prendre part en discussions formals i reunions de treball habituals sobre temes quotidians i que suposen un 
intercanvi d’informació sobre fets concrets o en les quals es donen instruccions a problemes pràctics i plantejar-hi 
un punt de vista amb claredat, oferint breus raonaments i explicacions d’opinions, plans i accions. 
• Prendre iniciativa en entrevistes o consultes (per exemple, per a plantejar un nou tema), encara que depenga 
molt de l’entrevistador, durant la interacció i utilitzar un qüestionari preparat per a realitzar una entrevista 
estructurada, amb algunes preguntes complementàries. 
 
 
COMPRENSIÓ DE LECTURA 

Es  considerarà que un alumne o una alumna ha adquirit les competències necessàries d’este nivell quan siga 
capaç de: 
Identificar les intencions comunicatives, el tema, les idees principals, els detalls més rellevants, el  fil argumental i 
les conclusions de textos clars i ben organitzats sobre temes generals o relacionats amb la seua especialitat 
(missatges i textos de relació social, anuncis de treball o publicitaris, fullets turístics i comercials, instruccions, 
notícies, relats i articles d’opinió o d’informació no especialitzats), així com localitzar informació procedent de 
distintes fonts en els mateixos tipus de text.  
 
Més concretament: 
• Comprendre textos redactats en una llengua d’ús habitual i quotidià o relacionat amb el treball.
• Llegir textos senzills sobre fets concrets que tracten sobre temes relacionats amb la seua especialitat amb un 
nivell de comprensió satisfactori.
• Comprendre la descripció d’esdeveniments, sentiments i desitjos en correu personal prou bé com per a 
comunicar-se amb un amic estranger.
• Consultar textos extensos a fi de trobar la informació desitjada, i arreplegar informació procedent de les 
distintes parts d’un text o de distints textos a fi de realitzar una activitat específica.
• Trobar i comprendre informació rellevant en material escrit d’ús quotidià, com poden ser cartes, catàlegs i 
documents oficials breus.
• Reconéixer les idees significatives d’articles senzills de periòdic que tracten de temes quotidians.
• Identificar les conclusions principals en textos clarament argumentatius.
• Comprendre instruccions senzilles escrites amb claredat i relatives a un aparell.
 
 
EXPRESSIÓ I INTERACCIÓ ESCRITA 

Es  considerarà que un alumne o una alumna ha adquirit les competències necessàries d’este nivell quan siga 
capaç de: 
Escriure textos senzills sobre temes generals de diversa tipologia (cartes i missatges personals, cartes formals 
tipificades, instruccions, sol·licituds, qüestionaris, breus informes, descripcions o relats) en els quals se sol·licita o 
es transmet informació; es descriuen o narren esdeveniments coneguts, fets imaginaris, somnis, desitjos, 
reaccions i sentiments; es justifiquen breument les opinions i s’expliquen plans o projectes. 
 
Més concretament: 
• Escriure textos senzills i ben enllaçats sobre temes que resulten coneguts o d’interés personal. 
• Escriure correu personal que descriga experiències i emocions amb un cert detall. 
• Fer descripcions senzilles i detallades sobre una sèrie de temes quotidians. 
• Escriure relacions d’experiències descrivint sentiments i reaccions en textos senzills i estructurats. 
• Descriure un fet determinat, un viatge recent, real o imaginari. Narrar una història. 
• Escriure informacions breus en format convencional amb informació sobre fets habituals. 
• Resumir, comunicar i oferir la seua opinió amb una certa seguretat sobre fets concrets relatius a assumptes 
quotidians, habituals o no, propis de la seua especialitat. 
• Anotar missatges en què es requerisca informació i s’expliquen problemes. 
 
 
2.2.2.4 COMPETÈNCIA LEXICOSEMÀNTICA     
   S'han assenyalat els aspectes que l'alumne ha de ser capaç de comprendre o produir (bàsics i derivats, 
concrets i abstractes) dels temes generals següents. Estes àrees temàtiques hauran de ser tingudes en compte 
per a futurs desenrotllaments curriculars, així com per a la programació dels departaments didàctics. A més a 
més del lèxic descrit al nivell bàsic, l’alumne haurà de conèixer : 
A) TEMES  
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a) Identificació personal:  
Lèxic relacionat amb la informació personal. Dades personals necessàries per a moure's en els àmbits personal i 
públic en situacions quotidianes, amb amics i coneguts, i en visites turístiques a països estrangers, passaport, 
carnet d'estudiant, abonament de transport i documents identificatius. 
Lèxic relacionat amb el caràcter, les emocions, les habilitats i la descripció física i psíquica de les persones, lèxic 
relacionat amb la vestimenta i els accessoris. 

b)Habitatge, llar i entorn:  
L'habitatge: ampliació de tipus, ubicació, parts i distribució; lèxic propi del mobiliari, objectes i utensilis de 
l'habitatge: ampliació relacionada amb les distintes parts de les casa; la ciutat: situar-se en plànols, distingir les 
distintes parts; el camp: vida rural.  
 
c) Activitats de la vida diària: 
Lèxic relacionat amb la rutina diària i les activitats en la casa, en el treball o en centres escolars en la ciutat i en 
el camp. Horaris.  

d) Temps lliure i oci: 
Lèxic relacionat amb les activitats de temps lliure i oci: esports, jocs, activitats culturals, excursions, música, 
lectura; llocs d'oci: lèxic relacionat amb elements d'un teatre, un museu, la platja, el cine, espectacles, etc.  
la ràdio i la televisió, premsa escrita, Internet i les noves tecnologies: aficions i interessos; festes.  
 
e) Mitjans de comunicació: 
Ràdio, televisió, internet, premsa, telefonia  
 
f) Viatges: 
Lèxic relacionat amb el turisme i l'emigració, mitjans de transport, vacacions: naturalesa, turisme rural, platja, 
balnearis, muntanya, esports, viatges alternatius: vacacions amb una ONG, camps de treball, allotjament: tipus. 
 
g)Relacions humanes i socials: 
Lèxic relacionat amb els membres d'una família: ampliació; lèxic relacionat amb l'amistat, els sentiments, 
relacions amoroses; lèxic relacionat amb el món laboral, escolar i d'oci; convencions i tabús del comportament i 
de les conversacions; correspondència privada (família, amics);  correspondència comercial senzilla (banc, 
publicitat, factures, etc.); correspondència formal senzilla (reclamacions, sol·licitud d'informació, de treball) 
 
h) Salut i cures físiques: 
Parts del cos (ampliació); estat físic i anímic; símptomes i malalties comunes, tractaments i consells (ampliació); 
lèxic relacionat amb el món sanitari: malalties, consultes; estètica; higiene personal; consulta mèdica, accidents i 
urgències. 
 
i) Educació i formació: 
Lèxic relacionat amb l'educació: distints nivells educatius, assignatures, informació i matrícula, qualificacions, 
certificats; lèxic relacionat amb les activitats de l'aula i material escolar;  lèxic relacionat amb el món universitari i 
les seues distintes opcions; estudis en l'estranger: intercanvis, beques, programes europeus, allotjament.; la 
importància de conéixer altres llengües estrangeres. 
 
j) Compres i activitats comercials: 
Noms d'objectes d'ús personal (ampliació del lèxic de la roba i accessoris, menjar, objectes per a la llar i de 
neteja, objectes d'oci, regals, etc); selecció i comparació de productes; lèxic per a descriure estos objectes d'ús 
personal (color, grandària); establiments i operacions comercials i bancàries bàsiques; preu, monedes, formes de 
pagament, targetes; correu comercial (banc, publicitat, factures, etc.) 
 
k) Alimentació: 
Hàbits alimentaris en el país objecte d'estudi: menjar, plats i productes típics; lèxic relacionat amb els aliments, 
tipus d'envasos i porcions.; quantitats, pesos i mesures; preparació de menjars; establiments de restauració; 
tipus d'alimentació, avantatges i inconvenients: dietes, menjars típics, menjar sa, menjar fem. 
 
l) Béns i servicis: 
Servicis privats i públics: bancs, correus, arreplegada de fem, policia, hospitals, etc.  
 
m) Llengua i comunicació: 
Lèxic relacionat amb l'aprenentatge d'un idioma; metallenguatge; diferents idiomes del món; mitjans de 
comunicació aplicats a la formació;llenguatge usat en l'entorn de l'aula; El llenguatge gestual; el llenguatge 
juvenil 
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n) Medi físic i clima:  
Medi físic: accidents geogràfics; fenòmens atmosfèrics i climàtics; lèxic relacionat amb la flora i la fauna; lèxic 
relacionat amb la protecció del medi ambient (Reciclatge, energies alternatives, etc.); el canvi climàtic 
 
o) Ciència i tecnologia: 
Lèxic bàsic relacionat amb aparells elèctrics i electrònics: instruccions d'ús bàsiques; lèxic bàsic relacionat amb el 
món científic i tecnològic (ordinadors, televisió, Internet). 
 
p) Política i societat: 
Sistema polític del país (Institucions més conegudes, partits polítics i govern); entitats regionals i autonòmiques; 
administració i institucions públiques; altres organitzacions públiques i privades; religió. 

B ASPECTES LEXICOSEMÀNTICS  
• Agrupacions semàntiques (temes i àrees lèxiques, parts d'un tot, exemples d'una categoria, etc.) 
• Combinacions freqüents de paraules. 
• Sinònims, antònims i paraules polisèmiques. 
• Formació de paraules: prefixos i sufixos; composició i derivació de paraules. 
• Expressions idiomàtiques comunes: proverbis i modismes. 
• Modificació i transformació lexicosemàntica per mitjà de partícules i derivació per mitjà de 
sufixació/prefixació.  
• Gramàtica del vocabulari (reconéixer la classe de paraula, i les seues normes gramaticals d'ús com a part 
integrant del seu significat). 
• Diferències bàsiques de registre. 
• Paraules comunes de significat pròxim o fàcilment confusible. 
• Paraules transparents (de significat idèntic o pròxim) i falsos amics comuns (de distint significat), semblants a 
termes de les llengües cooficials de la Comunitat Valenciana.  
• Xenismes d'ús freqüent en les llengües cooficials.  
• Paraules d'ús habitual procedents d'altres llengües (préstecs): sesta, quimono. 
• Introducció a les diferències lexicosemàntiques bàsiques en les varietats més comunes de l'idioma. 

2.2.2.5 COMPETÈNCIA SOCIOLINGÜÍSTICA 
Un enfocament centrat en l’ús de l’idioma implica necessàriament la seua dimensió social. Els alumnes hauran 
d’adquirir les competències  sociolingüístiques que els permeten comunicar-se  amb efectivitat  en ell nivell 
especificat.  
a)Relacions socials 
Ús i elecció de salutacions: en aplegar a un lloc, presentacions, acomiadaments, ús i elecció de les formes de 
tractament; realitzacions lingüístiques per a formes  de salutació segons el moment del dia, fórmules de salutació 
per al retrobament després de molt de temps; recursos per a parlar de la salut, convencions gràfiques en la 
correspondència personal i formal, convencions per als torns de paraula; recursos per a parlar del temps climàtic; 
recursos per a concertar una cita de manera formal i informal; fórmules de pagament; realitzacions lingüístiques 
per a cridar l’atenció d’algú; ús i elecció d’interjeccions i frases interjectives . 
b) Normes de cortesia 
Fórmules de cortesia per a sol·licitar permís, ajuda, un servici, un producte; fórmules per a expressar agraïment, 
fórmules per a disculpar-se; fórmules per a fer compliments; expressions per a reaccionar davant de situacions 
inesperades, agradables…fórmules de felicitació; fórmules per a expressar acord i desacord, convencions i tabús 
relatius al llenguatge, i expressar admiració, afectes, gratitud; expressar penediment i disculpes; descortesia 
deliberada: queixa, ira...etc; utilització d’enunciats evasius. 
c) Expressions de saviesa popular 
Refranys, proverbis més comuns; valors, creènces i supersticions més comunes. 
d) Registre estàndard 
Registre estàndard en situacions formals i informals 
e) Dialecte i accent 
Variacions diatòpiques més comunes . 
 
2.2.2.6 COMPETÈNCIA PRAGMÀTICA 
La competència pragmàtica és la relació entre els parlants i el context social en que ocorre la comunicació.És a 
dir, la competència pragmàtica és saber usar la llengua per a relitzar una activitat com pot ser la de demanar 
alguna cosa o fer una cridada telefònica.També inclou l’habilitat de triar entre algunes opcions o formes diferents 
d’expressar alguna cosa per a usar la més adient a la situació. La competència pragmàtica inclou, per exemple, 
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les funcions de demanar, ser cortés, fer bromes, expressar agraïment. A més a més inclou saber triar quan és 
adient demanar o fer compliments, o mostrar cortesia o bromejar i saber com fer-ho. 
La competència en el manejament del discurs és saber expressar-se en una conversa, és més que dir frases o 
paraules soltes, és l’habilitat de combinar frases per a comunicar-se. Algú que ha assolit el nivell de competència 
discursiva pot expressar-se organitzadament i de manera eficaç i les persones amb les quals  parla, l’entenen 
fàcilment.  
 
(A)COMPETÈNCIA FUNCIONAL 
En el Nivell Intermedi, el mínim de funcions que l’alumne haurà de saber expressar, a més de les ja asenyalades 
en el Nivell Bàsic són: 
1 Actes assertius (funcions relacionades amb l’expressió del coneixement, l’opinió, la creença i la 
conjectura). 
Afirmar , anunciar,assentir, dissentir, classificar, descriure, expressar acord/desacord, expressar 
desconéixement, expressar una opinió, formular una hipòtesi, identificar-se, presentar-se, informar, predir, 
rectificar, recordar alguna cosa a algú i expressar dubtes.  
 
Inclou funcions com: descriure persones, objectes i llocs; repetir o transmetre informació en la mateixa situació o 
una altra; fer hipòtesis i graus de probabilitat, comparar idees, persones, llocs, situacions i accions. 
 
 2  Actes compromissaris (funcions relacionades amb l’expressió d’oferiment, intenció, voluntat i 
decisió). 
Expressar la intencionalitat, el desig o la voluntat de fer alguna cosa, oferir alguna cosa (també ajuda), oferir-se a 
fer alguna cosa o un oferiment, rebutjar fer alguna cosa o un oferiment; accedir a un prec, una petició, una 
proposta, una amenaça, negar-se a un prec, una petició, una proposta, una amenaça i expressar decisió de fer 
alguna cosa; titubejar. 

3 Actes expressius (funcions amb les quals s’expressen actituds i sentiments davant de determinades  
situacions)   
Expressar alegria/felicitat, estima/simpatia, enuig, decepció, interés, desinterés, avorriment, incredulitat, 
resignació, esperances, preferències, satisfació, sorpresa, temor, disgust, dolor i tristesa. 
 
Inclou funcions com:  interessar-se per algú o alguna cosa; compartir sentiments; espressar una queixa o una 
reclamació, disculpar/-se i acceptar disculpes. 

4 Actes directius (funcions que tenen com a finalitat que el destinatari faça o no faça alguna cosa, tant si 
és un acte verbal com una acció d’una altra índole)
Alertar/advertir, donar instruccions, donar permís; demanar  alguna cosa/ajuda, confirmació, informació,  
instruccions, opinió, permís,  que algú faça alguna cosa; 
Prohibir o rebutjar, proposar o sol·licitar, recordar alguna cosa a algú, aconsellar, suggerir. 
 
Inclou funcions com : demanar amb caràcter immediat i amb cortesia; declinar o rebutjar justificant; aconsellar, 
animar i persuadir a algú per a fer una cosa; suggerir activitats i reaccionar davant de suggeriments; planificar 
una activitat. 
 
5 Actes factics i solidaris (funcions que es fan per a mantindre el contacte social i expressar actituds de 
respecte cap als altres) 
Invitar, acceptar o declinar una invitació; agrair, atraure l’atenció; donar la benvinguda; saludar i despedir-se 
utilitzant diversos registres; expressar aprovació; felicitar; interessar-se per algù/alguna cosa; lamentar, demanar 
disculpes; expressar condolències, lamentar; dirigir-se a algú correctament; reaccionar adequadament quan es 
dirigixen a un mateix; cedir la paraula; indicar que alguna cosa no s`ha comprés, reaccionar  al telèfono; 
mantindre el buit amb paraules buides (mm, aha..); finalitzar adequadament les converses o les cartes; mediar. 
 
Inclou funcions com: demanar, prendre i donar la paraula; reaccionar i cooperar en la interacció d’acord amb la 
situació; anunciar el tancament d’un discurs i tancar-lo; enumerar, exemplificar, aclarir aspectes, contrastar, 
emfatizar, canviar de tema, resumir. 
 
B) COMPETÈNCIA DISCURSIVA 
Un enfocament centrat  en l’ús de l’idioma suposa considerar el text com la unitat mínima de comunicació.Per tal 
que un text siga comunicativament vàlid, haurà de ser coherent amb el context en què es produïx la comunicació 
o s’interpreta la comunicció i ha de presentar una cohesió i organització interna que facilite la seua comprensió i 
que reflectisca, així mateix, la dinàmica de comunicació en  què es desenrotlla. 
Els alumnes hauran d’adquirir, per tant, les competències discursives que els permeten produir i comprendre 
textos atenent, la  coherència i  la  cohesió adients a cada nivell. 
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GRAMÀTICA TEXTUAL: PROPIETATS DEL TEXT 
a) Adequació al propòsit funcional 
• Intencionalitat comunicativa. 
• Context, cotext i situació. 
• Registre i nivell de llengua. 
• Mitjà: llenguatge oral i escrit. 
b) Coherència textual 
• Tipus i format de text: narratius, descriptius, dialogats, expositius i argumentatius (orals i escrits). 
• Esquemes d’interacció i transacció del llenguatge oral (en situacions convencionals com comprar 
menjar o reservar una habitació en un hotel). 
• Quantitat, qualitat, rellevància, orde i claridat de la informació. 
• Tema: enfocament i contingut. 
• Selecció: lèxic, estructures sintàctiques i contingut rellevant. 
• Contingut espaiciotemporal. 

• Referència espacial : ús d’adverbis i expresions espacials. 
• Referència temporal : ús dels temps verbals, adverbis i expresions temporals 

c) Cohesió textual 
• La puntuació com a recurs  de cohesió del text escrit .Ús del signes de puntuació 
• Recursos de cohesió del text oral: entonació, pauses, mitjans paralingüístics. 
• Ùs de marcadors del discurs 

• Marcadors espacials (d’ubicació). 
• Marcadors temporals ( per a expressar accions successives) 
• Marcadors o connectors textuals entre oracions coordinades i subordinades. 
• Marcadors o connectors textuals de enllaç i relació lògica entre oracions i paràgrafs. 
• Marcadors per a mantindre el discurs. 

• Estructuració del discurs,divisió en parts: 
• Inici del discurs.Initziadors. Introducció del tema. Tematització i focalització: orde de paraules, ús de 

partícules etc.Enumeració. 
• Desenrotllament del discurs.Desenrotllament temàtic.Manteniment del tema: referència, substitució, repetició. 

Sinonímia, camps semàntics. Expansió temàtica : exemplificació, reforç, contrast i introducció de subtemes. 
Canvi de tema. 

• Manteniment i seguiment del discurs oral. Presa, manteniment i cessió del torn de 
paraula.Recolzament,demostració de comprensió, petició d’aclariment,.etc. 

• Conclussió del discurs. Resum i recapitulació. Indicació de tancament textual. Tancament Textual. 
 
FORMATS DE TEXT 
A continuació es presenten els tipus de text orals i escrits que estan relacionats amb els aspectes més habituals 
dels àmbits personal, públic, acadèmic i laboral. El seu grau de complexitat estarà referit als objectius del nivell 
intermedi. 
 
1) TEXTOS ORALS 
a. En interacció 
Intercanvis socials habituals (salutacions, acomiadaments, presentacions, disculpes, agraïments, permís, 
excuses, propostes d’activitats, benvingudes, i en ocasions especials (enhorabona, brindis, condolències, elogis i 
compliments). 
Converses informals amb intercanvi d’informació, experiències i punts de vista. 
Converses formals en situacions habituals. 
Comentaris, opinions i jusitficacions al voltant de temes coneguts de cultura o actualitat. 
Debats preparats. 
Transaccions per a demanar i oferir informació, béns i servicis i resoldre problemes concrets com tràmits 
administratius i comercials senzills. 
Converses telefòniques. 
Repetició i transmissió de missatges. 
Aclaracions, explicacions, resumens o traduccions de missatges breus. 
 
b. Comprensió com a oient 
- Missatges i explicacions relacionats amb els àmbits coneguts (personal, estudis, treball, oci) 
- Instruccions, consells i indicacions.. 
- Presentacions, descripcions i narracions contextualitzades. 
- Anuncis publicitaris amb poca distorsió. 
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- Lletres de cançons senzilles clarament articulades. 
- Notícies de temes sobre els quals es tenen referents. 
- Informacions meteorològiques en TV. 
- Passatges curts sobre temes generals. 
- Sèries i pel·lícules no complexes. 
- Relats, entrevistes, conversacions sobre temes generals. 
 
c.   Producció 
- Descripció i comparació de persones, objectes, activitats, llocs, condicions de vida, sentiments i aspectes 
socioculturals. 
- Relats detallats d’esdeveniments, experiències o projectes futurs. 
- Narracions d’històries. 
- Resum i valoració de llibres i pel·lícules. 
- Presentacions  i argumentacions assajades sobre temes coneguts. 
- Explicació, justificació d’idees i d’activitats. 

2) TEXTOS ESCRITS  
a) Interacció 
- Missatges i cartes de caràcter personal (SMS, correus electrònics, xat, cartes) per a intercanviar informació, 
interessos, experiències, reaccions i sentiments. 
- Cartes formals bàsiques. 
- Qüestionaris sobre temes generals. 
- Notes i missatges relacionats amb temes de treball, servicis, estudi i oci. 
- Informes breus de caràcter informatiu i explicatiu. 
- Missatges en fòrums virtuals sobre temes coneguts. 
 
b) Comprensió 
- Llistes (telèfon, agendes, guies d’oci, horaris, catàlegs, diccionaris bilingües i monolingües) 
- Llibres de text i materials de treball del nivell. 
- Documents “autèntics”: bitllets, entrades, cartes de restaurant, factures, etiquetes, plans. 
- Pàgines web i blogs o semblants. 
- Fullets turístics i comercials. Prospectes. 
- Receptes.  
- Instruccions i normes bàsiques. 
- Anuncis de treball. Anuncis publicitaris. 
- Periòdics i revistes amb referents coneguts, articles no especialitzats, reportatges, entrevistes, articles d’opinió, 
cartes al director. 
- Còmics en registre estàndard o poc idiomàtic. 
- Lletres de cançons i poemes senzills. 
- Horòscops o semblants. 
- Biografies. 
- Contes i novel·les curtes (graduades per al nivell) 
 
c) Producció 
- Narració d’experiències, esdeveniments, històries, fets reals i imaginaris. 
- Descripcions breus sobre persones, objectes, activitats, servicis  i llocs. 
- Descripció de plans i projectes. Compromisos i normes. 
- Presentació d’informació i opinions. 
- Argumentació sobre qüestions conegudes. 
- Receptes. Instruccions. 
- Biografies. 
- Sol·licituds de treball. Curriculum vitae. 
- Escrits creatius. Diari. 

2.2.2.7   COMPETÈNCIA LINGÜÍSTICA PER IDIOMES 
Els continguts gramaticals següents s'establixen de manera general per al Nivell Intermedi. La seua distribució 
temporal dependrà de les disposicions oficials i de la programació de cada departament, tenint en compte que en 
el segon curs del Nivell Intermedi es reforçaran les competències adquirides en el primer curs del dit nivell i en 
cursos anteriors.  
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ALEMANY
GRAMÀTICA TEXTUAL (NIVELL INTERMEDI 1 I 2): 
1. Text 
1.1 Cohesió textual 
1.1.1 Ús referencial de l'adjectiu: Ich finde, das da ist das schönste (Bild).  
1.1.2 Adverbis conjuncionales de conseqüència: Ich sage das (deshalb), weil ich gehört habe, dass  ... 
1.1.3 Adverbis conjuncionales de temps: (Das war 1952.) Damals war ich 18. 
1.1.4 Adverbis conjuncionales de lloc: Sie wohnt in dem Haus da drüben.(Wo ist denn das Telefon?) - Du stehst 
genau davor.  
1.1.5 Adverbis conjuncionales de direcció: Stellen Sie das bitte dahin! 
1.1.6 Article determinat: Den Wagen hätte ich auch gerne. 
1.1.7 Pronom és com a subjecte sintàctic: Es ist besser, Sie warten hier. 
1.1.8 Proverbs: Kannst du machen, dass er auch kommt?Ich weiß nicht, was ich machen soll.  
1.1.9 Prosubstantius: Kannst du dir bitte mal meine Bewerbungsunterlagen anschauen?) - Ja, gib mir mal das 
Zeug. 
1.2 Reproducció del discurs 
1.2.1 Estil indirecte en indicatiu: Ich habe angerufen. Es ist alles in Ordnung. 
1.2.1.1 Ús de conjuncions interrogatives adverbials en oracions interrogatives obertes indirectes: Er hat gefragt, 
wo der Bahnhof ist. Du hast mir mal erzählt, wie schön es da ist. 
1.2.1.2 Ús de la conjunció ob en oracions interrogatives tancades indirectes: Er hat gefragt (= mich gebeten), ob
ich ihm helfen kann. 
1.2.1.3 Ús de l'infinitiu amb zu: Sie hat vorgeschlagen, ins Theater zu gehen.  
1.2.1.4 Exhortacions indirectes amb sollen en indicatiu: Man hat mir gesagt, ich soll Sie fragen.
1.2.1.5 Ús del verb modal sollen 
1.2.1.5.1 Modalitat subjectiva: Nächstes Jahr soll es mehr Lohn geben. 
 
CONTINGUTS MORFOSINTÀCTICS (NIVELL INTERMEDI 1) 
1. Oració  
1.1 Nexes 
1.1.1 Nexes coordinants 
1.1.1.1 Connector explicatiu nämlich: Hingis gewann das Spiel. Sie spielte nämlich sehr stark. 
1.1.1.2 Connector disjuntiu entweder...oder: Entweder sie kommt morgen mit dem Zug oder sie kommt nächste 
Woche mit Waltraud. 
1.1.1.3 Connector restrictiu sondern: Er kommt nicht heute, sondern morgen. 
1.1.2 Conjuncions subordinantes 
1.1.2.1 Conjunció nachdem: Nachdem Peter angerufen hatte, konnten wir losfahren. 
1.1.2.2 Conjunció seit/seitdem: Seit sie ein Kind haben, sehen wir sie leider nur selten. 
1.1.2.3 Conjunció während: (Wann ist das passiert?) - Während ich weg war. 
1.1.2.4 Conjunció da: Ich habe mich nicht gemeldet, da ich keine Zeit hatte. 
1.1.2.5 Conjunció obwohl:  Ich muss hingehen, obwohl ich keine Lust habe. 
1.1.2.6 Conjunció ob: Ich sage dir nicht, ob ich heute noch fahre. 
 
2. Unitats sintàctiques 
2.1 Element oracional específic 
2.1.1 Complement genitiu 
2.1.1.1 Complement del nom: Das Haus meines Vaters ist schön.
3. Sintagma nominal 
3.1 Substantiu 
3.1.1 Cas 
3.1.1.1 Genitiu 
3.1.1.1.1 Genitiu anteposat de noms propis: Das ist Martins Wagen. 
3.1.1.1.2 Genitiu postpuesto de substantius comuns:  Das ist der Wagen meines Vaters.
3.2 Pronom 
3.2.1 Pronoms demostratius 
3.2.1.1 Pronom das en substitució d'una oració: Ich habe das nicht so gemeint, das musst du mir glauben. 
3.2.1.2 Pronom beides: (Sollen wir lieber das Museum oder das Schloss anschauen?) - Mich interessiert beides. 
3.2.1.3 Pronom welcher/welche/welches: (Wir haben kein Brot mehr.) - Ich bringe welches mit. 
3.2.1.4 Pronom wenige: Auf dem Platz waren nur wenige. 
3.2.2 Pronoms de relatiu 
3.2.2.1 Pronom de relatiu en datiu amb preposició: Das ist das Restaurant, in dem man so gut essen kann. 
3.2.2.2 Pronom de relatiu en acusatiu amb preposició: Das ist das Buch, auf das ich so lange gewartet habe. 
3.2.2.3 Pronom de relatiu en datiu sense preposició: Der Mann, dem ich geholfen habe, ist mein Bruder. 
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3.2.3 Pronoms reflexius 
3.2.3.1 Pronoms reflexius en datiu: Ich habe mir lange überlegt, wie man das machen kann. 
3.2.4 Pronoms interrogatius amb wo-: Worüber redet ihr? 
3.3 Determinants 
3.3.1 Article determinat en genitiu: Man sieht nur den Turm der Kirche. Ziel des Vortrages ist es, ... 
3.3.2 Article indeterminat en genitiu: Das ist die Übersetzung eines Experten. 
3.3.3 Article possessiu en genitiu: Das ist der Wagen meines Vaters. 
3.3.4 Article derselbe/dieselbe/dasselbe: Dieselbe Bergtour habe ich auch schon gemacht. 
3.3.5 Determinants numerals 
3.3.5.1 Ordinals: Papst Pius der Zweite (II.) lebte von 1405 bis 1464. 
3.3.5.2 Cardinals divisoris erstens, zweitens, drittens... (Komm, wir fahren in die Berge.) Erstens ist das Wetter 
schön, zweitens haben wir genug Zeit und drittens will ich meine neuen Schuhe testen.
 
4. Adjectiu 
4.1 Declinació 
4.1.1 Declinació de l'adjectiu en genitiu: Wir sind wegen des schlechten Wetters zu Hause geblieben. 
4.1.2 Declinació d'adjectius amb modificació del lexema: Klaus hat dunkles Haar. 
4.2 Gradació 
4.2.1 Grau superlatiu  
4.2.1.1 Superlatiu amb article determinat: Ich finde, das da ist das schönste (Bild). 
4.2.1.2 Superlatiu amb am: Das Bild da gefällt mir am besten.
 
5. Verb 
5.1 Formes no personals 
5.1.1 Infinitiu 
5.1.1.1 Infinitiu amb zu: Er hat mich gebeten, die Diskette zu kopieren. 
5.1.1.2 Infinitiu substantivat: Ich nehme deine Tasche zum Einkaufen. 
5.1.1.3 Infinitiu amb valor exhortatiu: Bitte einsteigen! Aufstehen! Wir müssen ... 
5.1.2 Participi I i II com a atribut sense complements: Der angekommene Gast, das fliegende Flugzeug. 
5.2 Formes personals 
5.2.1 Present històric: Er kommt gestern hier rein und sagt: 
5.2.2 Präteritum de verbs irregulars: Petra rief gestern an. 
5.2.3 Futur I con significat de futur: Er wird morgen kommen. 
5.2.4 Present i Präteritum de la veu passiva de procés: Das Fenster wird/wurde geöffnet.
5.2.5 Konjunktiv II 
5.2.5.1 Konjunktiv II en oracions condicional irreals explícites: Wenn Sie das bis morgen machen könnten, wäre
ich sehr froh.  
5.2.5.2 Oracions desideratives: Ich wäre gern Lehrer. 
5.2.6 Plusquamperfet en oracions temporals: Nachdem Peter angerufen hatte, konnten wir losfahren.  
5.2.7 Verbs modals 
5.2.7.1 Verbs modals en Konjunktiv II: Sie könnte das machen, wenn sie mehr Zeit hätte. 
5.2.7.2 Verb modal sollen en oracions exhortatives indirectes: Man hat mir gesagt, ich soll Sie fragen. 
5.2.8 Verbs auxiliars  
5.2.8.1 Forma perifràstica de Konjunktiv II amb würde en oracions condicional irreals: Wenn ich Zeit hätte, würde
ich mitkommen. 
5.2.9 Verbs reflexius 
5.2.9.1 Verbs transitius d'ús reflexiu: Das Wetter ändert sich schnell. 
5.2.9.2 Verbs reflexius amb complement de règim verbal: Er bewirbt sich um die Stelle als Direktor. Sie hat sich 
mit ihrem Anwalt geeinigt. 
 
6. Adverbi 
6.1 Adverbis temporals damals, davor, gleich, inzwischen, irgendwann, morgens, nachher, schon, seitdem, erst, 
vorher, werktags...: (Das war 1952.) Damals war ich 18. 
6.2 Adverbis locals 
6.2.1 Adverbis locals amb irgend-: Irgendwo muss doch mein Schlüssel sein! 
6.2.2 Determinació d'adverbis per mitjà de sintagma preposicional: Links neben dem Fenster ist ein Regal.  
6.2.3 Adverbis locals negatius amb nirgend-: Ich kann meinen Schlüssel nirgends finden. Ich gehe heute 
nirgendwohin. 
6.2.4 Adverbis locals amb woanders-: Das ist ganz woanders. Ich will lieber woandershin. 
6.3 Adverbis modals: Irgendwie geht es schon. (= Ich weiß, dass es geht, aber ich weiß noch nicht genau, wie.)  
6.4 Adverbis causals: Ich hatte also Recht. (Es macht niemand auf.) - Dann ist er schon weg. Ich muss morgen 
früh aufstehen, darum gehe ich jetzt nach Hause.  
6.5 Adverbis concessius: (Ich bin erkältet.) Ich komme aber trotzdem.
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6.6 Partícula modal doch: Du warst das doch. Das ist doch der Zug nach Bonn?  
6.7 Partícules intensives ein bisschen, schon, etwas, fast, ganz, noch, so, viel, weniger, wirklich, zu...: Diese 
Verhandlung wird ein bisschen schwieriger. 
7. Preposició 
7.1 Preposicions temporals  
7.1.1 Preposició mit: Er hat mit 21 geheiratet. 
7.1.2 Preposició über: Wir haben über einen Monat gewartet. 
7.1.3 Preposició während: Während des Essens. Während dem Essen (col·loquial).
7.2 Preposicions locals 
7.2.1 Preposició um: Er ist da um die Ecke gegangen. 
7.2.2 Preposició um...(he)rum: Um den See (he)rum stehen überall Zelte. 
7.3 Preposicions modals 
7.3.1 Preposició durch: Die Nachricht wurde durch die Presse veröffentlicht.  
7.3.2 Preposició pro: Ich arbeite vierzig Stunden pro Woche.  
7.3.3 Preposició von: Der Brief wird von meinem Bruder übersetzt.  
7.3.4 Preposició nach: Alles ist nach seinem Plan verlaufen. 

 
Intermedi 2  
1. Oració  
1.1 Conjuncions subordinantes 
1.1.1 Conjuncions adversatives 
1.1.1.1 Conjunció (an)statt: (An)statt dass er immer rumliegt, geht er jetzt. 
1.1.2 Conjuncions consecutives 
1.1.2.1 Conjunció so...dass: Es hat endlich geschneit, so dass wir Ski fahren 
gehen können.  
1.1.3 Conjuncions explicatives 
1.1.3.1 Conjunció dass: Ich koche nur unter der Bedingung, dass du zuerst 
einkaufen gehst. 
1.1.4 Conjuncions proporcionals 
1.1.4.1 Conjunció je...desto/um so: Je schneller, desto besser! 
1.1.5 Conjuncions condicional negatives 
1.1.5.1 Conjunció ohne: Er schrieb vom Nachbarn ab, ohne dass es der Lehrer 
bemerkte. 
1.2 Adverbis conjuncionales 
1.2.1 Adverbis consecutius 
1.2.1.1 Adverbi darum: Ich muss morgen früh aufstehen, darum gehe ich jetzt 
nach Hause. 
1.2.1.2 Adverbi deswegen: Ich war gerade unter der Dusche, deswegen konnte ich 
nicht ans Telefon kommen. 
1.2.1.3 Adverbi deshalb: Er ist krank geschrieben. Deshalb kommt er nicht zur 
Arbeit.  
1.2.2 Adverbis condicional 
1.2.2.1 Adverbi sonst: Ich habe keinen Platz. Sonst würde ich Sie mitnehmen. 
1.2.3 Adverbis concessius 
1.2.3.1 Adverbi trotzdem: Eigentlich würde ich lieber zu Hause bleiben, 
trotzdem werde ich hingehen. 
1.2.4 Adverbis modals bestimmt, endlich, klar, natürlich, übrigens, 
unbedingt, 
wahrscheinlich...: Ich habe das endlich verstanden. 
1.3 Oracions de participi: In Deutschland angekommen, wurde der Papst 
begrüßt. 
2. Unitats sintàctiques 
2.1 Complement preposicional 
2.1.1 Sintagma preposicional en funció de complement de règim verbal: Ich 
erinnere mich nicht mehr an ihn.  
2.1.2 Oració subordinada com a complement de diferent tipus: Ich habe vor, ins 
Theater zu gehen.  
2.1.3 Korrelat amb subordinada/oració d'infinitiu: Ich zweifle daran, dass 
ich bestanden habe. 
3. Sintagma nominal 
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3.1 Substantiu 
3.1.1 Substantius de la n-Deklination: Sie hat mir einen Jungen als ihren 
Freund vorgestellt. 
3.1.2 Cas  
3.1.2.1 Aposició en datiu: Sie schreibt Herrn Müller, ihrem Arzt. 
3.2 Pronom 
3.2.1 Posició dels pronoms personals d'acusatiu i datiu: Sie hat 
ihrem 
Freund eine Blume geschenkt. Sie hat sie ihm geschenkt. 
3.2.2 Pronom és 
3.2.2.1 Pronom és en expressions fixes: Wo bleibt denn die Post heute? Ich 
habe es eilig.  
3.2.3 Pronoms demostratius 
3.2.3.1 Pronom derselbe/dieselbe/dasselbe: Ich bin derselben (Meinung). 
3.2.4 Pronoms indefinits 
3.2.4.1 Pronom einig-: Es werden bestimmt noch viele Leute kommen, aber 
einige sind schon da. 
3.2.4.2 Pronom irgend(et)was: (Was willst du heute Abend essen?) - Egal, 
kauf 
irgendetwas. 
3.2.4.3 Pronom irgendjemand: Hat sich irgendjemand gemeldet? 
3.2.4.4 Pronom irgendwelcher/irgendwelche/irgendwelches: (Was für Stifte 
möchtest du haben?) - Das ist egal, gib mir bitte irgendwelche. 
3.2.4.5 Pronom irgendwer: Hat sich irgendwer gemeldet? 
3.2.4.6 Pronom mancher/manche/manches: Manche lernen das nie. 
3.2.5 Pronoms de relatiu 
3.2.5.1 Pronom de relatiu indefinit wo(r)-: Ich weiß nicht, wozu ich mich 
entschließen muss. 
3.2.5.2 Pronoms relatius deren y dessen: Der Junge, dessen Mutter Ärztin 
ist, ist krank. 
3.2.6 Pronom recíproc einander: Sie lieben einander. Sie sprechen 
miteinander. 
3.3 Determinants 
3.3.1 Determinants demostratius 
3.3.1.1 Article derselbe/dieselbe/dasselbe: Dieselbe Bergtour habe ich auch 
schon gemacht. 
3.3.2 Determinants indefinits 
3.3.2.1 Determinant indefinit ein paar: Wir haben noch ein paar (Flaschen). 
3.3.2.2 Determinant indefinit einig-: Wir müssen einige Tage warten, bis das 
Auto repariert ist. 
3.3.2.3 Determinant indefinit mancher/manche/manches: Manche (Politiker) 
glauben... 
4. Adjectiu 
4.1 Declinació 
4.1.2 Grau comparatiu 
4.1.2.1 Determinants adverbials de comparatius: Das ist wesentlich teurer. 
4.2 Règim adjectival 
4.2.1 Adjectius que regixen acusatiu: Das Bett ist einen Meter vierzig breit. 
4.2.2 Adjectius que regixen datiu: Er sieht seinem Bruder sehr ähnlich. 
4.2.3 Adjectius de règim preposicional: Ich bin enttäuscht von dem Vortrag.  
4.2.4 Adjectius amb pronom adverbial da-/dar-: Ich bin froh darüber, dass 
Sie 
das gemacht haben. 
5. Verb 
5.1 Formes no personals 
5.1.1 Infinitiu 
5.1.1.1 verb lassen causatiu amb infinitiu: Er lässt den Brief schreiben. 
5.1.1.2 Infinitiu en paràfrasis passives: Die Arbeit lässt sich machen. 
5.2 Formes personals 
5.2.1. Konjunktiv II en oracions condicional irreals implícites: Ich würde 
gern mitkommen, aber ich habe keine Zeit. 
5.2.2. Konjunktiv II de werden amb valor de suggeriment: Würdest du nicht gern 
etwas anders machen? 
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5.2.3 Forma perifràstica de Konjunktiv II con würde en oracions desideratives: 
Eigentlich würde ich lieber zu Hause bleiben, trotzdem werde ich hingehen. 
5.2.4 Veu passiva d'estat: Die olympischen Spiele sind schon eröffnet. 
5.2.5 Veu passiva de procés en pretèrit perfet i plusquamperfet: Die Feier 
ist/war bereits eröffnet worden. 
5.3 Derivació verbal: Die zwei kann man leicht verwechseln. 
5.4 Expressions fixes: Sie haben Recht gehabt. 
5.5 Futur I amb significat de suposició: Er wird wohl kommen.  
6. Adverbi 
6.1 Adverbis locals 
6.1.1 Adverbis pronominals amb da- amb valor local: (Siehst du die blaue 
Dose?) Da drin/Darin ist der Tee. 
6.1.2 Adverbis pronominals amb da- amb valor direccional: Du kannst die 
Telefonnummer da drauf schreiben. Stellen Sie das bitte dahin! 
6.1.3 Adverbis hin y her: Der Panther läuft hin. Komm mal her. 
6.1.4 Compostos amb da, hier, dort: Wir sind gestern bis hierhin gekommen. 
6.1.5 Compostos amb überall: Er will überallhin. 
6.1.6 Compostos amb prefixos preposicionals: Hier ist die Treppe, also los, 
schnell rauf!  
6.1.7 Adverbis pronominals amb da i hier: Hans ist auch dabei. (Warum hast du 
nicht angerufen?) - Darum!  
6.2. Partícules modals ja, kaum, vielleicht, wohl...: Die Geschäfte sind ja 
jetzt offen.  
6.3 Partícules gradativas besonders, erst, genau, höchstens, sogar, ungefähr, 
wenigstens...: Ich interessiere mich ganz besonders für neue 
Computeranwendungen. 
6.4 Partícules intensives  immer, völlig, ziemlich...: Immer mehr Leute nehmen 
jetzt das Fahrrad. 
6.5 Partícules dialògiques 
6.5.1 Partícula also: (Ich weiß nicht, ob ich einen neuen Computer kaufen soll. 
Mein alter ist schon sehr langsam) - (Na) also! Dann kauf dir einen neuen.  
6.5.2 Partícula genau: (Wir waren pünktlich da ...) - Genau.  
6.5.3 Partícula gut: (Darf ich noch ein Bier haben?) - Gut! 
6.5.4 Partícula schon: (Gehst du heute noch weg?) - Schon. Aber erst später. 
 
7. Preposició 
7.1 Preposició temporal bei: Bei der Party wurde viel getanzt. 
7.2 Preposició local au&#946;erhalb: Das Hotel liegt außerhalb der Stadt. 
7.3 Preposició causal wegen: Wir sind wegen des schlechten Wetters zu Hause 
geblieben.  
7.4 Preposició final zu: Ich nehme deine Tasche zum Einkaufen 
7.5 Preposicions restrictiva außer: Außer dir sind alle dafür. 
7.6 Preposició distributiva je: Die Tomaten kosten einen Euro je Kilo. 
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ÀRAB 
Ús contextualitzat dels recursos programats en el Nivell Bàsic i dels que figuren a continuació, per a portar a 
terme les activitats i les funcions comunicatives del nivell: 
CONTINGUTS MORFOSINTÀCTICS 

1.ORACIÓ 
- Oració nominal amb atribut @������j d'oració verbal ( (B�����p�� r�������%�X� U�����A "����%�X��� 
- Oració negativa nominal: amb la partícula de negació &  + nom indeterminat en acusatiu + 
atribut (adv./SP) ( (&  ���X>� U�����A 3����������!��� ) &  =U���< 2X���#� ) &  ������m &Ä  Å�  
- Oració negativa verbal en passat, present, i futur (�. �������������+] �Æ!���������< ) ���� ����������������+5� �Æ!���������< ) &  ����������5�� "�����������!�@��� ) '���� ��g� Ç����Ä 
O������*��) 
- Oració interrogativa nominal negativa en present, passat i futur (�3�����*�� È���������!�@� �.� oX���#� ÈM����������� ����� '������5� U�����A 
È"�����������[�� �.� 3�����#] U�����A ��È"�����������[� '����� ����������� �5� U�����A 3����������!��� �È�Xm) 
- Oració exhortativa: verb imperatiu en mode apocopat ( ($c/�� ) ��*�Dt� ) U��������K 
- Oració exclamativa: fórmula: �. É$É�A� + nom determinat en acusatiu (�. �@������ uÊ� "��������A@I�� ! �. $�D� 
"�������!#md� !) ; Oració exclamativa amb la partícula ËÉ] + oració verbal (! (��] �Vc�>�! ��] O�+�������<� �Ç����Ä U����� 
- Oració desiderativa: amb verb perfectiu + subjecte determinat (Ì�����������+HA�� ".������*�� ) o������� Å�  Ì��������!A ) Í�� 
!:@������������ ) 
0�>� Å� ) 
- Oració dubitativa: partícula X���K + verb imperfectiu en mode indicatiu (X���K �[������9� c���� ��Xm ) X���K @A��������%� U�����A 
"�������p���) ; amb la partícula ��c�� + oració verbal (��c�� �=�D g�+��������%d� �@������5�. ) ��c�� r���] ������/�@. ) ��c�� 3������V+ � "�5��������l���); amb la 
partícula modificadora c$�� + oració nominal ( (c$�� É	g�+%d� "�����/�@. ) �V�c�� "��I�����l. 
- Estructura de l'oració verbal: canvi d'orde: verb + CD + subjecte, quan el CD és un pronom amb sufix (U#���������������� 
U�����l��� ) U#��������+��T� B�������5�� ) U =�������% ������V��K); concordança verb–subjecte en genere per a la 3a persona (singular, dual i 
plural); concordança subjecte-verb en gènere i nombre per a totes les persones. 
- Oració no-agentiva: construcció: verb en passiva + agent (+ possibles complements); la menció del subjecte del 
verb en passiva per mitjà de les fórmules: '. ���� �D ) '. �@J ) '. $��������K 
- Coordinació copulativa, disjuntiva, adversativa i explicativa. (Mireu “Conjuncions”). 
- Oració relativa: després d'un nom determinat, marcada per un relatiu concordant (W�@���K B����������+5�� 2Ê����� 
0+�@+�������������<� 
.�) ; ús del pronom enclític de referència en l'oració de relatiu; ús de les preposicions en les oracions 
relatives: després dels relatius (�"�������#�X��� U+��������� ?��������!�� ��������V!A/r�����5��� 2Ê����� ��g 0������!�Ä/ "��������A@I�� 
U+��������� ��������V!A o�c�<) 
- Oració condicional irreal amb 6� i irreal amb Äg� i i���  

2.SINTAGMA NOMINAL 
Nom 
2.1- Determinació: amb l'article invariable 6� ; amb pronoms enclítics possessius; amb demostratius; per atribució 
a un altre nom determinat "A�������CÄ ; inherent: propis, pronoms 
personals, demostratius i relatius. 
2.2- Nombre dual: sufixació r� / r� o '����� ; dual format de noms acabats en =� ,Q , i 2; la flexió del dual i del plural 
masculí sano en la recció nominal ( �������#!� UH�X���������- ) �������. "����%�X��� ); plural femení 
sa format de noms acabats en =� ,Q , i 	� ; declinació de cas del plural femení 
sa. 
2.3- Gènere: gènere lexicalizat per l'ús ( q������ ) X����� ) 
��������  ) �
���< ) Î�� ) ���B@>...�����Ä ); paraules de gènere doble 
(7�@����J ) B������ ) ��� ) '!c5% ) O����% ) r�c]� ) R@�����A )...�����Ä) 
2.4- Cas nominatiu: nucli oració nominal, atribut, subjecte verbal, agent verbal, nom de ,r���] 
atribut de crÄ . Acusatiu: complement directe, adverbi, atribut de r���] , nom de crÄ . Genitiu: 
després d'una preposició, regit per un nom indeterminat . ����/. 0������!�Ä 
- Recció nominal "A���������C�� de més d'un nom ( (r����� 	��!������% Xc�[. ) Z���������+�. B������ "����A@m �(������#�� 
- Els “cinc noms”: declinació de cas i ús. 
2.5 Determinants 
- Demostratius: gènere: masculí i femení. Nombre: declinació de cas per al dual. 
Concordança: en nombre i gènere (per al singular i el dual) amb el nom. Femení singular 
per a plurals de coses i animals. Funció apositiva: després del nom amb sufixe pronominal o 
determinat per recció nominal. ( (Ì���!����������% Ì��������� ) 5��������������+] �Ê� ) �������] 5 �@!��������D �=&Ï� ) ����T��D @�����������*�� �Ê� 
- Indefinits: c2� ) c$] ) �,����!�D ) E�������� ) �Æ!���������< ) �����X>� ) 	cX� 
- Numerals cardinals: ús adverbial: ( (&��  ) �����������! �e ) ������������f��e 
- Interrogatius: diferenciació en l'ús de �. i .�g�. 
- Exclamatius: partícula ������ davant el nom indeterminat i el nom determinat d'un altre mode 
distint a l'article 6� en funció de vocatiu. 
2.6 Complements del nom 
Adjectius: 
- Gentilicis i adjectius de relació; adjectius de colors bàsics i de propietats anatòmiques. 
Ús de l'adejectiu de relació per a atribució de color ( (2��.� ) Uc#� ) 2��� ) U����������������H�@� 
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- Participis actius i passius com a adjectius. Ús d'un adjectiu femení singular per a plurals 
de coses i animals. 
- Gradació de l'adjectiu: de superioritat, d'inferioritat i la comparació neutra. 
- Modificadors de l'adjectiu ( (����XD ) �����������!�K ) ������  �. ) E�������� =U������l�� 
Altres formes de complements del nom: nom en aposició; construcció introduïda per 
preposició ( �������/r�X�����/r�� Ð @c5% ); oració adjectiva (o de relatiu). 
Pronoms 
- Personals: subjecte de l'oració nominal i després de la partícula d'excepció ( (&Ä  3��� � / &Ä  �������+ � / &Ä  '���[  
Personals enclítics: subjecte del verb perfectiu i d'oració nominal amb verbs modificadors 
r���] i 
������!� . De complement directe i per a indicar possessió amb noms indeterminats. 
- Demostratius: nucli d'oració nominal davnt del nom indeterminat o determinat per altres 
modes distints a l'article �Ê� B�������+] ) r�Ê� �g�+�������%� "����%�X��� ) r������� ����!����������% @�X��������� ) Ì����g U������������+]) 6� ); funció adjectival: 
davant del nom determinat amb (�Ê� @�������$D ... ) uÊ� 	�@������... ) uÊ� ����������+5��... ) �=&Ï� W����������������!+���) 6� 
- Indefinits: ... =U���< ) &  =U���< ) ���X>� ) &  ���X>� ) c$] ) ,����!�D ) E�������� ) ��	X� ) @!����m ) 
��������  
- Relatius individualitzats: Declinació del dual: r�Ê��������� ) Ñ'�Ê������������ r����������+��� ) '�������������!+��� . Concordança en gènere i nombre 
amb el referent. Ús d'un relatiu singular femení per a plurals de coses i animals. 
Relatius comuns: 'É./ �./ c2� 
- Combinació de dos pronoms enclítics (subjecte i complement directe) amb el verb perfectiu. 

3-SINTAGMA VERBAL 
- Paradigma verbal del trilíter i el quadrilíter: “ ”É$É�ÉA/É$É�Ë�A 
- Verbs Sans, geminats i hamzats. 
- Verbs intransitius, transitius + CD1 (+ CD2) i verbs que regixen SP. 
Verb 
- Expressió del pretèrit imperfet: r���] + verb imperfectiu (... r���] R�X����� ) 3���� �] ÒX���������[+� ); expressió del pretèrit 
plusquamperfet: r���] + partícula X���K + verb perfectiu (... (r���] X���K R�� ) �3���� �] X���K 3eX���������[� 
- Modes: indicatiu, subjuntiu i apocopat. Formació i ús. 
- Perífrasis verbals per a expressar obligació ( (������� r�/U������������I�#� r�/cU�� r� 
- Correlació d'accions i concordança de formes verbals i modes. Correlació de formes 
verbals en la transmissió d'informació. 

4-SINTAGMA ADVERBIAL I LOCUCIONS ADVERBIALS 
- De temps: propis i indeclinables (... '����!> ) rk�  ) 
.� ) Ç+����. ) Ó���K ) ��X������ ) =��������#e� ); procedents de noms que indiquen 
temps, en acusatiu d'indeterminació (... ��>��������- ) ��������!� ) ���Xm ) �@V��< ); noms de temps en reació nominal (... (@���9� 
(�������!�� ) "���������!� 
.� ) =���*. �Xm 
- De lloc: propis-indeclinables (... (O������A ) 3�����[� ) (�.� ) �����j ) '��������!� ) ���6�> ) $��������K ) X�������� ) 6���j ) 8����!> 
- De mode: noms, adjectius o participis en acusatiu d'indeterminació (&���> ) ����H> ) ���������A ) �������������@K ) 
���@�������% ) ��������J ) ����������!]�� ) ��!�����<�....) ; noms precedits per la preposició ("�@������*� ) 	��������H� ) ��@�������*� ) ">�@������9� ) (���������*�) :B 
- De quantitat: els adjectius @!���������f] i $���������!�K en acusatiu d'indeterminació ( (��@!���������f] ) �����������!�K 

5-CONJUNCIONS I LOCUCIONS CONJUNTIVES: 
- Coordinants i subordinants d'ús habitual: copulatives, disjuntives, adversatives, 
distributives, explicatives, finals, consecutives, causals, condicionals ( U�����5� ) ����� ) �gÄ ) 2� ) Q@>d�������� ) 
	�������������� ���Q@jh... Ôrd ) �Ê��V� ) Ì�Ê������� ) �������������*� ) ������� cr� ) ������J ) �.X��#� ) �����������#!� ) ��������#!> ) �c�� ) 8����!> ) ���������f!> ) ���������f. ) Ç+�����> (�Ç����Ä r�) ) 
X�������� r� ) $��������K r� ) 
��c�] ) cr� ) crÄ ) ËrÄ ) �gÄ ) ����� 

6-PREPOSICIONS 
- Usos generals. Regències freqüents. Contraccions (@���Õ  Ç����Ä ) O6� t6 )64���% �'� )�:�����j '. ) '�P����> Ç������ ) ����%h 6 ) 
'./Ç����Ä ����#� ) $���������!�K/@!���������f] Ñ'. �c�� ) 'c�� ) 'c�. ) �c�. ) É� ) 3�������������!��� ) 2Ê�������� ) 0������!��..) 
- Insistència en els usos freqüents que generen més dificultat: ��,. ) tB ) t6 ) �'� ) '. �Ê��#.� 
- Locucions prepositives d'ús habitual: 
������������#�/u/��/Ñ2 X>�t�/u/��/Ñ����  �$�/0����/c2/����  Ñr� U�����A "D�> Ç����Ä ) "A�������CÄ Ç����Ä ) 
�	���� �Ç����� ) ���,.� Ì����g ) Ç������ "����� �6�> ) �Ç����� m@����� '. ) 
5�������������� ) �Ç����� q���D�d� ) �Ç����� $!�����������% 6�������f��� ) '. ���$D� ...) 

 DISCURS 
Cohesió 
- Mantindre el tema: repeticions (intencionades), elipsis, recursos de substitució senzills amb 
referent clar: substitució de noms per pronoms ( 3��+���������%� "���������%@�� �������V��@K� ); adverbis o 
expressions amb valor anafòric:(.. (�Ê�� ) Ì����g� ) Ì��������� "#�������*�� ) ����o�#� ) U�����A Ì����g r�����5��� ) X���#�� Ì����g ) U�����A� Ì��������� =���������#ed� ) 6���j� 
Ì����g 
Per procedimients lèxics: sinònims, hiperònims de vocabulari freqüent ( Ñ B����%�> ) �r��P����������������� > T�VD 
���$D� ) 	�@.� > FY���< ), a través d'un dels termes que entren en la definició ( ����!�T ) 
�������!:� ) X������:�K ) 
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(6�Ï�����*���... 
- Coherència de la temporalitat de la forma verbal en el discurs. 
- Connectors més freqüents: (... (� ) '�����5�� ) 0c d ) ce ) � ) 6 ) �Ê��V�� ) Ì�Ê�������� ) rgÄ ) �������/�� ) 8����!> ) ��c!%& 
Organització 
Conversació: 
Marcadors freqüents per a, dirigir-se a algú, saludar, començar a parlar, cooperar, reaccionar 
i interaccionar, implicar l'interlocutor, demostrar implicació, prendre la paraula, iniciar una explicació, demanar 
ajuda, agrair, anunciar el final, acomiadar-se (������>@. ) ��� �V���%� ) ��������� ) Èq��������*� ����] 
�@�������� ) �����È'5�. ��� Ì�Ê�����] ) ��=�D� ) �#�����*> ) �����!J ) U�����A ,�������K���� ) U�����A "�����������H!H[�� ) W���������![�2 �Ç����Ä ) ��,. ".������*�� ) �Ç����Ä =���������H���...) 
Tipus de reaccions esperades en les situacions i intercanvis usuals (“parells adjacents”): 
preguntar – respondre, oferir – acceptar, demanar – concedir, adreçar un compliment – llevar importància, 
demanar – donar ($c/�� ) �@5�����< ) ������ @5�����< ) &  �������+V� ) &  R4����� ) &  7�����������H� ) ���������J ) �Ê� ����p� Ì��#. ) @cf] Å�  o@!����j ) o������� Å�  
Ì��������!A...) 
Altres tipus de texts. 
- Marcadors d'iniciació, desenrotllament, conclusió canvi de tema (tot d'acord amb el tipus de discurs/text): ... U�����A 
�"�����������X��� ) ��&  ) 0������!��� ) U����������������+���� ) 	������ Ç������ Ì����g ) �Ç����Ä ���� �D ) �@!����j�� ) "������-�Y��� ) '. ���� �D ���@jh 
- Marcadors freqüents per a afegir informació, classificar, enumerar, transmetre, reformular, 
exemplificar, argumentar, rebatre, emfatitzar, resumir: "A�������CÄ �Ç����Ä Ì����g ) Ì�Ê�����]� ) �Ê� '. ���� �D ) ����] U��������� ) U�k���������] ) 2� 0�� � ) 
������� 
������� ) ������� Ì���< ) ����.���... 
- Marcadors per a contextualitzar en l'espai i en el temps: '.� ����#� ) 8����!> ) X���#� ) B@���K ) �������� ��� ) rk�  ) �������!��> ) 
o�Ê��� h ) X��������� Ì����g ) 6���j� Ì����g ) U�����A� =��������#e� Ì����g ) ce ) �.X��#��... 
- Puntuació i paràgrafs. 
- Format d'acord amb el tipus de text. Marques gràfiques de classificació, èmfasis, referències. 
- Entonació i pauses. 
Deixis 
- Formes d'indicació en les diferents situacions d'enunciació (conversació, telèfon, xat, carta, etc.) i en el discurs 
diferit i relat: ús dels pronoms, demostratius i expressions de temps i espai. 
Cortesia 
- Formes de tractament d'ús freqüent: X!���������*�� ) 	X!���������*�� ) "������* k� ) g�+��������%d� (	) ) ��+]X����������� ) (�X. ) 	@���/> ) Ì�@�������/> ) \d�  ) 
3��jd� 
- Expressions per a les funcions socials ($� ,!p+���������������*� r�...È $� '�����5�� r�...È �����È'5�. �
������!�...$����� ) �q![������-...'�����5�� ) 
����� ....'�����5�� ) �@5�����<...'�����5�� ) '. $��������/Ad� r� ) ��� r� ) ��������� ) '. �Ì����������/A ) ����� 3[����% ) �'� Ì��� gÄ ) ����%h ) �@5�����< ��P�����D ) �=�D� ) 
- Respostes cooperatives: (repetició de partícules, expressions apropiades …) ���������J ���������J ) �,�p�������������� ) 
$c/�� ) ��Êj Ì�����+>�� ) �Ç����� ����>@�� "�������*��� ) $������5� ��@���% ) ����] X���������@� ) ����] =��������l� ) 3�����[� o@.� ) 

LÈXIC I SEMÀNTICA 
Vocabulari 
- Expressions freqüents en diferents situacions formals i informals per a les funcions que es treballen. (- 
Vocabulari de les situacions i temes treballats; variants (formal – informal) estàndard.  
- Sintagmes lexicalitzats i seqüències esteriotipades, (“col·locacions”) d'ús freqüent: 3���������K� 
	@:�������p�� ) 3������m 
������l�� ) $p� @���p��� ) q��������  ���������5�� ) U���������< E�@��������� ) "c5. "���.@5��� ) rh@������H�� �@��������5�� ) �������g �����������Ä� ) "�����*K �!��������9 �... 
- Expressions idiomàtiques molt habituals: B@���C ������f. ) ���]� 0��%�� ) Å�  ������ ) q���������� @���������9��� ) ������< '�Ê���� ) U�����A @������j r���] 
- Comparacions estereotipades: Ç�����>� '. $�������*��� ) S@���%� '. O@���������� ) Ç�����A�� '. ���������5�� ) Ç��� '. �����������e ) c�j� '. "�����l�� ) 
Formació de paraules 
- Per derivació: el nom de lloc; el nom de temps; el nom d'ofici; el nom d'instrument; el nom de vegada; el 
diminutiu i l'augmentatiu. 
- Per composició per mitjà de recció nominal (@c�5. W������9�� ) "[��%�. G����DP�� ) "��������>�+A ������������ ) E��������H. B�����������...) "A���������C�� 
- Abreviatures d'ús freqüent (... (��������- ) (S) ) �����Ä ) �. ) u. ) (. ) ���% ) M���] ) ��] ) M����. 
Significat 
- Camps associatius dels temes traballats. 
- Paraules sinònimes o de significat pròxim (... (�X������K ) 7��������!+�/X�����XD ) 8�X����>/@�j ) Ê����������!� / ������J ) Ê����������!���/7�X������- $���!.T 
- Hiperònims i vocabulari freqüent (... (r�c#A ) �������� ) W���������  ) r������!> ) ���� ) Q�����> 
- Paraules antònimes usuals (... (���(�@> ) 6���>/ �@����� ) ��@>/������ ) $��D/ cXD ) 6P�/S���#�. ) Z����*. 
- Polisèmia i doble sentit en paraules d'ús freqüent (... (������@m ) $�������9A ) 	��V��< ) �����!pj ) ��@a ) ��Ój ) �$���!�� 
- Paraules próximes formalment, que solen produir dificultat ("���������> ) "���p�/���K� ) ��X�/����V  ) Z��������-/Í�@�����A ) 
@�@������%/$�� ) $�������A/ @���Õ  ) Q�� ) ����<X�...) 
FONOLOGIA I ORTOGRAFIA 
- Reconeixement i producció dels fonemes vocàlics i consonàntics. 
- Insistència en els fonemes que presenten més dificultat. 
- Insistència en els processos propis de la llengua que presenten més dificultat. 
- Correspondència entre fonemes i lletres / signes. 
- Estructura de la síl·laba i separació sil·làbica. 
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- Entonació i pauses: patrons característícs. 
- Ritme. 
- Ortografia acurada del vocabulari d'ús. 
- Insistència en les transcripcions de fonemas que tinguen més dificultat. 

ÀRAB 
INTERMEDI  2 
Ús contextualitzat dels recursos programats en els cursos anteriors i dels que se 
llisten a continuació, per a dur a terme les activitats i funcions comunicatives del nivell. (En el 
Nivell Intermedi 2 s'arrepleguen i amplien els continguts del Nivell Intermedi 1 i es destaquen amb un 
(••••)els apartats amb aspectes nous). 
1. GRAMÀTICA 
ORACIÓ 
- Oració nominal amb atribut  @������j  d'oració verbal (( (B�����p�� r�������%�X� U�����A "����%�X��� 
- Oració negativa nominal: amb la partícula de negació &  + nom indeterminat en acusatiu + 
atribut (adv./ SP) ( (&  ���X>� U�����A 3����������!��� ) &  =U���< 2X���#� ) &  ������m &Ä  Å�
• -Oració nominal amb els verbs modificadors del grup r���]• 
- Oració negativa verbal en passat, present, i futur (�. �������������+] �Æ!���������< ) ���� ����������������+5� �Æ!���������< ) &  ����������5�� "�����������!�@��� ) '���� ��g� Ç����Ä 
• -Oració negativa en present amb el verb modificador 
������!� + verb en perfectiu indicatiu (3�����*� 
.2��� ) 3���������*!� ZP������) 
•Oració interrogativa nominal negativa en present, passat i futur (�3�����*� 
.2��� ) 3���������*!� ZP������) 
• Oració interrogativa verbal negativa en present, passat i futur (&�  U�4���������� ÈU���. ����� $���K� ÈÌ���� �.� 3�������K ÈÌ���� '����� 
. ��@A������������*� �È�Xm) 
- Oració exhortativa: verb imperatiu en mode apocopat ( ($c/�� ) ��*�Dt� ) U��������K 
• -(per a la 1a i la 3a persona) partícules 6/$�����A +verb imperfectiu en mode apocopat ((��Ê����#� ) ��Ê��������#�A 
; (per a la 1a personal plural) amb les fórmula �c!� ) ����#�� + verb en apocopat ((�c!� �$����]4  ) ����#�� Z@+���������* - Oració 
exclamativa: fórmula�. $�������A� + nom determinat en acusatiu (�. ��@������ uÊ� "��������A@I��! �. $�D� 
"�������!#md�!) 
• Fórmula ������ É6 + nom determinat en genitiu. (! ������ 6�V�É�! ������ "�!9��É�! ������ �����V����� );); fórmula: ������ 6 
pronom enclític genitiu referent a fi de l'exclamació + preposició '.+ nom del 
objecte de l'exclamació. (! (������ ���V� '. "���������!�! ������ 0��� '. $��D! ������ ���V� '. �=�@���% 
- Oració desiderativa: amb verb perfectiu + subjecte determinat (Ì�����������+HA�� ".������*�� ) o������� Å�  Ì��������!A ) Í�� 
!:@������������ ) 
0�>� Å� ) 
Ç���*� 
• Amb el verb modificador É3!�+ oració nominal; amb el verb incomplet �Ç���*� + oració verbal 
nominalitzada per (3������!� B�����������l�� ��������� ) Ì����������+!� 3�����#] ÑU���. �Ç���*� r� ����������� �5� @!��������Y�) Ër� 
- Oració dubitativa: partícula X���K  + verb imperfectiu en mode indicatiu indicativo (X���K �[������9� c���� ��Xm ) X���K @A��������%� U�����A 
"�������p���) ; amb la partícula ��c�s�  + oració verbal ��c�� �=�D g�+��������%d� �@������5�. ) ��c�� r���] ������/�@. ) ��c�� 3������V+ � �"�5��������l��� );  amb la 
partícula modificadora c$��  + oració nominal (( (c$�� É	g�+%d� "�����/�@. ) �V�c�� "��I�����l.) 
• Amb verbs que expressen dubte((c'a� ) X�������H+�� ) ���������9��Ð cr� �r������[+.&� ������- 
• Estructura de l'oració verbal: canvi d'orde: verb + CD + subjecte, quan el CD és un 
pronom sufijado (( U#���������������� 6�U���l. ) U#��������+��T� B�������5�� ) U =�������% ������V��K ) Quan el subjecte estiga precedit per la 
partícula d'excepció ??? amb el verb en negatiu (�. cÌ> oX����D &Ä  o@������a/ &  0���������� &Ä  Å� / ���� 0p�� &Ä  ����� 
concordança verb – subjecte en gènere per a la 3a persona (singular, dual i plural); concordança 
subjecte – verb en gènere i nombre per a totes les persones. 
- Oració no – agentiva: construcció: verb en passiva + agent (+ possibles complements); la 
menció del subjecte del verb en passiva per mitjà de les fórmules: '. ���� �D ) (r ��@J ) '. $��������K 
• Verbs d'ús lexicalitzat en veu passiva (( X����D�� ) &  X����D�� ) X����� ) cUA�� ) �U�m� Ç������ ); ús de l'oració passiva 
en expressions impersonals (( 6�Hs�/'��s� 0��#� U�����A 0������#!>/ÇD@s�/,#�s� ); ús de l'oració passiva negativa com 
adjectiu ((&  6�������H� ) &  Ó�����O� ) &  $cDÏ� ) &  Ç*#s� 
• Coordinació copulativa, disjuntiva, adversativa i explicativa. (Veure “Conjuncions”). 
• Oració relativa: després d'un nom determinat, marcada per un relatiu concordant concordante (W�@���K B����������+5�� 2Ê����� 
0+�@+�������������<�)  ús del pronom enclític de referència en l'oració de relatiu; ús de les 
preposicions en les oracions relatives: després dels relatius  (�"�������#�X��� U+��������� ?��������!�� ��������V!A/r�����5��� 2Ê����� ��g 0������!�Ä/ "��������A@I�� 
U+��������� ��������V!A o�c�<) 
- Oració condicional irreal amb 6� i irreal amb Äg�  i i���  
 
SINTAGMA NOMINAL�� ;
Nucli 
- Determinació: amb l'article invariable 6� ; ; amb pronoms enclítics possessius; amb 
demostratius; per atribució a un altre nom determinat "A�������CÄ  ; inherent: propis, pronoms 

frj
Note
MigrationConfirmed set by frj

frj
Note
MigrationPending set by frj

frj
Note
MigrationNone set by frj



 
 

116

personals, demostratius i relatius. 
- Nombre dual: sufixació r�/ r� o '�����; dual format de noms acabats en =� ,Q , i 2; la flexió 
del dual i del plural masculí sano en la recció nominal (�������#!� UH�X���������- ) �������. "����%�X��� );); plural femení 
sano format de noms acabats en =� ,Q , i 	�; declinació de cas del plural femení 
sano. 
- Gènere: gènere lexicalitzat per l'ús q������ ) X����� ) 
��������  ) �
���< ) Î�� ) ���B@>...�����Ä); paraules de gènere doble 
(7�@����J ) B������ ) ��� ) '!c5% ) O����% ) r�c]� ) R@�����A )...�����Ä) 
- Cas nominatiu: nucli oració nominal, atribut, subjecte verbal, agent verbal, nom de ,r���] 
atribut de crÄ . Acusatiu: complement directe, adverbi, atribut de r���]  , nom de crÄ Genitiu: 
després d'una preposició, regit per un nom indeterminat .����/. 0������!�Ä 
- Recció nominal �"A��������C� de més d'un nom ((r����� 	��c!% Xc�[. ) Z���������+�. B������ "����A@m (������#��- 
- Els “cinc noms”: declinació de cas i ús. 
• Noms amb flexió especial: diptongs, noms acabats en Q i en 2
Determinants 
- Demostratius: gènere: masculí i femení. Nombre: declinació de cas per al dual. 
Concordança: en nombre i gènere (per al singular i el dual) amb el nom. Femení singular 
per a plurals de coses i animals. Funció apositiva: després del nom amb sufix pronominal o 
determinat per recció nominal. ((Ì���!����������% Ì��������� ) 5��������������+] �Ê� u1644 . �������] 5 �@!��������D �=&Ï� ) ����T��D @�����������*�� �Ê� 
- Indefinits: c2� ) c$] ) �,����!�D ) E�������� ) �Æ!���������< ) �����X>� ) cX�	 
- Numerals cardinals: ús adverbial: (( (&��  ) �����������! �e ) ������������f��e 
- Interrogatius: diferenciació en l'ús de �. i.�g�. 
- Exclamatius: partícula ������  davant del nom indeterminat i el nom determinat per un altre mode 
diferent de l'article 6�  en funció de vocatiu. 
• Fórmula ������ �Vc�� / ������ �V+c�� davant del nom determinat amb l'article .6� 
Complements del nom 
Adjectius: 
- Gentilicis i adjectius de relació; adjectius de colors bàsics i de propietats anatòmiques. 
Ús de l'adjectiu de relació per a atribució de color ( (2��.� ) cUc#� ) 2��� ) U����������������H�@� 
- Participis actius i passius com a adjectius. Ús d'un adjectiu femení singular per a plurals 
de coses i animals. 
- Gradació d'adjectiu: de superioritat, d'inferioritat i la comparació neutra. 
- Modificadors de l'adjectiu ( (����XD ) �����������!�K ) ������  �. ) E�������� =U������l�� 
•Femení d'adjectius comparatius (.. (�@!����������]/Q@�������] ) @!I�������-/Q@I����- ) ����!Õ�/�Ç�Õ� 
•Adjectius compostos: adjectiu + substantiu determinat en cas genitiu(( ($������J @��������l�� ) "K�����l�. (��������H�� 
Altres formes de complements del nom: nom en aposició; construcció introduïda per 
preposició (�������/r�X�����/r�� Ð @c5%); oració adjectiva (o de relatiu). 
Pronoms 
- Personals: subjecte de l'oració nominal i després de la partícula d'excepció (( (&Ä  3��� � / &Ä  �������+ � / &Ä  '���[  
Personals enclítics: subjecte del verb perfectiu i d'oració nominal amb verbs modificadors 
r���] i 
������!�. De complement directe i per a indicar possessió amb noms indeterminats. 
- Demostratius: nucli d'oració nominal davant del nom indeterminat o determinat per altres 
modes diferents de l'article  �Ê� B�������+] ) r�Ê� �g�+�������%� "����%�X��� ) r������� ����!����������% @�X��������� ) Ì����g U������������+]) 6� ); funció adjectival: 
davant del nom determinat amb (�Ê� $���D@�� ... ) uÊ� 	�@������ ... ) uÊ� ����������+5��... ) �=&Ï� �W���������������!+���..) 6� 
- Indefinits: ... =U���< ) &  =U���< ) ���X>� ) &  ���X>� ) c$] ) ,����!�D ) E�������� ) ��	X� ) @!����m ) 
��������  
- Relatius individualitzats: Declinació del dual:  r�Ê��������� ) Ñ'�Ê������������ r����������+��� ) '�������������!+���  . Concordança en gènere i 
nombre amb el referent. Ús d'un relatiu singular femení per a plurals de coses i animals. 
Relatius comuns: 'É./ �./ c2� 
 
- Combinació de dos pronoms enclítics (subjecte i complement directe) amb el verb 
perfectiu. 
• Combinació i ús del relatiu–interrogatiu c2�  amb pronoms enclítics: Vc�� ) 5c�� ) ��Vc�� 
• Personals separats acusatius: formació: el vocable �c�Ä + un pronom enclític 
possessiu.( 2�c�Ä ) o�c�Ä ) ]�c�Ä )...�����Ä); Ús i funció: complement directe avançat (;(o�c�Ä �U#����� ) o�c�Ä X����������  
complement directe amb verbs que regixen dos complements (U#���p�� ���c�Ä); després de la partícula de 
excepció &Ä  o�c�Ä/ &Ä  É2�c�Ä/&Ä  �c�Ä��) &Ä  per a advertència dissuasiva (o�c�Ä 6P��V���! ]�c�Ä �������� ��������H��/]�c�Ä r� 
����Ê������� 0�.) 
 
SINTAGMA VERBAL
- Paradigma verbal del triliteral i el cuadrilíter: ”É$É�ÉA /É$É�Ë�A 
- Verbs sans, geminats i hamzados. 
- Verbs intransitius, transitius + CD1 (+ CD2) i verbs que regixen SP. 
• Verbs malalts d'ús freqüent: assimilats, còncaus i defectius. 
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Verb 
- Expressió del pretèrit imperfet: r���] + verb imperfectiu( r���] R�X����� ) 3���� �] ÒX���������[+� );); expressió del 
pretèrit plusquamperfet: r���] + partícula X���K  + verb perfectiu (..(r���] X���K R�� ) �3���� �] X���K 3eX���������[� 
- Modes: indicatiu, subjuntiu i apocopat. Formació i ús. 
- Perífrasis verbals per a expressar obligació (.. (r���] X���K R�� ) �3���� �] X���K 3eX���������[� 
•El nom verbal  �X�����9���: simple i compost ((������� r�/U������������I�#� r�/cU�� r�. Ús contrastat amb l'espanyol: 
nom verbal, infinitiu i equivalent del subjuntiu(($����]d� �Ê�������Ê� ) X������� $����]d� ) X������� r� ����]4���������
Nivell Intermedi 2: Continguts: II.2 Recursos lingüístics 
- Correlació d'accions i concordança de formes verbals i modes. Correlació de formes 
verbals en la transmissió d'informació. 
SINTAGMA ADVERBIAL I LOCUCIONS 
- De temps: propis i indeclinables (..(.. '����!> ) rk�  ) 
.� ) Ç+����. ) Ó���K ) ��X������ ) =��������#e�); procedents de noms que 
indiquen temps, en acusatiu d'indeterminació (..�>���������- ) ��������!� )��Xm ) �@V��<); noms de temps en 
recció nominal (..(@���9� �(�������!�� ) "���������!� 
.� ) =���*. �Xm 
- De lloc: propis – indeclinables (.. (O������A ) 3�����[� ) (�.� ) �����j ) '��������!� ) ���6�> ) $��������K ) X�������� ) 6���j ) 8����!> 
- De mode: noms, adjectius o participis en acusatiu d'indeterminació (&���> ) ����H> ) ���������A ) �������������@K ) 
R��������� ��������J ) ����������!]�� ) ��!�����<�...); noms precedits per la preposició ("�@������*� ) 	��������H� ) ��@�������*� ) ">�@������9� ) (���������*�) : B 
• Noms verbals adjectivats, en acusatiu d'indeterminació (( ((����  ���.�  �������H!�� ) 6����K &������K �#�����*> 
- De quantitat: els adjectius (@!���������f] y $���������!�K  en acusatiu d'indeterminació ( (��@!���������f] ) �����������!�K 

CONJUNCIONS I LOCUCIONS  
- Coordinants i subordinantes: copulatives, disjuntives, adversatives, distributives, explicatives, 
finals, consecutives, causals, condicional U�����5� ) ����� ) �gÄ ) 2� ) Q@>d�������� ) 	�������������� ���Q@jh... Ôrd ) �Ê��V� ) Ì�Ê������� ) �������������*� ) 
������� cr� ) ������J ) �.X��#� ) ������������#!� ) ��������#!> ) �c�� ) 8����!> ) ���������f!> ) ���������f. ) Ç+�����> (�Ç����Ä r�) ) X�������� r� ) $��������K r� ) ��c�] ) cr� ) crÄ ) ËrÄ ) �gÄ ) ����� 
 
SINTAGMA PREPOSICIONAL 
- Usos generals. Regències freqüents. Contraccions (@���Õ  Ç����Ä ) 6����K 6 )R6� �'� )�:�����j '. ) '�P����> Ç������ ) ����%h 6 
) './�Ç����Ä ����#� ) $���������!�K/�@!���������f] Ñ'. �c�� ) �c�. ) 'Ô�. ) 'c�� ) É� ) 3�������������!��� ) �2Ê������� ) 0������!��.) 
- Insistència en els usos freqüents que generen més dificultad: ��,. ) B ) 6 ) �'� ) '. �Ê��#.� 
- Locucions prepositives d'ús habitual: 
������������#�/u/��/Ñ2 X>�t�/u/��/Ñ����  �$�/0����/c2/����  Ñr� U�����A "D�> Ç����Ä ) "A�������CÄ Ç����Ä ) 
�	���� �Ç����� ) ���,.� Ì����g ) Ç������ "����� �6�> ) �Ç����� m@����� '. ) 
5�������������� ) �Ç����� q���D�d� ) �Ç����� $!�����������% 6�������f��� ) '. ���$D�..) 

DISCURS 
Cohesió 
Mantindre el tema: repeticions (intencionades); el·lipsi; recursos de substitució senzills amb 
referent clar: pronoms ( 3��+���������%� "���������%@�� �������V��@K� );); adverbis o expressions amb valor 
anafòric:(.. �Ê�� ) Ì����g� ) Ì��������� "#�������*�� ) ����o�#� ) U�����A Ì����g r�����5��� ) X���#�� Ì����g ) U�����A� Ì��������� =���������#ed� ) 6���j� Ì����g) Per procediments 
lèxics: sinònims, hiperònims de vocabulari freqüent (B����%�> ) r��P������������������ > ÑT�VD ���$D� ) 	�@.� > FY���< ), a 
través d'un dels termes que entren en la definició ((..����!�T ) 
�������!:� ) X������:�K ) 6�Ï�����*���- Coherència de la temporalitat 
de la forma verbal en el discurs. 
- Connectors més freqüents (..(.. (� ) '�����5�� ) 0c d ) ce ) � ) 6 ) �Ê��V�� ) �Ì�Ê������� ) rgÄ ) �������/�� ) 8����!> ) ��c!%& 
Organització 
Conversació: 
- Marcadors freqüents per a, dirigir-se a algú, saludar, començar a parlar, cooperar, reaccionar 
i interaccionar, implicar l'interlocutor, demostrar implicació, prendre la paraula, iniciar una 
explicació, demanar ajuda, agrair, anunciar el final, despedir-se (������>@. ) ��� �V���%� ) ��������� ) Èq��������*� ����] 
�@�������� ) �����È'5�. ��� Ì�Ê�����] ) ��=�D� ) �#�����*> ) �����!J ) U�����A ,�������K���� ) U�����A "�����������H!H[�� ) U��������������![� �Ç����Ä ) ��,. ".������*�� ) �Ç����Ä =���������H���..) 
Tipus de reaccions esperades en les situacions i intercanvis usuals (“pares adjacents”): 
preguntar – respondre, oferir – acceptar, demanar – concedir, fer un complit – llevar 
importància, demanar – donar($c/�� ) �@5�����< ) ������ @5�����< ) &  �������+V� ) &  R4����� ) &  7�����������H� ) ,������J� ) �Ê� ����p� Ì��#. ) @cf] Å�  o@!����j 
) o������� 
Altres tipus de textos. (Veure I. 2): 
- Marcadors d'iniciació, desenvolupament, conclusió canvi de tema (tot d'acord amb el tipus de 
discurs / text):... U�����A �"�����������X��� ) &��  ) 0������!��� ) �U���������������+���� ) 	������ Ç������ Ì����g ) �Ç����Ä �r�DB ) �@!����j�� ) "������-�Y��� ) '. ���� �D ���@jh ) 
Ö��������9Y� 
- Marcadors freqüents per a afegir informació, classificar, enumerar, transmetre, reformular, 
exemplificar, argumentar, rebatre, emfatitzar, resumir: "A�������CÄ Ç����Ä Ì����g ) Ì�Ê�����]� ) �Ê� '. ���� �D ) ����] U��������� ) U�k���������] ) 2� r�u ) 
������� 
������� ) ������� Ì���< ) ����.���.. 
- Marcadors per a contextualitzar en l'espai i en el temps: '.� ����#� ) 8����!> ) X���#� ) B@���K ) �������� ��� ) rk�  ) �������!��> ) 
o�Ê��� h ) X��������� Ì����g ) 6���j� Ì����g ) U�����A� =��������#e� Ì����g ) ce ) �.X��#��... 
- Puntuació i paràgrafs. 
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- Format d'acord amb el tipus de text. Marques gràfiques de classificació, èmfasi, referències 
- Entonació i pauses. 

Dixi 
- Formes d'assenyalament en les diferents situacions d'enunciació (conversació, telèfon, 
xat, carta, etc.) i en el discurs diferit i relat: ús dels pronoms, demostratius i 
expressions de temps i espai. 
Cortesia 
- Formes de tractament d'ús freqüent: X!���������*�� ) 	X!���������*�� ) "������* k� ) g�+��������%d� (	) ) ��+]X����������� ) (�X. ) 	@���/> ) Ì�@�������/> ) \d�  ) 
3��jd� 
- Temps i expressions per a les funcions socials $� ,!p+���������������*� r�...È $� '�����5�� r�...È �����È'5�. 
������!�...�$����� ) 
�q![������-...'�����5�� ) ����� ....'�����5�� ) �@5�����<...'�����5�� ) '. �$��������/Ad� r� ) (��� r� ) ��������� ) '. �Ì����������/A ) ����� 3[����% ) �'� Ì��� gÄ ) ����%h ) �@5�����< 
��P�����D )�=�D�) 
- Respostes cooperatives: (repetició de partícules, expressions apropiades …) …) ���������J ���������J ) ,�p��������������� ) 
$c/�� ) ��Êj Ì�����+>�� ) �Ç����� ����>@�� "�������*��� ) $������5� ��@���% ) ����] X���������@� ) ����] =��������l� ) 3�����[� o@.� ) 
Vocabulari 
- Expressions freqüents en diferents situacions formals i informals per a les funcions que 
es treballen . 
- Vocabulari de les situacions i temes treballats; variants (formal – informal) estàndard ). 
- Sintagmes lexicalitzats i seqüències esteriotipades, (“col·locacions”) d'ús freqüent3���������K� 
	@:�������p�� ) 3������m 
������l�� ) $p� @���p��� ) q��������  ���������5�� ) U���������< E�@��������� ) "c5. "���.@5��� ) rh@������H�� �@��������5�� ) �������g �����������Ä� ) "�����*K r� 
- Expressions idiomàtiques molt habituals: B@���C ������f. ) ���]� 0��%�� ) Å�  ������ ) q���������� @���������9��� ) ������< '�Ê���� ) U�����A @������j r���]- 
Comparacions estereotipades: ... Ç�����>� '. $�������*��� ) S@���%� '. O@���������� ) Ç�����A�� '. ���������5�� ) Ç��� '. �����������e ) c�j� '. "�����l�� 
Formació de paraules 
- Per derivació: el nom de lloc; el nom de temps; el nom d'ofici; el nom de 
instrument; el nom de vegada; el diminutiu i l'augmentatiu. 
- Per composició per mitjà de recció nominal ,(@c�5. W������9�� ) "[��%�. G����DP�� ) "��������>�+A ������������ ) E��������H. B�����������..) �"A��������C�� 
• Per composició (molt restringit:(.. Up������%�@K ) U:�����.�@V] ) U:��������.@� ) O@���< Up���%�� ) U�@���������� ) 6����%�� 
- Abreviatures d'ús freqüent (.. Up������%�@K ) U:�����.�@V] ) ×�����.@�2 ) O@���< �Up���%�� ) U�@���������� ) 6����%�� 
Significat 
- Campos associatius dels temes treballats. 
- Paraules sinònimes o de significat pròxim (..(�X������K ) 7��������!+�/X�����XD ) 8�X����>/@�j ) Ê����������!� / ������J ) Ê����������!���/7�X������- $���!.T 
- Hiperònims de vocabulari freqüent ((r�c#A ) �������� ) W���������  ) r������!> ) ���� ) Q�����> 
- Paraules antònimes usuals (..(���(�@> ) 6���>/ �@����� ) ��@>/������ ) $��D/ cXD ) 6P�/S���#�. ) Z����*. 
- Polisèmia i doble sentit en paraules d'ús freqüent (..(������@m ) $�������9A ) 	��V��< ) �����!pj ) �@a ) ��Ój ) $���!�� 
- Paraules pròximes formalment, que solen produir dificultat ("���������> ) "���p�/���K� ) ��X�/����V  ) Z��������-/Í�@�����A ) 
@�@������%/$�� ) $�������A/ @���Õ  ) Q�� ) ����X��<...) 
• L'arrel de la paraula i ús del diccionari. 
• Falsos amics i interferències lèxiques freqüents (amb la LM o altres segones llengües). 
4. FONOLOGIA I ORTOGRAFIA 
- Reconeixement i producció dels fonemes vocàlics i consonàntics. 
- Insistència en els fonemes que presenten més dificultat. 
- Insistència en els processos propis de la llengua que presenten més dificultat. 
- Correspondència entre fonemes i lletres / signes. 
•Diftongs. 
- Estructura de la síl·laba i separació sil·làbica. 
- Entonació i pauses: patrons característics. 
•Incidència de la wasla en l'article determinat i en les terminacions de paraules 
precedents. 
- Ritme. 
- Ortografia cuidada del vocabulari d'ús. 
- Insistència en les transcripcions de fonemes que oferisquen més dificultat. 
•Forma gràfica de l'hamza en posició inicial, intermèdia i final. 
•Puntuació: usos bàsics del punt i a part, punt i seguit, dos punts i coma. 
•Grafia de noms estrangers. 
__ 
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XINÉS 
 
NIVELL INTERMEDI 1  
1. GRAMÀTICA 
Ús contextualitzat dels recursos programats en el Nivell Bàsic i dels que s’enumeren a 
continuació, per a dur a terme les activitats i funcions comunicatives del nivell: 
ORACIÓ 
- Actitud del parlant i modalitats d’oració: enunciativa, interrogativa, exhortativa (o 
imperativa), exclamativa, desiderativa i dubitativa (+ afirmatives i negatives, emfàtiques i passives); 
orde i alteracions en cada tipus, el·lipsi d’elements. Entonació dels diferents tipus d’oracions. 
- Orde dels elements en cada tipus d’oració: subjecte, predicat, circumstants oracionals. 
- Oracions impersonals (  / , ). 
- Coordinació afirmativa i negativa entre elements ( ) i entre oracions. Classes de 
coordinació i enllaços: ... , ... , ... ,  / , …  ( ). 
- Subordinació i enllaços. 
- Subordinació adjectiva (o de relatiu) especificativa: P.Rel.+ +N. 
- Formes d’expressar en xinés la subordinació adjectiva explicativa de l’espanyol. 
- Oracions amb construccions verbals en sèrie ( ). Classes, funcions i usos. 
- Oracions amb la construcció ... . Requisits, funcions i usos. 
- Subordinació adverbial (o circumstancial); característiques generals. Subordinació adverbial 
temporal amb - -  i - . Subordinació adverbial condicional amb , , , 

...  ( ). 

SINTAGMA NOMINAL 
- Funcions . Partícules o marques d’eixes funcions. 
Nom 
- Classes de noms. 
- Formes lèxiques d’indicar el concepte de gènere. 
- Formes d’indicar el concepte de plural: - , ,  
Determinants 
- Possessius. Ús de , , . Condicions per a l’eliminació de la partícula  ( ). 
- Demostratius. Ús de . 
- Indefinits. Ús de . 
- Numerals. Formes i usos. Insistència en , , ,  i en els cardinals amb el prefix - . 
- Interrogatius. Ús de , , . 
- Combinatòria i posició dels determinants respecte als classificadors (o paraules 
mesuradores) i al nom nucli: ( ) . 
Clasificadors o paraulas mesuradores 
- Classes: individuals, col·lectius, partitius, transitoris i estàndards ( ) 
- Combinatòria d’un mateix nom amb distints classificadors (  / ,  / 

 / ). 
Complements del nom 
Adjectius: 
- Adjectius (invariables). Classes i combinatòria amb  (  / ). 
- Posició (anteposats al nom i especificatius). Diferències amb els verbs estatius de 
qualitat (  / ). 
- Modificadors de l’adjectiu ( ) 
- Graus de l’adjectiu. Utilització de -, - -, - , - . 
Altres formes de complements del nom (davant del nom-nucli): nom en aposició (  

, ) i oració adjectiva o de relatiu ( ). 
Pronoms 
- Formes, funcions, posició, combinatòria, ús / omissió. 
- Personals: funcions, formes, combinatòria i col·locació. 
- Formes de tractament habituals (  / ). 
- Pronoms possessius, demostratius, indefinits i numerals. 
- Pronoms interrogatius: + ø  +  + ø  +  + ø,  + ø. Relació entre els 
pronoms interrogatius i indefinits. 

frj
Note
MigrationConfirmed set by frj

frj
Note
MigrationPending set by frj

frj
Note
MigrationNone set by frj



 
120

- Pronom relatiu . 
- Pronom reflexiu  

SINTAGMA VERBAL 
- Nucli –verb– i complements d’acord amb el tipus de verb. 
Verb 
- Propietats del verb. 
- Classes de verbs i implicacions sintàctiques. 
- Maneres d’expressar el concepte de temps: present, passat, futur i habitualitat. 
- Valors aspectuals: -, - , - , - , - , - . 
- Classes i usos dels verbs resultatius. La seua combinació amb els potencials  i  (  /  

). 
- Verbs direccionals simples. La seua combinació amb els potencials  i  (  / ). 
- Valors dels verbs reduplicats ( ). 
- Valors modals a través de verbs auxiliars: , , ; , , , . 
- Formes d’expressar l’imperatiu:  i . 
- Perífrasis verbals d’ús freqüent ( ). 
- Verbs que exigixen CD i CI: , , , . 
- Els classificadors verbals , ,  i . 
- Veu activa amb . Estructura i condicions. Ús de . 
- Veu passiva amb , ,  i . Estructura i condicions. Ús de . 

ADVERBI I LOCUCIONS ADVERBIALS 
- Expressió de circumstàncies de temps, lloc i mode. 
- Adverbis de quantitat (modificant a diferents categories – - i a un altre 
adverbi – - ). Usos de  i  
- Gradació de l’adverbi. 
- Adverbis mòbils ( ) i adverbis fixos ( , ,  / ). 
- Adverbis interrogatius:  . 
- Adverbis que indican afirmació, negació i dubte. 
- L’adverbi  i el substantiu de temps  
 

PARTÍCULES 
- Classes i posició en la frase. 
- Usos de la partícula  
- Partícula de grau . 
- Partícula modal oracional  enfront de sufix verbal : ( ) O +  / V + ... 
- Les partícules modals oracionals.- Formes i usos (canvi de situació, decisió taxativa, 
certesa, èmfasi, estranyesa, reafirmació, suposició, aprovació, contrarietat, suavització 
d’ordes, familiaritat i cortesia):   

ENLLAÇOS 
Conjuncions i locucions conjuntives 
- Coordinants copulatius d’ús habitual: , ... / ... ...  / , ... ,  

... , ... . 
- Coordinants disjuntius d’ús habitual: . 
- Coordinants adversatius d’ús habitual: , , . 
- Subordinants d’ús habitual per a relacionar la frase subordinada amb la principal: 
- Subordinants temporals d’ús habitual: - , , . 
- Subordinants condicionals i hipotètics:  /  /  / ...  / . 
- Subordinants causals-consecutius d’ús freqüent:  /  /  ...  / . 
- Subordinants concessius d’ús freqüent:  ...  /  / . 
- Subordinants finals d’ús freqüent: . 
Preposicions i posposicions 
- Preposicions (coverbs). Característiques i posició. 
- Usos de , , , , , , , , . 
- Posposicions. Característiques i posició. 
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- Usos de , , , , , , , , , . 
- Presència / absència de , , . 

2. DISCURS 
Cohesió 
- Mantindre el tema: Repeticions (intencionades) ( ). Recursos de substitució 
senzills amb referent clar: el·lipsis, pronoms i adverbis o expressions amb valor anafòric ( 

). Per procediments lèxics: sinònims, 
hiperònims de vocabulari freqüent (  >  ), a través d’un dels termes que entren 
en la definició ( , - ), i a través de la nominalització (  /  

...). Posició preverbal per als noms ja presentats (   enfront de ). 
- Coherència de la temporalitat verbal en el discurs ( )  
- Connectors més freqüents: ... , ... , ... ,  / , …  ( ),  

, . 
Organització 
Conversació: 
- Marcadors freqüents per a dirigir-se a algú, saludar, començar a parlar, cooperar, reaccionar 
i interaccionar, implicar l’interlocutor, demostrar implicació, prendre la paraula, iniciar una 
explicació, demanar ajuda, agrair, anunciar el final, despedir-se):  

,   
- Tipus de reaccions esperades en les situacions i intercanvis usuals (“parells adjacents”): 
preguntar – respondre, oferir – acceptar, demanar – concedir, fer una lloança – llevar 
importància, demanar – donar … (  ¥ ) 
Altres tipus de texts.  
- Marcadors d’iniciació, desenrotllament, conclusió, canvi de tema (tot d’acord amb el tipus de 
discurs / text). 
- Marcadors freqüents per a afegir informació, classificar, enumerar, transmetre, reformular, 
exemplificar, argumentar, rebatre, emfatitzar, resumir. 
- Marcadors per a contextualizar en l’espai i en el temps. 
- Puntuació i pàragrafs. Ús de ... — 
- Format d’acord amb el tipus de text. Marques gràfiques de classificació, èmfasi, referències. 
- Entonació i pauses. 
Tematització i focalització 
- Amb partícules (  (  / ) ). 
- Amb la construcció ...  ( ). 
Dixi 
- Formes d’assenyalar en les diferents situacions d’enunciació (conversació, telèfon, 
xat, carta, etc.) i en el discurs diferit i relat: ús dels pronoms, demostratius i 
expressions de temps i espai. 
Cortesia 
- Formes de tractament d’ús freqüent: persones gramaticals ( ), noms de tractament 
social ( ) ús de fórmules (  ) i 
expressions fetes ( , ). 
- Formes i expressions per a les funcions socials (donar ordes, demanar, corregir,…:   

 , ). 
- Respostes cooperatives: repetició de partícules, expressions apropiades,… ( , , , 

). 
Inferències 
- Sentit implícit en les expressions i situacions habituals ( ?, ?,  

¥  / …), en les respostes massa breus o massa prolixes i en el 
to irònic. 

3. LÈXIC I SEMÀNTICA 
Vocabulari 
- Expressions freqüents en diferents situacions formals i informals per a les funcions que es 
treballen.:  /  / ?, ?, ?... 
- Vocabulari de les situacions i temes treballats; variants (formal – informal:) estàndard. 1). ? / ?, 

? / ?, ? / ?... ! / . 
- Sintagmes lexicalitzats i seqüències estereotipades, (“col·locacions”) d’ús freqüent:  
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, , . 
- Expressions idiomàtiques molt habituals:      

. 
Formació de paraules 
- Formació de paraules per derivació: valors dels prefixos -, -, -, -, -, -, -, -; 
valors dels sufixos - , - , - ,- , - , - , - , - - - ; valors dels interfixos  i . 
- Formació de paraules per composició de dos lexemes ( , , , , ,  

, , , , , ). 
- Formació de paraules per parasíntesi ( ). 
Nominalizació: a través de sufixos ( - ) o per recategorització ( ). 
- Formació de paraules per acurtament (acronímia: ¥ , ¥ ,  

¥ ) 
- Transliteració de sigles d’ús freqüent (provinents de l’anglés especialment: ROC:  

RPC: AIDS o SIDA ¥  TOEFL¥  - -, ONU¥  
ONG¥ NATO o OTAN¥ DVD VCD¥ ). 
- Transliteració de paraules estrangeres d’ús freqüent (McDonalds¥  Kentucky¥  

, pizza¥ , motorcycle¥ -  ) 
Significat 
- Camps associatius dels temes treballats. 
- Paraules sinònimes o de significat pròxim 1:  /  /  /  /  /  /  

  /  /  /  /  /  /  /  /  /  /  / 
 /  /  /  /  /  /  /  /  / /  /  /  /  /  /  / 

 /  /  /  
- Hiperònims de vocabulari freqüent ( ¥ ¥ ¥ ¥ ). 
- Paraules antònimes usuals (  /  /  /  /  / ,  

 / ). 
- Polisèmia i doble sentit en paraulas d’ús freqüent ( , ¥  / ). 
- Paraules pròximes formalment que solen produir dificultat (  /  /  / ,  / ,  / 

). 
- Definició de paraules. Termes de parentesc 1: ¥  ¥ ¥  

¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥  
¥ . 

- Ús del diccionari. Busca pel sistema de Pinyin i pel sistema de radicals. 
- Falsos amics i interferències lèxiques freqüents (amb la LM o altres segones llengües:  
en lloc de ). 
 
4. FONOLOGIA I ORTOGRAFIA 
- Reconeixement i producció dels fonemes vocàlics i consonàntics. 
- Insistència en els fonemes que presenten major dificultat: b/p, d/t, g/k, n/ng, j/q/x, zh/ch/sh, z/c/s. 
- Insistència en la transcripció dels fonemes anteriors. 
- Insistència en els processos propis de la llengua que presenten major dificultat. 
- Diftongs i triftongs. 
- Estructura de la síl·laba i separació sil·làbica: (cons.) vocal (nasal). 
- Accent emfàtic. 
- Entonació: patrons característics. Combinació dels distints grups fònics que componen 
l’oració. 
- Entonacions especials en les oracions interrogatives, exclamatives i adjetives o de relatiu. 
- Entonacions especials en les oracions amb algun element topicalitzat, focalitzat o 
emfatitzat. 
- Entonació per a les funcions comunicatives treballades. 
- Tons: tipus, reconeixement i producció. Canvis tonals en . 
- Insistència en les paraulas amb la mateixa síl·laba però diferent to (  /  /  /  /  /  / , 

 /  / ,  /  /  / ,  /  /  / ). 
- Insistència en els caràcters homòfons però no homògrafs (mateixa pronunciació i mateix 
to però distinta escriptura: ba¥ ; mò¥ ). 
- Ritme. Insistència en la tendència al ritme binari i a les paraules bisíl·labes del xinés mandarí. 
- Abreviatures usuals ( ¥ , ¥ , ¥ ). 
- Transliteració de sigles freqüents provinents d’altres idiomes (sobretot de l’anglés: AIDS o 
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SIDA ¥  TOEFL¥  - -, ONU¥ ONG¥ NATO o OTAN¥ 
). 

- Orde dels traços. Alteracions segons la posició. 
- Ortografia cuidada del vocabulari d’ús: nom de traços, orde i proporció de les parts. 
- Reconeixement i ús de 700 caràcters. 
- Puntuació: usos bàsics del punt i a part, punt i seguit, dos punts, punt i coma, coma  
coma enumerativa, cometes i subratllat. 

  

B. CONTENIDOS MORFOSINTÁCTICOS CHINO

1.    LA ORACIÓ SIMPLE  
1.1. Tipos de Oració, elementos constituyentes y su posición  
1.1.1. Oració declarativa afirmativa/negativa 
1.1.1.1 La Oració de predicado verbal 
1.1.1.1.1. Oració con � 
1.1.1.1.2. La Oració existencial (o.sin sujeto) 
1.1.1.1.2.1.C.C. (Sust. de lugar, posición o tiempo) + (Adv. de negación �(�))+ V. ( 
de existencia, aparición o desaparición) + ���+ O.  
1.1.1.1.2.2. C.C. (Sust. de lugar�posición o tiempo) + (Adv. de negación �(�)) + V. (de existencia
aparición o desaparición) + C. (direccional simple o compuesto, resultativo)+ O.  
1.1.1.3. Estructuras de énfasis 
1.1.1.3.1 La construcción 	

� 
1.1.1.3.1.1. Suj.+ (Adv. de negación �)+ 	+ (tiempo, lugar o manera)+ V. + O. + � /+ �+ O. 
1.1.1.3.1.2. (Adv. de negación �)+ 	 + Suj. + (tiempo, lugar o manera)+ V. + O. + �  
1.1.1.3.1.3. Suj. + 	+ Adj.+ � 
1.1.1.3.2. 	 como elemento de doble función  
1.1.1.3.2.1.Suj. + (Adv. ��

)+ 	 + Pred. nominal/ adjetival. 
1.1.1.3.2.2.Suj. + 	 + Pred. nominal, adjetival. 
1.1.1.3.3. La construcción �

�/� 
1.1.1.3.3.1. � + Suj. + �/� + V. + O.  
1.1.1.3.3.2. (C.C) + (Suj.) + � �+ O. + �/� + Adv. negación �/�+ V.  
1.1.1.3.3.3. Suj. + � +  V. (+O.)+ �/�(+Adv. negación �/�)+ V. o V.  modal  (+O.) 
1.1.1.3.4. La doble negación  
1.1.1.3.4.1. La construcción �
�
 
1.1.1.3.4.1.1.Suj.+� + V. modal + � + V. + Complementos 
1.1.1.3.4.2. La construcción ��
�
 
1.1.1.3.4.2.1.(Suj.) + �� + O. + � + V. + (O.) 
1.1.1.3.4.3. La construcción �
��
 
1.1.1.3.4.3.1.Suj. + � + V. modal + �� + O.  
1.1.1.3.4.4. La construcción ���
 
1.1.1.3.4.4.1. (C.C.) + (Suj.) +  ��� + V. modal + (V.)+ � + O.  
1.1.2. Oració con construcción de sujeto- predicado 
1.1.2.1.Suj.+ Pred.(Suj+(C.C.)+ (Adv. de negación ����)+ V. + O.)  
1.1.3. La Oració interrogativa 
1.1.3.1.Interrogativa retórica de énfasis 
1.1.3.1.1.La construcción ��

� 
1.1.3.1.1.1.Suj. + �� + (Adv. de negación �) + V. + (O. (Adjetivo, frase...) )+ ��/ �1.1.3.1.2.La 
construcción �	

� 
1.1.3.1.2.1.Suj. + �	 + (C.C.) + V. + O.+ ��  
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1.1.2.1.2.2. �	 + Suj. + V. + O. + Complementos + �� 
1.1.4. La Oració imperativa 
1.1.4.1.Partículas de prohibición (lengua escrita): ������

 
1.1.5. La Oració exclamativa 
1.1.5.1. Interjecciones 
1.1.5.1.1.Monosílabas: �����

 
1.1.5.1.2.Bisílabas: � ��!�� 

 
1.1.5.1.3.Interjecciones para llamar la atención de alguien, responder a una llamada, expresar 
duda, revelación repentina, contradicción, sorpresa, satisfacción, disgusto, decepción o pesar: 
"�#���$�����%�&�'���(�)� �!�*�+�,�-�.�/�0

�1�23 
1.1.6. La Oració comparativa 
1.1.6.1. Superioridad e inferioridad con la preposición 
1.1.6.1.1. A +    +  B + /Adj. +(diferencia)/  V. +(O.)/ c. de grado (V. + + Adj.)/ Adj. + / Adj. + 

1.1.6.1.2. A +  V. + compl. de grado (V.+ 4)+ 5  +  B + Adj.  
1.1.6.1.3.Suj.+ �65�6��75�7��85�8 
+ Adj.    
1.1.6.2. Superioridad e inferioridad con el verbo � 
1.1.6.2.1. A + (�) � + B + (9:�;:�9<�;<)+ Adj.  
1.1.6.2.2. A + C. de grado + (�) �+ B + (9:�;:�9<�;<)+ Adj. 
1.1.6.3. Superioridad e inferioridad con la preposición =        
1.1.6.3.1. A + + B + ( ) + /Adj./  V.+ (O.)/ C. de grado( V.+  + Adj.) 
1.1.6.4.  Igualdad con la preposición 

1.1.6.4.1. A + (�) > +  B +/ ?�@�AB/ �B/(?�@)�< + Adj./ (?�@)�<  +�sust./ 
�<  + V+ O.  
1.1.6.4.2. A + > +  B +/(Adv. de grado )+�B/(�)+(adv. de grado)�< + Adj./ (�) +(adv. de 
grado)�< +V+ O./ (�) +(adv. de grado)�< + �sust. 
1.1.6.4.3. A + > +  B + /(adv. de grado)+ (�)+�< + Adj./ (adv. de grado) +(�) +�< +V+ 
O./ (adv. de grado)+ (�) +�<  + �sust. 
1.1.6.4.4. A + > +  B +�< +(V.modal)+ V.+O. 
1.1.6.5. Igualdad con la preposición C 
1.1.6.5.1. A+ (�)C+ B + (9:�9<�;:�;<) + Adj. 
1.1.6.5.2. A+ (adv.de grado/ adv. de negación � )C+ B  
1.1.6.5.3. A+ (�)C+ B + �< 
1.1.6.6. Igualdad con �5 
1.1.7.  El estilo indirecto  
1.1.7.1. Uso de 	D  
 
2.    LA ORACIÓ COMPUESTA  
2.1. Expresión de relaciones lógicas  
2.1.1. Conjunción 
(E�EF�G�GF��	

E	

�H�

IJ

��K

EF�L

M 
(�)

��NO

�NO

��K

P(�)

��Q

EF

) 
2.1.2. Disyunción ( ) 

2.1.3. Oposición  (R�S�T

�UV

K	

�WE

X 
2.1.4. Concesión 
(�Y

Z

�[\

T	�[\

P	�[\

T	

]\/�

�^_

�


�	 

�) 
2.1.5. Comparación (5������>

�<��=�C

) 
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2.1.6. Condición e hipótesis 
(`=
;:()�ab

�a�

c�Hd

�\/De�f��b�	

��V

�(�


�gh

�

��

) 
2.1.7. Causa ( ) 

2.1.8. Finalidad (

i4

�

Ij

) 
2.1.9. Resultado( ) 
2.1.10. Relaciones temporales de anterioridad, posterioridad, simultaneidad: 

2.1.10.1. Expresión de la progresión :k

l�

�

�m	

� n (o)

n 
3.    EL SINTAGMA NOMINAL 
3.1. Núcleo  
3.1.1.Pronombres demostrativos formales de cercanía y de lejanía: 

/
3.1.2. Uso de pronombres interrogativos para expresar la indefinición 
3.2.    Modificación del núcleo  
3.2.1. Determinantes 
3.2.1.1. Numerales: Fracciones: ;Porcentajes: ;Decimales: ; Múltiplos: ; 
3.2.1.2. Cuantificadores: clasificadores o contadores y medidas 
3.2.1.2.1. Reduplicación de los clasificadores 
3.2.1.2.1.1.Para expresar la pluralidad o la exclusividad: ppqrstu

 
3.2.1.2.1.2. � + clasificador reduplicado, para expresar todo/s 
3.2.1.2.1.3. � + clasificador reduplicado+�, para expresar varios 
3.2.1.2.1.4. � + clasificador +  � + clasificador, para expresar uno a uno                  
3.2.1.2.2. Medidas nacionales e internacionales: 
3.2.2. Modificación mediante S.Prep.             
3.2.2.1. Prep. + N 
3.2.2.2. S.Prep. + N 
3.2.3. Modificación mediante un S.V. 
3.2.3.1. SV + � +N 
3.2.4. Modificación mediante construcciones con   
3.3. Posición de los elementos del sintagma  
3.3.1. Prep./S.Prep.+N 
3.3.2. ( )+Clasificador reduplicado +( )+N 
3.3.3. S.N./S.V (V+O)+ +Pron. Demostrativo + N 

3.3.4. vw/w+S.V (V.+O)+�+Pron. Demostrativo+N 

4.    EL SINTAGMA ADJETIVAL 
4.1. Núcleo 
4.1.1. Adjetivo 
4.1.1.1. Grado 
4.1.1.1.1. Superlativo: absoluto y relativo 
4.1.1.1.1.1. Adj. + /4�4�/4x/y�/4��4/z{/4by 
4.2.   Modificación del núcleo  
4.2.1. Adjetivos  en función de C. Resultativos: |�}�~�����

 
4.2.2. Usos extensivos del C. Direccional  
4.2.2.1. Núcleo + /�o/��/�o 
4.3. Posición de los elementos del sintagma  
4.3.1. N+C.Direccional 
4.3.2. V+N 
4.3.3. N+S.V 
4.4. Funciones sintácticas del sintagma adjetival: C. Resultativo, Sujeto 
 
5.    EL SINTAGMA VERBAL 
5.1.   Núcleo  
5.1.1. Verbo 
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5.1.1.1. Clases  
5.1.1.1.1. Verbos ditransitivos 
5.1.1.1.1.1.Imposición física o psíquica : ������/������

 
5.2.1.1.1.2.Formados con �:  P�����������������

 
5.1.1.1.2. Verbos causativos:  Sujeto animado, p.e. ���������; Sujeto inanimado, 
p.e. _����. 
5.1.1.2. Aspecto  
5.1.1.2.1. El aspecto perfectivo y el tiempo 
5.1.1.2.1.1. Mediante la partícula modal �² 
5.1.1.2.2. Incoativo 
5.1.1.2.2.1. Mediante la partícula modal �²  
5.1.1.2.2.2. Mediante verbo direccional � /�o 
5.1.1.2.3. Durativo: Mediante verbo direccional �� 
5.1.1.2.4. Iterativo: Mediante: Núcleo + o + Núcleo + � 
5.1.1.2.5. Aditivo: Mediante verbos direccionales ���� 
5.1.1.2.6. Terminativo 
5.1.1.2.6.1. Mediante verbos direccionales �/�o/�/�o 
5.1.1.2.6.3. Mediante complemento resultativo: � 
5.1.1.2.7. Logrativo: Mediante complementos resultativos �/�/� 
5.1.1.2.8. Quedativo: Mediante  verbos direccionales /
5.1.1.2.9. Quitativo  
5.1.1.2.9.1. Mediante verbos direccionales � ��o 
5.1.1.2.9.2. Mediante complemento resultativo: � 
5.1.1.4. Modalidad  
5.1.1.4.1. Permiso /
5.1.1.4.2. Posibilidad  
5.1.1.4.2.1 El complemento potencial  
5.1.1.4.2.1.1. V+4/�+Adj./V./C. resultativo/C. direccional/�(liØo) +(O) 
5.1.1.4.2.1.2. Locuciones fijas ���/�4�, o4�/o��,  ��/ 4� 
5.1.1.4.3. Prohibición 
5.1.1.4.3.1. Mediante las partículas: ������. 
5.1.1.5. Voz pasiva 
5.1.1.5.1. Con ¡ 
5.1.1.5.2. Uso de ���en lengua oral. 
5.1.1.5.3. Pasiva según sentido 
5.2. Modificación del núcleo  
5.2.1. Mediante adj. en función de  C. resultativo : |�}�~�����

 
5.2.2. Mediante V. en función de  C. resultativo: ��¢���y�£�¤�¥

 
5.2.3. Mediante V. en función de C. direccional compuesto.  
5.2.4. Usos extensivos del complemento direccional:�������o��o ��o   
5.2.5. Sintagma preposicional 
5.2.7. Negación   
5.2.7.1. La doble negación  
5.3. Posición de los elementos del sintagma 
5.3.1. Núcleo + C. direccional compuesto +O( persona o cosa)+ (Part. Aspectual �) 
5.3.1.1. Núcleo + C. direccional����¦���§�¨���© +O (lugar)+o/� +(Part. 
Aspectual�) 
5.3.2. Núcleo+ C. resultativo +(Part. Aspectual ��¨) + (O)  
5.3.3.   Núcleo+ C. resultativo + (O)+ (Partícula modal ��¨) 
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5.3.4. (Adv. negación)+ (V. Modal)+�+ (O.) +Núcleo + S.Prep./ C. resultativo/C. direccional+ (Part. 
Aspectuales) 
5.3.4. Núcleo.+ (S.prep) 
 
6. EL SINTAGMA ADVERBIAL 
6.1. Núcleo  
6.1.1. Adverbio 
6.1.1.1. Clases: alcance, estado  
6.1.1.1.1. Adverbios de alcance: �ª�|�Q�QQ

 
6.1.1.1.2. Adverbios de estado: «¬�«�®®�]�]\�]¯���°�± 
                   ±

 
6.1.2. Locuciones adverbiales: ²�³´�µ�C¶·�<µ��¸¹�µ

2.6.1.3. 
Posición de los elementos del sintagma 
6.1.3.1.Locuciones de tiempo (de más general a más específico)+ Adverbios que indican manera, 
tono  + Adverbios referenciales ( )+ adverbios de negación ( )+ 
adverbios descriptivos orientados hacia quien realiza la acción + adverbios 
descriptivos orientados hacia la acción 
 
7. EL SINTAGMA PREPOSICIONAL 
7.1. Preposiciones  
7.1.1. Espacio: m�º��» 
7.1.2. Relación o dependencia: ¼½�¾¿�¿�À�Á�Â�¾ 
7.3. Posición de los elementos del sintagma: Núcleo + S.N.+ Núcleo 
 
C. CONTENIDOS FONÉTICOS, FONOLÓGICOS Y ORTOGRÁFICOS
1. Fonética y fonología 
1.1. La vocal retrofleja /er/ como sufijo –r.
2. Ortografía 
2.1. Signos ortográficos 
2.1.1. La puntuación:  uso de “ ” y “,” 
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ESPANYOL PER A ESTRANGERS
 
NIVEL INTERMEDI 1 
1. ORACIÓ SIMPLE 
1.1Tipus d'oració, elements constituents i la seua posició. 
 1.1.2Posició habitual de la informació nova: María ha llegado // Ha llegado María. 
1.2.Fenòmens de concordança. 
 1.2.1.Concordànça amb noms col·lectius: Este conjunto de muebles es muy bonito. 

2.ORACIÓ COMPOSTA 
2.1.Expressió de relacions lògiques: 
Oposició.  
Sin embargo: María es la mejor, sin embargo no quiere participar 
Concessió. 
Aunque + indicatiu: Aunque no sé francés, igualmente pediré ese trabajo 
Comparació 
D'igualtat: tan... que, tanto ... como, Es tan listo que sabe todas las respuestas, Habla tanto como su madre 
De superioritat: más que, Tengo más libros que Juan 
D'inferioritat: menos que, Quiero menos arroz que tú 
Condició 
Si + indicatiu, + imperatiu: Si vienes, llámame, Llámame si vienes 
Causa 
Como + indicatiu: Como no me has llamado, me he ido 
Por + infinitiu: Se cayó por no pedir ayuda 
Resultat 
Así que, o sea que + indicatiu: No he acabado el trabajo, así que no podré salir hoy 
Relacions temporals (anterioritat, simultaneïtat, posterioritat) 
Cuando + indicatiu: Cuando llego a casa, no quiero hacer nada. 
Mientras + indicatiu: Mientras tú lavas los platos, yo paso la aspiradora. 
Hasta que + indicatiu: Me quedé hasta que acabó la película 
. 
3. EL SINTAGMA NOMINAL 
3.1. Nucli: 
3.1.1.El substantiu: 
3.1.1.1 Gènere. Regles especials de formació de gènere 
o Masculins en –a (el esquema) i terminacions més freqüents per al masculí : -an (albarán), -ate 
(tomate), -í (esquí),  -aje (garaje), -me (uniforme), -or (calor), etc. 
o Femenins en –o (radio, seo) i terminacions més freqüents per al femení: -dad (igualdad), -ción 
(conversación), -sión (tensión), etc. 
o Invariables (el/la testigo, el/la conserje), acabats en –ista (contratista), -e (paciente), -a 
(burócrata, logopeda). 
3.1.1.2. Nombre:  
• Problemes ortogràfics en la formació del nombre: (-z, -y, -í, -ú, etc.).  
• Duals lèxics (las gafas, las tijeras) i plurals lèxics (las escaleras).  
• Canvi de significat segons el nombre (I):  
• Plural d’entitats no comptables amb significat de classe (dos vinos distintos, dos maderas ...). 
• El mateix significat en singular i en plural (boda-bodas, paz – paces). 
3.1.1.3. Morfologia del substantiu. Morfologia apreciativa del substantiu (I): diminutius, augmentatius i despectius.  
(Casita, casona, casucha). 
3.1.2. . Pronoms: 
• Presència /absència  pronom subjecte (I): evitar ambigüetats (Yo/él/ella  vendría); quan no es repetix el verb 

(yo voy a Valencia y él a Castellón) i assignació de papers (yo friego y tú recoges). 
• Posició i combinació de pronoms àtons (II): (V+CI+CD), (CI+CD+V). 
• Combinació de dos pronoms en totes les persones (guárdamela / es necesario decírselo). 
• Reduplicació del pronom àton obligatòria (le dije a María). 
• Valors de “se” (I): CI (alomorf de le); ús amb un altre pronom per a expressar involuntarietat (se me ha 

quemado el arroz), impersonal (se vive bien) i passives (El móvil se inventó en 1973). 
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• Pronoms relatius bàsics (I):  
• Pronom relatiu que (La casa que quiero).  
3.1.3 Adverbis relatius més comuns (I): donde, cuando (iremos donde quieras). 
3.2. Modificació del nucli. 
3.2.1. Per mitjà de determinants: 
3.2.1.1. Articles: determinat i indeterminat (III):  
3.2.1.1.1. Ús amb noms propis (Los Pérez; La/� China). 
• Matís semàntic de l'ús de l’article amb substantius incomptables (un vino). 
• Ús anafòric (Había un árbol. El árbol). 
• Article indeterminat per a parlar de quantitats aproximades (Habrá unas 200 personas). 
• Numerals; ordinals a partir del 10é (la vigésimo quinta edición). 
• Indefinits (I): paradigma ampliat amb respecte al nivell bàsic: cada, todo, demás, otro, mismo, etc. (Cada 

alumno; todos los alumnos ; la misma edad). 
3.2.2. Per mitjà d’aposició explicativa: (Castilla, tierra de campos). 
3.2.3. Per mitjà de sintagma preposicional: (Empleado sin  estudios). 
3.2.4. Per mitjà de sintagma verbal: oracions de relatiu (I): (El libro que leíste ayer). 
3.3. Posició dels elements del sintagma (I): (Det.+) (Adj. Rel. Possessiu +) (Quantificador + de +); (Identificatiu +) 
(Adj.+) (SN+) N (+Adj. Possessiu) (+ Aposició) (+S Prep.) (+Frase substantiva) (+Frase adjectiva). 

4. EL SINTAGMA ADJECTIVAL 
4.1. Núcli: Adjectiu. 
4.1.1. Morfologia de l'adejectiu: morfologia apreciativa de l'adjectiu: (grisáceo;  grandecito; pequeñín; tontorrón).  
4.1.2. Modificació del nucli: 
• 4.1.2.1 Modificació per mitjà de sintagma nominal (Amarillo limón)  
• 4.1.2.2. Modificació per mitjà de sintagma adjectiu (Azul marino). 
• 4.1.2.3. Modificació per mitjà de sintagma adverbial (Altamente cualificado). 
• 4.1.2.4. Modificació per mitjà de sintagma preposicional (Suave al tacto, Inquieto por lo que pasó). 
4.1.2.5. Modificacions del nucli amb restriccions (un poco estúpido / un poco inteligente*). 
4.1.3. Canvi de significat en estructures atributives: (Es listo / está listo). 

5. EL SINTAGMA VERBAL
5.1. Nucli. El verb. 
5.1.1. Expressió del temps. 
• 5.1.1.1. Expressió del present. Present d’indicatiu: valor històric (El hombre    llega a la Luna en 1969). 
• 5.1.1.2. Present d’indicatiu: present de les condicionals amb valor actual (Si está gorda será porque ha 

comido mucho).  
• 5.1.1.3. Valor de futur (si vienes te digo un secreto).  
• 5.1.1.4. Present habitual o actual en la correlació temporal i en oracions consecutives (Cuando llego a casa, 

pongo la TV / Aunque corre, no adelgaza). 
5.2. Expressión del passat:  
5. 2.1. Pretèrit indefinit. Significat bàsic amb verbs no perfectius.  (Ayer pensé en ti toda la noche). 
5.2.2. Pretèrit imperfet. Acció interrompuda o modificada per un altre verb explícit (Circulaba con mi coche y tuve 
un accidente).  
• Imperfet de conat (dormía tranquilamente cuando sonó el despertador).  
• Coincidència amb una acció passada (Cuando entré en clase la profesora estaba hablando). 
• Imperfet de cortesia(¿Qué deseaba? 
5.2. 3. Pretèrit perfet.  
• Contrast pretèrit indefinit i pretèrit perfet (II) i pretèrit imperfet (Yo antes bebía mucho vino, yo bebí mucho 

vino en la Rioja, yo he bebido siempre vino). 
• Participis irregulars forts compostos (descrito, devuelto). 
5.2.4. Pret. plusquamperfet d’indicatiu. Valor general: acció anterior a una altra realitzada en el passat (Cuando 
entramos en el cine, la película ya había comenzado). 
5.3. El futur  
5.3.1 El futur simple:  
• Orde i manament (Llamarás a tu novia y le pedirás perdón). 
• Dubte, probabilitat en el present (No ha dicho ni una palabra tu madre. Estará afónica.) 
5.3.2  Futur compost.  
• Paradigma verbal. Acció futura anterior a una altra també futura (passat del futur) (Cuando te compren el 

coche ya habrás aprendido a conducir). 
5.4. El Condicional  
5.4.1 Condicinal simple. 
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• Paradigma verbs regulars. Irregularitats: síncopa vocàlica (tendría, querría), interposició consonàntica 
(saldría), pérdues de vocal o consonants finals (haría, diría). 

• Valor de cortesia (¿Podría decirme dónde estoy?).  
• Valor de modèstia (Yo diría que no tienes razón).  
• Valor de suggeriment amb verbs modals (Deberías comer más fruta). 
5.4.2.Condicional compost.  
• Paradigma verbal.  Acció futura anterior a una altra futura en el passat (Creía que al llegar a casa ya habrías 

traído a los niños del gimnasio). 
5.5 El subjuntiu: 
5.5.1 Present de subjuntiu.  
• Construccions impersonals de juí valoratiu (Es normal que sea tan alta). 
• En subordinades adverbials finals amb para que (Te llamo para que me cuentes la verdad).  
• En subordinades adverbials temporals, modals que indiquen temps futur (Iré después de que me llames; 

dormiremos como podamos).  
• En oracions independents (present passat i futur); amb expressions desideratives. (Mañana me darán los 

resultados del examen, pero ojalá sean positivos). 
• Amb adverbis de dubte, excepte a lo mejor, igual, lo mismo (Tal vez esté embarazada). 
• Construccions impersonals de juí valoratiu (Es normal que sea tan alta). 
5.5.2 Passat de subjuntiu. 
5.5.2.1. Imperfet. Paradigma dels verbs regulars en les tres conjugacions: forma  -ra i  forma –se. 
• Imperfet de cortesia (Quisiera ver ese abrigo). 
• En oracions independients (present, passat i futur); amb expressions desideratives (Ojalá me tocara la 

lotería).  
• Valor d’irrealitat o impossibilitat; passat desconegut (Todavía no tengo los resultados del examen, pero ojalá 

fueran positivos).  
• Amb adverbis de dubte, excepte a lo mejor, igual, lo mismo (Tal vez estuviera embarazada). 
• Construccions impersonals de juí valoratiu en passat (Era normal que fuera tan alta). 
5.5.2.2. Pretèrit perfet. Paradigma verbal. Formes compostes. Participis regulars i irregulars. 
• Usos independents (¡Ojalá haya llovido cuando llegue!) 
5.6. L’imperatiu. 
• Valor de prec o petició (Discúlpame, por favor. Póngame un café solo).  
• Valor de suggeriment o consell (Para ahorrar agua cierra bien los grifos). 
5.7 Formes no personals. 
5.7.1. Infinitiu.  
• Independent, valor imperatiu generalitzador (No pisar el césped. Introducir el billete i esperar la señal). 
• Infinitiu en subordinades substantives, amb el verb ser (Beber dos litros de agua es bueno para sus riñones). 
o  En subordinades interrogatives indirectes (No sé cuánto gastar). 
5.7.2. Gerundi. 
• Independent, fragmentari i resposta a una pregunta sense preposició (¿Qué tal?/Aquí, descansando). Per a 

indicar localització (Los aseos están  girando a la derecha).  
5.8 Expressió de l’aspecte: 
• Duratiu: andar / ir / llevar / continuar / seguir + gerundi (Lleva hablando dos horas por teléfono i todavía 

continúa discutiendo con el cliente). 
• Incoatiu: ponerse/echarse/romper a + Inf.; salir + gerundi (Se puso a llover i echamos a correr para no 

mojarnos) 
• Iteratiu: volver a +Inf. (Ha vuelto a fumar). 
5.9. Expressió de la modalitat: 
• Necessitat: ser necesario/preciso (Es necesario comer). 
• Obligació: exigir / ser obligatorio/imprescindible/indispensable (Es obligatorio lavarse los dientes). 
• Permis: permitir/dejar/tolerar… + Frase completiva substantiva /Infinitiu (Se permite fumar / No tolero que 

fumen en mi casa). 
• Possibilitat: quizás/probablemente + oració declarativa / ser posible… + Frase completiva substantiva / 

Infinitiu (Por la luz que hay, es posible que sean las 5 de la tarde). 
• Prohibició: prohibir/impedir/decir / estar prohibido… + Frase completiva substantiva / Infinitiu (Te prohíbo que 

cantes público/ Está prohibido cantar en algunos bares). 
• Intenció: desear/querer/pretender… + Frase completiva substantiva / Infinitiu (Deseo comer paella / Pretendo 

que los niños coman paella). 
5.10. Veu passiva. 
• Passiva reflexa II (Se construye mucho en este país). 
• Amb estar (La urbanización estará terminada en breve). 
5.11. Modificació del nucli: 
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• Per mitjà de SN anteposat amb sentit negatiu (nadie lo compra, en mi vida me había pasado algo así) enfornt 
de (no lo compra nadie, no me había pasado algo así  en mi vida). 

5.12. Posició dels elements del sintagma i fenòmens de concordànça: 
• Col·locació dels pronoms personals enclítics: amb l’imperatiu, infinitiu, gerundi (Dáselo. Dárselo. Fue 

dándoselo todo sin pausa alguna.) 
• Col·locació dels pronoms en l’imperatiu negatiu, coincidència amb el present de subjuntiu (no lo dudes). 
• El subjecte dels infinitius: subjecte tàcit que suposa el control exercit pel subjecte (Yo deseo (yo) escuchar 

música). 
• Concordança amb el participi: complement predicatiu del subjecte (Me escuchó complacido) i de l’objecte 

(Dejaron listas las mochilas antes de salir de excursión). 

6. EL SINTAGMA ADVERBIAL 
6.1.  Nucli 
- Adverbis en –mente 
• Restriccions: adjectius que no poden formar adverbis en -mente. 
� Relacionals: *inglesamente. 
• Coordinació: Lo asesinó lenta i fríamente. 
- Adverbis nuclears o de predicat. 
• Circumstancials facultatius 

• De temps (per a l’expressió del) 
• Distància temporal indefinida, sense preposició de: anteriormente, últimamente. 
• Complements temporals deícticament o anafòricament: dentro de dos días (deíctic) la semana anterior, 

un día antes, dos días después (anafòric). 
• Nunca en combinació  amb más: Ha sido horrible. Nunca más subiré contigo en el coche. 

• De quantitat 
• Variació en la posició dins del SV: Has dormido mucho hoy/ Has dormido hoy mucho. Has bebido 

considerablemente. 
• Poco (com a adverbi o com a adjectiu substantivat): He comido poco/ He comido un poco. 

• De mode 
• D'acció (posició postverbal o final): fácilmente, difícilmente, trabajosamente 
• Resultatius (posició postverbal obligatòria): totalmente, adecuadamente, perfectamente. 
• Agentius (posició postverbal o final): amorosamente. 
• Adverbis de mode 

• Relacionats amb la modalitat 
• Indicadors i reforçadors de la modalitat: Posiblemente acabemos a tiempo. 
• Indicadors i reforçadors de l'actitud 
• Dubitatius aïllats, en resposta a una pregunta o un enunciat previ: seguramente, probablemente, 

posiblemente. 
• Dubitatius integrats en una oració amb indicatiu o present de subjuntiu: Seguramente no 

apruebo/apruebe. 
• Escala en el grau de dubte (seguramente-difícilmente). Equivalència amb construccions impersonals: 

Seguramente…[= Es probable que…] 
• Adverbis conjuntius 

• Reforçadores i matisadors de la coordinació. Mobilitat dins de la coordinada: Era un tipo desagradable i 
además feo. 

• Matís adversatiu: menos. Equivalència amb excepto. Mobilitat en la posició: Estaban todos menos tú. 
• Focalitzadors 

• Particularitzadors: sobre todo. Posició. Me gusta toda la música, sobre todo la española. 
• Excloents: solo, solamente. 

• Intensificadors (d'un altre adverbi o adjectiu) 
• Totalmente, realmente, verdaderamente: Me sentó realmente mal/Me encontraba realmente enfermo 

• Adverbis relatius i interrogatius 
• Relatiu como, amb indicatiu: Lo he comprado como he podido. 
• Relatiu cuando amb indicatiu i subjuntiu: Me acosté cuando llegaron/ Me acostaré cuando lleguen. 
• Relatiu donde amb indicatiu i antecedent pronominal demostratiu de lloc: Allí es donde quiero llegar. 
• Interrogatiu adónde amb verbs que regixen preposició a: ¿Adónde vamos/ *¿ Adónde estamos? 
• Contrast como nexe subordinant/ cómo interrogatiu o exclamatiu: Hablaba como su padre/ ¿Cómo 

estarán después de la tormenta? 
• Contrast donde nexe subordinant/ dónde interrogatiu o exclamatiu: Está donde debe estar/ ¡Dónde 

estará este niño! 
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• Contrast cuando nex subordinant/ cuándo interrogatiu o exclamatiu: Llámame cuando llegues/ ¿Cuándo 
llegas? 

6.2. Locucions adverbials 
- Combinació de preposició seguida d'element nominal o adjetival 
• Preposició + nom: a fondo, a veces, de noche, en pie, por fuerza… 
• Nom precedit d'article o un altre determinant: a la perfección, al principio, de ninguna manera, en el fondo, 

por mi gusto…
• Preposició + adjectiu femení precedit d'article: a la antigua, por las buenas… 
• Preposició + adjectiu femení plural: a medias, a solas…Preposició + adjectiu o participi masculí singular: a 

menudo, de nuevo, de pronto, en absoluto, por cierto… 
 
7. EL SINTAGMA PREPOSICIONAL 
Nucli: 
• Principals preposicions i usos 
7.1. Preposició     a 
 Per a acompanyar el CD i el CI (Vio a su madre/ Se lo ofreció a todos) 
 Valors finals i causals (Viene a hablar contigo/ Vino al saberlo) 
 Valors distributius, precio (A cada uno lo suyo/ Lo compré a mitad de precio). 
7.2. Preposició      con 
 Valors atributius (Está con fiebre) 
 Expressió de contingut o ingredients (Me gusta la casa con cuatro habitaciones) 
7.3. Preposició de 
Valors distributius (Hay que entrar de dos en dos) 
Expressió de la pertinença (en sentit figurat) (Es el edificio de correos) 
Valors adjectius (Es un cargo de relevancia) 
Expressió de l'espai (Viene de Barcelona) 
Expressió del temps (Es de día/ Cierran de dos a tres) 
7.4. Preposició    en 
Expressió del mode (Hablaba en voz baja/ Viajan en coche) 
Expressió de la finalitat (Hay que esforzarse en coseguirlo) 
Expressió del tema o assumpte de què es tracta (Es especialista en informática/ Te han suspendido en 
gramática) 
7.5. Preposició     entre      
Expressió de la col·laboració (El currículo lo hemos hecho entre todos) 
Expressión de la causa (Entre el trabajo y los hijos estoy agotada) 
Expressió de la quantitat (Las temperaturas subirán entre 1 i 2 grados) 
7.6. Preposició     para 
Expressió de l'espai (Perdona, ¿vas para el centro?) 
Expressió del temps (Lo dejamos para mañana) 
Expressió del punt de vista (Para los acusados todo es mentira) 
7.7 Preposició     por 
Expressió de l'objecte (Vamos por el coche) 
Expressió del mode (Lo hice por obligación) 
Expressió de l'espai (El libro debe de estar por casa) 
Expressió del temps (¿Qué haces hoy por la noche?/ Volvió a su país por Navidad) 
7.8 Preposició     sobre 
Expressió de la ubicació jeràrquica (Hay mucha presión sobre los empleados) 
Expressió del tema o assumpte del qual es tracta (Hablamos mucho sobre Marta) 
Expressió de la quantitat ( Estoy sobre los 70 kilos, creo) 
7.9Locucions prepositives 
• Preposició + nom + preposició 
• Amb nom sense determinants ni complements: a base de, a principios de, con motivo de, de parte de, en 
caso de, por medio de… 
• Amb nom precedit d'article: al alcance de, al lado de, con el fin de… 
• Formades amb adverbis 
• Adverbi seguit de preposició: fuera de, lejos de… (Lo encontraron fuera de/ lejos de casa) 
• Preposicions i locucions preposicionals en expressions lexicalitzades: ante I(todo), bajo (ningún concepto) 

ORTOGRAFIA I FONÈTICA 
8.1 Sons representats per grafies diferents: vaso, bebe, Wágner; queso, casa, Kilo 
8.2..Grafies que poden representar sons diferents: Washintong, Wágner; gato, general 
8.3. Sons i fonemes vocàlics i les seues combinacions 
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8.3.1 Pronunciació de la “i” i de la “u” al final del diftong com a semivocals: hay, estadounidense 
8.3.2. Pronunciació de la “i” i de la “u” al principi del diftong com a semiconsonants: hierba, huevo 
8.3.3.Triftongs en espanyol: averigüéis 
8.4. Sons i fonemes consonàntics i les seues agrupacions 
Pronunciació de les oclusives sonores com a sons aproximants o fricatius: bebe, dedo, agua, una botella, la 
dosis, mi gato 
Pronunciació incorrecta de la lletra “v” com a labiodental fricativa sonora. 
Grups consonántics en posició d'atac: br, dr, gr, pr, tr,  cr, fr, bl,  gl, pl, cl, fl 
8.5 Processos fonològics 
8.6. Accent fònic/ tonal dels elements lèxics aïllats 
8.6.1.Regles d'accentuació gràfica de les paraules agudes, planes i esdrúixoles: café, árbol, música 
8.6.2. Accent i atonicitat / patrons tonals en el sintagma i en l'oració 
Patró entonatiu de les oracions condicionals del nivell: Si vienes, llámame, Llámame si vienes 
Patró entonatiu de les oracions temporals del nivell: Cuando llego a casa, no tengo ganas de hacer nada. 
Patró entonatiu de les estructures comparatives del nivell: Habla tanto como su padre, Es más listo que su 
hermano. 
Patró entonatiu de les estructures d’oposició o adversatives del nivell: María es la mejor, sin embargo no quiere 
participar 
Patró entonatiu de les estructures concessives del nivell: Aunque no sé francés, igualmente pediré ese trabajo
Patró entonatiu de les estructures resultatives del nivell: No he acabado el trabajo, así que no podré salir hoy. 
Patró tonal dels elements parentètics: María, cansada de esperar, se fue. 
Patró tonal de les enumeracions: Estábamos todos: Adrián, José, Luis, Diego... 
Patró entonatiu de les oracions copulatives amb subjecte oracional: Es normal que sea tan rápida, Que sea tan 
rápida es normal. 
Patró entonatiu de les oracions subordinades adjectives de relatiu especificatives i explicatives: Todos los 
alumnos, que estudian mucho, aprobarán , Todos los alumnos que estudien mucho aprobarán 

INTERMEDI 2 
1. ORACIÓ SIMPLE 
1.1.Tipus d'oració, elements constituents i la seua posició. Posició postverbal del subjecte: En el accidente, 
murieron niños  
1.2.Fenòmens de concordança. Concordança amb termes partitius i múltiples: La mitad de los asistentes era de 
origen marroquí, La mitad de los asistentes eran mujeres. 
Concordança de les enumeracions: La madre y la hija fueron de compras, Queridos padre y madre, Compré un 
jersey y una falda rojos. 

2. ORACIÓ COMPOSTA 
2.1.Expressió de relacions lògiques: 
2.1.1.Concessió 
Aunque / a pesar de que + subjuntiu: Aunque no llame, vendrá.  
A pesar de que + indicatiu / subjuntiu: A pesar de que no ha llamado, sé que vendrá, A pesar de que no haya 
llamado, sé que vendrá 
2.1.2Comparació 
D'igualtat: Igual de ... que, Dibuja igual de bien que su padre 
2.1.3.Condició 
Si + imperfet de subjuntiu, condicional simple (improbables en el present): Si me tocara la lotería, daría la vuelta 
al mundo. 
Si + pretèrito plusqumaperfet de subjuntiu (irreals en el passat), condicional compost: Si me hubiera tocado la 
lotería, habría dado la vuelta al mundo. 
2.1.4.Causa 
Ya que, puesto que + indicatiu: Puesto que no has acabado tus tareas, tendrás que quedarte un poco más. 
2.1.5.Finalitat 
Para que + indicatiu en oracions interrogatives: ¿Para qué sirve esto? Para batir los huevos 
Para que + subjuntiu: Te he traído el libro para que puedas comprobarlo tú mismo. 
2.1.6.Resultat 
Por (lo) tanto, por consiguiente, en conseqüència, de modo que, de manera que, por lo que + subjuntiu: Sé que 
estuviste allí, de manera que no te hagas el tonto; No estuvimos en la reunión. Por lo tanto, no sabemos el 
resultado de la votación. 
2.1.7.Relacions temporals (anterioritat, simultaneïtat, posterioritat):  
Antes de que, después de que + subjuntiu, Llegaré antes de que empiece la película 
Al + infinitiu: Al llegar a casa, se acordó de la respuesta. 
Cuando + subjuntiu: Cuando llegue, te llamo 
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Hasta que + subjuntiu: Estaremos aquí hasta que acabemos 
 
3 EL SINTAGMA NOMINAL 
3.1. Nucli: 
3.1.1. El substantiu: 
3.1.1.1 Gènere:  
• Noms epicens (la víctima; gorila macho/hembra). 
• Canvi de significat segons el gènere (I) diferència de matís semàntic: (el cesto/la cesta; el manzano/ la 

manzana). 
3.1.1.2. Nombre:  
• Plurals de paraules acabades en –s i en -x (crisis, tórax).  
• Plurals de paraules estrangeres (fax/faxes, cliché/clichés, el/los cómic). 
• Singularia tantum (salud, sed)  i  pluralia tantum  (modales, ojeras). 
3.1.1.2.1. Canvi de significat segons el nombre (II):  
• Substantius abstractes que s'utilitzen com a concrets (las amistades, los amores). 
3.1.1.3. Sigles i acrònims:   
• Sigles i acrònims (OTAN, RENFE) (motel). Plural i gènere de les sigles i acrònims (la/las ONG, EEUU). 
• Sigles convertides en paraules (láser, oenegé).  
 
3.1.1.4. Morfologia del substantiu. 
• Morfologia apreciativa del substantiu (II): diminutius, augmentatius, despectius. Valors afectius i altres 

implicacions del seu ús (dar una vuelta / vueltina / vueltica). 
• Formació de substantius a partir de terminacions més freqüents: -ancia, (constancia), -encia (paciencia), -

ción, (dicción), -sión (tensión), -dad (vanidad), -tad (amistad), etc. 
3.1.2. . Pronoms: 
3.1.2.1. Personals. 
• Presència /absència  pronom subjecte (II): Contrast d'opinions, presa del torn de paraula (Pues yo opino...); 

després d'infinitiu i gerundi si el subjecte és distint de l'oració principal (después de venir ella, nos fuimos). 
• Recursos per a l'omissió del subjecte personal: la impersonalitat 3a persona del plural (allí sirven un arroz 

estupendo); uno/a, (uno está harto de que le griten); 2a persona del singular  (si gritas, todos te hacen caso). 
• Ús correcte del pronom le en funció de complement directe (A mi hermano le / lo busqué).  
• Valors de “se” (II): valor d'aspecte (dormir / dormirse, ir / irse) i  diferenciador semàntic amb verbs més usuals 

(acordar / acordarse). 
3.1.2.2. Pronoms relatius (II):  
• que / quien / cual  (El que venga, nos da igual; nos da igual quien venga;  El chico con el cual sale...) 
• Adverbis relatius (II): (estuvo como quiso) 
• Usos bàsics de relatiu amb preposició de verbs amb preposició més usuals (Habla con quien le da la gana; 

se ríe del que está sentado) 
• Relatiu possessiu (el alumno cuya matrícula no esté formalizada...).  
3.2. Modificació del nucli. 
3.2.1.Per mitjà de determinants: 
• Determinant article (II): 
• “Lo” valor generalitzador (Lo barato sale caro). 
• Coaparició amb el possessiu (Has hablado del mío).  
• Ús amb substantius coordinats (Busco al director y gerente /  Busco al director y al gerente). 
3.2.1.1. Indefinits (II): paradigma complet respecte al nivell intermedi 1: cualquier, varios, ciertos, tal/es. 
(Cualquier empleado; ciertos alumnos no aprobarán; de tal palo).  
3.2.1. Per mitjà de sintagma nominal (ciudad dormitorio). 
3.2.2. Per mitjà d'oració de relatiu (II). Oracions explicatives i especificatives (Este cantante, que es argentino, 
actúa mañana / El cantante del que me hablaste salió en les noticias). 
3.2.3 Modificació per mitjà de diversos complements: (El vecino gordo del quinto que fuma i viste fatal no está). 
3.3. Posició dels elements del sintagma (II): (Det.+) (Adj. Rel. Possessiu +) (Quantificador + de +) (Identificatiu +) 
(Adj.+) (SN+) N (+Adj. Possessiu) (+ Aposició) (+S Prep.) (+Frase substantiva) (+Frase completiva). 

4. EL SINTAGMA ADJETIVAL 
4.1. Nucli: Adjectiu.  
4.1.1. Classes: explicatius (carbón negro), especificatius (columpio rojo) i  valoratius (una magnífica película). 
4.1.2. Grau: superlatiu absolut i relatiu: formes regulars i irregulars (óptimo; pésimo / pobrísimo, paupérrimo; 
novísimo). 
4.1.3. Formació d'adjectius a partir de terminacions más freqüents: -oso, (nuboso), -able, -ible (defendible), -nte, 
(sonriente), -ense (ríoplatense), -ado/a (chupado), etc..
4.1.4.Substantivació de l'adejectiu (II): (lo increíble, un impresentable). 
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4.1.5. Posició dels adjectius amb diferent significat segons vagen anteposats o posposats (un pobre hombre / un 
hombre pobre). 
4.1.6. Significat de l'adejectiu amb verbs de canvi (I) (Volverse tacaño / ponerse nervioso / quedarse 
sorprendido). 

5. EL SINTAGMA VERBAL. 
5.1. Expressió del temps present. 
5.1.1.Present.  
• Valor de passat per a actualitzar la informació (Voy a su casa para enseñarle unos libros muy interesantes i 

me cierra la puerta). 
• Present normatiu o present per imperatiu (Sigues recto i preguntas en aquella calle). 
5.2. Expressió del passat:  
5.2.1 Pretèrit indefinit.  
• Per a expressar accions repetides dins d'un període, determinant el nombre de vegades (El año pasado fui al 

cine 8 veces) en oposició a accions repetides sense determinar el nombre de vegades (El año pasado iba 
muchas veces al cine). 

• Valor narratiu, dins de la unitat de passat del parlant (De pronto vio a dos hombres a la sombra de un ciprés). 
5.2.2. Pretèrit imperfet.  
• Valor descriptiu (Me pregunto si el hombre no tenía algo de dinero para comprar el periódico).  
• Acció interrompuda o modificada implícitament per context (¿Qué estaba contando?)  
• Pensament o creença interromput explícitament o implícitament (Quería dejar de fumar (pero no lo haré).  
• Valor condicional (Le dije que iba a volver = volvería). 
• En estil indirecte amb verbs de llengua, parla o comunicació, de percepció física i mental, de pensament (Dijo 

que quería verte / Pensé que me preguntabas algo). Correlación temporal  i modal. 
5.2.3. Pretèrit perfet. 
• Aproximació psicològica al present ampliat aplicat a marcadors del tipus hace, hace que (Hace dos meses 

me saqué el carné de conducir /hace dos meses me he sacado el carné de conducir). 
• Presència de dos marcadors: explícit existencial i implícit (Nunca he comprado un libro =en mi vida / Nunca 

compré un libro allí = en un lloc determinat). 
5.2. 4. Pretèrit plusquamperfet. 
• Pensament o creença interromputs explícitament o implícitament en el passat (Había pensado invitar a tus 

padres a cenar (pero cambié de opinión i no lo hice).  
5.3. El futur:  
5.3.1 Futur simple. 
• Concessió, oposició en el present (Será muy listo, pero no aprueba el carné de conducir). 
• Sorpresa, estranyesa (Llamará a su novia y le pedirá perdón. ¡No me lo puedo creer!). 
• Dubte, probabilitat en el present (¿Será cierto lo que nos cuenta la vecina). 
5.3.2. Futur compost 
• Dubte, probabilitat en el passat pròxim (No está tu madre. Se habrá ido a la peluquería). 
• Concessió, oposició en el passat pròxim (Habrá hecho mucho ejercicio, pero no se le nota nada). 
5.4. El Condicional 
5.4.1. Condicional simple.  
• Dubte, probabilitat en el passat (En 1945 tendría 20 años).  
• Concessió, oposició en el passat (Haría mucho deporte pero no ganaba ninguna medalla). 
• Relacions amb oracions condicionals de realització poc probable (Si me tocara la lotería, me compraría un 

gran coche). 
5.4.2. Condicional compost.  
• Dubte, probabilitat en el passat (anterior a un altre passat) (Ayer fui a ver a tu madre pero no estaba. Habría 

salido). 
5.5 El subjuntivo 
5.5.1. Present de subjuntiu.  
• Valor de desconeixement en subordinades adjectives (Busco secretaria que sepa idiomas). 
• Alternança de mode per qüestions intencionals en subordinades relatives (Quien quiere / quiera peces ha de 

mojarse). 
• En subordinades adverbials temporals introduïdes per mientras, hasta que, en cuanto. Matís de posterioritat 

(Apenas me den las notas, te llamo. Te espero hasta que termine la película). 
5.5.2. Passat de subjuntiu. 
5.5.2.1.Imperfet. 
• En subordinades adverbials temporals que indiquen posterioritat al moment expressat per l’acció principal 

(Dijo que me llamaras enseguida /inmediatamente/al día siguiente).  
• En subordinades adverbials finals amb para que (Te llamaría para que me contaras / -ses la verdad).  
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• En subordinades adverbials temporals, modals que indiquen una condició hipòtesi (Iría después de que me 
llamaras/-ses; dormiríamos como pudiéramos).  

• En oracions condicionals amb una altre nexe diferent al nexe si  (Te enviaría a Londres siempre que 
aprendieras inglés correctamente). 

5.5.2.2. Pretèrit perfet. 
• Equivalència amb el present de subjuntiu en oracions temporals amb valor de futur (Después de que se haya 

comprado /compre nos llama, no te preocupes). 
5.5.2.3. Pretèrit plusquamperfet. 
• Conjugació de haber. Participis regulars i irregulars. 
• Expressió del passat i del condicional en oracions compostes por subordinació (Él habría querido que 

hubieras venido más tarde / Os había pedido que hicierais los ejercicios ayer. No creía que hubiera estado 
enfermo. Te habría llamado antes de que llegase).  

5.6. L’imperatiu.  
• Valor de urgència.  
• Duplicació de l’imperatiu (Vamos, vamos que llegamos tarde).  
• mperatius lexicalizats amb significat d’ànim o consol (Anda, mira que no pasa nada). 
• Imperatius que indiquen sorpresa (¡Venga, ya! ¿en serio?).  
5.7. Formes no personals. 
5.7.1. Infinitiu.  
• Independent, resposta a una pregunta amb preposició (-¿De qué tienes ganas? / - ¡De fumarme un cigarrillo 

tranquilamente).  
• Valor imperatiu (A trabajar). 
5.7.2. Gerundi. 
• Valor temporal, simultaneïtat o anterioritat (Se lesionó jugando al fútbol / mientras jugaba. Entrenando así 

podrás ganar una medalla).  
• Valor adverbial, modal, posposat (Aprendió inglés escuchando). 
5.7.3. Participi. 
• En passives d’acció (El cuadro será vendido muy pronto). 
5.8. Expressió de l’aspecte: 
• Terminatiu: llegar a +Inf. (Llegó a hablar español perfectamente); quedar/tener + participio; acabar de + 

infinitivo (Acaba de conseguir el permiso de circulación). 
• Duratiu: tardar + cantidad de tiempo + en +infinitivo (Tardó 6 años en terminar la carrera de derecho). Amb 

accions: durar + cantidad de tiempo (El viaje a Santander duró 2 horas). 
5.9. Expressió de la modalitat: 
• Necessitat: Hacer falta + Frase completiva sustantiva / Infinitivo; No haber/tener por qué + Infinitivo (Hace 

falta que compremos comida / No hay por qué seguir la opinión de la mayoría). 
• Obligació: hacer / obligar a… + Infinitivo (Les obligo a lavarse los dientes)+ Frase completiva sustantiva / 

Infinitivo (Siempre obligo a los niños a que se laven los dientes). 
• Capacitat: ser capaz / tener la capacidad de +Inf. (No es capaz de tocar el piano.) 
• Permís: autorizar a/ dar permiso para + Frase completiva sustantiva /Infinitivo (No le autorizan a instalar un 

cartel luminoso/ No consiguieron permiso para que les instalasen un cartel luminoso ). 
• Possibilitat: deber de +Inf. (Por la luz que hay deben de ser las 5 de la tarde). 
5.10. Veu passiva. 
• Amb ser (La urbanización ha sido construida en poco tiempo). 
• Contrast amb estar II (La urbanización estará terminada en breve). 
5.11. Modificació del nucli: 
• Per mitjà de la construcció no… más que (No gana más que 300 euros). 
• Posició dels elements del sintagma i fenòmens de concordança. 
• Col·locació del subjecte de l’infinitiu (El médico le ordenó pasear una hora todos los días). 
• Participi amb funció de complement predicatiu del subjecte i de l’objecte. Accepta complements (Le escuchó 

admirado por su madurez. Vio a su amigo saturado de tanto trabajo). 
• Falsa concordança: forma impersonal de haber (pasado) + complemento (Había muchas fiestas en aquel 

pueblo). 
5.12. Funcions sintàctiques del sintagma:  
• Infinitiu en subordinades substantives en funció de complement preposicional i atribut. (Mi padre me ayudó a 

hacer los deberes. Se ha terminado toda la paella él solo, ¡increíble!, eso sí  es comer). 
• El gerundi: complement predicatiu referit al subjecte (Se acercó temblando). 
 
6. EL SINTAGMA ADVERBIAL 
6.1. Nucli 
- Adverbis en –mente 
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- Restriccions: adjectius que no poden formar adverbis en -mente. 
• Pronominals, excepte primeramente, segundamente, doblemente, triplemente. 
• Derivats d’adjectius deverbals acabats en –ble, -do i –nte. Casos de permissivitat: 

*evitablemente/inevitablemente [amb prefix negatiu, *agradablemente/desagradablemente. 
- Adverbis nuclears o de predicat. 
• Circumstancials facultatius 
� De lloc 
• Reforç de quantificació: muy lejos/ muy encima; lejísimos/ *encimísima 
� De temps 
• Expressió de la relació temporal entre dos successos: inmediatamente, 
simultáneamente. 
• Caracterització d’accions, processos o estats  relacionats amb aspectr 
gramatical o lèxic: definitivamente [resultatiu], continuamente [duratiu], instantáneamente [puntual], 
repetidamente [iteratiu o reiteratiu] repentinamente  [inceptiu]. 
� De mode 
• D’acció: dolorosamente. 
• D’acció d’apreciació subjectiva. Posició postverbal o final: admirablemente. 
• Resultatius. Posició postverbal o final: perfectamente. 
 
� De quantitat: nada. Posició: no me importa nada/ nada me importa. 
• Circumstancials obligatoris 
� Posició: tratar bien, salir mal. 
- Adverbis externo al dictum 
o De freqüència indeterminada, amb accions, estats o processos repetits o repetibles: habitualmente, 
frecuentemente, raramente. 
� Posició postverbal o preverbal: Yo voy al cine raramente/ Yo raramente voy al cine. 
� Possibilitat de gradació: muy raramente. 
o De freqüència determinada: diariamente, anualmente. 
� Posició postverbal o preverbal: Yo voy al cine diariamente/ Yo diariamente voy al cine. 
o Avaluatius 
� De necessitat i obligació. inevitablemente, necesariamente. 
- Adverbis del modus 
o Relacionats amb la modalitat 
� Indicadors i reforçadors de l’actitud. Dubitatius integrats en una oració amb subjuntiu: 
Probablemente no lo hubiera hecho. 
� Reforçadors del valor de veritat de l’asserció: sin duda, indudablemente, 
verdaderamente. 
• Adverbis d’enunciació 
� Metalingüístics: orientats al codi 
• Reformuladors rectificatius i aclaridors: concretamente, exactamente. 
• Reformuladors recapitualatius: resumidamente, en resumen. 
- Focalitzadors 
• Particularitzadors: particularmente, especialmente. 
• Focalitzadors de reforç. Possibilitat d’omissió: justamente, precisamente. 
- Intensificadors 
• Amb valor quantitatiu (amb adjectius): ligeramente, absolutamente. 
- Adverbis relatius i interrogatius 
• Relatiu como, amb subjuntiu: Lo hizo como hubiera querido su padre. 
• Relatius donde: 
� En especificatives: Nos vemos donde la última cita. 
� En especificatives. Equivalència amb el que con preposición: Ese es el restaurante 
donde/ en el que cenamos anoche. 
� En relatives explicatives: Tuve el accidente allí, donde está el semáforo. 
• Relatiu a donde/ adonde. 
� En especificatives: Vamos adonde/  a donde tú digas 
6.2. Locucions adverbials. 
- Combinació de  preposició seguida d’un element nominal o adjectival 
• Nom modificat per un adjectiu o un altre complement: a primera vista, a sangre fría, en gran parte, en último 

término… 
• Amb coordinació de noms: de puño y letra… 
• Amb coordinació de sintagmes preposicionals: al fin y al cabo… 
• Preposición + lo + nombre o adjetivo: a lo grande, de lo más, en lo sucesivo, por lo bajo, por lo general…
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7. EL SINTAGMA PREPOSICIONAL 
• 7.1- Nucli: 
�  Principals preposicions i usos 
1. Preposició a 
1.1. Valor incoatiu i valors imperatius (Comenzó a dar explicaciones/ La mesa está lista: ¡a comer!) 
1.2. Valors modals i condicionals (A ser posible, lo haré otra vez) 
2. Preposició ante 
2.1. Expressió de l’espai (Se sentó ante la ventana) 
2.2. Expressió de la presència (Se tuvo que presentar ante el tribunal) 
2.3. Expressió de la situació o circumstància (Ante esa situación, se impone una solución) 
 
3. Preposició bajo 
3.1. Valor espacial (Encontré tus cosas bajo la cama) 
3.2. Relació jeràrquica (Los inmigrantes quedaron bajo la protección de la oenegé) 
3.3. Situació o circumstància (Hay que hacerlo bajo esas condiciones) 
4. Preposició con 
4.1. Valors modals (Lo hicieron con alegría) 
5. Preposició contra 
5.1. Expressió de l’oposició (Hay una manifestación contra el racismo) 
5.2. Expressió del moviment (Tiró una piedra contra el cristal) 
6. Preposició de 
6.1. Valors de transició (Pasó de la alegría a la tristeza en poco tiempo) 
6.2. Valor enumeratiu (Trabajó en todos los puestos de la hostelería: de camarero a jefe de personal) 
6.3. Valor modal (Lo dije de broma) 
7. Preposició    desde 
7.1. Expressió de l’espai (Desde mi casa se ve todo muy bien) 
7.2. Expressió  del temps (Desde el año pasado tenemos cafetería) 
7.3. Valor enumeratiu (Se le mojó toda la ropa, desde los calcetines hasta el abrigo) 
8. Preposició      en 
8.1. Expressió del material (Lo quiero en negro) 
8.2. Expressió de la quantitat negociada (En ese precio no encuentro nada) 
9. Preposició hacia 
9.1. Antecedix a l’objecte d’un sentiment (Sentía un gran respeto hacia sus abuelos) 
10. Preposició    para 
10.1. Expressió de la referència o àmbit de la comparació (Para la edad que tiene no se conserva muy bien/ Para 
ser la primera vez lo hizo muy bien) 
10.2. Expressió de la contraposició, contradicció (Para no gustarle, se comió toda la paella) 
 
11. Preposició     por 
11.1. Expressió de la qualitat o concessió (Yo lo he dado por válido) 
11.2. Expressió de l’acció pendent o futura (Está por ver) 
11.3. Expressió de la distribució (No hay un ordenador por alumno) 
12. Preposició    según 
12.1. Expressió del punt de vista (Según mi experiencia, eso no es así como lo cuentas) 
12.2. Expressió del grau (Según te vas informando, vas cambiando de opinión sobre el tema) 
12.3. Expressió del mode (Hay que hacerlo según las normas) 
13. Preposició     sin 
13.1. Expressió de la privació o carència (Es una persona sin gracia) 
13.2. Expressió del mode (Se fueron sin pagar) 
13.3. Expressió de l’atribució (El programa estaba sin instalar) 
14. Preposició     tras 
14.1. Expressió de l’espai: localització i moviment (Estaba tras la puerta/Se escondió tras la puerta) 
14.2. Expressió del temps (Tras la cena, nos fuimos de fiesta) 
� Combinació de preposicions i d’estas amb locucions preposicionals; p. e., No te veré 
hasta por la noche /  Voy a por tu madre (enfront del valor causal – Voy por tu madre-). 
7.2. Locucions preposicionals 
- Formades amb adverbis 
• Preposición + adverbio + preposición: por encima de
- Formades per combinació de preposicions: por bajo de, por contra de… 
- Formades per combinació de verb i preposicions: a juzgar por… 
- Formades amb como seguit de substantiu: como resultado de… 
7.3. Modificació del sintagma: 
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� Per mitjà de S Prep.; p. e. a mitad de camino entre tu casa y la mía, Quita los pies de 
encima de la mesa 
• Per mitjà de SV; p. e. lejos de callarse 
• Per mitjà de frase completiva; p. e. lejos de que te hagan caso 
7.4. Posició dels elements del sintagma: (S Prep.+) N (+SN) (+SV) (+Frase ) 

ORTOGRAFIA I FONÈTICA 
1.Ortografia de les paraules estrangeres: dossier, pizza, pudin. 
2.Divisió de les paraules a final de línia. 
Continguts fonètics 
1.Oralització. 
-Oralització de les sigles i de les abreviatures més freqüents: ONG, PSOE, PP, BOE,...  
-Oralització dels símbols més freqüents: +, -  
2.Sons i fonemes vocàlics i les seues combinacions 
Sinèresis: pronunciació d'algunes paraules com a diftongs o com a hiats: cliente, suavidad, Luis 
Sinalefes: vi un avión, esta escuela 
3.Sons i fonemes consonàntics i les seues agrupacions 
Pronunciació de la combinació tl: Atlántico 
4.Processos fonològics 
Sonorització de la fricativa alveolar sorda davant d'un so sonor: mismo, desde 
Assimilació del punt d'articulació per part de les nasals: enfadado (labiodentalització) , enviar (bilabialització),  
antes (dentalització), ancho (palatalització), encontrar (velarització) 
5.Pronunciació de les oclusives sonores a final de paraula: usted  
6.Accent fònic/ tonal dels elements lèxics aïllats 
Regles d'acentuació gràfica dels hiats: ahí, María  
Regles d'accentuació gràfica dels diftongs i triftongs: ciempiés 
7.Accent i atonicitat / patrons tonals en el sintagma i en l'oració 
.Pronunciació amb focus contrastiu dels elements: María viene MAÑANA. 
Patró entonatiu de les oracions amb “lo” intensificador: No sabes lo buena que puede ser Pilar. 
Patró entonatiu de les oracions condicionals del nivell: Daría la vuelta al mundo si me tocara la lotería, Si me 
tocara la lotería, daría la vuelta al mundo. 
Patró entonatiu de les oracions temporals del nivell: Llegaré antes de que empiece la película 
Patró entonatiu de les oracions concessives del nivell: Vendrá aunque no llame, Aunque no llame, vendrá. 
Patró entonatiu de les construccions comparatives del nivell: Dibuja igual de bien que su padre 
Patró entonatiu de les construccions causals del nivell: Puesto que no has acabado tus tareas, tendrás que 
quedarte un poco más. 
Patró entonatiu de les construccions finals del nivell: Te he traído el libro para que puedas comprobarlo tú mismo. 
Patró entonatiu de les construccions resultatives del nivell: No estuvimos en la reunión. Por lo tanto, no sabemos 
el resultado de la votación. 
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FRANCÉS

INTERMEDI 1 
1. L’ORACIÓ SIMPLE 
1.1. Tipus d’oració, elements constituents i la seua posició 
1.1.1. Oració declarativa: afirmativa i negativa. Revisió i ampliació. 
1.1.1.1. Simple:  
1.1.1.1.1. Subj. + Pron. (OI + OD/OD + OI) / en / y  + V (+ CC) 
1.1.1.1.2. Restricció ne …que 
1.1.1.2. Complexa 
1.1.1.2.1. (ni +) Subj. + (ni + frase) (ne +) V (+ Atrib.) (+ OD) (+ OI) (+ CC) 
1.1.1.2.2. Mise en relief: C’est…qui/que 
1.1.2. Oració interrogativa: afirmativa i negativa. Revisió i ampliació.  
1.1.2.1. Interrogatives totals  
1.1.2.1.1. (Subj. +) V + Suj. (+ Atrib.) (+ OD) (+ OI) (+ CC) 
1.1.2.1.2. (Subj. +) Pron. (OI + OD/OD + OI) / en / y + V + Subj. (+ CC) 
 (S’inclouen les variants amb els elements interrogatius posposats)  
1.1.3. Oració exclamativa: afirmativa i negativa. Revisió i ampliació. 
1.1.3.1. Formes el·líptiques: interjeccions i proforma oracional; p.e. jamais de la vie! 
1.1.4. Oració imperativa 
1.1.4.1. V + OD + OI / en / y (+ CC) 
1.1.4.2. Neg. + OD + OI / OI + OD / en / y + V + Neg. (+ CC)  
1.1.4.3. (Neg.+) V (+ Neg.) + Frase  
 
1.2. Fenòmens de concordança 
1.2.1. Subj.ÙV 
1.2.1.1. Subj. impersonal; p.e. il manque deux euros, il faut, il y a, etc. 
1.2.1.2. Subj. Ù V en veu passiva (ampliació) 
1.2.1.3. Subj. Coordinats o juxtaposats; p.e. a maison, le jardin, tout se vend; ni la maison ni le jardin se vendent. 
1.2.1.4. Subj. + V pronominal + OD; p.e. elle s’est lavé les mains 
1.2.1.5. Mise en relief : Pron. tònic subjecte ÙV de la prop. Relativa introduïda per qui. P.e C’est moi qui ai perdu 
les clés. 

2. L’ORACIÓ COMPOSTA  
 
2.1. Expressió de relacions lògiques. Coordinació i subordinació 
2.1.1. Oposició: alors que, tandis que, en revanche, par contre. 
2.1.2. Concessió: bien que, même si, pourtant, mais, cependant. 
2.1.3. Comparació: aussi que, autant que, plus que, moins que. 
2.1.4. Condició: si + imparfait¥conditionnel présent ; si + passé composé¥présent/futur/impératif ; si + plus-que-
parfait¥conditionnel présent. 
2.1.5. Causa: en effet; car, puisque. 
2.1.6. Finalitat: pour (+ infinitif), afin de, de crainte de, de peur de, de manière à, de façon à  
2.1.7. Conseqüència: en effet, est pourquoi, ainsi. 
2.1.8. Relacions temporals: avant que, après que, avant de (+infinitif), après (+infinitif passé),  lorsque, alors que, 
tandis que. 
2.1.9. Adjectives de relatiu. 
2.1.9.1. Amb pron. relatiu invariable precedit o no de prep. 
2.1.9.2. Amb pron. relatiu variable precedit de preposició. 
2.1.10. L’estil indirecte 
2.1.10.1. Amb verb introductor en present. 
2.1.10.1.1. En la frase declarativa 
2.1.10.1.2. En la frase interrogativa i exclamativa 
2.1.10.1.3. En la frase imperativa 
2.2. Orde de les oracions 
2.2.1. Subordinada + Principal 
2.2.2. Principal + Subordinada 
2.2.3. Principal (1a part) + Subordinada + Principal (2a part) 

3. EL SINTAGMA NOMINAL 
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3.1. Nucli 
3.1.1. Substantiu 
3.1.1.1 Gènere  
3.1.1.1.1. Amb oposició masc/fem 
3.1.1.1.1.1. Addició, supressió i substitució; p.e. comtesse, compagne, épouse 
3.1.1.2. Nombre  
3.1.1.2.1. Amb oposició sing./pl. 
3.1.1.2.1.1. Flexió regular i irregular dels substantius més usuals; p.e. tuyaux, éventails 
3.1.1.2.2. Sense oposició: noms propis i elements substantivats; p.e. deux “e” 
3.1.1.3. Grau  
3.1.1.3.1. Comparatiu: superioritat, inferioritat i igualtat 
 
3.2. Modificació del nucli 
3.2.1. Determinants  
3.2.1.1. Articles: determinats amb noms propis i vocatius la Marianne, la Seine, les Pyrénées, Venez, les filles! 
3.2.1.2. Modificació en l’estil indirecte. 
3.2.1.3. Quantificadors: indefinits. 
3.2.2. Per mitjà de SAdj; p.e. le dernier, quel...(+ que), le garçon le plus beau 
3.2.3. Per mitjà de SAdv; p.e. une fille bien, ni le parc ni le jardin 
3.2.4. Per mitjà d’aposició; p.e. comme psychologue  
3.2.5. Per mitjà de frase; p.e. les gens qui s’aiment 
3.2.6. Pronoms  
3.2.6.1. Personals. Reflexius tònics 
3.2.6.2. Pronoms en / y. Revisió. 
3.2.6.3. Demostratius: partícules de reforç (-ci, -là) 
3.2.6.4. Indefinits: invariables. 
3.2.6.5. Interrogatius (que? quoi?, combien?, qui / que + est-ce qui /que?) 
3.2.6.6. Relatius invariables: Revisió de qui, que, où. Estudi de dont. Invariables precedits de preposició. 
3.2.6.7. Semideterminants amb funció pronominal; p.e. je préfère le dernier 
3.2.6.8. Modificació en l’estil indirecte (subjecte, complement, possessius, etc.) 

3.3. Fenòmens de concordança 
3.3.1. N múltiple Ù Pron. tònic; p.e. Jean et moi, nous... / on… 
3.3.2. Funcions sintàctiques del sintagma. Revisió i ampliació. 
 
4. EL SINTAGMA ADJECTIVAL 
4.1. Nucli 
4.1.1. Classes: adjectius i participis (passat) 
4.1.2. Nombre 
4.1.2.1. Sense oposició. Casos particulars; p.e. bleu clair 
4.1.3. Grau 
4.1.3.1. Comparatius irregulars 
4.2. Modificació del nucli 
4.2.1. Per mitjà de SAdj; p.e. bleu clair 
4.2.2. Per mitjà de SN; p.e. rouge cerise  
4.3. Fenòmens de concordança  
4.3.1. Avoir l’air + SAdj; p.e. ils ont l’air stupide / il·ltres ont l’air stupides
4.3.2. Ne...que + SAdj / Ne + SAdj + que; p.e. elle n’a que la figure de plaisante / elle n’a de plaisant que la figure 

4.4. Funcions sintàctiques del sintagma: Subj. P.e. l’important, le bleu.  
 
5. EL SINTAGMA VERBAL 
5.1. Nucli del sintagma. Verb. 
5.1.1. Classes 
5.1.1.1. Regulars i irregulars: revisió i ampliació. Defectius. 
5.1.1.2. Transitius i intransitius: introducció. 
5.1.2. Temps. 
5.1.2.1. Expressió del passat: interacció imperfet/passat compost (revisió), plusquamperfet, participi passat. 
5.1.2.2. Expressió del futur: futur simple (revisió), present, condicional present. 
5.1.2.3. Subjuntiu present. 
5.1.3. Aspecte 
5.1.3.1. Duratiu. Temps verbals: futur 
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5.1.3.2. Habitual. Temps verbals: plusquamperfet 
5.1.3.3. Iteratiu 
5.1.3.3.1. Temps verbals 
5.1.3.3.2. Prefixos: re-, r-, ré-, res-, ra-, etc. 
5.1.3.4. Puntual 
5.1.3.4.1. Temps verbals 
5.1.3.4.2. Prefix: r(e)- 
5.1.3.5. Terminatiu. Temps verbals 
5.1.4. Modalitat 
5.1.4.1. Condicional 
5.1.4.1.1. Expressió de la condició. 
5.1.4.1.2. Expressió de la hipòtesi. 
5.1.4.2. Necessitat i obligació 
5.1.4.2.1. Perífrasis verbals : être obligé de + infinitif, il faut que + subjonctif. 
5.1.4.2.2. Temps verbals 
5.1.4.3. Permís i prohibició 
5.1.4.3.1.Verbs que expressen permís (permettre), prohibició (interdire, défendre) i forma negativa d’estos (je ne 
te permets pas). 
5.1.4.3.2. Temps verbals: futur, imperatiu. 
5.1.4.4. Possibilitat 
5.1.4.4.1. Temps verbals 
5.1.4.4.2. Expressions. P.e.: je doute que, je ne crois pas que, il est possible que + subjonctif 
5.1.4.5. Intenció, voluntat i desig 
5.1.4.5.1. Temps verbals 
5.1.4.5.2. Expressions. P.e.: je veux que, je voudrais que, je désire que, j’exige que + subjonctif  
5.2. Modificació i complementació del nucli. 
5.2.1. Règim verbal: construccions dels verbs d’ús més freqüent 
5.2.2. Ne…que i ne expletiu. 
5.3. Posició dels elements del sintagma 
5.3.1. Negació amb infinitiu 
5.4. Funcions sintàctiques del sintagma: S, OD, CC. 
 
6. EL SINTAGMA ADVERBIAL 
6.1Nucli 
6.1.1Formes: adverbis i locucions adverbials 
6.1.2. Classes 
6.1.2.1.Quantitat. P.e.: beaucoup, peu, assez, plus, moins, très, trop, tellement, etc. 
6.1.2.2.Temps. P.e.: toujours, tout de suite, ensuite, jamais, maintenant, tard, tôt, après, avant, bientôt, déjà, 
encore, etc. 
6.1.2.3.Mode: casos particulars d’adverbis en –ment (p.e. couramment, énormément) 
6.1.2.4.Lloc: dedans, dehors, au dessous/dessus, etc. 
6.1.2.5.Exclamació. P.e.: qu’est-ce que, que, comme. 
6..1.2.6.Afirmació/Negació/Restricció. P.e.: absolument (pas), tout à fait, plus jamais, ne…que, etc. 
6.1.2.7.Probabilitat. P.e.: bien sûr, sans doute, peut-être, probablement, etc. 
6.1.2.8.Cohesió textual 
6.1.3.Grau 
6.1.3.1Comparatiu: superioritat i comparatius irregulars 
6.1.3.2.Superlatiu 
6.2.Posició dels elements del sintagma 
6.2.1.Amb un verb en temps compost 
6.3.Funcions sintàctiques del sintagma: Subjecte. (p.e. demain viendra.) 

7. EL SINTAGMA PREPOSICIONAL 
7.1. Nucli: preposicions i locucions preposicionals. 
7.1.1. Temps: depuis, dès. 
7.1.2. Causa-Origen: pour, à cause de, grâce à, à force de. 
7.1.3. Finalitat: pour, afin de. 
7.1.4. Manera: à, de, par, en, avec, sans, selon. 
7.1.5. Pertinença: à, de. 
7.1.6. Oposició: contre, malgré. 
7.1.7. Excepció: sans 
7.1.8. Agent: par, de.
7.2. Modificació i complementació del nucli 
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7.2.1. SPrep; p.e. il revient de chez elle 
7.3. Funcions sintàctiques del sintagma: CAg  
7.3.1. Revisió cas general amb preposició  “par” 
7.3.2. CAg amb preposició  “de” 
 
INTERMEDI 2 
 
1. L’ORACIÓ SIMPLE  
1.1. Tipus d’oració, elements constituents i la seua posició 
1.1.1. Oració declarativa: afirmativa i negativa 
1.1.1.1. Complexa 
1.1.1.1.1. Subj. + (ne +) V + (ni +) Frase de relatiu o completiva (ni + frase) 
1.1.1.1.2. Mise en relief: Ce qui/que…c’est 
1.1.2. Oració interrogativa: afirmativa i negativa  
1.1.2.1. Interrogatives parcials 
1.1.2.1.1. Qu’est-ce qui / qui est-ce qui + V (+ Atrib.) (+ OD) (+ OI) (+ CC)  
1.1.2.1.2. Qu’est-ce qui/ qui est-ce qui + Pron. (OI + OD/OD + OI) / en / y + V (+ CC) 
1.1.2.1.3. Qui est-ce que + Subj. + (OI pron. +) (y +) V (+ OI) (+ CC) 
1.1.2.1.4. Prep. + qui/ combien/ quand/ où/ quoi / lequel + Subj. + V (+ OD) (+ OI) (+ CC) (Subj.) 
1.1.2.1.5. Prep. + qui / combien / quand / où / quoi / lequel + Subj. + Pron. (OI + OD / OD + OI) / en / y + V (+ CC) 
(Subj.) 
(S’inclouen les variants amb els elements interrogatius posposats)  
1.1.3. Oració exclamativa: afirmativa i negativa 
1.1.3.1. (Ce) Que (est-ce que) / combien / comme + Subj. + V (+ Atrib. / OD / CC) 
 
1.2. Fenòmens de concordança 
1.2.1. Pron. Relatiu qui; p.e. vous êtes une personne qui sait 
1.2.2. Elements interrogatius: qui? Combien? 
1.2.3. Subj. Ù Atrib.; p.e. c’est eux 
1.2.4. OD Ù Part. Pas.; p.e. cette tâche est plus difficile que je ne l’avais pensé 
1.2.5. Subj. col·lectiu: la police, les gens, l’armée 

2. L’ORACIÓ COMPOSTA 
 
2.1. Expressió de relacions lògiques. Coordinació i subordinació 
2.1.1. Oposició: pendant que, contrairement à (+nom/pronom), au lieu de +infinitif. 
2.1.2. Concessió: quoique, malgré (+ pronom/nom), avoir beau (+ infinitif). 
2.1.3. Comparació: comme si / pour / quand 
2.1.4. Condició: si + plus-que-parfait ¥ conditionnel passé, à condition que, pourvu que, en attendant que, au 
cas où, dans le cas où,  
2.1.5. Causa: sous pretexte que, grâce à, à cause de (+substantif)  
2.1.6. Finalitat: pour que, afin que, de manière, de peur / crainte que,  
2.1.7. Conseqüència: si bien que, de manière / sorte / façon que, tellement de, tellement que, tellement 
(+Adverbe/adjectif) 
2.1.8. Relacions temporals: avant que, jusqu’à ce que, depuis que/dès que, aussitôt que 
2.1.9. L’estil indirecte. 
2.1.9.1. Amb verb introductor en passat 
2.1.9.1.1. En la frase declarativa 
2.1.9.1.2. En la frase interrogativa i exclamativa 
2.1.9.1.3. En la frase imperativa 
2.2. Orde de les oracions 
2.2.1. Subordinada + Principal 
2.2.2. Principal + Subordinada 
2.2.3. Principal (1a part) + Subordinada + Principal (2a part) 
 
3. EL SINTAGMA NOMINAL 

3.1. Nucli 
3.1.1. Substantiu 
3.1.1.1 Gènere  
3.1.1.1.1. Amb oposició 
3.1.1.1.1.1. Lexemes diferents més usuals. P.e.: cheval/jument 
3.1.1.1.1.2. Feminització dels noms de professió i variants diatòpiques. P.e.: auteur/auteure 

frj
Note
MigrationConfirmed set by frj

frj
Note
MigrationPending set by frj

frj
Note
MigrationNone set by frj



 
 

144

3.1.1.1.2. Sense oposició: substantius amb doble gènere i amb un sol gènere 
3.1.1.2. Nombre  
3.1.1.2.1. Amb oposició: préstecs i substantius compostos 
3.1.1.3. Grau  
3.1.1.3.1. Positiu relatiu: sufix i adverbis; p.e. maisonnette; on est très amis 
3.1.1.3.2. Superlatiu: absolut i relatiu 
3.2. Modificació del nucli 
3.2.1. Determinants  
3.2.1.1. Articles: indeterminats amb indefinits. P.e. un tel, un autre. 
3.2.1.2. Quantificadors; p.e. un autre, une foule de, pas mal de, trois fois plus de, je ne sais combien de, j’en ai 
pris quelques-uns 
3.2.1.3. Modificacions en l’estil indirecte.
3.2.2. Per mitjà de SAdj; p.e. toi seul 
3.2.3. Per mitjà de SN; p.e. ce genre de, une espèce de
3.2.4. Per mitjà de SPrep; p.e. celui de droite 
3.2.5. Per mitjà d’aposició; p.e. en tant que psychologue  
3.2.6. Pronoms  
3.2.6.1. Indefinits: formes variables i invariables. 
3.2.6.2. Relatius variables 
3.2.6.3. Modificacions en l’estil indirecte. 
3.3. Fenòmens de concordança 
3.3.1. Plusieurs, différents, divers, quelques Ù N  
3.3.2. Det. Ù Nuclis coordinats; p.e. remplissez avec vos nom et prénom 
3.3.3. N + Complement determinatiu Ù SAdj; p.e. un groupe de soldats italien / italiens 
 
4. EL SINTAGMA ADJECTIVAL 
4.1. Nucli 
4.1.1. Classes: adjectius i participis (present) 
4.1.2. Grau 
4.1.2.1. Positiu relatiu: sufixos; p.e. chauffard 
4.1.2.2. Superlatiu: absolut (prefix i sufix) i relatiu; p.e. supersympa, richissime 
4.2. Modificació del nucli 
4.2.1. Per mitjà de SAdv; p.e. presque fini, vachement facile, ni bon ni mauvais 
4.2.2. Per mitjà de SP; p.e. prêt à tout 
4.3. Fenòmens de concordança  
4.3.1. SN plural + SAdj + SAdj; p.e. les deux cérémonies civile et religieuse 
4.3.2. Superlatiu relatiu; p.e. la femme la plus heureuse / c’est en été que cette femme est le plus heureuse 
4.4. Funcions sintàctiques del sintagma: CC; p.e. il resta immobile  
 
EL SINTAGMA VERBAL 

5.1. Nucli del sintagma. Verb. 
5.1.1. Classes 
5.1.1.1. Transitius i intransitius: revisió i ampliació. 
5.1.2.Temps 
5.1.2.1.Expressió del passat: participi present, gerundi, present històric i reconeixement del passat simple. 
5.1.2.1.Expressió del futur: futur anterior, condicional compost. 
5.1.2.3.Subjuntiu passat. 
5.1.3.Aspecte 
5.1.3.1Duratiu. Temps verbals: participi present, gerundi, passat simple (reconeixement). 
5.1.3.2.Habitual. Perífrasis verbals. 
5.1.3.3.Iteratiu. 
5.1.3.4.Temps verbals 
5.1.3.5.Sufixos: -ailler, - iller, -ouiller, -onner, -oter, etc. 
5.1.3.6.Puntual. Temps verbals: futur anterior, passat simple (reconeixement) 
5.1.3.7.Terminatiu 
5..1.3.7.1Temps verbals 
5.1.3.7.2.Perífrasis verbals (finir de, cesser de, arrêter de) 
5.1.3.8.Factitiu. Perífrasis verbals: faire + infinitif (Je ferai vindre cet homme) 
5.1.4.Modalitat 
5.1.4.1.Factualitat: passat simple (reconeixement) 
5.1.4.2.Possibilitat. Expressions verbals. P.e.: il se peut 
5.1.5.Veu passiva. Casos particulars: passives pronominal i impersonal, complement agent introduït per de.  
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5.2Modificació i complementació del nucli. 
5.2.1.Règim verbal: revisió i ampliació 
5.2.2.Negació (ne…aucun/ nul, ne…ni…ni.) 
5.3.Funcions sintàctiques del sintagma: atribut, C.Adj. 
 
6.EL SINTAGMA ADVERBIAL 
6.1.Nucli 
6.1.1Formes: adverbis i locucions adverbials 
6.1.2.Classes: 
6.1.2.1.Causa 
6.1.2.2.Quantitat. P.e.: autant, petit à petit, tout à fait, à moitié, à peu près, etc. 
6.1.2.3.Temps. P.e.: aussitôt, alors, de nos jours, longtemps, puis, quelquefois, soudain, tout à l’heure, de temps 
en temps, en même temps, tout à coup, etc. 
6.1.2.4.Oposició. P.e.: en revanche, etc. 
6.1.2.5.Concessió. P.e.: malgré tout, seulement, etc. 
6.1.2.6.Exclamació 
6.1.2.7.Afirmació/Negació 
6.1.2.8.Probabilitat. P.e.: bien sûr, sans doute, peut-être, probablement, etc. 
6.1.2.9.Cohesió textual 
6.1.3.Grau 
6.1.3.1Relatiu (le mieux, le plus / le moins souvent) 
6.1.3.2.Absolut: adverbis i prefixos 
6.1.4Modificacions en l’estil indirecte. 
 
6.2 Funcions sintàctiques del sintagma: OD. P.e. on attendra demain 
 
EL SINTAGMA PREPOSICIONAL 
7.1. Nucli: preposicions i locucions preposicionals; p.e. de façon à, faute de, quant à 
7.2. Funcions sintàctiques del sintagma: Subj., OD, Atrib. P.e. il a entre 2 et 3 ans; il est sans papiers, il est aimé 
de tous.  

COMPETÈNCIA ORTOGRÀFICA  
Intermedi 1
Consolidació dels continguts del nivell Bàsic. 
1. Representació gràfica de fonemes i sons 
1.1. Representació per a un so 
1.1.1. Caràcters vocàlics dobles: <ay, oy, uy,> (balayer, voyager, appuyer) 
2. L’accent ortogràfic francés i els seus valors. Revisió. 
3. Paraules al final de línia 
3.1. Divisió: Vocal / Vocal (hiat). 
 
Intermedi 2
Consolidació dels continguts del nivell Intermedi 1. 
1. Representació gràfica de fonemes i sons 
1.1. Caràcters consonàntics dobles o triples: <bh, cch, cq, ng, phl, phn, rh>  
1.1.1. Representació per a dos sons. Caràcters consonàntics dobles o triples: <ffl, ffr, gg, pn, sch, sh, sth, sv> 
(affliger, effrayer, suggérer, pneu, schéma, esthétique, svelte) 
1.1.2. Inversió de caràcters vocàlics dobles <eu> Ù <ue>; p.e. accueillir, cercueil 
2. Signes ortogràfics (guió, dièresi) 
3. Paraules al final de línia 
3.1. Divisió prohibida (apòstrof, després de <x, y>, davant de consonant + <e> caduca) 

COMPETÈNCIA FONETICOFONOLÒGICA  

Intermedi 1
Consolidació dels continguts del nivell bàsic. 
1. Sons i fonemes vocàlics i les seues combinacions: semivocals; diftongs i triftongs en combinació amb 
semivocals 
2. Sons i fonemes consonàntics i les seues agrupacions: dobles consonants amb valor fonèmic; p.e. éclairait / 
éclairerait, il a dit / il l’ a dit 
3. Processos fonològics  
3.1. Processos fonològics vocàlics 
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3.1.1. Obertura de <en>; p.e. moyen, examen 
3.1.2. Pronunciació de <e> caduca en posició final i davant de dos consonants; p.e. prends-le, ressembler; 
pronunciació de <-emment> i de <-um> 
4. Liaison
4.1. Liaison obligatòria després d’adverbis de negació i grau. 
4.2. Liaison facultativa després de dont, fort i toujours  
5. Accent i atonicitat / patrons tonals en el sintagma: Grups rítmics i entonació. 

Intermedi 2
 
Consolidació dels continguts de nivell Intermedi 2. 
1. Processos fonològics consonàntics 
1.1. Pronunciació de consonants finals. Casos particulars: <-t>, <-c>, <-s>; p.e. net, but, sens, plus 
1.2. Pronunciació de consonants en síl·labes medials. Casos particulars: <c>, <ch>, <l>, <g>, <mn>, <p>, <qu>, 
<s>, <x>; p.e. second, écho, Renault, suggérer, condamner, compter, équateur, desquels, contresens, exagérer 
2. Pronunciació de paraules estrangeres 
2.1. Combinació de sons no existents en francés; p.e.Tchèque, jean, camping 
2.2. Consonants finals pronunciades: <b>, <d>, <g>, <m>, <n>, <t>, <p>, <ps>, <r>, <s>, <v>, <x>; p.e. job, 
Madrid, Gang, harem, policeman, accesit, handicap, biceps, cancer, prospectus, Tel Aviv, index.  
2.3. No correspondència entre grafies i sons: <er>, <eu>, <u>, <a>, <gn>; p.e. speaker, meeting, club, business, 
cake, agnostique. 
3. Accent fònic dels elements lèxics aïllats: accent d’insistència, focalització d’elements i monosíl·labs accentuats 
4. Accent i atonicitat / patrons tonals en el sintagma. Funcions: demarcativa, distintiva, sintàctica, expressiva i 
comunicativa. 
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GREC
 
INTERMEDI 1 
COMPETÈNCIA GRAMATICAL  
1.L’ORACIÓ SIMPLE  
1.1. Tipus d’oració, elements constituents i la seua posició  
1.2. Fenòmens de concordança 

2.L’ORACIÓ COMPOSTA 
2.1. Expressió de relacions lògiques 
2.1.1. Conjunció: w���, w���... w���..., ����, ����... ����... 
2.1.2. Disjunció: �... �..., ����, ����... ����. 
2.1.3. Oposició: �����w, ��{w (�w�), �{�. 
2.1.4. Concessió: �{ ��y, �{�. 
2.1.5. Comparació: ���y������w / �y�����w... ���...; ���z; ��w... ���w...; ��w; ���w... ��w; (���w...) ���}; ��{. 
2.1.6. Condició: �{, �z{. Realitzable / Irrealitzable. 
2.1.7. Causa: ���y~�, �y���, ~y��y, ��w�, �y� ��y, �y� �w� 
2.1.8. Finalitat: (�y�) {�. 
2.1.9. Resultat: ~|��~�, ���� ({�), �wy��{, ��w��{�}, ����, �w�, ���y ���� ({�), ���w... ���� / �w�. 
2.1.10. Relacions temporals 
2.1.10.1. Anterioritat: ��w�, ���y}. 
2.1.10.2. Posterioritat: ��y{ ({�), ����y �w�, ����y {�. 
2.1.10.3. Simultaneïtat: ����}, �{�, �|{ ��� / �| ��y��� �w�, ��w��, �z�� (�w�z) �w�. 
 
3.EL SINTAGMA NOMINAL 
3.1.Nucli 
3.1.1. Substantiu 
3.1.1.1. Gènere 
3.1.1.1.1. Masculí 
3.1.1.1.1.1. Parisíl·labs en -��}. 
3.1.1.1.1.2. Imparisíl·labs en  -�} (����{z�y�}). 
3.1.1.1.2. Femení 
3.1.1.1.2.1. Parisíl·labs en -� (en singular). 
3.1.1.1.3. Neutralització de l’oposició masculí / femení. 
3.1.1.1.3.1. Parisíl·labs en -��} (genitiu fem. en –��}). 
3.1.1.1.4. Neutre 
3.1.1.1.4.1. Imparisíl·labs en -�{, -�{, -w{, -(y�)w (�z£y�w), -�} (����}). 
3.1.1.1.4.2. Irregulars: ���w{�}, ��}. 
3.1.1.2. Nombre 
3.1.1.2.1. Singular 
3.1.1.2.2. Plural 
3.1.1.3. Diminutius i augmentatius 
3.1.1.3.1 Diminutiu, sufixos -z�|}, -, -w���. 
3.1.1.3.2.Augmentatiu, sufixos -�, -z��. 
3.1.2. Pronoms  
3.1.2.1. Personals.  
3.1.2.2. Possessius. Formes fortes del pronom personal en genitiu; p. e. ���{� w ������} �w�. 
3.1.2.3. Reflexius: �w{ ����� �w�, �w�, �w�... 
3.1.2.4. Recíprocs: w �{�}... (�)�w{ z��w / �w� z��w�...; ������{... -w�}... 
3.1.2.5. Demostratius: ���wyw}, -�, -w; ���w}, -|, -w. 
3.1.2.6. Indefinits: �z��w�w}, -|, -w. 
3.1.2.7. Relatius: �w�, w w�w�w}. 
3.1.2.8. Interrogatius / Exclamatius 
3.2.    Modificació del nucli 
3.2.1. Determinants 
3.2.1.1. Articles.    
3.2.1.2. Demostratius: ���wyw}, -�, -w. 
3.2.1.3. Possessius 
3.2.1.4. Quantificadors     
3.2.1.4.1. Numerals 
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3.2.1.4.1.1. Cardinals: > 1.000.000. 
3.2.1.4.1.1.1. El ‘miliard’: ~y�����w����yw. 
3.2.1.4.1.2. Ordinals: de 21é a 1000é. 
3.2.1.5. Indefinits. 
3.2.1.5.1. Flexió de gènere, nombre i cas de ��z�y��w}, ���w}, ��w}. 
3.2.2. Aposició amb ~|��~�, z��; p.e. ������� ��| Ú���, ~|��~� ��|{ ������w��� �w� {|�yw�. 
3.2.3. Modificació per mitjà de sintagma adjectival 
3.2.4. Modificació per mitjà de sintagma preposicional 
3.2.5. Modificació per mitjà de frases de relatiu  
3.2.6. Altres mecanismes de modificació (v.g. la panoli de la meua cosina, un tros de casa, etc.) 
3.3. Posició dels elements del sintagma 
3.3.1. Det + Nucli + oració. 
3.4. Fenòmens de concordança 
3.5. Funcions sintàctiques del sintagma. 
 
4.EL SINTAGMA ADJECTIVAL 

4.1. Nucli  
4.1.1. Adjectiu 
4.1.1.1. Gènere: masculí, femení i neutre. Tipus en -|}, -�, -y�w; -|}, -|}, -�}; -�{, -w���, -w{. 
4.1.1.2. Nombre: singular i plural dels tipus esmentats. 
4.1.1.3. Cas: nominatiu, genitiu, acusatiu i vocatiu dels tipus esmentats. 
4.1.1.4. Grau 
4.1.1.4.1. Positiu 
4.1.1.4.2. Comparatiu 
4.1.1.4.2.1. De superioritat 
4.1.1.4.2.1.1. Perifràstic: �yw / ���w{ + Ûdj. en grau positiu. 
4.1.1.4.2.1.2. Monolèctic: 
4.1.1.4.2.1.2.1. Regulars: �y�y��y{�����w}, w�����w}. 
4.1.1.4.2.1.2.2. Irregulars: �������w}, ��y�����w}, ���w�����w}. 
4.1.1.4.2.2. D’inferioritat: �y�����w + Adj. en grau positiu. 
4.1.1.4.2.3. D’igualtat ���w + Adj. ... ��w (��y); p.e. ��{�y ���w £|��} ��w (��y) w xyz{{|}. 
4.1.1.4.3. Superlatiu 
4.1.1.4.3.1. Absolut. 
4.1.1.4.3.1.1. Perifràstic: �w�� (�����w�y�z, y~y������, �����z) �y�y��y{�}. 
4.1.1.4.3.2. Relatiu 
4.1.1.4.3.2.1. De superioritat: article determinat + comparatiu de superioritat: w �yw / ���w{ �y�y��y{�}; w 
�y�y��y{�����w}. 
4.1.1.4.3.2.2. D’inferioritat: article determinat + comparatiu d’inferioritat: w �y�����w �y�y��y{�} 
4.2.Modificació del nucli 
4.2.1. Modificació per mitjà de SPrep; p.e. ��{�y �~yw} �� �| �|���� �w�. 
4.3.Posició dels elements del sintagma. 
4.4. Fenòmens de concordança.  
4.5. Funcions sintàctiques del sintagma 
 
5.EL SINTAGMA VERBAL 
 
5.1 Nucli 
5.1.1. Verb 
5.1.1.1. Temps 
5.1.1.1.1. Present 
5.1.1.1.2. Passat 
5.1.1.1.2.1. Pretèrit imperfet. 
5.1.1.1.2.2. Aorist. 
5.1.1.1.2.3. Pretèrit perfet. 
5.1.1.1.2.4. Pretèrit plusquamperfet. 
5.1.1.2. Aspecte: Duratiu /Puntual: Present / Aorist.  
5.1.1.3. Modalitat 
5.1.1.3.1. Possibilitat / Probabilitat 
5.1.1.3.1.1. Condicional simple (�� + pretèrit imperfet), condicional compost  (�� + pretèrit plusquamperfet), futur 
continu, futur perfet. 
5.1.1.3.2. Prohibició. 
5.1.1.3.2.1. Perífrasi: ����w������y {�, ~�{ ��y�������y {�. 
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5.1.1.3.3. Intenció / Desig 
5.1.1.4. Veu 
5.2. Modificació del nucli 
5.2.1. Característiques de l’emissor / receptor (en els idiomes en què existisquen les dites diferències), enclítics, 
verbs que regixen preposició, etc. 
5.2.2. Negació   
5.3.  Posició dels elements del sintagma 
5.4.  Funcions sintàctiques del sintagma (v.g. subjecte: Desxifrar-ho és impossible) 
 
6. EL SINTAGMA ADVERBIAL 

6.1. Nucli 
6.1.1. Adverbi 
6.1.1.1. Terminacions 
6.1.1.1.1. Només en -�; p.e. �����. 
6.1.1.1.2. Només en -�}; p.e. ��{���}. 
6.1.1.2. Grau 
6.1.1.2.1. Comparatiu 
6.1.1.2.1.1. De superioritat 
6.1.1.2.1.1.1. Perifràstic; p.e. ���y������w ���w��. 
6.1.1.2.1.1.2. Monolèctic: 
6.1.1.2.1.1.2.1. Regular; p.e. ���y�����, �w�����������. 
6.1.1.2.1.1.2.2. Irregular; p.e. ��y������, ���w������. 
6.1.1.2.1.2. D’inferioritat; p.e. �y�����w + ���w��. 
6.1.1.2.2. Superlatiu absolut; p.e. �z�� �w��, �����w�y�z, y~y������, �����z, �w�� �yw... + ���w��. 
6.1.2. Locucions adverbials 
6.2.  Modificació del nucli  
6.3.  Posició dels elements del sintagma 
6.4.  Funcions sintàctiques del sintagma. 

7. EL SINTAGMA PREPOSICIONAL 

7.1. Nucli 
7.1.1. Preposicions 
7.1.1.1. M�, ��, �y�, ���, tots els usos. 
7.2. Posició dels elements del sintagma 
 
 
INTERMEDI  2 
 
1 L’ORACIÓ SIMPLE  

Es reforça el que s’ha aprés el curs anterior. 
 
2 L’ORACIÓ COMPOSTA 

2.1. Expressió de relacions lògiques 
2.1.1. Conjunció. 
2.1.2. Disjunció: ����y}... ����y}..., ��}... ��}..., ���z. 
2.1.3. Oposició: �{�w��wy}, ��{... ���z...,. 
2.1.4. Concessió: �w�w{��y, �����w �w�. 
2.1.5. Comparació: �yw / ���w{ + Adj / Adj-���w}... ��� �,�y... 
2.1.6. Condició: z��, ��{, �� ��������| �w�, ����} (�y) �{. Realitzable / Irrealitzable 
2.1.7. Causa: ~�~w��{w� ��y, �y� �w ���w ��y. 
2.1.8. Finalitat: ��w��y��{w� {�, �� ��w�� {�. 
2.1.9. Resultat: z��, ��{���}, ���y �w�, ���y ���� ({�), �y’ ���� (�w ���w). 
2.1.10. Relacions temporals 
2.1.10.1. Anterioritat: z��,  ����w�, ����w{. 
2.1.10.2. Posterioritat: ��w�w� ({�), ����y} ��w�, ��} ��w�. 
2.1.10.3. Simultaneïtat: ��w, ���� �w�, �z{� �w�, ��w��. 
 
3.EL SINTAGMA NOMINAL 
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3.1.Nucli 
3.1.1. Substantiu 
3.1.1.1. Gènere 
3.1.1.1.1. Masculí 
3.1.1.1.1.1. Imparisíl·labs en -�} (y���}). 
3.1.1.1.2. Femení 
3.1.1.1.2.1. Imparisíl·labs en -�} (y���}). 
3.1.1.1.3. Neutralització de l’oposició masculí / femení. 
3.1.1.1.3.1. Parisíl·labs en -|} (�����{�}). 
3.1.1.1.4. Neutre 
3.1.1.1.4.1. Imparisíl·labs en -�} (�������}). 
3.1.1.1.4.2.1. Irregulars: ���, ����. 
3.1.1.2. Nombre 
3.1.1.2.1. Singular 
3.1.1.2.2. Plural 
3.1.1.3. Cas 
3.1.1.3.1. Restes de datiu: �{ �z�| ���y�����y. 
3.1.1.4. Diminutius i augmentatius 
3.1.1.4.1. Diminutiu, sufixos  -�~z�y, -��z�y, -(��)z�w}, -��, -��}, -w�~y -w��|}, -w��y, -w�w���, -��w��w. 
3.1.1.4.2. Augmentatiu: sufixos ���z}, -���w�, -��z}, -���{�, -��w}. 
3.1.2. Pronoms  
3.1.2.1. Personals. Formes col·loquials de genitiu; ; p.e. ���w�{w�, ���|{�}, ����{�{,  i d’acusatiu; p.e. 
���w�{w�}. 
3.1.2.2. Demostratius: genitivo ���w�{w�, ���|{�}, ����{�{ i acusatiu ���w�{w�};. 
3.1.2.3. Indefinits: w �z~�. 
3.1.2.4. Relatius: �w� w�w�w�, �|} w�w��}, ��{ w�w��{. 
3.1.2.5. Interrogatius / Exclamatius
3.2.Modificació del nucli 
3.2.1. Determinants 
3.2.1.1. Demostratius: genitivo ���w�{w�, ���|{�}, ����{�{ i acusatiu ���w�{w�}. 
3.2.1.2. Quantificadors 
3.2.1.2.1. Multiplicadors 
3.2.1.2.1.1. Ús no comparatiu: ����}, ~y���}, ��y���}... 
3.2.1.2.1.2. Ús comparatiu: ~y��z�yw}, ��y��z�yw}... 
3.2.1.2.2. Fraccionaris 
3.2.1.2.2.1. En composició: -(�)�y�y. �{z�y�|}, �yz�y�|, �{z�y�y. 
3.2.1.3. Indefinits. 
3.2.1.3.1. Flexió de gènere, nombre i cas de w����|�w}, �z��w�w}, ����wy�w}. 
3.2.2. Modificació per mitjà d’oració 
3.2.2.1. Explicativa; p.e. ..., ~|��~�... . 
3.2.2.2. Completiva; p.e. �w ���w{�} ��y �����|��{ wy �y��} �w� ��������w�. 
 
4. EL SINTAGMA ADJECTIVAL 

4.1. Nucli 
4.1.1. Adjectiu 
4.1.1.1. Gènere: masculí, femení i neutre. Tipus -�}, -���, -�. 
4.1.1.2. Nombre: singular i plural dels tipus esmentats. 
4.1.1.3. Cas: nominatiu, genitiu, acusatiu i vocatiu dels tipus esmentats. 
4.1.1.4. Grau 
4.1.1.4.1. Positiu 
4.1.1.4.2. Comparatiu 
4.1.1.4.3. Superlatiu 
4.1.1.4.3.1. Absolut 
4.1.1.4.3.1.1. Monolèctic: 
4.1.1.4.3.1.1.1. Sufix -�z�w}. 
4.1.1.4.3.1.1.1.1. Regulars: �y�y��y{�����w}. 
4.1.1.4.3.1.1.1.2. Irregulars: z�y��w}, ��z�y��w}, ���w�����w}. 
4.1.1.4.3.1.1.2. Prefixos ��w-, ����-, w�w-, ��{-, ��{��- (������z�y{w}, ����w��w}, w������w}, �z���w��w}, 
��{�z�w��|). 
4.1.1.4.3.2. Relatiu 
4.2.   Modificació del nucli 
4.2.1. Modificació per mitjà de verb; p.e. ���w�w {� ��{�y. 
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4.2.2. Modificació per mitjà de SN. 
4.3.   Posició dels elements del sintagma. 
4.4. Funcions sintàctiques del sintagma 
4.4.1. Subjecte; p.e. ����y{�} ~� ��} ��{w�{. 
4.4.2. Objecte directe; p.e. ����y{�} ~�{ ��w���. 
4.4.3. Complement circumstancial; p.e. �� ����y{w ~�{ ��z��w�{. 
 
5. EL SINTAGMA VERBAL 

5.1.   Nucli 
5.1.1. Verb 
5.1.1.1. Temps 
5.1.1.1.1. Present 
5.1.1.1.2. Passat 
5.1.1.1.2.1. Pretèrit imperfet del tipus B1, formes paral·leles en –���, p.e. ������. 
5.1.1.1.2.2. Formes amb augment intern; p.e. ��������£�. 
5.1.1.1.2.3. Pretèrit perfet. 
5.1.1.1.2.4. Pretèrit plusquamperfet. 
5.1.1.2. Aspecte: Duratiu; habitual; puntual; iteratiu; terminatiu.  
5.1.1.3. Modalitat: Necessitat; obligació; capacitat; permís; possibilitat / Probabilitat. 
5.1.1.3.1. Perífrasi: ���z�y {� + imperfet, �w� {� + subjuntiu. 
5.1.1.3.2. Partícula {� + imperfet, �} + imperfet. 
5.1.1.4. Veu. 
5.1.1.5. Diàtesi. 
5.2. Modificació del nucli 
5.3.  Posició dels elements del sintagma 
5.4.  Funcions sintàctiques del sintagma  
 
6 EL SINTAGMA ADVERBIAL 

6.1. Nucli 
6.1.1. Adverbi 
6.1.1.1. Terminacions 
6.1.1.1.1. �n -� i -�} amb el mateix significat; p.e. ����y� / ������}. 
6.1.1.1.2. �n -� i -�} amb distint significat; p.e. ���z�y��� / ���������}. 
6.1.1.1.3. Altres formes adverbials, p.e. ����|~�}, ����, �{���z�, ����}. 
6.2.  Modificació del nucli 
6.3.  Posició dels elements del sintagma 
6.4.  Funcions sintàctiques del sintagma  
 
7. EL SINTAGMA PREPOSICIONAL 

7.1. Nucli 
7.1.1. Preposicions 
7.1.1.1. Û{z, �{��, ~���}, ����}, �{�{��w{, �{��}, �{��yw{, ���y���}, (�)�}, �����, ���z, ����, ���w{, ����, ���z, 
������, ����y, ��|{, ��y{, ��w}, ��{, ����}, �}, etc. 
7.1.1.2. D’origen culte: z{��, ~yz, �y}, �� / ��, �{, �{���, ���, �����y{, ����, ��w, ��{, ���, ����, �z�y{, etc. 
7.1.2. Locucions preposicionals; p.e. �{z���� ��. 
7.2. Modificació  del sintagma  
7.3. Posició dels elements del sintagma 
7.4. Funcions sintàctiques del sintagma. 
 
COMPETÈNCIA ORTOGRÀFICA  

Intermedi 1
1. L’alfabet / els caràcters. 
2. Representació gràfica de fonemes i sons. 
3. Ús dels caràcters en les seues diverses formes (majúscules, minúscules, cursiva, subratllat). 
4. Signes ortogràfics (accent, apòstrof, dièresi). 
 
Intermedi 2
1. Ortografia de paraules estrangeres. 
2. Homòfons i homògrafs. 
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3. Abrevictures, sigles i símbols d’ús freqüent: ���, ¡�Ü, �Ü�, Ü/Ý… 
4. Accentuació de l’as paraules derivades: ���w��z�w}, �y���w�w}. 
 
COMPETÈNCIA FONETICOFONOLÒGICA  

Intermedi 1
1. Sons i fonemes vocàlics i les seues combinacions (falsos diftongs i diftongs). 
2. Sons i fonemes consonàntics i les seues agrupacions. 
3. Accent fònic / tonal dels elements aïllats. 
4. Accent i atonicitat / patronals tonals en el sintagma i l’oració: Formes fortes i dèbils. 
5 Processos fonològics: Elisió de la vocal en posició àtona. 

Intermedi 2
Processos fonològics: ensordiment, sonorització, assimilació, sinízesi… 
Divisió de paraula al final de línia. Estructura sil·làbica. 
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ANGLÉS
 
Les competències específiques del Nivell Intermedi 2 es destaquen en negreta 
�
1. L’ORACIÓ SIMPLE 
1.1. Tipus d’oració, elements constituents i la seua posició 
1.1.1. Oració enunciativa: afirmativa i negativa 
1.1.1.1 Complexa  
1.1.1.1.1. Estil indirecte (He said that she was ill)  
1.1.1.1.2. De relatiu. Especificatives i explicatives 
1.1.1.1.3. Completiva  
1.1.1.2. Posició dels elements.  
1.1.2. Oració interrogativa 
1.1.2.1. Interrogatives totals 
1.1.2.1.1. Interrogatives negatives 
1.1.2.1.2. Question tags 
1.1.2.1.3. Extraposició de la preposició; i.e. What do you do it with? 
1.1.2.2. Interrogatives parcials 
1.1.2.2.1. Formes el·líptiques; p.e. What about? 
1.1.2.2.2. Disjuntives; p.e. Are you staying or leaving?;   
1.1.2.3. Interrogatives retòriques; p.e. What difference does it make?; Who cares? 
1.1.3. Oració exclamativa; p.e. That’s fun! What a pity! How boring! 
1.1.4. Oració imperativa 
1.1.4.1. Verbs modals: Open the door, will you? 
1.2. Fenòmens de concordança
1.2.1. Subjecte Ù Verb. Concordança gramatical, nocional i de proximitat  
1.2.1.1. Subjecte col·lectiu 
1.2.1.2. Subjecte múltiple (plurals /coordinats /juxtaposats) 
1.2.1.3. Subjecte indefinit; p. e. None (of the guests) have /has arrived 
1.2.1.4. Incomptables; i.e. The news Is terrible! 

2. L’ORACIÓ COMPOSTA 
2.1 Expressió de relacions lògiques 
2.1.1. Addició i negació: both ... and; neither ... nor; ... not only … but (also)
2.1.2. Disjunció: either … or 
2.1.3. Oposició: while; except; only; however 
2.1.4. Concessió: even though; although; though; however (…); despite / in spite of + the fact that 
2.1.5. Comparació: more /-er / less … than; (not) as/so ...  as;  i. e. Reading is more interesting than / not as 
interesting as watching TV. 
2.1.6. Condició: if, whether, unless; in case;  
 Tipus 0. Veritats universals 
 Tipus 1. Possible 
 Tipus 2. Hipotètica 
 Tipus 3. Impossible 
2.1.7. Causa: as; since; due to/ because of the fact that; because. 
2.1.8. Finalitat: to; in order to; so (that); for (s.o.) to; so as to; for + -ing 
2.1.9. Resultat: and so; so/such… (that); therefore, as a result, that’s why, which is why 
2.1.10. Relacions temporals: before;  until; as soon as; the moment (that); at the time (that); for; since; as; once; 
by the time (that); after; every time (that) 
• Anterioritat 
• Simultaneïtat
• Posterioritat  
• Duració
• Repetició 
2.2. Orde de les oracions 

3. EL SINTAGMA NOMINAL 
3.1 Components 
3.1.1.Substantiu 
3.1.1.1 Classes: propis i comuns (comptables i incomptables i col·lectius)  
•••• Equivalents singulars de substantius incomptables: bread  / a loaf
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3.1.1.2 Gènere 
• No marcat morfològicament (uncle – aunt) 
• Marcat morfològicament (widow-widower) 
• Gènere dual (artist) 
• Gènere comú (baby) 
• Neutralització: p.e. Spokesperson; flight attendant 
Diferenciació per indicadors lèxics; p.e. male nurse, female taxi driver 
3.1.1.3 Nombre 
• Pluralia tantum en –s; i.e.  scissors, trousers  
• Singularia tantum: the news is good 
• Substantius compostos: sisters-in-law 
• Doble nombre; the species, athletics, Maths is/are 
• Noms propis; The Smiths 
• Substantius comuns pertanyents a dos classes (chocolate)
3.1.1.4 Cas: 
Genitiu saxó (‘s/s’) :
 Omissió: Let’s go to Mary’s 
 Doble genitiu: Some friends of Jane’s 
 Genitiu temporal: In two weeks’ time 
• La construcció amb of 
3.1.1.5. Formació:  
• Afixació:
• Diminutiu i augmentatiu; p. e. doggie/telly/minicruise; supermodel/megastar 
• Composició: 
3.1.2. Pronoms 
3.1.2.1. Personals 
3.1.2.1.1. Usos especials de we/you/they/one. Genèric (you never know), incloent/excloent. 
3.1.2.1.2. Usos especials d’it  
3.1.2.1.2.1. Subjecte/Objecte anticipat; p.e.; It takes me thirty minutes to get there.  
3.1.2.1.2.2. No referencial; p.e. I find it difficult to do 
3.1.2.1.2.3. De referència general; p.e. How’s it going? 
3.1.2.2. Reflexius 
3.1.2.2.1. Ús obligat: look after yourself 
3.1.2.2.2. Ús emfàtic i semiemfàtico (I did it myself) 
3.1.2.3. Possessius 
3.1.2.4. Recíprocs: each other; one another 
3.1.2.5. Relatius 
3.1.2.5.1. Ús obligat i omissió. Elecció de formes (Who/whom) 
3.1.2.6. Demostratius. ús anafòric (The women of my life are those) i catafòric (These are the men of my life) 
3.1.2.7. Indefinits: none; each; either; neither; More; most; (a) few; (a) little, some-, no-, any-, every- series, the 
other / others / another one. 
3.1.2.8. Interrogatius. Distinció Who/whom i what/which 
3.1.3. Determinants 
3.1.3.1 articles  
3.1.3.1.1  Determinat  
• Ús i omissió amb referències generals i específiques; i.e. (the) Earth; today’s newspaper; yesterday’s New 
York Times 
• Usos idiomàtics; i.e. look s.o. in the eye 
• En exclamacions; i.e. John’s late again, the idiot! 
3.1.3.2 Quantificadors: col·lectius; partitius; números ordinals, cardinals, fraccionaris, percentuals i decimals (p.e. 
a pack of lies; a lump of sugar; thirty something; minus three degrees; three fifths; three hundred per cent; one 
point nine) 
3.1.3.3 Possessius: emfatitzats per own: my own car 
3.1.4.Aposició 
3.1.4.1 Indicadors apositius; p.e. such as; including/included
3.2 Modificació  
3.2.1 Per mitjà de SN; p.e. people our age; you students
3.2.2 Per mitjà de SAdj posposat; p.e. something bigger; the people involved 
3.2.3 Per mitjà de SV; p.e. the man sitting behind; the person to talk to 
3.2.3 Per mitjà de SAdv; p.e. three stops back, a step forward 
3.2.4 Per mitjà de SPrep sense modificació; p.e. four votes against 
3.2.5 Per mitjà d’oració; p.e. a message (that) he would be late 
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3.2.6 Per mitjà de frase de relatiu especificativa i explicativa p. e. the car, which is really fast, cost a fortune 
3.3. Posició dels elements del sintagma 

4. EL SINTAGMA ADJECTIVAL 
4.1. L’adjectiu   
4.1.1. Classes: d’ús lexicalitzat; i.e. close friend; the plain truth
4.1.2. Grau 
4.1.2.1. Positiu relatiu i modificació (somewhat; slightly; fairly, pretty; quite; so; rather; hardly; sort/kind of; 
absolutely; completely; deeply) 
4.1.2.2. Comparatiu. Intensificació (much/a lot/ far better). Usos especials 
4.1.2.2.1. Formes coordinades; p.e. more and more difficult
4.1.2.3. Superlatiu (the least); Intensificació (the very (best), ever) 
4.1.2.4. Gradable vs. Non gradable (tired, exhausted) 
4.1.3. Formació:  
• Afixació: classical, homeless, unhappy,  
• Participis com a adjectius (boring/ bored)
• Composició: a four-year-old child, navy-blue, ‘blue-eyed’ 
4.2. Modificació  
4.2.1. Per mitjà de SN; p.e. emmerald green, sky blue 
4.2.2. Per mitjà de SAdj; p.e. dark green 
4.2.3. Per mitjà de SV; p.e. pleased to meet you; busy doing nothing 
4.2.4. Per mitjà de SAdv: terribly sorry
4.2.5. Per mitjà d’oració; p.e. sure (that) he’s here now 
4.2.6. Per mitjà de frase completiva; p.e. Not sure where to go 
4.2.7. Modificació múltiple; p.e. far too  difficult for me to understand 
4.3. Adjectius que regixen preposició; p.e. responsible for, fed up with,  good at 
4.4. Orde dels adjectius i altres elements del sintagma. 

5. EL SINTAGMA VERBAL 
5.1. Verb 
5.1.1. Classes 
5.1.1.1. Segons l’aspecte i la modalitat  
5.1.1.2. Transitivitat i intransitivitat 
5.1.1.3. Multiword verbs: 
  - Phrasal verbs; i.e. keep on, switch off 
  - Prepositional verbs; i.e. look after 
  - Phrasal prepositional verbs; i.e. get on with 
5.1.2. Formació:  
• Afixació: lengthen 
Composició: 
5.1.3. Estafe and tense 
5.1.3.1. Expressió del present: present simple; present continu, present perfect simple. Present perfect 
continuous 
5.1.3.2. Expressió del passat: past perfect simple; past perfect continuous; present històric; present perfect 
simple; present perfect continuous; past simple; past continuous  
5.1.3.3. Expressió del futur: present simple; present continu; will (+ inf); be about to + inf 
5.1.3.4 Expressió de la condició i la hipòtesi: pres. simple, passat simple, past perfect; would + inf, would + have 
+ past part. 
5.1.3.5. Contrast entre temps verbals; p.e. He’s written twenty letters / He’s been writing letters for three 
hours. 
5.1.3.6. Formes no personals: present and past participle; infinitiu present i infinitiu passat. 
5.1.4. Aspecte 
5.1.4.1. Duratiu 
5.1.4.1.1. Verbs intrínsecament duratius (last, take) 
5.1.4.1.2. Perífrasis verbals: Present and Past Perfect continuous 
5.1.4.2. Habitual: Perífrasis verbals (used to + inf.) 
5.1.4.3. Incoatiu 
5.1.4.3.1. Verbs intrínsecament incoatius (start) 
5.1.4.3.2. Perífrasis verbals (be about to/going to) 
5.1.4.4. Iteratiu 
5.1.4.4.1. Verbs intrínsecament iteratius (continue) 
5.1.4.4.2. Perífrasis verbals (carry / go / keep on + -ing) 
5.1.4.4.3. Repetició del verb (he walked and walked and walked) 
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5.1.4.5. Terminatiu 
5.1.4.5.1. Verbs intrínsecament terminatius (finish) 
5.1.4.5.2. Temps verbals (present perfect; p.e. I’ve just finished; past perfect; p.e. He had already read the book) 
5.1.4.6. Contrast: state verbs (know) vs activity verbs (walk)   
5.1.5. Modalitat 
5.1.5.1. Factualitat:  
• Present simple per a expressar veritats generals: The sun rises in the east;  
• will: you’ll get wet 
5.1.5.2. Condició real, hipotètica i impossible: If you go to the party, you will have fun; If I didn’t have to study, I 
would go to the cinema; If you had come, you would have met my cousin.  
5.1.5.3. Necessitat i obligació: have (got) to / must + present infinitive i el seu contrast, be supposed to + 
present infinitive. Absència de necessitat i obligació: needn’t + present infinitive, don’t need to / have to + 
present infinitive  
5.1.5.4 Consell: should / ought to + present infinitive. must, had better
5.1.5.5. Capacitat: could / couldn’t, manage to, be able to 
5.1.5.6. Permís 
5.1.5.6.1. Verbs que expressen permís (let, allow) 
5.1.5.6.2. Can; may; could 
5.1.5.7. Possibilitat i probabilitat: May / might / will / would / must / can’t / cannot / could / couldn’t 
5.1.5.7.1. Perífrasis que expressen possibilitat: be likely/unlikely; it’s possible 
5.1.5.7.2. Deducció: must, can’t, might, may 
5.1.5.8. Prohibició 
5.1.5.8.1. Verbs que expressen prohibició (forbid) 
5.1.5.8.2. Forma negativa de verbs que expressen permís (not allow, not let, etc.) 
5.1.5.8.3. Imperatiu negatiu (don’t you dare!) 
5.1.5.8.4. Modals (mustn’t, can’t, shouldn’t) 
5.1.5.9. Intenció i volició  
5.1.5.9.1. Verbs que expressen intenció/volició: going to, intend to, be thinking of + ing, hope, promise 
5.1.6. Veu passiva: Expressió del present, passat i futur 
5.1.6.1. Passiva amb objecte directe com a subjecte; p.e. The window has been broken 
5.1.6.2. Passiva amb objecte indirecte com a subjecte; p.e.. She was given the first prize;  
5.1.6.3. It introductori; i.e.  It is said that…
5. 2. Modificació en el SV  
5.2.1. Verb patterns:  
• Verbs seguits d’ing form 
• Verbs seguits d’infinitiu amb o sense to (make, let) 
• Want, would like, ask, tell seguits de complement més infinitiu amb to (I want you to come with 
me) 
• Altres verbs seguits de complement més infinitiu amb to (invite, advise, remind, etc.) 
• Verbs seguits d’ing form o infinitiu sense un canvi substancial de significat.  
5.2.2. Negació anticipada: I don’t think you will  
5.3. Posició dels elements del SV i fenòmens de concordança 
• Oració enunciativa: afirmativa i negativa; directa i indirecta 
Oració interrogativa (directa i indirecta), sense canvi de temps verbal (She wants to know what time it is); amb 
canvi de temps verbal (She wanted to know what time it was) 
Oració imperativa: afirmativa i negativa (directa i indirecta) 
Multiword verbs (separable, non separable) (She had to put off the wedding, She had to put it/the wedding off) 
Ditransitive verbs: excepcions (He explained the problem to me/ he explained to me the reason...) 
 
6. EL SINTAGMA ADVERBIAL 
6.1. Adverbis i locucions adverbials 
6.1.1. Classes. Enfatitzadors/restrictius/actitudinals/discursius (p.e. really; actually; simply; just; certainly; 
hardly; (un)fortunately; surprisingly; personally; besides; briefly; first(ly)… finally; for instance; definitely; 
obviously; consequently; anyway; by the way) 
6.1.2. Grau: positiu, comparatiu i superlatiu  
6.2. Formació:  
• Afixació: unnaturally,  
6.3. Modificació  
6.3.1. Per mitjà de SN; p.e. three mils further 
6.3.2. Per mitjà de SAdv; p.e. fairly (easily); pretty (badly); somewhat (better); rather (slowly); (well) enough; 
slightly (better); further west; down south; much more slowly; far more dangerously 
6.3.3. Per mitjà de SPrep; p.e. up to Scotland 
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6.3.4. Per mitjà de frase completiva; p.e. there where we last met 
6.4. Posició dels elements del sintagma 
6.4.1. Posició relativa d’elements en cadenes d’adverbis i locucions de mode, lloc i temps 

7. EL SINTAGMA PREPOSICIONAL 
7.1. Preposicions i locucions preposicionals. Classes. 
7.2. Modificació  
7.2.1. Per mitjà de SN; p.e. some minutes before midnight 
7.2.2. Per mitjà de SAdv; p. e. deeply in love 
7.2.3. Per mitjà de SPrep; p.e. from under the table 
7.2.4. Coordinació d’elements; p.e. before, during and after meals 
7.3. Posició dels elements del sintagma. 
7.3.1. Posició desplaçada de la preposició: The man I was talking to…  
7.4. Règim preposicional després d’adjectius i verbs (think of, responsible for) 
 
COMPETÈNCIA ORTOGRÀFICA  
1. Representació gràfica de fonemes i sons 
2. Grafemes amb nombroses correspondències fonèmiques 
2.1. Correspondències inusuals en noms propis (Leicester, Thames) i paraules estrangeres (café, ballet) 
2.2. Homòfons i homògrafs 
2.3. Principals diferències entre la varietat estàndard britànica i americana 
3. Usos específics de les lletres majúscules, cursiva, negreta i subratllat 
4. Ús dels signes ortogràfics: punt i coma, cometes, parèntesis i punts suspensius, guió, i accent en paraules 
d’origen estranger (fiancée) 
5. Abreviatures, sigles i símbols d’ús freqüent (@, €, $, etc.) 
6. Similituds i diferències entre els sistemes ortogràfics de l’anglés i les llengües oficials de la Comunitat 
Valenciana. 
 
COMPETÈNCIA FONETICOFONOLÒGICA  
1.1. Sons i fonemes vocàlics i les seues combinacions 
1.1.1. Al·lòfons principals 
1.1.1.1. Quantitat/qualitat 
1.1.2.  Pronunciacions alternatives (neither /a( –i:/) 
1.2. Sons i fonemes consonàntics i les seues agrupacions 
1.2.1. Al·lòfons principals 
1.2.1.1. Lloc d’articulació 
1.2.1.2. Mode d’articulació 
1.2.1.3. Sonoritat 
1.2.1.4. Aspiració 
1.2.2. Pronunciacions alternatives (often, schedule) 
1.2.3. Seqüències complexes (scientists, stopped) 
1.3. Processos fonològics 
1.3.1. Elisió vocàlica en posició àtona: consonants sil·làbiques (rock ‘n’ roll) 
1.3.2. Elisió consonàntica en seqüències complexes i en contraccions (asked /�:st/, mustn’t) 
1.3.3. Assimilació consonàntica: lloc d’articulació i sonoritat (used to /ju:st�/, opened the door /�upen(� do:/) 
1.3.4 Sinalefes: These{  are{ areas{ in the{ ocean; stay{  out{ of the{ ocean 
1.4. Accent dels elements lèxics aïllats 
1.4.1. Funció distintiva entre parts de l’oració (export, present) 
1.4.2. Accentuació de paraules derivades: influència dels afixos (photograph-photography, vary-variety)
1.4.3. Accentuació de compostos: accent primari i secundari 
1.5. Accent i atonicitat: patrons d’accentuació i entonació en el sintagma i en l’oració 
 1.5.1. Formes fortes i dèbils 
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ITALIÀ
ITALIÀ -   Intermedi 1

 
CONTINGUTS MORFOSINTÀCTICS 

 
1. L’ORACIÓ SIMPLE  
1.1. Tipus d’oració, elements constituents i posició 
1.1.1. Oració declarativa  
1.1.1.1. Expressió de la negació amb mica 
1.1.2. Oració imperativa 
1.1.2.1. Directa 
1.1.2.1.1.Amb verb (p.e. Portami il caffé, per favore!) 
1.1.2.1.2. El·líptiques (p.e. Via!, Fuori di qui!) 
1.1.2.2. Indirecta 
1.2. Fenòmens de concordança 
1.2.1. Si impersonal + V 3a p.s.+ Atr. pl. 

2. L’ORACIÓ COMPOSTA 
2.1. Expressió de relacions lògiques  
2.1.1. Coordinació 
2.1.1.1. Conjunció: pure; inoltre; né; neppure; nemmeno 
2.1.1.2. Disjunció: oppure; altrimenti; in caso contrario 
2.1.1.3.Correlació: e ... e (...e), o ... o, né ... né, sia ... sia, sia ... che, sia ... o, tanto ... / quanto, non solo ... ma 
anche, così... come 
2.1.1.4. Oposició  
2.1.1.4.1. Connectore: invece (di), tuttavia, eppure, piuttosto (di/che) 
2.1.1.5. Declaració o explicació: cioè, vale a dire, infatti, in effetti, ossia 
2.1.1.6. Conclusió o conseqüència: dunque, quindi, perciò, per tanto, allora,  
2.1.2. Subordinació 
2.1.2.1. Concessió 
2.1.2.1.1. Connectors: benché, sebbene, malgrado, nonostante; anche se (Repàs i ampliació) 
2.1.2.2. Condició: el període hipotètic 
2.1.2.2.1. Període hipotètic de la realitat: se + V Pres Ind / Fut Ind + V Pres Ind / Fut Ind / Imperat 
2.1.2.2.2. Període hipotètic de la possibilitat: se + V Imperf Subj + V Cond Pres / Imperat 
2.1.2.2.3. Conjuncions: se. Repàs i ampliació 
2.1.2.4. Causa 
2.1.2.4.1. Connectors: dato che, visto che, dal momento che, poiché, siccome, per il fatto che, per 
2.1.2.5. Finalitat 
2.1.2.5.1. Connectors: per, perché, affinché, a                                                                                                                      
2.1.2.8. Relacions temporals 
2.1.2.8.1. Simultaneïtat 
2.1.2.8.1.1. Connectors: ogni volta che, tutte le volte che 
2.1.2.8.2. Anterioritat 
2.1.2.8.2.1. Connectors: dopo che  
2.1.2.8.2.2. Formes no personals del verb: dopo + Inf. Pass. 
2.1.2.8.3. Posterioritat 
2.1.2.8.3.1. Connectors:  prima che  
2.1.2.8.3.2.  Formes no personals del verb: (dopo  + Inf. Pass.)  
 
3. EL SINTAGMA NOMINAL 
3.1. Nucli 
3.1.1. Substantiu 
3.1.1.1. Gènere: amb oposició (-e / -a, -essa; -tore / -tora, -trice; -sore / -trice; -ina; formes no previsibles, formes 
amb radical diferent, gènere comú (substantius d’ús habitual). 
3.1.1.2. Nombre. 
3.1.1.2.1. Noms invariables en pl. (vocal tònica, -i, noms d’origen estranger, acurtaments, -ie, noms monosíl·labs, 
altres casos). Repàs i ampliació.  
3.1.1.2.2. Plurals particulars (-i- àtona i tònica; -co/-go en s. > -ci/-gi i -chi/-ghi). Noms amb una sola forma 
singular però amb variació de gènere en plural (pianista). Repàs i ampliació. 
3.1.1.3. Grau positiu relatiu: diminutiu (-ino/a, -etto/a, -ello/a), augmentatiu (-one/a) i despectiu (-accio/a) 
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3.1.2. Pronoms 
3.1.2.1. Personals 
3.1.2.1.1. Àtons: Locatiu ci amb funció de CR i partitiu-genitiu ne 
3.1.2.2. Combinació de pronoms directes, indirectes, reflexius i ne 
3.1.2.3. Demostratius: amb oposició en gènere i nombre (stesso), i forma invariable (ciò) 
3.1.2.4. Indefinits: amb oposició en gènere i nombre (parecchio, diverso, altro); amb oposició en gènere 
(ognuno/a, qualcuno/qualcuna, ciascuno/a, uno/a, certi/e); amb oposició en nombre (tale); sense oposició 
(qualsiasi, qualunque). 
3.2.  Modificació del nucli  
3.2.1. Determinants  
3.2.1.1. Demostratius: stesso 
3.2.1.2. Quantificadors: Numerals fraccionaris i duals (entrambi/e, tutti e due); adjectius indefinits amb oposició 
en gènere i nombre (altro, diverso, parecchio); amb oposició en gènere (ciascuno/a); amb oposició en nombre 
(tale); formes invariables (qualsiasi, qualunque) 
3.2.2. Frase de relatiu explícita 
3.2.2.1. Nexes amb antecedent: il/la quale, i/le quali 
3.2.2.2. Nexes sense antecedent: quanti, quanto, dove 
3.3.  Posició dels elements del sintagma. Repàs i ampliació 
3.4. Funcions sintàctiques del sintagma: Subj, OD, Atr, aposició 

4.   EL SINTAGMA ADJECTIVAL 
4.1   Nucli: Adjectiu 
4.1.1. Grau 
4.1.1.1. Positiu relatiu: diminutiu (-ino, -etto, -ello), augmentatiu (-one) i despectiu (-accio/a) 
4.1.1.2. Superlatiu absolut. Repàs i ampliació 
4.1.1.3. Superlatiu relatiu. Repàs i ampliació 
4.1.2. Formes negatives amb el prefix in- (casos més usuals) 
4.1.3. Formació de adjectius amb el sufix –bile (casos més usuals) 
4.1.4. Numerals col·lectius: coppia, paio, decina, dozzina, centinaio, migliaio, etc. 
4.2. Modificació del nucli: per mitjà de SAdv restrictiu (proprio, così, solo); SAdj; SN; SPrep o oració 
4.3. Posició dels elements del sintagma i fenòmens de concordança.  
4.4. Funcions sintàctiques del sintagma: Atr., aposició

5.   EL SINTAGMA VERBAL 
5.1.  Nucli del sintagma: Verb 
5.1.1. Classes 
5.1.1.1.Transitius i intransitius.  
5.1.1.2. Reflexius: directes (lavarsi), recíprocs (salutarsi), i indirectes (lavarsi le mani).  
5.1.1.3. Verbs pronominals amb canvi de significat (cavarsela, smetterla, sentirci, vederci, farcela, prendersela)  
5.1.1.4. Impersonals (piovere, bastare).
5.2. Temps 
5.2.1. Expressió del passat. Indicatiu: Repàs i ampliació de Pass. Pross., Imperf., Trapass. Pross.; Pass. Rem.   
5.2.2. Expressió del futur. Indicatiu: Fut. Sempl., Fut. Comp., Cond. Sempl.  
5.2.3. Concordança dels temps d’indicatiu 
5.3.  Aspecte 
5.3.1. Habitual: Indicatiu Pres., Imperf., Fut. Sempl.
5.3.3. Incoatiu: perífrasis incoatives/ingressives: Stare per /essere sul punto di /  mettersi a + Inf., cominciare a + 
Inf. 
5.3.4. Iteratiu: V + Adv (di nuovo, ancora) 
5.3.5. Puntual: Indicatiu Pres; Pass. Pross.; Pass. Rem.; Trapass. Pross. 
5.3.6. Terminatiu: finire di / terminare di / smettere di / cessare di + Inf. 
5.4.   Modalitat 
5.4.1. Necessitat: Occorrere, esserci bisogno + Congiuntiu Pres. e Imperf., esserci bisogno di + infinit.
5.4.2. Factualitat: Indicatiu Pres., Pass. Pross., Pass. Rem.; Imperf.; Fut.; Trapass. Pross. 
5.4.3. Obligació: Indicatiu Fut. Sempl. 
5.4.4. Capacitat: Essere in grado di, essere bravo a + Inf 
5.4.5. Possibilitat: Indicatiu Fut. Sempl. 
5.4.6. Prohibició: Proibire di, essere vietato + Inf.; Neg + Indicatiu Fut. Sempl. 
5.4.7. Intenció: Cond. Sempl., Fut. Sempl. 
5.4.8. Hipòtesi: Període Hipotètic de la Realitat i de la Possibilitat, repàs i ampliació. Congiuntiu Imperf., Cond. 
Sempl. 
5.4.9. Opinió i valoració: credere / pensare / ritenere / sembrare + che + Congiuntiu Pres., Pass., 
Imperf.(subjectes diferents); + di + Inf. (mateix subjecte); essere + Adj./Adv. + che + Congiuntiu  
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5.4.10. Desig, voluntat i estats d’ànim: volere / desiderare / preferire / essere contento, felice, etc + Inf. (mateix 
subjecte); + che + Congiuntiu (subjectes diferents) 
5.5. Veu passiva 
5.5.1. Construcció passiva: formes i estructures. Auxiliar: essere, venire 
5.6. Modificació del nucli 
5.7. Posició dels elements del sintagma i fenòmens de concordança 
5. 8. Funcions sintàctiques del sintagma: V, Subj, OD, CR, i CC 

6. EL SINTAGMA ADVERBIAL 
6.1. Nucli del sintagma: adverbi i locucions adverbials.  
6.1.1. Classes. Repàs i ampliació. 
6.1.2. Grau: Positiu relatiu  
6.1.2.1. Diminutiu (-ino, -uccio) 
6.1.2.2. Augmentatiu (-one)   
6.2. Modificació del nucli: per mitjà de SPrep, SAdv (Non) 
6.3. Posició dels elements del sintagma 
6.4. Funcions sintàctiques: CC

7. SINTAGMA PREPOSICIONAL 
7.1. Nucli: preposicions i locucions preposicionals. Repàs i ampliació 
7.1.1. Classes: preposicions impròpies (davanti a, dietro, senza, etc.) 
7.2. Modificació del nucli 
7.3. Posició dels elements del sintagma 
7.4. Funcions sintàctiques del sintagma: CC, CR, OI, OD, CAg. 
  

CONTINGUTS FONÈTICS, FONOLÒGICS I ORTOGRÀFICS 

1. FONÈTICA I FONOLOGÍA 
1.1. Sons i fonemes vocàlics i les seues combinacions: diftongs i hiats. Repàs i ampliació 
1.2. Sons i fonemes consonàntics i les seues combinacions. Repàs i ampliació 
1.2.1. Consonants intenses i geminades. Repàs i ampliació 
1.3. Processos fonològics 
1.3.1. Elisió: adjectius bell’, sant’, etc. 
1.4. Accent fònic / tonal dels elements lèxics aïllats 
1.4.1. Tendència a paraules planes 
1.4.2. Desplaçament accentual de les formes verbals (Present i Passato Prossimo) 
1.5. Accent i atonicitat / patrons tonals en el sintagma 

2. ORTOGRAFÍA 
2.1. L’alfabet / els caràcters. Repàs i ampliació 
2.2. Representació gràfica de fonemes i sons. Repàs i ampliació 
2.2.1. Representació gràfica de les consonants intenses i geminades. Repàs i ampliació 
2.3. Ortografia de paraules estrangeres.Repàs i ampliació 
2.4. Signes ortogràfics: accent, apòstrof, repàs i ampliació. Guió, cometes, parèntesis, punts suspensius, 
asterisc, barra. 
2.5. Divisió de paraules a final de línia. Estructura sil·làbica. Repàs 
2.6. Estructura sil·làbica: escassetat de paraules agudes i accent gràfic obligatori sobre estes. 
 

ITALIÀ  -  Intermedi 2 
 
 

CONTINGUTS MORFOSINTÀCTICS    
1. L’ORACIÓ SIMPLE  
1.1. Tipus d’oració, elements constituents i posició. Repàs i ampliació 
1.2. Fenòmens de concordança 
1.2.1. OD clític partitiu ne + V Ù quantificador  
1.2.2. OD (clític 1a, 2a persona) Ù V 

2. L’ORACIÓ COMPOSTA 
2.1. Expressió de relacions lògiques. Repàs i ampliació 
2.1.1. Oposició  
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2.1.1.1. Connectors: mentre, anzi, anziché 
2.1.2. Conseqüència 
2.1.2.1. Connectors: così... che, tanto... che 
2.1.3. Comparació
2.1.3.1. Proposició comparativa hipotètica: Principal + connector + V Imperf Subj / Plusq Subj 
2.1.3.2. Connectors: come se 
2.1.4. Condició 
2.1.4.1. Connectors: purché, nel caso che, a condizione che, a patto che
2.1.4.2. Període hipotètic de la Impossibilitat  
2.1.4.2.1. Consecuencia en el present: se + V Cong. Trapass. + V Cond. Sempl. 
2.1.4.2.2. Conseqüència en el passat: se + V Cong. Trapass. + V Cond. Comp. 
2.1.4.4. Orde de les oracions: Principal + Subordinada; Subordinada + Principal 
2.1.5. Excepció 
2.1.5.1. Connectors: tranne che, eccetto che, a meno che (non) 
2.1.6. Relacions temporals 
2.1.6.1. Simultaneïtat 
2.1.6.1.1. Connectors: fino a che, fin (a) quando, da quando 
2.1.6.2. Anterioritat 
2.1.6.2.1. Connectors: (non) appena, una volta, il giorno che/in cui 
2.2. Estils directe i indirecte en present. Introducció 
2.2.1. Connectors 
2.2.2. Elements que varien

3. EL SINTAGMA NOMINAL 
3.1. Nucli 
3.1.1. Substantiu 
3.1.1.1. Gènere: sense oposició (N + femmina / maschio,  donna + N professió) i lexemes diferents 
3.1.1.2. Nombre. 
3.1.1.2.1. Noms usats només en plural (le forbici i altres substantius d’ús habitual). Noms col·lectius usats només 
en plural (i dintorni). 
3.1.1.2.2. Noms usats només en singular (la frutta i altres substantius d’ús habitual).  
3.1.2. Pronoms 
3.1.2.1. Possessius: proprio  
3.1.2.2. Demostratius: Repàs i ampliació
3.1.2.3. Indefinits: amb oposició en gènere i nombre (alcuno); formes invariables (chiunque) 
3.1.2.4. Numerals: amb oposició en gènere (entrambi/e); forma invariable (ambedue) 
3.2.  Modificació del nucli 
3.2.1. Determinants 
3.2.1.1. Demostratius: Repàs i ampliació  
3.2.1.2. Possessius: proprio  
3.2.1.3. Quantificadors: Numerals fraccionaris i duals; formes invariables (qualunque) 
3.2.2. Aposició, Sintagma (SN., SAdj., SV., SAdv., SPrep.) 
3.2.3. Frase de relatiu. Repàs i ampliació. 
3.2.3.1. Nexes amb antecedent: Relatiu possessiu 
3.3.  Posició dels elements del sintagma  
3.4. Funcions sintàctiques del sintagma: Subj, OD, Atr 

4. EL SINTAGMA ADJECTIVAL 
4.1   Nucli: Adjectiu 
4.1.1. Classes 
4.1.1.1. Indefinits 
4.1.1.1.1. De quantitat. Repàs i ampliació 
4.1.1.1.2. De qualitat. Repàs i ampliació 
4.1.2. Grau 
4.1.2.1. Superlatiu relatiu. Repàs i ampliació 
4.1.2.2. Superlatiu absolut: formes lexicalitzades 
4.2. Modificació del nucli: per mitjà de SAdv restrictiu (perfino, addirittura); SAdj; SN; SPrep o oració 
4.3. Posició dels elements del sintagma i fenòmens de concordança 
4.4. Funcions sintàctiques del sintagma: Atr, Aposició
 
5.   EL SINTAGMA VERBAL 
5.1.  Nucli del sintagma: Verb 
5.1.1. Classes 
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5.1.1.1. Verbs pronominals amb canvi de significat (farsene, fregarsene, importarsene, starsene, uscirsene, 
passarsela, sentirsela, prendersela, spassarsela, avercela) en les formes simples d’Indicatiu 
5.1.1.2. Impersonals (accadere, succedere, capitare, bastare) 
5.2. Temps 
5.2.1. Expressió del passat. Indicatiu: Pass. Pross., Imperf., Pass. Rem., Trapass. Pross. Repàs i ampliació. 
Cond. Comp. 
5.2.2. Expressió del futur. Indicatiu: Pres., Fut. Sempl., Fut. Comp. Repàs i ampliació.
5.3.  Aspecte. Repàs i ampliació 
5.4.   Modalitat 
5.4.1. Possibilitat: può darsi + Congiuntiu; Fut. Comp. 
5.4.2. Hipòtesi:  
5.4.2.1. Període Hipotètic de la Possibilitat. Repàs i ampliació.  
5.4.3. Desig: Magari + Congiuntiu Imperf. 
5.4.4. Obligació: Indicatiu Fut. Sempl; andare + Part. Pass.; avere da / essere obbligato 
5.5. Veu passiva 
5.5.1. Construcció passiva. Auxiliar: andare 
5.5.2. Passiva reflexa en temps simples i sense pronoms
5.6. Modificació del nucli 
5.7. Posició dels elements del sintagma i fenòmens de concordança. 
5. 8. Funcions sintàctiques del sintagma: V, Subj, CC, CR, OD 

6. EL SINTAGMA ADVERBIAL 
6.1. Nucli del sintagma: adverbi i locucions adverbials.
6.1.1. Classes. Repàs i ampliació. 
6.1.2. Grau 
6.1.2.1. Comparatiu de superioritat, inferioritat i igualtat 
6.1.2.2. Superlatiu absolut i relatiu 
6.2. Posició dels elements del sintagma i posició en l’oració 
6.3. Funcions sintàctiques del sintagma: CC 

7. SINTAGMA PREPOSICIONAL 
7.1. Nucli del sintagma: preposició i locucions preposicionals 
7.1.1. Classes: locucions preposicionals (lontano da, fuori di/da, insieme con, etc.) 
7.2. Modificació del nucli 
7.3. Posició dels elements del sintagma 
7.4. Funcions sintàctiques del sintagma: CC, CR, OI, OD, CAg. 
 
CONTINGUTS FONÈTICS, FONOLÒGICS i ORTOGRÀFICS 
1. FONÈTICA I FONOLOGIA 
1.1. Sons i fonemes vocàlics i les seues combinacions: Triftongs: /w/ + /j/ + vocal (seguiamo, quiete); vocal + /j/ + 
/w/ + vocal (aiuola, fumaiuolo); /w/+vocal+/j/+vocal (muoio, cuoio) 
1.2. Sons i fonemes consonàntics i les seues combinacions 
1.2.1. Consonants intenses i geminades. Repàs i ampliació  
1.2.2. Funció diacrítica: sete/sette 
1.3. Processos fonològics 
1.4. Accento fònic / tonal dels elements lèxics aïllats 
1.4.1. Diferències accentuals entre l’italià i les llengües de la Comunitat 
1.5. Accent i atonicitat / patrons tonals en l’oració 
1.6. Intensificació sintàctica  
 
2. ORTOGRAFIA 
2.1. L’alfabet/els caràcters. Repàs i ampliació 
2.2. Representació gràfica de fonemes i sons. Repàs i ampliació 
2.2.1. Representació gràfica de les consonants intenses i geminades. Repàs i ampliació 
2.3. Ortografia de paraules estrangeres. Repàs i ampliació 
2.4. Ús de les majúscules 
2.5. Divisió de paraules a final de línia. Estructura sil·làbica. Repàs 
 
 
ITALIÀ
Intermedi 2
CONTINGUTS MORFOSINTÀCTICS   
1. L’ORACIÓ SIMPLE  
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1.1. Tipus d’oració, elements constituents i la seua posició. Repàs i ampliació 
1.2. Fenòmens de concordança 
1.2.1. OD clític partitiu ne + V Ù quantificador  
1.2.2. OD (clític 1a, 2a persona) Ù  V 

2. L’ORACIÓ COMPOSTA 
2.1. Expressió de relacions lògiques. Repàs i ampliació 
2.1.1. Oposició  
2.1.1.1. Connectors: mentre, anzi, anziché 
2.1.2. Conseqüència 
2.1.2.1. Connectors: così... che, tanot... che, di mode che, talmente... che 
2.1.3. Comparació
2.1.3.1. Proposició comparativa hipotètica: Principal + connector + V Imperf Subj / Plusq. Subj 
2.1.3.2. Connectors: come se 
2.1.4. Condició 
2.1.4.1. Connectors: purché, nel caso che, a condizione che, a patto che
2.1.4.2. Període hipotètic de la Impossibilitat  
2.1.4.2.1. Conseqüència en el present: es + V Cong. Trapass. + V Cond. Sempl. 
2.1.4.2.2. Conseqüència en el passat: es + V Cong. Trapass. + V Cond. Comp. 
2.1.4.4. Orde de les oracions: Principal + Subordinada; Subordinada + Principal 
2.1.5. Excepció 
2.1.5.1. Connectors: fuorché, tranne che, eccetto che, salvo (che), se non che, a meno che (non) 
2.1.6. Relacions temporals 
2.1.6.1. Simultaneïtat 
2.1.6.1.1. Connectors: finché, fino a che, fin (a) quando, da quando 
2.1.6.1.2. Formes no personals del verb: participi passat, gerundi simple 
2.1.6.2. Anterioritat 
2.1.6.2.1. Connectors: (non) appena, una volta, il·ltre giorno che/in cui 
2.2. Estils directe i indirecte en present. Introducció 
2.2.1. Connectors 
2.2.2. Elements que varien

3. EL SINTAGMA NOMINAL 
3.1. Nucli 
3.1.1. Substantiu 
3.1.1.1. Gènere: Sense oposició (N + femmina / maschio,  donna + N professió) i lexemes diferents 
3.1.1.2. Nombre. 
3.1.1.2.1. Noms usats només en plural (le forbici). Noms col·lectius usats només en plural (i dintorni). 
3.1.1.2.2. Noms usats només en singular (la prole).  
3.1.1.2.3. Noms masculins amb forma plural en –a, repàs i ampliació. 
3.1.2. Pronoms 
3.1.2.1. Possessius. Proprio, altrui 
3.1.2.2. Demostratius: amb oposició en gènere i nombre (medesimo, coloro)
3.1.2.3. Indefinits: amb oposició en gènere i nombre (alcuno); formes invariables (chiunque) 
3.1.2.4. Numerals: amb oposició en gènere (entrambi/e); forma invariable (ambedue) 
3.2.Modificació del nucli 
3.2.1. Determinants 
3.2.1.1. Demostratius: medesimo 
3.2.1.2. Possessius: proprio, altrui  
3.2.1.3. Quantificadors: numerals fraccionaris i duals; adjectius indefinits amb oposició en gènere i nombre 
(alcuno, altrettanto, certo, vario); formes invariables (qualunque) 
3.2.1.4. Ús de l’art. Det. amb noms de països, regions i altres àrees geogràfiques 
3.2.2. Aposició, Sintagma (SN, SAdj, SV, SAdv, SPrep) 
3.2.3. Frase de relatiu. Repàs i ampliació. 
3.2.3.1. Nexes amb antecedent: Relatiu possessiu 
3.2.3.2. Nexes sense antecedent: chiunque, (d)ovunque 
3.3.  Posició dels elements del sintagma  
3.4. Funcions sintàctiques del sintagma: Subj, OD, Atr

4. EL SINTAGMA ADJECTIVAL 
4.1   Nucli: Adjectiu 
4.1.1. Classes 
4.1.1.1. Indefinits 
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4.1.1.1.1. De quantitat. Repàs i ampliació 
4.1.1.1.2. De qualitat. Repàs i ampliació 
4.1.1.2. Numerals  
4.1.1.2.1. Multiplicadors: doppio, triplo, quadruplo 
4.1.1.2.2. Fraccionaris: un terzo 
4.1.1.2.3. Distributius: a uno a uno, (uno) per uno, uno per volta, due alla volta, uno ciascuno, uno per ciascuno, 
ogni tre,etc. 
4.1.2. Grau  
4.1.2.1. Superlatiu absolut: formes lexicalitzades i sufix –errimo 
4.1.2.2. Superlatiu relatiu. Repàs i ampliació 
4.2. Modificació del nucli: per mitjà de SAdv restrictiu (perfino, addirittura); SAdj; SN; SPrep o oració 
4.3. Posició dels elements del sintagma i fenòmens de concordança 
4.4. Funcions sintàctiques del sintagma: Atr, aposició 

5.EL SINTAGMA VERBAL 
5.1. Nucli del sintagma: Verb 
5.1.1. Classes 
5.1.1.1. Verbs pronominals amb canvi de significat (farsene, fregarsene, importarsene, starsene, uscirsene, 
passarsela, sentirsela, prendresela, spassarsela, avercela) 
5.1.1.2. Impersonals (accadere, succedere, capitare, bastare, etc.) 
5.1.1.2.1. Construccions impersonals i les seues concordances. Repàs i ampliació. 
5.1.1.3. Derivació per mitjà de prefixos: ri-, dis- 
5.2. Temps 
5.2.1. Expressió del passat. Indicatiu: Pass. Pross., Imperf., Pass. Rem., Trapass. Pross. Repàs i ampliació. 
Cond. Comp. 
5.2.2. Expressió del futur. Indicatiu: Pres., Fut. Sempl., Fut. Comp., Cond. Comp. Repàs i ampliació.
5.3.  Aspecte. Repàs i ampliació 
5.4.   Modalitat 
5.4.1. Possibilitat: può darsi + Congiuntivo; Fut. Comp. 
5.4.2. Hipòtesi:  
5.4.2.1. Període Hipotètic de la Possibilitat. Repàs i ampliació.  
5.4.2.2. Període Hipotètic de la Impossibilitat: Congiuntivo Trapass., Cond. Comp. 
5.4.3. Desig: Magari + Congiuntivo Imperf. 
5.4.4. Obligació: Indicatiu Fut. Sempl; andare + Part. Pass.; Avere da / Essere obbligato, tenuto a + Inf 
5.5. Veu passiva 
5.5.1. Construcció passiva. Auxiliar: andare. 
5.5.2. Passiva reflexa
5.6. Modificació del nucli 
5.7. Posició dels elements del sintagma i fenòmens de concordança. 
5. 8. Funcions sintàctiques del sintagma: V, Subj, CC, CR, OD 

6. EL SINTAGMA ADVERBIAL 
6.1. Nucli del sintagma: adverbi i locucions adverbials. 
6.1.1. Classes. Repàs i ampliació. 
6.1.2. Grau 
6.1.2.1. Comparatiu de superioritat, inferioritat i igualtat 
6.1.2.2. Superlatiu absolut i relatiu 
6.2. Posició dels elements del sintagma i posició en l’oració 
6.3. Funcions sintàctiques del sintagma: CC 

7. SINTAGMA PREPOSICIONAL 
7.1. Nucli del sintagma: preposició i locucions preposicionals 
7.1.1. Classes: locucions preposicionals (lontano da, fuori di/da, insieme con, etc.) 
7.2. Modificació del nucli 
7.3. Posició dels elements del sintagma 
7.4. Funcions sintàctiques del sintagma: CC, CR, OI, OD, Cag 
 
CONTINGUTS FONÈTICS, FONOLÒGICS I ORTOGRÀFICS 
1. FONÈTICA I FONOLOGIA 
1.1 Sons i fonemes vocàlics i les seues combinacions: Triftongs: /w/ + /j/ + vocal (seguiamo, quiete); vocal + /j/ + 
/w/ + vocal (aiuola, fumaiuolo); /w/+vocal+/j/+vocal (muoio, cuoio) 
1.2 Sons i fonemes consonàntics i les seues combinacions 
1.2.1. Consonants intenses i geminades. Repàs i ampliació  
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1.2.2. Funció diacrítica: sete / sette 
1.3. Processos fonològics 
1.4. Accent fònic / tonal dels elements lèxics aïllats 
1.4.1. Diferències accentuals entre l’italià i les llengües de la Comunitat 
1.5. Accent i atonicitat / patrons tonals en l’oració 
1.6. Intensificació sintàctica  

2. ORTOGRAFIA 
2.1. L’alfabet / els caràcters. Repàs i ampliació 
2.2. Representació gràfica de fonemes i sons. Repàs i ampliació 
2.2.1. Representació gràfica de les consonants intenses i geminades. Repàs i ampliació 
2.3. Ortografia de paraules estrangeres. Repàs i ampliació 
2.4. Ús de les majúscules 
2.5. Divisió de paraules a final de línia. Estructura sil·làbica. Repàs 
2.6. Prefixació amb duplicació consonàntica en la formació de verbs sobre base adjectival (arrossire).  

PORTUGUÉS
 
 
COMPETÈNCIA GRAMATICAL  
Els continguts gramaticals següents s’establixen de manera general per al Nivell Intermedi (B1). La seua 
distribució temporal dependrà de les disposicions oficials i de la programació de cada departament, tenint en 
compte que en el segon curs del Nivell Intermedi es reforçaran les competències adquirides en el primer curs del 
dit nivell i en cursos anteriors. Les competències específiques del Nivell Intermedi 2 es destaquen en negreta. 
 
1 ORACIÓ SIMPLE (Revisió i ampliació).  
1.1 Tipus d’oració, elements constituents i la seua posició. 
1.1.1 Oració declarativa: afirmativa i negativa. 
1.1.2.Oració declarativa afirmativa emfàtica: Ele (é que) telefonou; Quem ganhou fui eu; Eu cá sei; Tu lá sabes. 
- Col·locació dels pronoms àtons. 
- Amb alguns adverbis: Eu nunca o vi. 
- Amb algunes preposicions: Até se deitar. 
- Amb alguns indefinits: Ninguém o avisou. 
1.1.3 Oració Interrogativa. 
- Col·locació dels pronoms àtons. 
- Amb pronom interrogatiu: Quando te levantas? 
- Sense pronom interrogatiu: Avisaram-te? 
Interrogatives de confirmació (afirmativa i negativa): (Tu) vens connosco, não vens?; Não fostes às compras, 
pois não? 
1.1.4. Interrogatives emfàtiques: Quem é que fez o bolo? 
1.1.5 Oració exclamativa. 
- Vocatius, interjeccions i marques exclamatives: O Pedro, ainda bem que chegaste; Ai, esqueci-me das chaves!; 
Qual não foi o meu espanto… 
1.1.6 Oració imperativa (afirmativa i negativa): Traz os livros; Não tragas nada. 
- Oració imperativa més partícula “lá”: Vá lá! Anda lá! 
1.2. Fenòmens de concordança. 
- Subjectes múltiples: Foi ela quem chegou. 
- Estructures partitives: A maioria dos espectadores aplaudiu. 
- Concordança distributiva: Cada um de nós recebe uma parte da herança. 
- Oració impersonal amb “se” (verb + CD): Aluga-se casas; Alugam-se casas. 
 
2 ORACIÓ COMPOSTA (Revisió i ampliació). 
2.1. Expressió de les relacions lògiques. 
- Conjunció: e; nem… nem; não só… como / mas também; bem como; também; também não; nem sequer; 
assim como; além disso. 
- Disjunció: ou… ou; já… já; ora… ora; quer… quer; seja… seja. 
- Oposició: mas, porém, contudo, no entanto, todavia. 
 
 
- Concessió:   
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 Apesar de + Infinitiu flexionat 
 
 Embora 
 Ainda que 
 Mesmo que              + Subjuntiu 
 Se bem que 
 Nem que 
 Por mais que / por muito que / por pouco que 

- Comparació: como; tão… como / quanto; tanto… como / mais (do) que; menos (do) que; como se; que nem; 
quanto bem; assim como. 
- Expressió de la comparació progressiva: quanto maior for o crime, tant maior é a pena. 
- Condició: se / caso / a  não ser que / desde que + Subjuntiu; Sem + Infinitiu flexionat. 
- Causa: por + Infinitiu; porque / por causa de / uma vez que / já que / devido a que + Indicatiu; não porque + 
Subjuntiu; devido a / por / pelo facto de + Infinitiu flexionat. 
- Finalitat: Para  + Infinitiu flexionat; para que / a fim de que + Subjuntiu. 
- Resultat: Daí que; de modo / maneira / forma que; de modo / maneira / forma + Infinitiu flexionat. 
- Relacions temporals. 
- Anterioritat: Antes de + Infinitiu. 
- Posterioritat: Depois de + Infinitiu. 
- Simultaneïtat: Quando / Enquanto + Indicatiu; quando + Subjuntiu (Imperfet) 
- L’ús del gerundi simple o compost en les oracions subordinades: em chegando a Lisboa acaram-se as férias. 
 
3  EL SINTAGMA NOMINAL (Revisió i ampliació) 
3.1. Nucli: substantiu. 
3.1.1. Classes: Substantius concrets i abstractes; col·lectius; gentilicis. 
3.1.2. Gènere: formació del femení (casos particulars). 
3.1.3. Nombre: formació del plural (casos particulars i paraules compostes). 
3.1.4. Cas. 
3.1.2. Pronoms. 
3.1.2.1. Personals. 
3.1.2.1.1. Contraccions de pronoms: CI + CD 
3.1.2.1.2. Regles de col·locació dels pronoms àtons: enclisi, proclisi i mesoclisi.  
3.1.2.2. Possessius. Alguns valors: Seu pateta; O avô tem os seus noventa anos; Fez uma das suas. 
3.1.2.3. Demostratius. 
3.1.2.3.1. Reforçats amb adverbi de locatiu: Aquí, aí, ali, cá, lá. 
3.1.2.4. Indefinits. 
3.1.2.4.1. Locucions pronominals indefinides: Cada qual, nós todos, cada um, quem quer que, etc. 
3.2. Modificació del nucli. 
3.2.1. Determinants. 
3.2.1.1. Articles: Casos d’omissió de l’article definit i indefinit. 
3.2.1.2. Demostratius 
3.2.1.3. Possessius: Anteposició i posposició. 
3.2.1.4. Quantificadors. 
3.2.1.4.1. Numerals: diferents usos de cardinals i ordinals. 
3.2.1.4.2. Altres quantificadors: um par de; uma data de; ambos; montes de.
3.2.2. Per mitjà d’aposició. 
3.2.3. Sintagma: nominal, adjectival, verbal, adverbial i preposicional. 
3.2.4. Frase de relatiu o oració. 
3.2.4.1 Precedida de preposició: A rapariga a quem escrevi a carta chega amanhã. 
3.2.4.2 Concordança del relatiu amb les paraules a què es referix: A mim, quem converteu foi o sofrimento. 
3.2.4.3 Tipus de frase de relatiu: Explicativa i especificativa (O ministre, que acabava de jantar, fumava calado). 
3.2.5. Nominalitzacions amb infinitiu personal: E provável que a Maria venha mais cedo… › A probabilidade de a 
Maria vir mais cedo…
3.2.6. Posició dels elements del sintagma i fenòmens de concordança:  
Det. + SAdj + N + SPrep + Frase de relatiu  
Det. + N + Adv. + Adj. : um bife bem passado. 
3.2.7. Funcions sintàctiques del sintagma nominal: Subjecte; atribut; C. Pred.; CD; CI; CC. 

4. EL SINTAGMA ADJECTIVAL (Revisió i ampliació) 
4.1. Nucli: adjectiu. 
4.1.1. Gènere. 
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4.1.1.2. Amb oposició: altres tipus de formació (invariables, irregulars i masculins amb diversos femenins 
possibles). 
4.1.1.3. Sense oposició (-e /-a) 
4.1.2. Nombre: regles generals, excepcions i invariables. 
4.1.3. Grau: positiu, comparatiu i superlatiu. 
4.1.3.1. Altres formes de superlatius i comparatius i superlatius anòmals. 
4.1.3.2. Adjectius gentilicis. 
4.2. Modificació del nucli: per mitjà de sintagma (nominal, adjectival, verbal, adverbial o preposicional) o oració. 
4.3. Posició dels elements del sintagma i fenòmens de concordança: N + Subst.; N + SPrep; N + Adj.; Adv. + N; 
N + SV 
4.4. Funcions sintàctiques del sintagma. 
4.4.1. Atribut: A Cláudia e holandesa. 
4.4.2. C. Prep.: Ele andava triste. 
4.4.3. Subjecte: Os magros correm mais depressa. 
 
5. EL SINTAGMA VERBAL (Revisió i ampliació) 
5.1. Nucli: verb. 
5.1.1 Temps. 
5.1.1.1 Expressió del Present (Revisió): Present d’Indicatiu i Present de Subjuntiu. 
5.1.1.2. Expressió del Passat.  
Revisió:  - Pretèrit Imperfet, Pretèrit Perfet Simple i      
 Plusquamperfet d’Indicatiu. 
  - Pretèrit Imperfet i Pretèrit Perfet de       Subjuntiu 
Plusquamperfet de Subjuntiu. 
5.1.1.3. Expressió del Futur. 
5.1.1.3.1. Revisió: - Futur Imperfet d’Indicatiu. 
    Conjugació reflexiva (pronom mesoclític) 
−   Futur Perfet d’Indicatiu. 
 -  Condicional Simple i Compost. 
    Conjugació reflexiva (pronom mesoclític) 
    Frases condicional:  
    - Realitzables i hipotètiques : Se houver feridos,  
   chame a autoridade; Caso houvesse peões a atravessar a passadeira, 
teríamos/tínhamos de os deixar passar. 
    -Irreals (futur / passat): Se todos indicassem aos outros utentes o que pretendem 
fazer,poderiam/podiam evitar situações de perigo; Caso tivessem ultrapassado naquela lomba, teria/tinha visto o 
perigo. 
5.1.1.3.2.Futur Imperfet de Subjuntiu. 
5.1.1.3.3.Futur Perfet de Subjuntiu. 
5.1.1.4. Formes nominals: Infinitiu flexionat simple i compost. 
5.1.2. Aspecte. 
5.1.2.1. Duratiu: continuar a + Infinitiu; andar a + Infinitiu; andar + Gerundi; ir + Gerundi; ir a / vir a + Infinitiu; estar 
/ ficar + Gerundi; estar / ficar a + Infinitiu. 
5.1.2.2. Habitual: Costumo + Infinitiu. 
5.1.2.3. Incoatiu: Começar a + Infinitiu. 
5.1.2.4. Iteratiu: Voltar a / tornar a + Infinitiu. 
5.1.2.5. Terminatiu: Acabar de + Inf.; estar/ser/ficar + Participi; vir a + Inf.; chegar a +Inf.; deixar de + Inf. 
 
5.1.3. Modalitat 
5.1.3.1. Factualitat: Indicatiu. 
5.1.3.2. Necessitat: Ter de/que+ Inf.; (não) precisar de + Inf.; ser preciso + Inf.; ser preciso que + Subj. 
5.1.3.3. Obligació: Ter de /que + Inf.; ser preciso + N; ser preciso + Inf.; (não) dever + Inf. 
5.1.3.4. Prohibició: Imperatiu negatiu (formal i informal). 
Expressions de prohibició: Ser prohibido; de nenhuma maneira; nem pensar; Nunca! 
5.1.3.5. Capacitat: Poder / ser capaz de / conseguir / saber + Inf. 
5.1.3.6. Probabilitat: Poder + Inf.; Talvez + Subj.; Se calhar + Indicatiu; Será que + Ind.; Há quem + Subj. 
        Que + Subj. 
E possível/ provável +    

                                    Inf.    
                                  
5.1.3.7. Autorització: Poder / deixar / permitir + Inf.; estar dispensado de + Inf. flexionat 
                       
                               Que + Subj. 
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                    Importar-se 
                                                De + Inf. 
5.1.3.8. Intenció: querer, haver de, ter de / que, pensar em, tencionar + Inf.; ir + Inf. 
5.1.4. Veu passiva: 
5.1.4.1. Conjugació: ser + Participi Passat. 
5.1.4.2. Participis dobles: Ser / estar / ficar + participi irregular. 
5.1.4.3. Transformacions verbals en el pas a l’estil indirecte. 
5.2. Modificació del nucli: 
5.2.1. Per mitjà de negació i Sintagma Adverbial. 
5.3. Posició dels elements: (Neg.) + N; N + pronom personal; Neg. + pron. Personal + N. 
5.4. Funcions sintàctiques del Sintagma Verbal: Subjecte, CD, atribut i CC. 

6. EL SINTAGMA ADVERBIAL (Revisió i ampliació) 
6.1.Nucli: Adverbis i locucions adverbials. 
6.1.1.Transformacions adverbials en el pas a l’estil indirecte. 
6.2. Modificació del nucli per mitjà de:  
6.2.1. S.Prep.: “Atrás de” 
6.2.2. Frase de relatiu: “Dantes quando era pequena” 
6.2.3. SAdv: “Mesmo agora”; “lá longe”. 
6.3. Posició dels elements del Sintagma i fenòmens de concordança: 
S. Adv. + N + S. Adv. 
S. Prep. + N + SPrep. 
6.4. Funcions Sintàctiques del Sintagma Adverbial: CC i atribut. 

7. EL SINTAGMA PREPOSICIONAL (Revisió i ampliació) 
7.1. Nucli: Preposicions i locucions preposicionals. 
7.1.1. Classes: de lloc, de moviment i de temps. 
7.1.2. Usos i omissions de les contraccions. 
7.1.3. Preposicions i locucions prepositives que regixen verbs en infinitiu flexionat: para, de, a, por, depois de, por 
causa de… 
7.2.Modificació del nucli per mitjà de: 
7.2.1. SAdv.: O hospital fica mesmo ao lado da escola. 
7.2.2. SPrep.: O Presidente mostrou respeito para com os funcionários. 
7.3. Posició dels elements i fenòmens de concordança: SAdv + N+ SN;  
Prep + SPrep +SN. 
7.4. Funcions sintàctiques del Sintagma Preposicional: CC, CI, atribut, C.Ag., CRèg., CN. 

8. CONTINGUTS ORTOGRÀFICS (Revisió i ampliació) 
8.1 L’alfabet/ els caràcters. 
- Representació gràfica de fonemes i sons. 
-  Diferents representacions gràfiques del mateix fonema: 
Cereja / peça / passagem / trouxe ---------- [s] 
Mesa / zebra / exemplo               ----------- [z] 
Enxame / chuva                          ----------- [?] 
Lisboa / jeito / giro                     ----------- [?] 
- Paraules homòfones: paço / passo; coser / cozer; emigração / imigração 
- Paraules parònimes: querer / crer. 
- Paraules homònimes: amo (patrão) / amo (v. amar). 
- Paraules homògrafes: sábia (que sabe muito) / sabia (v. saber) 
- Ortografia de paraules estrangeres. 
- Alguns préstecs: soutien, bibelot. 
- Algunes adaptacions: futebol, filme. 
- Usos dels caràcters en les seues diverses formes: majúscules, minúscules i en cursiva. 
- Signes ortogràfics. 
- Accentuació: accent agut, greu i circumflex. 
- Apòstrofe: d’Os lusíadas. 
- Dièresi (portugués de Brasil). 
- Guió: paraules compostes, pronoms, translineació, haver + de. 
- Accent nasal. 
- Estructura sil·làbica. 

9 CONTINGUTS FONÈTICS (Revisió i ampliació) 
- Sons i fonemes vocàlics i les seues combinacions 
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- Orals i nasals: diftongs i triftongs. 
- Sons i fonemes consonàntics i les seues agrupacions 
- Bilabial – Labiodental:          [b]-[v] 
- Dentals (sordes-sonores)     [s]-[z] 
- Palatals (sordes-sonores)     [?]-[?] 
- Accent tonal dels elements lèxics aïllats. 
- Paraules tonals en el sintagma i l’oració. 
 
 
 

RUS

INTERMEDI 1  
Ús contextualitzat dels recursos programats en els cursos anteriors i dels que es detallen a continuació, per a dur 
a terme les activitats i les funcions comunicatives del nivell. 

1 GRAMÀTICA 
ORACIÓ 
- Actitud del parlant i tipus d’oració: oració enunciativa afirmativa, oració enunciativa 
negativa, oració exhortativa (�����, 	
��, �
-��); ªració interrogativa amb partícula ��: (��
����� �� �� ..., �� �
���� �� �� ...); ªració exclamativa (��, ���, �����); ªració 
desiderativa (ús del subjuntiu-condicional en oracions desideratives). 
- Entonació: esquemes principals. 
- Orde de les parts de l’oració: subjecte, predicat, complement directe, complement indirecte i complements 
circumstancials. Orde lineal i orde invers. 
- Concordança: subjecte – predicat / atribut. Subjecte expressat pel sintagma �����, ����, 
�������� + subst. La seua concordança amb el predicat. Concordança del subjecte amb l’atribut: 
��� ������. Concordaça del subjecte expressada per numeral + subst. amb predicat. 
Concordança del subjecte múltiple (� �  , �� � ...) amb predicat. 
- Oracions impersonals amb verbs reflexius: ��� ������� i amb subjecte desconegut + 3a pers. pl.: ��� �
	��
!��� ������. 
- Classes de coordinació i enllaços. Coordinades: copulativas (�, ��), adversatives (�, ��), 
disjuntives (���). 
- Subordinació. Subordinades relatives: ���, �
��, ���
��. Subordinades aclaratives: �����, 
������, �����, 	����
, "����, ���, �����. Subordinades temporals: d’anterioritat (�� ���� ���), de 
simultaneïtat (	���), de posterioritat (	���� ���� ���). 
�
SINTAGMA NOMINAL 
- Tipus de relació sintagmàtica: concordança, règim, adjunció. 
- Funcions sintàctiques del grup del nom: subjecte, objecte directe i indirecte, complements 
circumstancials. 
Substantiu 
- Nombre: noms comptables i no comptables (nomes col·lectius, de substància, abstractes). 
- Flexió irregular en plural (�����-������, ���������-��������, �������-������). 
- Substantius que només tenen singular o plural. La utilització d’estos. 
-Gènere: substantius de gènere comú i substantius indeclinables d’origen estranger. 
- Declinació dels noms propis russos i d’origen estranger. 
- Cas: formes irregulars de genitiu plural d’alguns substantius (����, ������, ������, ����, ���#���). 
�
SINTAGMA ADJECTIVAL 
Adjectiu 
- Forma curta i forma llarga dels adjectius. 
- Funció sintàctica: diferències principals ("������� ���#��� / ���#��� "�����). 
- Substantivació dels adjectius. 
- Ús exclusiu d’algunas formes curtes: ���������� "� ���, ��� 	�"���������, ���
�������. 
- Adjectiu pronominal ������ i el seu ús. Diferenciació en l’ús de ����� y ������. 
Numerals 
- Cardinals compostos. Declinació i ús de ���, ���, 	������, 	������. 
Pronoms 
- Declinació del pronom recíproc-reflexiu ��
� ��
�� i el seu ús més freqüent. 
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- Pronoms demostratius ���, �����, ������, �$���, ������, ���: el seu ús. 
- Pronom possessiu ���: declinació. 
- Pronoms indefinits amb les partícules -��, -���
�, ���-, -����. La seua diferenciació semàntica i estilística i el 
seu ús. 
- Pronoms negatius amb els prefixos ��-, ��-. Construccions sintàctiques corresponents. 
- El pronom ��� i la seua concordança amb el verb. 
�
SINTAGMA VERBAL 
Verb 
- Aspecte verbal: 
ÞßVerbs que designen fases de l’acció: ����/	��������/	�����%�� + Inf. Imp. 
ÞßIntenció d’acabar o interrompre l’acció: ������ �
���, ������� 
�����. 
ÞßCapacitat, destresa: 
��� + Inf. Imp. 
Þß&��"� + Imp./Perf. 
ÞßImpossibilitat / Prohibició: &� ������: ��#� !�"����. / '$�� �� �����: ��$� 	������. 
ÞßNegació categòrica: (�� �"�� ��� "���? – &� "��$, � �� �����. 
Þßàcció ja anul·lada en el moment presente (����� � ������� 	���"���� ��
"�). 
ÞßCorrelació aspectual / temporal: )��� �� �
���, �� "� ���� ������. * ��� 	� 
��+� � �"���������
�������. ,� 	�������� � 	������ �� ���"��. 
- Imperatiu imperfectiu: Consell, recomanació, petició d’acció habitual: -���������
�	�����!. Incitació a una acció immediata: .������!. Permís: /������!. Amb negació orde o petició): &�
������ �
��! &� ������ ��
 �� !���, 	����
����. 
- Imperatiu perfectiu: consell, recomanació, instrucció, orde, petició d’una acció 
puntual. Amb negació (orde o petició). Avís o advertència: '�����, �� 
	���! 
- Altres formes d’imperatiu: 1) partícula -��: ��#���! , 2) 0���� / 0������. 
- Mode subjuntiu–condicional. 
- Veu passiva: sense subjecte actiu: á��� ���������� � 5, ,��� ����� �������. 
- Règim verbal, sense i amb preposició. 
ÞßVerbs que regixen: Genitiu (�����, 	�����, ������, ������, ��
�����, etc.). Datiu 	������, 
�����, "�����, �����, �����, 	��
	��, ��������, etc.). Acusatiu ��
���, �������, 
�	�������, �$���, "���, 
���, ����, ��	������, etc.). nstrumental (���, ����, ��"������, 
"��������, 	��"������, "���������, ��%����, �������������, �����%����, etc.). Prepositiu 
(�������, �
���, �����, ���������, ��	������, �������������, �����, �����, etc.). 
- Verbs de moviment: Sense prefixos: ���� – �����, ���� – �"���, 	��� – 	�����,����� – �����, 
����� – �����, ����� – �����, ��"�� – ��"��, ����� – �����,������� – �������. Amb 
prefixos: �-, ��-, ��-, "�-, ��-, ��-, 	���-, 	�-, ��, 	��-, 	��-, ��"-/���-, �-, 
-. 
- Règim dels verbs primaris i prefixats per a expressar: Direcció de moviment: destí 
amb acusatiu (per a llocs) i amb datiu (per a persones); procedència amb genitiu. Lloc de moviment: datiu i 
prepositiu. Mitjans de transport: prepositiu i instrumental. 
- Participi: nocions generals, present actiu, present passiu, passat actiu, passat passiu. 
-Gerundi: nocions generals, gerundi imperfectiu, gerundi perfectiu. 
- Locucions verbals d’ús freqüent: ���� (=�����), ������, 
���, 	������
�, �����, �$���, 

����, �������, ��"�����, "�	�����, 	����� + inf. 
�
SINTAGMA ADVERBIAL I LOCUCIONS ADVERBIALS 
- Adverbis indefinits amb partícules.-��, -����, -���
�, ���-. 
- Adverbis predicatius. Significat i ús: estat físic i psíquic (,�� �������. /��� ����
������. .1�� 
�"���); possibilitat / impossibilitat (,���� �����? -��� ���"� �
���); ncessitat (���� ..., 
	��� + inf.); valoració ((
��� ������. 2�������� �%# ����); estat de naturalesa o d’ambient (&� 
��+�
�������). 
 
PARTÍCULES 
- Tipus segons significat: Afirmatives ��, �����, ������, ���, �����, negatives ��, ��, nterrogativa ��, 
exhortatives �����(��), indefinides -��, -����, -���
�, ���-, subjuntiva ��. 
 
ENLLAÇOS 
Conjuncions i locucions conjuntives 
- Conjuncions d’ús freqüent. Semàntica de les conjuncions. 
- Conjuncions compostes: ���� ..., �� ...; ���� ...., �� ... . 
Preposicions i locucions prepositives 
- Preposicions d’ús freqüent. Semàntica de les preposicions: Règim preposicional. 
- Preposicions compostes: ������ �, ����� �, �� �����. 
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2. DISCURS 
Cohesió 
- Mantenir el tema: Repeticions (/���������� � 	��. – / 	��? �
��� � ������� ������). El·lipsis (,��
	���"���� �� ����+). Recursos de sustitució senzills amb referent lar: pronoms i adverbis o expressions amb 
valor anafòric (����
 ���, � �� �� �����, �����, ���� � ���, ���..). Per procediments lèxics: sinònims, 
hiperònims de vocabulari freqüent, a través d’un dels termes que entren en la definició. 
- Coherència temporal i aspectual en el discurs. 
- Connectors més freqüents (�����,/��	��, ��-	�����...,����� ����...,� ���
 ��... 
Organització 
Conversació: 
- Marcadors per a dirigir-se a algú ('����(��)... ()�)��
���(��)... )�����(��)... 
�"����(��)...; per a reprendre la conversació (3�� ���,...); per a demanar l’assentiment (/�� ���? )�����?); 
per a començar la conversació (-����,...?); per a implicar l’interlocutor ((�� �� �
����? (�� ����
�������?); per a prendre la paraula (,���� ��� ���"��? )������,	������!), per a contradir (4 	�-
����
,...); per a anunciar el final ((����$.). 
Altres tipus de textos. (Vore introducció general) 
- Marcadors d’inici (5������, 0������/6��������); desenrotllament (	�������$); conclusió (�����$); 
despedida (' 
��������, ' 	�������, 7��
$...); canvi de tema (4 ��	�� � ��
���/� �������...). 
- Marcadors freqüents per a afegir informació ((���� ����, � ���
 ��, � �����), 
contraposar (� ����� �������, ... � ��
��� �������, ...), enumerar (��-	�����, ...), 
exemplificar (��	�����). 
- Marcadors per a contextualitzar en el temps (�����/��	��, �����/������, � �� �����  ����, � �� ��
�����) i en l’espai �
� ��, ��� ��. 
- Puntuació i paràgrafs. 
- Format d’acord amb el tipus de text. Marques gràfiques de classificació, èmfasi, referències. 
- Entonació i pauses. 
Focalització 
- Alteració en l’orde de les paraules. 
Cortesia 
- L’ús dels modes: subjuntiu com a mitjà de cortesia (* ����� ��...), imperatiu i les seues formes per a 
expressar ordes i peticions (	
��, �����, ��	���/	���). 
- L’ús dels temps: present i futur perfectiu amb negació (3� �� ��"������? / /� �� �������?). 
- Fórmules de tractament d’ús freqüent (3�//�, ������� �������/���
���, 
���	����/���	���). 
- Respostes de cortesia (�����?/	����
����.., �����? / � 
�����������). 
Inferències 
- Sentit implícit en les expressions i situacions habituals. 

3. LÈXIC I SEMÀNTICA 
Vocabulari 
- Expressions freqüents en diferents situacions formals i informals per a las funcions que es traballen (vore 
introducció general). 
- Vocabulari de les situacions i temes treballats (vore introducció); variants (formal – informal) estàndard. 
- Sintagmes lexicalitzats i seqüències estereotipades d’ús freqüent (������� �	����������, ����� �
����, 
�
�������� ����, ���	�� ______©¶½µÁ 

INTERMEDI 2 
Ús contextualitzat dels recursos programats en els cursos anteriors i dels que se 
llisten a continuació, per a dur a terme les activitats i funciones comunicatives del nivell. (En el segon curs 
s'arrepleguen i amplien els continguts de primer i es destaquen amb un **  els apartats amb aspectes nous). 
 
GRAMÀTICA 
ORACIÓ 
- Actitud del parlant i tipus d'oració: oració enunciativa afirmativa, oració enunciativa 
negativa, 
 ** Oració exhortativa  (�����, )
��, &
-��, )
�� ��. ,. 8�� �� �� ����� ..., &� ����� �� �� !����, 
)����
 �� ���� �� ������..). Oració interrogativa: amb partícula �� ����� �� �� ..., �� �
���� �� ��  ..., 
amb partícules interrogatives�� ����� �� �� ..., �� �
���� �� ��  .. Oració exclamativa: 1�, (��, (����, 
)
��  Oració desiderativa: uso del subjuntiu-condicional en oracions desideratives, Diferenciació de 
construccions tipus� ����� ��/��� ������� ��. 
1�, (��, (����, )
�� . 
Entonació: esquemes principals d'entonació, Correcció d'errors més freqüents 
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- Orde de parts d'oració: subjecte, predicat, complement directe, complement indirecte i complements 
circumstancials. Orde lineal i orde invers. Orde de les paraules i funció estilística. 
- Concordança subjecte –predicat / atribut. Subjecte expressat pel sintagma �����, ����,�������� + sust. + 
sust. La seua concordança amb el predicat. Concordança del subjecte amb atribut:9�� ������. Concordança 
del subjecte expressat per numeral + sust. amb predicat.Concordança del subjecte múltiple (� � …, �� � ...) amb 
predicat. 
- Oracions impersonals amb verbs reflexius: &����� �����!. i amb subjecte desconegut + 3a pers. pl.: ,��
�
	�� !��� ������. 
  ** Oracions impersonals amb infinitiu:  &����� �����! 
** Classes de coordinació i enlaces: copulatives:�, , ��,.�� ... ��, adversatives: �, ��, "���, 

disjuntives: ���, ���...���, assimilatives:����, �����, graduativas: �� ����� ... �� �
- Subordinació. Correlació temporal entre l'oració principal i la subordinada. 
Subordinades relatives: �� ����� ... �� �. Subordinades aclaridores: ����, ������, 
�����, 	����
, "����, ���, �����. Subordinades temporals: d'anterioritat (�� ���� ���),_	���� ��� ���, de 
simultaneïtat (	���), de posterioritat ((	���� ���� ���), _� ��� 	��,���...., �� ��� 	��, 	��� (��)... 
  **Subordinades causals: �"-"� ���� ���... �������� ���
 ���... Finals: ��� ����, 
�����… ���� ����, �����... Concessives: ����, �������� �� �� ���. 
 
SINTAGMA NOMINAL 
- Tipus de relació sintagmàtica: concordança, règim, adjunció. 
- Funciones sintàctiques del grup del nom. 
NUCLI 
- Noms: noms comptables i no comptables (noms col·lectius, de substància, abstractes). 
- Flexió irregular en plural (�����-������, ���������-��������, �������-������) 
- Noms que només tenen singular o plural. El seu ocupació. 
- Gènere: noms de gènere comú i noms indeclinables d'origen estranger. 
- Declinació dels noms propis russos i d'origen estranger. 
- Caso: formes irregulars de genitiu plural d'alguns noms (p.ex.: ����, ������, ������,����, ���#���). 
 
S.Adjectiu 
- Forma corta i forma llarga dels adjectius. 
- Funció sintàctica: diferències principals (p.ex.: "������� ���#��� / ���#��� "����� ). 
  ** Adjectius possessius en –��: �����, en -��: �����, , i la seua declinació respectiva. 
- Substantivació dels adjectius. 
- Ús exclusiva d'algunes formes curtes: ���������� "� ���, ��� 	�"���������, ��� �������. 
- Adjectiu pronominal ������  el seu ús. 
 
Determinants 
- Demostratius, possessius, indefinits i numerals actualitzant al nom. 
- Declinació dels numerals cardinals compostos. Declinació i ús de ���, ���, 
	������, 	������. 
  **Numerals partitius: fraccions (fraccionaris) i decimals. Locucions Numeral + (Adj. + Sust.) i la seua declinació. 
Declinació dels numerals col·lectius. 
 
Pronoms 
- Declinació del pronom recíproc-reflexiu ��
� ��
�� i el seu ús més freqüent. 
  ** Pronoms determinatius ���, ����� , ������, �$���, ������, ���: atenció especial a les seues diferències 
i el seu ús. 
- Pronom possessiu ���:: declinació . 
  ** Pronom interrogatiu de quantitat ������: la seua declinació en concordança amb els 
substantius. 
- Pronoms indefinits amb les partícules ––��, -���
�, ���-, -����. El seu ús. 
- Pronoms negatius amb els prefixos ��-, ��-. El seu ús. 
- El pronom ��� i la seua concordança amb el verb. 
  ** Diferenciació de l'ús de ����� /�������. 
 
SINTAGMA VERBAL 
Verb 
- Aspecte verbal: Verbs que designen fases de l'acció: ����/	��������/	�����%��  + Inf. Imp. Intenció 
d'acabar o interrompre l'acció: ������ �
���, ������� 
�����
Capacitat, destresa:  
���+ Inf. Imp.._.Possibilitat/impossibilitat de l'acció:  ��
 ��
����� !�
 "����
. &��"�  + Imp./ Perf. Impossibilitat / Prohibició: &� ������: ��#�
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!�"����. / '$�� �� �����: ��$� 	������. . Negación categòrica: (�� �"�� ��� "���? – &� "��$, � ��
�����. Acció ja anul·lada en el moment presente (����� � ������� 	���"���� ��
"�)  Correlació 
aspectual/temporal: ?)��� �� �
���, �� "� ���� ������. * ��� 	� 
��+� � ��"��������� �������. ,�
	�������� � 	������ �� ���"��. 
. 
â¨©¦¨´¬¶¼º ¼«ª½¬ª!ó d'acció habitual: â¨©¦¨´¬¶¼º ¼«ª½¬ª!, incitació a una acció immediata: 
â¨©¦¨´¬¶¼º ¼«ª½¬ª! .Permís: /������! Amb negació (orde o petició): &� ������ �
��! &� ������ ��
 ��
!���, 	����
����. 
- Imperatiu perfectiu: consell, recomanació, instrucció, orde, petició d'una acció 
puntual. Amb negació (orde o petició). Avís o advertència: '�����, �� 
	���! 
  ** Altres formes d'imperatiu: 1) partícula – ��#���!  , 2) ?0���� / 0������. Ampliació: 
)
��/ 	
����. 8#� �� �� �	��, 
�� 	�"���
- Mode subjuntiu-condicional. 
- Veu passiva: sense subjecte actiu: á��� ���������� � 5, ,��� ����� �������. 
- Règim verbal, sense i amb preposició. Verbs que regixen: genitiu (�����, 	�����, 
������, ������, ��
�����, etc); datiu (	������, �����, "�����, �����, 
�����, 	��
	��, ��������, etc); acusativo (��
���, �������, �	�������, 
�$���, "���, 
���, ����, ��	������, etc.); instrumental (���, ����, 
��"������, "��������, 	��"������, "���������, 	��%����, �������������,�����%����, etc.); 
prepositivo (�������, �
���, ������, ���������, ��	������,�������������, �����, �����,  
etc.) 
- Sense prefixos: ¦²¬¦ – ¹ª²¦¬º, ¶¹¨¬º – ¶Â²¦¬º, «§Á¬º – «§¨µ¨¬º, À¶¾¨¬º – À¶±¨¬º, §¶¬¶¬º –§¶¬¨¬º, ©¶¼¬¦ – 
©ª¼¦¬º, µ¶Â¬¦ – µªÂ¦¬º, µ¶¼¬¦ – µª²¦¬º, °¨¬¦¬º¼¿ – °¨¬¨¬º¼¿. 
 ** Ampliació de verbs de moviment sense prefix: ½¶¼¬¦-À½ª²¦¬º, ±©¨¬º-±ª©¿¬º, ±©¨¬º¼¿-±ª©¿¬º¼¿, °¨¬¦¬º-
°¨¬¨¬º, §¶Â¬º-§¨Â¦¬º, ©¶¼¬¦¼º-©ª¼¦¬º¼¿, «ª§Â¬¦-«ª§Â¨¬º, ¬¨Ã¦¬º-¬¨¼°¨¬º, ¬¨Ã¦¬º¼¿-¬¨¼°¨¬º¼¿. 
- Verbs de moviment amb prefixos: µ-, µÁ-, ²ª-, Â¨-, ªÀ-, ª¬-, «¶½¶-, «ª-, ª¬, «½¦-, «½ª-, ½¨Â-/½¨¼-, ¼-, ®-. 
- Règim dels verbs primaris i prefixats per a expressar: Direcció de moviment: destí 
amb acusatiu (per a llocs) i amb datiu (per a persones); procedència amb genitiu. Lloc 
de moviment: datiu i prepositiu. Mitjans de transport: prepositiu i instrumental 
  **Participi: formació i sistematització; presente actiu; presente passiu; passat actiu;Passat passiu; formes llarga i 
curta de participi passat passiu i el seu ús (veu passiva amb subjecte actiu + forma curta del participi); 
transformació del participi absolut en subordinada relativa. 
  **Gerundi: formació i sistematització; gerundi imperfectiu; gerundi perfectiu; 
transformació de gerundi absolut en distints tipus de subordinades. 
- Locucions verbals d'ús freqüent: ���� (=�����), ������, 
���, 	������
�,
�����, �$���, 

����, �������, ��"�����, "�	�����, 	����� + inf. 
. 
 ** Locucions verbals tipus: (��) �����, (��) ����, ��"����, ���	���"�� + inf. 
 
ADVERBIO i locucions adverbials 
- Adverbis indefinits amb les partícules: -��, -����, -���
�, ���-.. 
- Adverbis predicatius. Significat i ús: estat físic i psíquic (,�� �������. /��� ���� ������. .1�� 
�"���.); 
posibilidad/impossibilitat (,�� �������. /��� ���� ������. .1�� 
�"���.)); necesidad (���� ..., 	��� + 
inf..); valOració ((
��� ������. 2�������� �%# ����.); estado de naturalesa o d'ambient (&� 
��+�
�������). 
PARTÍCULES 
- Afirmatives ��, �����, ������, ���, �����, negatives ��, ��, 
- Interrogativa ��, 
  **Exhortativas 	
��/	
����, �����(��), indefinides -��, -����, -���
�, ���-, subjuntiva ��, 
  **Emfàtica ��. 
ENLLAÇOS 
Conjuncions i locucions conjuntives 
- Conjuncions d'ús freqüent. Semàntica de les conjuncions . 
 ** Conjuncions compostes:9�������� ���
 ���...; �������� �� �� ���; �� �����, ��
�...; ���� ..., �� ...; ���� ...., �� ... . 
Preposicions i locucions preposicionals 
- Preposicions d'ús freqüent Semàntica de les preposicions. Règim preposicional. 
**  Preposicions compostes: �������� ��, � "���������� ��, 	�� 	���%�, � �������. 
DISCURSO 
Cohesió 
- Mantindre el tema: Repeticions (/���������� � 	��. – / 	��? �
��� � �������
�������) Recursos de substitució senzills amb referent clar: el·lipsi (,�� 	���"���� �� ����+),, pronombres i 
adverbis o expressions amb valor anafòric (����
 ���, � �� �� �����, �����, ���� � ���, ���.. ). Por 
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procediments lèxics: sinònims, hiperònims de vocabulari freqüent, a través d'un dels termes que entren en la 
definició . 
- Coherència temporal i aspectual en el discurs. 
**  Connectors freqüents �����,/��	��, ��-	�����...,����� ����...,� ���
 ��... ������ � ..., �����
������... ������ ������...) 
 
Organización 
Conversació: 
- Marcadors per a dirigir-se a algú ('����(��)... ()�)��
���(��)... )�����(��)... 
�"����(��)...; .; per a reprendre la conversació (3�� ���,....); per a demanar l'assentiment ( /�� ���? 
)�����?; per a començar la conversació (-����,...?); per a implicar l'interlocutor (?(�� �� �
����? (��
���� �������?; per a prendre la paraula (,���� ��� ���"��?)������, 	������!), para contradir (4 	�-
����
,...); per a anunciar el final (����$.). 
 
Altres tipus de textos  
- Marcadors d'inici (5������, 0������/6��������)), desenvolupament (	�������$), conclusió (�����$), 
despedida (' 
��������, ' 	�������, 7��
$..), canvi de tema (4 ��	�� � ��
���/� �������..- Marcadors 
freqüents per a afegir informació (?(���� ����, � ���
 ��, � �����)contraponer (� ����� ������� ..., �
��
��� �������, .....), enumerar (��-	�����, ...), 
ejemplificar (��	�����)). 
**  Per a reformular (��-���, ��
���� �������, ��� ���"��), exemplificar (��	�����,). 
**  Marcadors per a contextualitzar en el temps (�����/��	��, �����/������, � �� ����� �����, � �� ��
�����)y en l'espai �
� ��, ��� ��. 
**  Organització del text en paràgrafs. 
- Puntuació i paràgrafs. 
- Format d'acord amb el tipus de text. 
 ** Format de l'estil de cartes formals i informals 
  **Marques gràfiques de classificació, èmfasi, referències. 
- Entonació i pauses. 
 
Focalització i tematització 
- Orde de paraules com a mitjà de tematització i èmfasi. 
**  Marcadors temàtics que organitzen el text (��� ��������..., � ���������...) 
 
Cortesia 
- L'ús dels modes:subjuntiu com a mitjà de cortesia (* ����� ��.....), imperatiu i les seues formes per a 
expressar ordes i peticions (	
��, �����, ��	���/	���) 
- L'ús dels temps: present i futur perfectiu amb negació (3� �� ��"������?../ /� �� �������?..) 
- Formules de tractament d'ús freqüent (3�//�, ������� �������/���
���, 
���	����/���	���) 
- Respostes de cortesia (�����?/	����
����.., �����?../ � 
�����������) 

Inferencias 
- Sentit implícit en les expressions i situacions habituals. 
 
LÈXIC I SEMÀNTICA 
Vocabulari 
- Expressions freqüents en diferents situacions formals i informals per a les funcions que es treballen. 
- Vocabulari de les situacions i temes treballats; variants (formal - informal) estàndard. 
- Sintagmes lexicalitzats i seqüències estereotipades d'ús freqüent (�������
�	����������, ����� �
����, �
�������� ����, ���	�� �����, �"�� ���� � �
��,�������� �
���"�; �
� "�����, �
��� �$��"��, � �
����/�
���� ��
���). 
 
  ** Expressions idiomàtiques molt habituals (,����� �� ���"
 ��������, 3��� ���� -����� �
���). 
 
Formació de paraules 
- Formació de paraules: per derivació amb els afixos freqüents i per composició. 
- Substantivació i adjectivació. 
- Diminutius i augmentatius d'ús freqüent. Diminutius de noms propis. 
- Sigles més usuals:  2:, 55&. '&;, <'.. 
- Famílies lèxiques 
 
Significat 
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- Campos associatius dels temes treballats 
- Polisèmia i doble sentit (significat directe i significat figurat: en substantius, adjectius, 
verbs, preposicions, etc. 
- Sinònims i antònims d'ús freqüent. 
- Interferències a nivell lèxic amb paraules d'origen llatí (per a castellanoparlants) i d'origen eslau (per a alumnes 
de llengües eslaves). 
  **Hiperònims en vocabulari freqüent. 
- Interferències a nivell lèxic amb paraules d'origen llatí (per als espanyols) i d'origen eslau (per a alumnes de 
llengües eslaves). 
 
FONOLOGIA I ORTOGRAFIA 
- Insistència en els fonemes que presenten més dificultat (silbilantes, palatals i grups 
consonàntics). 
- a/o, ¶/¦  en posició àtona. ¾/¸, ¯/Ã. ã + Á/¦. ©¶/©¦. -©©- 
- Grups consonàntics. Assimilacions 
- Insistència en errors en l'alternança consonàntica. 
- Esquemes principals d'entonació i correcció d'errors freqüents. 
- Accent: errors freqüents. 
- Separació sil·làbica i normes per a passar una part de la paraula a una altra línia. 
- Ortografia del signe bla i del signe dur. 
- Puntuació: uso de la coma, el guió, dos punts. 
 

VALENCIÀ
 
NIVELL  INTERMEDI 1  
 
FONOLOGIA I FONÈTICA 
1 Vocalisme. La e i la o (obertes i tancades). 
2 Repàs dels sons laterals, fricatius i africats i dels grups consonàntics. 
3 Ortografia.  
3.1 El so vibrant r, a inici de paraula i després de consonant.  La rr entre vocals per al mateix so vibrant. 
3.2 La x per al so ‘ics’ i x, a inici de mot o després de consonant, o ix entre vocals. 
3.3 Ortografia dels sons gue, gui/ga, go ,gu; que, qui/ca, co, cu; ce, ci/ça, ço, çu; ge, gi/ja, jo ,ju.  
4 Enllaços fònics. 
5 Els grups consonantics final de paraula. 
 
MORFOLOGIA I SINTAXI 
1 Substantius i Adjectius. Flexió més freqüent. 
1.1 ������	
��	���������	
������
�������������
2 Pronoms.  
2.1 Pronoms febles. Formes davant i darrere del verb. 
2.2  �������	�����
�
��������	
���
	!���"���#$�#��������"���#$�#����������"���#���$�������	
�������!	�
�
�����	���%�����	#
����������$�$�
���������&��$����#�'����
	!
���	��%��(	����)��
2.3 Combinació amb verbs pronominals i combinació de dos pronoms. 
2.4 Formes pronominals darrere d’infinitiu. 
2.5 Convencions ortogràfiques.  
2.6 Formes normatives i formes col·loquials. 
2.7 Els pronoms relatius que, el qual/la qual, on, el que/la que, aquell que/aquella que, qui. 
 
3 Nexes i locucions conjuntives, de coordinació i de subordinació, més freqüents. 
3.1 Nexes de subordinació que necessiten una oració en subjuntiu present: quan, en cas que, sempre que, 
encara que. 
3.2 Les conjuncions malgrat i però. 
3.3 La locució a causa de. La locució d’altra banda. 
 
4 Les preposicions i les locucions prepositives: a, abans de, a favor de, al capdamunt de/al capdavall de, 
durant, en, en contra de, en lloc de, per culpa de, tocant a, etc. Les preposicions per i per a. 
5 El verb. Repàs de formes i temps dels verbs regulars i dels irregulars més freqüents.  
5.1Perfet simple dels verbs regulars i d’alguns d’irregulars d’ús més freqüent.  
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5.2 Futur simple de verbs de la 2a conjugació acabats en –re: prendre, permetre... 
5.3 Pretèrit perfet i plusquamperfet de subjuntiu en frases que expressen una predicció. 
5.4 Temps composts de subjuntiu. 
5.5 L’imperfet de subjuntiu en oracions condicionals. 
5.6 Condicional compost. 
5.7 Els temps verbals de la narració històrica: present, perfet perifràstic, perfet simple i perfet d’indicatiu. 
5.8 Repàs de l’imperatiu. Imperatiu en 2a pers. plur. per redactar avisos i peticions. Imperatiu i present de 
subjuntius per donar instruccions. Imperatiu de verbs velaritzats. 
5.9 El subjuntiu en oracions d’imperatiu negatiu. 
5.10 Verb haver-hi (hi ha i n’hi ha) 
5.11 Verbs fer-se i tornar-se. 
5.12 Verbs veure, veure-hi, veure’s-hi, sentir i sentir-hi. 
5.13 Verbs de moviment més usuals. 
5.14 Perífrasi d’obligació haver de + Infinitiu en les instruccions. 
5.15 Perífrasi d’obligació en condicional passat: hauria d’haver + participi. 
5.16 Perífrasis d’obligació en condicional amb haver de i caldre. 
5.17 Perífrasi de probabilitat deure + infinitiu compost. 
6 Adverbis i locucions adverbials de temps, de manera, de lloc i de quantitat més freqüents. 
7 Fórmules i estructures. 
7.1 Oracions de relatiu introduïdes pel pronom relatiu que. 
7.2 Oracions per expressar possibilitat introduïdes per un verb principal: pot ser, és possible. 
7.3 Oracions per expressar dubte introduïdes per potser, a la millor, a veure si... 
7.4 Estructures amb subjuntiu perfet + Imperatiu en les instruccions. 
7.5 Fórmules per a expressar possibilitat: pot ser + indicatiu, pot ser que + subjuntiu, deure + infinitiu. 
7.6 Les estructures: anar amb compte (de) + infinitiu i anar amb compte que no + imperfet de subjuntiu, (amb 
el verb anar en imperatiu), per fer advertiments. 
7.7 Estructures per emetre una opinió: al meu entendre..., tinc entés que..., em fa l’efecte que... 
7.8 Estructures per fer un incís: bé..., un moment..., abans que... (no) me n’oblide... 
7.9 Estructures per prosseguir: aleshores..., com deia... 
7.10 Estructures per resumir: en fi..., en resum... 
7.11 Ús de les expressions: és possible que..., és probable que..., per descomptat, ja ho crec, etc. 
7.12 Expressions per donar consells. 
7.13 Fórmules fixes d’un model d’instància. 
7.14 Fórmules per a la correspondència comercial, per demanar alguna cosa, per confirmar que s’ha rebut un 
escrit, per expressar la confiança de ser atés, per expressar gratitud, per excusar-sei per comiadar-se. 
7.15 Ús de les expressions: li/us fa res..., voldria/voldríeu..., em podria/ em podríeu..., deixe’m/ deixeu-me... 
7.16 Formació de paraules. 
7.17 Ampliació dels gentilicis. Sufixos dels gentilicis, -à/-ana, és/-esa, í/-ina, -enc/-enca i altres. 
 

 

VALENCIÀ:  NIVELL  INTERMEDI  2  
 

1. FONOLOGIA I FONÈTICA 
 
1.1. Descripció del vocalisme: canvis dialectals. La neutralització. 
1.2. Descripció del consonantisme: canvis dialectals. 
1.3. Síl·laba i diftong. 
1.4. Fenòmens de contacte vocàlic i consonàntic: elisions, sinalefes, sonoritzacions, emmudiments... 
1.5. L’accentuació (la dièresi) en els diversos dialectes: atenció especial en els verbs acabats en –air, -eir, -uir. 
1.6. La geminació. 
1.7. L’ús del guionet: casos particulars. 
1.8. Els verbs acabats en –iar. 
1.9. La pronunciació formal en contrast amb la col·loquial. 
1.10. L’entonació emfàtica: interrogació, exclamació... La puntuació. 
1.11. La pronunciació col·loquial en contrast amb la formal. 
1.12. El ritme i la pausa. L’ordre dels elements en el discurs. 
 
2. MORFOLOGIA I SINTAXI 
 
2.1. El SN: constituents. 
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2.1.1. Substantiu: gènere i nombre. Variants dialectals. 
2.1.2. Adjectiu: gènere i nombre. Variants dialectals. 
2.1.3. Substantiu i adjectiu: morfologia, posició i concordança. 
2.1.4. Els canvis categorials: substantivització, adjectivització... 
2.1.5. L’article amb valor neutre: sentit intensiu i substantiu. 
2.1.6. Els determinants, morfologia i ús: numerals, quantitatius, indefinits...  
2.1.7. Formes i usos menys corrents d’alguns determinants.  
2.1.8. Apostrofació i contracció: casos particulars. 
2.1.9. Els demostratius i els possessius. 
2.2. El pronom fort i febles. 
2.1.1. Substitució pronominal dels complements nominals i verbals. 
2.1.2. Ordre, posició, morfologia i convencions ortogràfiques del pronoms. La concordança del participi. 
2.1.3. La pronominalització. 
2.1.4. Les combinacions i els pronoms en, hi, ho: variacions dialectals. 
2.3. La connexió: ús d’elements d’enllaç, connectors, marcadors textuals, conjuncions…  
2.3.1. El relatiu: variació dialectal. 
2.3.2. Organització del discurs: connectors textuals i oracionals. 
2.4. Preposicions: canvi i caiguda de preposicions. 
2.4.1. Preposicions: precisions dialectals. 
 
2.5. Verb 
2.5.1. Les conjugacions i les regularitats: generalitats. 
2.5.2. Diferències dialectals en el verb. 
2.5.3. Principals irregularitats en el verb. 
2.5.4. El present d’indicatiu. Concordança entre sintagmes. 
2.5.5. Imperatiu i present de subjuntiu: casos especials. 
2.5.6. El pretèrit: relació de temps verbals. 
2.5.7. Futur i condicional. 
2.5.8. Les formes no personals del verb: les perífrasis verbals. Construccions de gerundi, participi i infinitiu. 
2.5.9. Verbs transitius i no transitius. 
2.5.10. Verbs pronominals i no pronominals. 
2.5.11. El temps verbals en l’oració composta: correlació de temps verbals. 
2.5.12. Relacions temporals o d’altres tipus: temps verbals que mantenen la correlació lògica del discurs.  
2.5.13. El règim preposicional. 
2.5.14. El sintagma verbal: els complements. 
2.5.15. L’oració composta i complexa. Hipotaxi i parataxi. 
 
2.6. Adverbi: la negació. 
2.6.1. Negació amb indefinits i quantitatius. 
2.6.2. Usos de cap, gens, res, mai, enlloc, tothora... 
2.6.3. Expressions temporals i locucions adverbials. 
2.6.3. Variació dialectal en l’adverbi. 
 
2.7. Formació de paraules 
2.7.1. Origen de les paraules patrimonials. 
2.7.2. Cultismes i neologismes: formació. 
2.7.3. Aparició de noves paraules: mètodes. 
2.7.4. La composició, la derivació i l’habilitació. 
 
3. LÈXIC  
 
3.1. L’abreviació: sigles, símbols, abreviatures, lletres inicials... 
3.2. La neologia: cultismes, calcs, préstecs, manlleus, estrangerismes, barbarismes, falsos derivats... 
3.3. La interferència lingüística. La interposició. 
3.4. El lèxic bàsic: llengua i dialecte. La parla i l’estàndard. La disponibilitat lèxica. 
3.5. El lèxic dels llenguatges d’especialitat: la terminologia. La precisió lèxica. 
3.6. El lèxic bàsic de: accions quotidianes, anatomia i esports, fisonomia, indumentària, caràcter (de les persones 
o dels animals), fenòmens atmosfèrics i econòmics... 
3.7. Locucions i frases fetes. Dites i refranys. 
3.8. Relacions semàntiques i lèxiques entre paraules: sinonímia, antonímia, camp lèxic, isotopia, polisèmia, 
homonímia...  
3.9. Condicionaments geogràfics, socials i estilístics en l’ús del lèxic. 
3.10. La creació lèxica. 
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3.11. La interferència i la interposició. 
3.12. El llenguatge figurat: figures retòriques de sentit. Eufemisme, metàfora, metonímia, comparació 
 
4. CONTINGUTS SOCIOLINGÜÍSTICS I SOCIOCULTURALS 
 
4. Continguts sociolingüístics i socioculturals 
4.1. Llengua i ús: variació lingüística. 
4.2. Història de la llengua i història de la literatura: etapes. 
4.3. Substitució i normalització.  
4.4. Caracterització de dialectes i subdialectes. 
4.5. El valencià: geosociolingüística. 
4.6. L’estàndard: àmbits, característiques i situació actual. Les institucions. 
4.7. Dialectes i registres: caracterització, àmbits i usos. 
4.8. La diversitat lingüística al món. Comportament lingüístic, convencions socials i costums. Tradició i 
modernitat. 
 
 

5. CONTINGUTS FUNCIONALS I ACTES DE PARLA. 
 
5.1. Copsar la intenció literària dels discursos. 
5.2. Copsar la varietat lingüística de l’interlocutor i adaptar-s’hi en la mesura del possible. 
5.3. Donar opinions, punts de vista i expressar sentiments. 
5.4. Interpretar i intervindre discursivament de forma adequada en situacions emocionalment i/o socialment 
complexes. 
5.5. Matisar, millorant l’autocorrecció, l’expressió de significats conceptuals. 
5.6. Narrar experiències complexes pròpies o alienes i donar explicacions i argumentacions tot elaborant 
seqüències diverses adequades a situacions discursives canviants. 
5.7. Participar en interaccions discursives de temes especialitzats. 
5.8. Planificar discursos per a situacions amb paràmetres contextuals complexos. 
5.9. Seleccionar i destriar aspectes principals i secundaris d’intervencions complexes des del punt de vista social. 
5.10. Solucionar dubtes lingüístics i discursius propis i aliens i autocorregir-se. 
5.11. Utilitzar de manera adient els mecanismes de cohesió discursiva: temporalitat verbal, connectors, variació 
lèxica... 
5.12. Utilitzar de manera eficient les estructures morfosintàctiques adquirides i adquirir-ne d’altres més 
complexes. 
�
6. CONTINGUTS DISCURSIUS. 
COHERÈNCIA I COHESIÓ TEXTUALS. 
 
6.1. Copsar matisos, valoracions, emocions i sentiments. 
6.2. Expressar seqüències narratives, descriptives, explicatives i argumentatives. 
6.3. Estructurar idees a partir de diversos fils conductors de diversos tipus: temporal, seqüencial, lògic... 
6.4. Contestar, matisar i corregir en interaccions de tot tipus. 
6.5. Relacionar idees abstractes amb concretes. 
6.6. Dissenyar discursos donant-los coherència entorn d’una idea (tema, estructura, situació...). 
6.7. Dissenyar textos cohesionant-los amb les estructures lingüístiques adients.  
6.8. Fer progressar, o no, la informació. 
6.9. Expressar tots els matisos d’una expressió emocionalment i socialment complexa. 
 
7. CONTINGUTS D’ORGANITZACIÓ I  COOPERACIÓ EN LA CONVERSA, INTERACCIÓ I MEDIACIÓ.  
 
7.1. Començar, acabar, reprendre, resituar o reformular tot tipus d’interaccions discursives. 
7.2. Connectar i articular amb procediments complexos discursos socialment elaborats. 
7.3. Inferir significats i poder reexpressar-los o reformular-los a terceres persones. 
7.4. Elaborar mecanismes de compensació discursiva, tant pel que fa al contingut com a la forma dels discursos. 
7.5. Formular hipòtesis referides al significat, funció i/o ús de diferents elements o aspectes de la llengua.  
7.6. Reliterar discursos per a adequar-los a noves situacions comunicatives tant pel que fa a la variació de 
registre com la de dialecte. 
7.7. Deduir normes, estrangeres o pròpies, a partir de situacions comunicatives. 
7.8. Replantejar aprenentatges lingüístics i usar tot tipus de material de recolzament, estudi o consulta lingüístics. 
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3 AVALUACIÓ I CERTIFICACIÓ 

3.1  AVALUACIÓ: TIPUS I CARACTERÍSTIQUES  

Es considera l’avaluació com l’acció que mesura el grau de consecució d’uns objectius establits 
que porte a la presa de decisions corresponents orientades a millorar l’aprenentatge o atorgar 
una qualificació. Dels diferents tipus d’avaluació -de progrés, aprofitament, de diagnòstic i de 
domini o certificativa- el currículum només contempla les dos primeres per ser les que 
acompanyen el procés d’aprenentatge de la llengua. En tots els casos, es tindrà en compte que 
l’avaluació siga vàlida i aconseguisca els seus objectius de manera rellevant i suficient, com 
també que siga fiable i permeta una presa de decisions correcta, no arbitrària, i consistent amb 
altres procediments d’avaluació i al llarg de successives valoracions. 
 
Com a primer pas, es podrà realitzar una avaluació de diagnòstic de l’alumnat que ajude a 
programar les necessitats concretes del grup i a adaptar la forma de treballar, per a impulsar el 
desenrotllament de la competència lingüística. A partir d’esta primera avaluació, i durant tot el 
curs, l’avaluació serà contínua, estarà integrada en el treball de classe i es referirà als objectius i 
continguts inclosos en les diferents unitats didàctiques de què està composta la programació. 
 
Per tant, per a avaluar el procés d’aprenentatge dels alumnes es practicarà una avaluació al llarg 
del curs de caràcter formatiu –avaluació de progrés-, integrada en el procés d’ensenyança-
aprenentatge, capaç de valorar el progrés i les dificultats i de buscar les solucions en temps real. 
Esta avaluació implicarà la recollida sistemàtica de dades tant qualitatives com qualitatives de 
cada alumne (comentaris o notes relacionades amb la participació en classe, amb les 
intervencions orals o els treballs escrits, amb les proves puntuals i amb l’assistència i la 
motivació), amb la periodicitat que el departament didàctic establisca, i que es tindran en compte 
en l’avaluació final. A més de valorar el grau de desenrotllament de la competència 
comunicativa, esta avaluació pot seguir més de prop la interiorització dels recursos formals, 
l’acostament a la societat i cultura de l’idioma, la motivació, el desplegament d’estratègies i inclús 
la preparació i participació activa en classe. Les formes de realitzar esta avaluació estan en 
estreta relació amb les mateixes activitats d’aprenentatge: pràctiques funcionals i formals, 
individuals, en parella i en grup; busca d’informació en textos orals i escrits; presentacions orals i 
escrites; discussions; cartes; gravacions dels alumnes; diferents tipus de controls o proves 
puntuals... 
 
Cal distingir dins de l’avaluació contínua, l’autoavaluació i la coavaluació, totes dos realitzades 
en conjunt per part de professor i alumne, com a camí cap al desenrotllament de la capacitat 
d’aprendre a aprendre i la capacitat de ser responsable del seu propi aprenentatge. 
L’autoavaluació és especialment útil en la valoració del progrés dels alumnes i, juntament amb el 
seguiment dut a terme pel professor, una de les millors mesures perquè l’alumne perfeccione la 
seua capacitat d’aprendre a aprendre, atés que se centra en els processos i augmenta la 
capacitat de l’alumne per a ser responsable del seu propi aprenentatge. Els criteris 
d’autoavaluació s’ajusten també als objectius de les unitats didàctiques, als quals s’afigen els 
objectius personals de l’alumne. Així, l’objectiu de formació d’esta manera d’avaluar radica en el 
fet que els alumnes han de conéixer clarament què s’avalua (objectius d’aprenentatge i el seu 
grau de consecució previst en cada unitat, període o nivell), com s’avalua, quins en són els 
criteris i com funcionen en la pràctica. Mitjans possibles d’autoavaluació són: diaris de classe; 
exercicis amb codi per a aspectes formals; quaderns de superació d’errors; Portfolio; guies de 
valoració de les pròpies produccions o d’altres companys… 
 
 Dels resultats de les dos modalitats d’avaluació -de progrés i autoavaluació- s’extrauran les 
conclusions i orientacions pertinents sobre les accions i els recursos necessaris per a millorar el 
procés tant d’aprenentatge com d’ensenyança. 
 
En últim lloc hi ha l’avaluació final, d’aprofitament o sumativa, la finalitat de la qual serà 
comprovar si els alumnes han aconseguit els objectius i les competències del curs corresponent i 
poden, per tant, promocionar al curs següent. Per a la seua consecució, i donada la rellevància 
de les decisions a què poden conduir els resultats d’esta avaluació, es proposa la realització 
d’una prova interna i realitzada des dels departaments didàctics. Estes proves poden assemblar-
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se a les proves de certificació, per tal d’entrenar així l’alumne en este tipus de proves, o poden 
presentar unes altres variants que arrepleguen més de prop el treball de la classe.  

3.2. CERTIFICACIÓ 
 
L’objectiu de l’avaluació per a la certificació és valorar el grau de competència comunicativa amb 
què un alumne utilitza l’idioma, tant en les destreses de comprensió com en les d’expressió, i les 
proves que s’establisquen tindran com a referència la descripció del nivell i els objectius generals 
i específics establits per a cada nivell. 
 
Per a l’obtenció del Certificat del Nivell Bàsic i Certificat del Nivell Intermedi serà necessària la 
superació d’unes proves específiques. Es considerarà que els alumnes han adquirit les 
competències del nivell bàsic o del nivell intermedi quan aconseguisquen els objectius establits 
en el present currículum segons els criteris d’avaluació descrits per a cada nivell. 
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I-INTRODUCCIÓN A LAS ENSEÑANZAS DE IDIOMAS

Las presentes enseñanzas parten de un modelo de lengua entendida como uso de ésta, tal y como aparece 
definida en el Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas: aprendizaje, enseñanza y evaluación. 
Asimismo, los niveles previstos para estas enseñanzas se basan en los niveles de referencia del Consejo de 
Europa. Los objetivos generales y específicos para cada una de las destrezas, la selección de los distintos tipos 
de contenidos y los criterios generales de evaluación que se enuncian son igualmente coherentes con este 
enfoque. 
La constante evolución y movilidad de las sociedades actuales ha tenido una influencia definitiva en todo lo 
concerniente al aprendizaje y enseñanza de lenguas. El constante flujo de ciudadanos por todo el territorio 
europeo perfila un tipo de sociedad en la que el dominio de lenguas se erige como factor primordial en las 
relaciones humanas, comerciales y culturales. Avanzamos hacia una Europa plurilingüe y multicultural cuyo valor 
más inmediato e importante viene dado por la capacidad a la hora de comunicarnos y entendernos mutuamente. 
El aprendizaje de las lenguas como valor cultural inherente a los diferentes pueblos requiere que nuestros 
sistemas de enseñanza se adapten a las necesidades de nuestros ciudadanos, por ejemplo con la introducción de 
las Tecnologías de la Información y de la Comunicación (TIC). La capacidad de comunicarse e interactuar con 
personas de otras culturas, objetivo final de las enseñanzas de idiomas, demanda una buena adaptación de 
nuestros sistemas de enseñanza en concordancia con las situaciones cotidianas a las que ha de enfrentarse la 
ciudadanía. 
En una sociedad bilingüe que cuenta con la riqueza de tener dos lenguas, patrimonio que hay que promover e 
impulsar, la multiculturalidad y el plurilingüísmo cobran relevancia adicional en la Comunidad Valenciana por su 
importante industria turística y por su gran capacidad de absorción de otras culturas y pueblos. En este sentido, la 
constante interacción con ciudadanos de otros pueblos, muy frecuente en nuestra Comunidad, requiere el 
desarrollo de estrategias adecuadas, incluida la mediación.
El Marco de Referencia nos presenta un enfoque orientado a la acción, al uso de la lengua. De dicho enfoque se 
deriva un modelo de competencia comunicativa lingüística que tiene una base fundamentalmente práctica, que se 
equipara con la capacidad de uso del idioma y que comprende tanto la competencia lingüística como las 
competencias sociolingüística y pragmática. 
Se trata de que el estudiante de lenguas, como futuro usuario del idioma, llegue a ser capaz de poner en juego las 
competencias mencionadas para llevar a cabo actividades lingüísticas mediante el procesamiento receptivo y 
productivo de textos de distinto tipo sobre diversos temas, en ámbitos y contextos específicos, y mediante el 
desarrollo de las estrategias más adecuadas para llevar a cabo dichas actividades. 
De estas competencias, las puramente lingüísticas son un mero vehículo para la comunicación y, en este sentido, 
el alumno habrá de adquirirlas a través de actividades y tareas en las que dichas competencias se pongan en uso. 
Del mismo modo, las competencias sociolingüística y pragmática deberán adquirirse preferentemente a través de 
tareas en las que se utilizarán materiales auténticos que les permitirán entrar en contacto directo con los usos y 
características de las culturas en cuestión. 
Las tareas de aprendizaje, diseñadas a partir de los objetivos específicos que se pretenden alcanzar, han de ser 
también comunicativas para ofrecer al alumnado adulto la oportunidad de utilizar el idioma tal como lo haría en 
situaciones reales de comunicación. En el contexto de unas tareas de estas características, el alumnado realizará 
actividades de expresión, comprensión, mediación o una combinación de ellas. Para llevar a cabo eficazmente las 
tareas correspondientes, el alumnado deberá ser entrenado en estrategias de planificación, ejecución, control y 
reparación, así como en una serie de procedimientos discursivos generales y específicos para cada destreza, y se 
le deberá proporcionar unos conocimientos formales que le permitan comprender y producir textos ajustados a las 
necesidades de comunicación. 
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II--ASPECTOS COMUNES A TODOS LOS NIVELES
 
1. METODOLOGÍA.  

1.1. CONSIDERACIONES METODOLÓGICAS 

Si concebimos el idioma como un sistema lingüístico para la comunicación en distintas situaciones de “interacción 
social”, los estudiantes de idiomas son miembros de una sociedad que cumplen tareas no específicamente 
relacionadas con la lengua, en circunstancias y entornos específicos y en un campo de acción concreto. Esta 
perspectiva implica aprender usando la lengua para los fines para los que se utiliza normalmente “no basta con 
realizar actos de habla o actividades de lengua aisladamente-insiste el MCRE- sino que es necesario que éstos se 
inserten en un contexto social  más amplio, en una tarea, para adquirir pleno sentido”. Es en estas tareas en las 
que dicho sistema lingüístico se utiliza de forma significativa y adecuada al contexto. En la enseñanza de la lengua 
se tendrá que aplicar una metodología que proporcione al alumnado las competencias y destrezas necesarias 
para realizar las tareas con eficacia. 
Esto quiere decir que los distintos tipos de competencia consignados se presentarán al alumno de manera 
integrada dentro de tareas comunicativas de comprensión, expresión, interacción, mediación o distintas 
combinaciones de las mismas. Especial cuidado habrá que poner en que las competencias puramente lingüísticas 
no sean otra cosa, dentro del proceso, que un mero vehículo para la comunicación.  
Por lo que respecta a competencias más generales, se puede asumir que el alumnado de enseñanzas 
especializadas posee el conocimiento general del mundo que precisa tanto para el aprendizaje como para la 
comunicación. Sin embargo, el desarrollo de habilidades socioculturales requiere un conocimiento de las culturas 
asociadas con los idiomas objeto de estudio que el alumno puede no tener y que debe adquirir, también a través 
de tareas en las que se utilicen materiales auténticos, adaptados a cada uno de los niveles, que le permitan entrar 
en contacto directo con los usos y características de las culturas en cuestión. 
Por otro lado, la competencia de aprender a aprender, encaminada a potenciar en el alumno su capacidad de 
autoaprendizaje, tiene también una importancia definitiva en un proceso del que debe responsabilizarse. En este 
sentido, habrá que desarrollar en el alumno, no sólo sus capacidades innatas, sino estrategias de aprendizaje 
adecuadas para la autoformación, así como actitudes positivas hacia el proceso de enseñanza-aprendizaje. Se 
deberá ayudar al alumnado a reconocer la gran importancia de este apartado en el aprendizaje de una lengua, en 
el que un buen establecimiento de las estrategias, debe servir como base para el futuro aprendizaje del idioma 
Dado que las tareas, y todas las actividades relacionadas con ellas, se centran fundamentalmente en el alumno y 
en su actuación, el papel del profesor será el de presentador, impulsor y evaluador de la actividad, valorando el 
uso adecuado del idioma por encima del conocimiento del sistema teórico del mismo y de la mera corrección 
formal. Se deberá recordar que los errores del alumno son inevitables, que deben aceptarse como producto de la 
interlengua de transición, y por tanto, no deben tenerse en cuenta salvo cuando sean sistemáticos o interfieran en 
la comunicación. Esto no excluye en absoluto un análisis de dichos errores con el fin de que el alumno reflexione 
sobre su actuación y la mejore. 
Para potenciar el uso adecuado del idioma el profesor presentará una serie de experiencias de aprendizaje que  
• estimulen el interés y sensibilidad hacia las culturas en las que se habla la lengua objeto de estudio, 
• fomenten la confianza del alumno en sí mismo a la hora de comunicarse, 
• aumenten la motivación para aprender dentro del aula y  
• desarrollen la capacidad para aprender de manera autónoma. 
De acuerdo con todo lo dicho, la enseñanza de los idiomas atenderá a los siguientes principios metodológicos: 
• Los objetivos declarados se centran en el uso efectivo del idioma por parte del alumno; por tanto, las 
prácticas de enseñanza y aprendizaje se orientarán de manera que la actuación de éste ocupe el mayor tiempo 
posible.  
• El papel del profesorado será esencialmente el de facilitar la participación del alumno en la realización 
de actividades comunicativas, evaluar su actuación, orientarle con respecto a ésta e indicarle cómo puede 
desarrollar sus competencias y sus propias estrategias de aprendizaje. 
• Conforme a los objetivos generales y específicos establecidos, las actividades de enseñanza y 
aprendizaje se centrarán fundamentalmente en aquéllas a las que el alumnado tendrá que enfrentarse en 
situaciones de comunicación real – esto es, actividades de comprensión, producción, interacción y mediación – a 
través de tareas que impliquen dichas actividades. 
• Las características de las tareas a llevar a cabo (textos o material de base utilizado, tema, operaciones 
que conlleva, duración, número de participantes, instrucciones, etc.) y sus condiciones de realización (cuándo y 
cómo) se establecerán esencialmente en función de los objetivos específicos que se pretenden alcanzar. 
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• Las clases se impartirán en el idioma objeto de estudio para garantizar una mayor exposición directa al 
mismo, en la medida de lo posible.  
• Las clases se organizarán de modo que se favorezca la comunicación entre el alumnado y se propondrán 
diferentes actividades en las que se promueva la dinámica de grupo(s). Para ello, es importante que el ambiente 
de la clase lo favorezca; se creará un clima de colaboración, empatía respeto e interés. 
• Los medios, métodos y materiales que se utilicen serán lo más cercanos posible a aquéllos que el 
alumnado pueda encontrarse en el curso de su experiencia directa con el idioma objeto de estudio, y se 
seleccionarán en función de su idoneidad para alcanzar los objetivos establecidos.  
• La introducción de las TIC en la enseñanza de idiomas ha supuesto un hito muy importante y eficaz para 
la enseñanza/aprendizaje de lenguas. Gracias a ellas el aprendizaje de lenguas se ha hecho mucho más 
asequible a todos y, a su vez, han facilitado la comunicación e intercambio de experiencias con otros pueblos más 
distantes.  
• La programación de los departamentos deberá basarse en el presente documento, adaptándolo a lo 
específico de cada idioma y utilizando los materiales publicados (en concreto los libros de texto) como mero 
instrumento y no como programas curriculares 
El aprendizaje se basará en tareas diseñadas a partir de los objetivos específicos, en la realización de las cuales, 
el alumnado deberá adquirir unos conocimientos formales (desglosados en el apartado de competencia gramatical 
y léxico-semántica), aprender a utilizar unos procedimientos discursivos (desarrollados en la competencia 
pragmática y funcional) y unas estrategias de planificación, ejecución, control y reparación que se detallan a 
continuación. Todo ello permitirá al alumnado comprender y producir textos ajustados a las situaciones de 
comunicación. 
A la hora de programar tareas, se ha de atender a los intereses de los alumnos. A partir de la tarea elegida se 
prepara la unidad didáctica, programando los recursos necesarios para llevar a cabo la tarea y diseñando le 
proceso de interiorización de esos contenidos. Se pueden seguir los siguientes pasos: 
a) Motivación 
b) Previsión de la tarea final y de los pasos necesarios para realizarla 
c) Temporalización prevista 
d) Objetivos de aprendizaje (qué es necesario saber hacer –funciones-) en la nueva lengua para cumplir la tarea) 
e) Contenidos: 
- concreción de los objetivos en las actividades comunicativas y e los tipos de “texto” presentes en el poceso 
- especificación de los componentes lingüísticos necesarios 
- aspectos socioculturales implicados 
- estrategias y actitudes que se desarrollan 
f) Evaluación/ autoevaluación 
g) Materiales necesarios. 
 
1.2 HACIA LA AUTONOMIA: DESARROLLO DE LA COMPETENCIA ESTRATEGICA 
Este apartado se centra en los procesos y contempla al alumno en su totalidad, como persona que aprende y usa 
la lengua. Es fundamental que el alumno tome conciencia de la importancia del desarrollo de la competencia 
estratégica ya que es la que moviliza todos los recursos disponibles para lograr una comunicación y un 
aprendizaje más eficaces y personalizados. 
El profesor, pues, deberá ayudar al alumnado a identificar y a aplicar las estrategias que ya usa en su lengua y a 
desarrollar otras nuevas. Para ello, se podrán utilizar actividades específicas, pero principalmente se tratará de 
integrar el trabajo de las estrategias en el seno de las actividades comunicativas. Será también fundamental el 
fomento del autoaprendizaje. Los departamentos didácticos deberán tener en cuenta el mayor número posible de 
las estrategias siguientes en el desarrollo de sus programaciones. Sin embargo, estas estrategias podrán o no ser 
directamente evaluables. 
 
1.2.1. Estrategias de expresión oral y escrita 
Planificación 
• Determinar los requerimientos de la tarea y evaluar los propios conocimientos y recursos lingüísticos para 
su desarrollo. 
• Movilizar y coordinar las propias competencias generales y comunicativas con el fin de realizar 
eficazmente la tarea (repasar qué sabemos sobre el tema, qué podemos o queremos decir, ...) 
• Planificar el mensaje con claridad, distinguiendo su idea o ideas principales y su estructura básica. 
• Adecuar de forma básica el texto (oral o escrito) al destinatario, contexto y canal, planificando el registro, 
estructura de discurso, etc. apropiados en cada caso. 
• Localizar y usar adecuadamente recursos lingüísticos o temáticos adecuados al nivel (uso de un 
diccionario o gramática, obtención de ayuda,  ...). 
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Ejecución 
• Expresar el mensaje con claridad y coherencia, estructurándolo de forma básica pero adecuada y 
ajustándose, en su caso, a los modelos y fórmulas de cada tipo de texto. 
• Reajustar la tarea (emprender una versión más modesta o más ambiciosa), tras valorar las dificultades y 
los recursos disponibles. 
• Aprovechar los conocimientos previos (utilizar lenguaje ‘prefabricado’ o del cual el usuario se siente muy 
seguro, ...). 
• Probar nuevas expresiones y, en general, ser capaz de adoptar ciertos riesgos sin bloquear la 
comunicación. 
• Enfrentarse de forma elemental a interrupciones de la comunicación (por factores como bloqueos de 
memoria, no saber qué decir o escribir, etc.) por medio de técnicas tales como ganar tiempo, cambiar de tema, etc. 
• Compensar las carencias lingüísticas mediante procedimientos lingüísticos, paralingüísticos o 
paratextuales. Entre estos procedimientos figuran los siguientes: 
Lingüísticos
o Realizar hipótesis basadas en los conocimientos previos, semejanzas entre lenguas, etc. 
o ‘Extranjerizar’ palabras de su lengua materna. 
o Modificar palabras de significado parecido. 
o Definir o parafrasear un término o expresión. 
o Usar sinónimos, cuasi-sinónimos o antónimos. 
o Ajustar o aproximar el mensaje (haciéndolo más simple o menos preciso, etc.). 
Paralingüisticos (textos orales)
o Pedir ayuda. 
o Señalar objetos, usar deícticos o realizar acciones que aclaran el significado. 
o Usar lenguaje corporal culturalmente pertinente (gestos, expresiones faciales, posturas, 
contacto visual o corporal, proxémica). 
o Usar sonidos extralingüisticos y cualidades prosódicas convencionales. 
Seguimiento, (auto)-evaluación y corrección 
• Realizar (para los textos orales) de forma básica un seguimiento del efecto o éxito de la comunicación, 
basándose en la reacción del interlocutor o audiencia, y efectuando, si se precisa, modificaciones básicas en el 
texto.
• Corregir el texto durante la ejecución y (para los textos escritos), al terminar ésta.
• En la expresión oral, grabarse para verificar después, con la ayuda de los compañeros y del profesor, la 
transmisión del mensaje y tomar conciencia de las dificultades.
• En la expresión escrita, releer para valorar con la ayuda de las propias notas, de materiales de consulta, 
de los compañeros y del profesor, la pertinencia de lo escrito y los errores.
• Corregir y reescribir o regrabar el texto, intentando superar las dificultades observadas.

1.2.2. Estrategias de comprensión oral y escrita 
Planificación 
• Movilizar y coordinar las propias competencias generales y comunicativas con el fin de realizar 
eficazmente la tarea (repasar qué sabemos sobre el tema, etc.). 
• Identificar el tipo de texto o discurso oral o escrito, adaptando su comprensión a esa tipología. 
• Decidir por adelantado prestar atención a distintos aspectos de comprensión oral o escrita (comprender el 
sentido general, buscar información específica, etc.). 
• Predecir y realizar hipótesis acerca del contenido de un texto oral o escrito basándose en su conocimiento 
de tema, y en el contexto (emisor y destinatario, situación, elementos paralingüísticos, etc) y co-texto (resto del 
texto, etc). 
• Localizar y usar adecuadamente recursos lingüísticos o temáticos adecuados al nivel (uso de un 
diccionario o gramática, obtención de ayuda, etc.). 
• Desarrollar la capacidad para entender globalmente, sin necesidad de entender cada uno de los 
elementos. 
Ejecución 
• Deducir, inferir y hacer hipótesis a partir de la comprensión de elementos aislados significativos con el fin 
de reconstruir el significado global del texto, apoyándose en elementos lingüísticos, paralingüísticos y 
paratextuales, y compensando de este modo posibles carencias lingüísticas. 
• Deducir y hacer hipótesis acerca del significado de palabras o frases por medio del contexto, el análisis de 
la estructura y forma o el conocimiento de otras lenguas. 
• Distinguir de forma elemental entre ideas principales y secundarias de un texto. 
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• Distinguir de forma básica la estructura del texto, valiéndose de los elementos lingüísticos, paralingüísticos 
y paratextuales que señalan tal estructura y sirviéndose de ella para facilitar la comprensión. 
• Utilizar herramientas como el subrayado o la toma de notas para lograr una mejor comprensión del 
contenido y estructura del texto. 
 
Seguimiento, (auto)-evaluación y corrección 
• ( Reformular las hipótesis y comprensión alcanzada a partir de la comprensión de nuevos elementos o de 
la comprensión global. 
• Contrastar y verificar si se ha entendido bien. 
• Indicar lo que no se entiende. 
• Solicitar o intentar, de diferentes formas, la clarificación del mensaje. 
 
1.2.3. Estrategias de interacción oral y escrita 
Muchas actividades comunicativas, tales como la conversación y la correspondencia, son interactivas, es decir, los 
participantes alternan como productores y receptores a menudo con varios turnos. En otros casos, como cuando 
se graba o se transmite el habla o cuando se envían textos para su publicación, los emisores están alejados de los 
receptores, a los que pueden incluso no conocer y que no pueden responderles. En estos casos se puede 
considerar el acto comunicativo como el hecho de hablar, escribir, escuchar o leer un texto. 
Planificación 
• Seleccionar el esquema de interacción oral (modelo de diálogo situacional, etc.), o tipo de texto de escrito 
(carta informal, formal básica, etc.) adecuados a la tarea. 
• Anticipar lo que los interlocutores conocen o no para ajustar la tarea.  
Ejecución 
• Hacer uso de procedimientos sencillos para comenzar, continuar o terminar una conversación.  
• Resolver de forma básica dudas o bloqueos en la comunicación, ganando tiempo para pensar, dirigiendo 
la comunicación hacia otro tema, etc. (interacción oral). 
• Referirse con claridad al mensaje emitido por la otra persona e indicar claramente las características del 
mensaje que se espera (interacción escrita). 
• Cooperar con el interlocutor para facilitar la comprensión mutua, pidiendo o facilitando ayuda o 
clarificación cuando sea preciso. 
• Invitar a otra persona a participar en el intercambio comunicativo.  
Seguimiento, (auto-) evaluación y corrección 
• Efectuar, de forma elemental, las repeticiones, aclaraciones y correcciones necesarias para compensar las 
dificultades, rupturas y malentendidos en la comunicación. 

1.2.4. Estrategias de mediación y plurilingües 
Mediación 
En la mayoría de los casos, el usuario como hablante y autor de un texto escrito está produciendo su propio texto 
para expresar sus propios significados. En otros, está actuando como un canal de comunicación (a menudo, pero 
no necesariamente, en distintas lenguas) entre dos o más personas que por un motivo u otro no se pueden 
comunicar directamente. Este proceso, denominado mediación, puede ser interactivo o no. 
Las actividades de mediación relevantes para este nivel son: 
• Traducción informal de frases o textos, hablados o escritos, con fines comunicativos o aprendizaje. 
• Resumir la idea o ideas principales de un texto escrito en lengua estándar y de temas generales. 
• Los textos que deberán ser utilizados para las actividades de mediación en este nivel deben adecuarse a 
las características enunciadas en la definición y objetivos de dicho nivel. Estas actividades se integrarán en la 
práctica de las cuatro destrezas y las competencias, y traerán consigo el desarrollo de las estrategias siguientes: 
• Comprender adecuadamente el texto (oral o escrito) que sirve de base a la mediación, percibiendo su 
tema, significado y estructura fundamental. 
• Utilizar herramientas como el subrayado para lograr una mejor comprensión del contenido y estructura del 
texto que sirve de base a la mediación. 
• Localizar y usar adecuadamente los recursos necesarios (uso de un diccionario, obtención de ayuda, etc.) 
para la realización de la actividad. 
• Al resumir la idea o ideas principales de un texto escrito breve, percibir el tema y distinguir de forma 
sencilla entre ideas principales y contenido secundario. 

Plurilingües 
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• Utilizar los conocimientos y estrategias de la lengua materna y, en su caso, otras lenguas conocidas en el 
aprendizaje de la lengua objeto de estudio. 
• Deducir las normas gramaticales y de uso de la lengua extranjera por analogía con las normas de la 
lengua materna o de otras lenguas conocidas. 
• Deducir y hacer hipótesis acerca del significado de palabras o frases por medio del conocimiento de la 
lengua materna o de otras lenguas conocidas. 
 
1.2.5. Estrategias de aprendizaje 
Para favorecer el proceso de aprendizaje de la lengua, estos contenidos estratégicos se organizan siguiendo los 
pasos de ese proceso e incluyendo en cada uno las estrategias cognitivas, metacognitivas, sociales y afectivas 
apropiadas. Muchas de esas estrategias pueden formar parte ya de la manera consciente o inconsciente de 
aprender la lengua de los alumnos; en todos los casos, son susceptibles de practicarse y de usarlas 
intencionadamente para agilizar el aprendizaje. 
Estrategias metacognitivas 
• Utilizar el conocimiento de los distintos elementos que comprende la competencia comunicativa lingüística 
para desarrollarla. 
• Utilizar el conocimiento de la terminología básica del aprendizaje de la lengua para llevar a cabo tareas de 
aprendizaje. 
• Reconocer los objetivos de las diferentes actividades.  
• Comprender la finalidad del aprendizaje lingüístico como comunicación, así como la de los distintos 
elementos que intervienen en ese aprendizaje y organizar su presencia para facilitarlo. 
• Establecer con claridad y de forma realista los propios objetivos y necesidades tanto a corto como a largo 
plazo. 
• Organizar adecuadamente el tiempo personal para el aprendizaje de la lengua. 
• Desarrollar el estilo de aprendizaje que mejor se adecue a las características personales y a las distintas 
tareas y contenidos lingüísticos 
• Desarrollar y utilizar técnicas de estudio y de trabajo adecuadas a las propias capacidades y a las distintas 
tareas y contenidos lingüísticos objeto de aprendizaje. 
• Organizar y usar adecuadamente el material personal de aprendizaje.  
• Desarrollar autonomía en el aprendizaje, utilizando los recursos disponibles tanto dentro como fuera del 
aula y la Escuela y buscando o creando oportunidades para practicar la lengua. Se hará especial hincapié en los 
recursos de las TICs.  
• Reconocer y entender la función de los distintos tipos de actividades, así como de las diversas funciones 
del profesor. 
• Comprender el papel de los errores en el proceso de aprendizaje y aprender de ellos. 
• Utilizar la autoevaluación como elemento de mejora del proceso de aprendizaje mediante fichas de 
autoevaluación que valoren el grado de consecución de los objetivos.  
• Reconocer las dificultades y las formas de superarlas, así como valorar los éxitos y los medios que han 
ayudado a conseguirlos. 

Estrategias cognitivas 
• Usar eficazmente materiales de consulta y autoaprendizaje adecuados al nivel (diccionarios, gramáticas, 
libros de ejercidos, nuevas tecnologías, etc.). 
• Tomar notas organizadamente de palabras clave o conceptos mientras se escucha o se lee. 
• Emplear el subrayado para resaltar la información importante de un texto. 
• Hacer un resumen mental, oral o escrito de la información obtenida mediante la audición o la lectura. 
• Utilizar los distintos sentidos para entender y recordar información, utilizando distintas técnicas de 
memorización y organización adecuadas al tipo de contenido lingüístico y/o al estilo de aprendizaje personal. 
• Organizar y clasificar palabras, terminología o conceptos según sus atributos de significado como, por 
ejemplo, los mapas conceptuales o las tablas de clasificación. 
• Utilizar el lenguaje aprendido a medida que se adquiere con el fin de asimilarlo adecuadamente. 
• Analizar de forma básica textos, frases y palabras tratando de comprender la estructura y construcción, 
con el fin de percibir mejor el significado. 
• Aplicar adecuadamente las reglas de uso y construcción de una lengua. 
• Superar problemas o limitaciones para la comprensión o producción con conocimientos lingüísticos y no 
lingüísticos previos al alcance del hablante. 
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• Aprovechar adecuadamente la presencia de hablantes nativos o con un nivel de competencia lingüística 
más avanzado para aclarar, verificar o corregir. 
Estrategias afectivas 
• Perder el miedo a los errores y reconocerlos como necesarios para aprender, sin perder de vista el interés 
por mejorar.  
• Tolerar la comprensión parcial o vaga en una situación comunicativa y valorar la importancia del uso de 
técnicas que le ayuden a sentirse competente para llevar a cabo las tareas de aprendizaje y comunicativas. 
• Valorar y reforzar la motivación como clave del éxito en el aprendizaje. 
• Entender la relación profesor-alumno como elemento potenciador de un buen proceso de aprendizaje. 
Estrategias sociales 
• Solicitar ayuda, correcciones, aclaraciones o confirmaciones. 
• Desarrollar formas de ocio conectadas con el aprendizaje de la lengua. 
• Saber trabajar en equipo considerando a los compañeros como otra fuente más de aprendizaje. 
• Apreciar las diferencias socioculturales. 
 
1.3  ACTITUDES  
Se deberá ayudar al alumnado a identificar sus propias actitudes y a trabajar en el desarrollo de actitudes 
positivas. En este proceso será fundamental el seguimiento personal que el profesor haga de cada uno de sus 
alumnos y alumnas, la integración de comentarios y consejos sobre actitudes en el seno de las actividades 
comunicativas y el fomento de la auto-observación y la responsabilización del propio aprendizaje por parte de los 
alumnos. Las actitudes no serán directamente evaluables. 
 
Valorar la comunicación interpersonal 
• Mostrar una actitud positiva y participativa ante la comunicación. 
• Valorar el enriquecimiento personal que supone la relación y cooperación con otras personas dentro y 
fuera del aula. 
• Valorar el contenido y la forma en la comunicación. 
 
Respetar la pluralidad lingüística y cultural y valorar la identidad cultural propia 
• Mostrar curiosidad y respeto hacia otras culturas, valorando la diversidad étnica, religiosa, etc. 
• Superar los prejuicios y estereotipos hacia otras culturas.  
• Interesarse por adquirir una visión más amplia y un sentido crítico de la propia cultura al compararla con 
otras. 
• Valorar el enriquecimiento personal que supone la relación entre personas de distintas culturas. 
 
Valorar el aprendizaje de una lengua extranjera 
• Valorar una lengua como instrumento de desarrollo personal, profesional y educativo y como medio de 
expresión artística y cultural. 
• Valorar la importancia de la autonomía en el propio aprendizaje, responsabilizándose de éste. 
• Valorar la utilidad del aprendizaje de una lengua como base para otros aprendizajes, la adquisición de 
otras lenguas y el desarrollo intelectual. 
• Valorar la competencia plurilingüe -frente al aprendizaje de lenguas como elementos aislados- como 
instrumento de desarrollo intelectual y cultural. 

Desarrollar actitudes que favorecen el éxito del aprendizaje 
• Desarrollar creatividad, capacidad de análisis e iniciativa. 
• Desarrollar autoestima y confianza realista en las propias capacidades. 
• Apreciar la importancia de la motivación en el aprendizaje de una lengua, definiendo los propios objetivos 
de aprendizaje. 
• Tratar de reducir los impedimentos psicológicos (estrés, miedo al ridículo, timidez, etc..) que obstaculizan 
la comunicación. 
• Minimizar la ansiedad o negatividad ante una comprensión parcial o vaga en una situación comunicativa. 
• Valorar la importancia de “sobrevivir” comunicativamente, utilizando todos los medios (lingüísticos y no-
lingüísticos) al alcance del hablante. 
• Valorar la importancia del uso de la lengua objeto de estudio en el aula. 
• Desarrollar una actitud positiva hacia las tareas realizadas dentro y fuera del aula, así como puntualidad, 
constancia y método en el trabajo. 
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2. COMPETENCIAS GENERALES BÁSICAS  

En este apartado, los contenidos se relacionan en secciones independientes, aunque en situaciones reales de 
comunicación todas las competencias parciales se activan simultáneamente. Por ello, en proceso de enseñanza y 
aprendizaje deberán integrarse en un todo significativo a partir de los objetivos propuestos para cada destreza, de 
manera que el alumnado adquiera las competencias necesarias a través de las actividades y tareas comunicativas 
que se propongan.  
A excepción de las competencias gramatical, fonético-fonológica y ortográfica, enmarcadas en la competencia 
lingüística, las competencias que a continuación se detallan se referirán a cada nivel en su conjunto, siendo tarea 
de los departamentos en sus correspondientes programaciones la distribución temporal en cada uno de los cursos 
del nivel, atendiendo a lo requerido para la certificación de nivel y al carácter acumulativo del aprendizaje de 
idiomas. 
Asimismo, dichas competencias se entenderán siempre referidas a la producción, sin perjuicio de que pudieran 
aparecer, en las tareas o textos propuestos, contenidos de niveles superiores al nivel que se imparte. Éstos serían 
aceptables apelando a la competencia receptiva del alumnado y siempre y cuando no impidan la comunicación 
efectiva ni se consideren objeto de evaluación.  
La especificación de los contenidos referidos a dichas competencias por cursos ha de ser interpretada como un 
continuo en el que las habilidades comunicativas, la reflexión sobre la lengua y los aspectos socioculturales se irán 
construyendo progresiva y cíclicamente, reciclando en cada momento los contenidos previos, ya que la progresión 
en el aprendizaje no se produce de forma lineal sino global. 

2.1.1. COMPETENCIA NOCIONAL 
El siguiente listado de competencias nocionales incluye los conceptos básicos de los que se desglosarán las 
subcategorías correspondientes con sus exponentes lingüísticos para el nivel. Éstos vendrán determinados en las 
programaciones correspondientes. 
 
a) Entidades:  
• Expresión de las entidades 
• Referencia: deixis y correferencia 
b) Propiedades: 
• Existencia/inexistencia  
• Cualidad:  

• -Cualidades físicas: forma, tamaño, medida, peso, temperatura, visibilidad / opacidad, perceptibilidad 
acústica, sabor, olor, color, edad, condiciones físicas, material, dimensión, longitud, volumen, llimpieza, 
accesibilidad). 

• -Cualidades psíquicas: procesos cognitivos, sentimientos (cariño, preferencias, amor, odio, 
felicidad,satisfacción, esperanza, desilusión, miedo, excitación, enfado), voluntad (decisiones, 
intenciones), carácter, personalidad, relación emocional; valoraciones: valor / precio, calidad, actitud, 
aceptabilidad / inaceptabilidad, adecuación / inadecuación, corrección / incorrección, facilidad / dificultad, 
importancia / carencia de importancia, normalidad / anormalidad. 

• -Cantidad: número, cantidad, grado,  dimensión, medidas y porciones. 
c)  Relaciones:  
 - Espacio: ubicación absoluta en el espacio; ubicación relativa en el espacio, origen, dirección, destino, 
distancia, movimiento. 
 - Tiempo: situación absoluta en el tiempo (duración, frecuencia, ocurrencia única, secuencia),  situación 
relativa en el tiempo (secuencia, simultaneidad, anterioridad, posterioridad) 
 - Estados, actividades, procesos, realizaciones: tiempo; aspecto; modalidad (factualidad, necesidad, 
obligación, o ausencia de las mismas, posibilidad, probabilidad, capacidad, permiso,  prohibición, intención, 
volición, deducción, consejo, sugerencia); participantes y sus relaciones (agente, afectado, beneficiario, 
instrumento, manera, propietario).  
 - Relaciones lógicas (entre estados, actividades, etc.): adición; disyunción; oposición; limitación; condición; 
concesión; causa; finalidad; resultado; relaciones temporales (anterioridad, posterioridad,  simultaneidad); 
relaciones de semejanza (identidad, comparación, correspondencia, diferencia) 
 
2.1.2. COMPETENCIA SOCIOCULTURAL 
El aprendizaje de una lengua por parte de un alumno debe integrarse en el contexto de uso de cada una de las 
actividades comunicativas, para que se desarrollen adecuadamente y adquieran pleno sentido. Lengua, sociedad 

frj
Note
MigrationConfirmed set by frj

frj
Note
MigrationPending set by frj

frj
Note
MigrationNone set by frj



� ���

y cultura son indisolubles, ya que la lengua, además de transmitir la cultura de los países, sirve para expresar 
todas sus realidades y una falta de competencia en este sentido puede distorsionar o impedir la comunicación. 
Las situaciones, los temas, las tareas y los ámbitos que se propongan en clase para el aprendizaje de la lengua 
deben responder a los intereses y necesidades del alumnado de cada grupo, ya que  la motivación que genera 
una tarea de interés es uno de los mejores incentivos en el aprendizaje. 
Por tanto, el alumnado ha de adquirir un conocimiento de la sociedad y la cultura de las comunidades en las que 
se habla el idioma objeto de estudio. 
La competencia sociocultural no será objeto de evaluación, ni su conocimiento incidirá directamente en el posible 
resultado de las pruebas que se diseñen para la consecución del certificado. No así la competencia 
sociolingüística que, por su propia naturaleza, está íntimamente relacionada con la competencia funcional y es por 
ello evaluable.  
 
El léxico y las estructuras utilizados para desarrollar estos aspectos se adecuarán a los objetivos que marca cada 
nivel. Se tendrán en cuenta las áreas siguientes: 
a) Vida cotidiana:  
Horarios y hábitos de comidas; gastronomía, platos típicos; horarios y costumbres  relacionadas con el 
trabajo; actividades de ocio; hábitos de consumo; moda. 
b) Condiciones de vida y trabajo: 
Niveles de vida; vivienda; trabajo; educación; sanidad; hábitos de salud e higiene; asistencia  social. 
c) Relaciones humanas y sociales: 
Estructura social y relaciones entre sus miembros (entre sexos; familiares; generaciones; en  situaciones de 
trabajo; con la autoridad y la Administración; de comunidad; relaciones  vecinales; entre grupos políticos y 
religiosos) 
d)  Valores, creencias y actitudes: 
Clases sociales; grupos profesionales; culturas regionales; instituciones; historia y tradiciones;  política; artes; 
religión; humor. 
e) )Lenguaje corporal: 
Gestos y posturas; proximidad, contacto corporal y contacto visual; signos de afecto; sonidos  extralingüísticos y 
cualidades prosódicas (cualidad de voz, tono, acentuación y volumen). 
f) Convenciones sociales: 
Modales y tabúes relativos al comportamiento; normas de cortesía; puntualidad. 
g) Geografía básica 
Aspectos geográficos básicos de los países del idioma objeto de estudio; clima, condiciones atmosféricas y medio 
ambiente: el tiempo como tema de conversación; países más importantes en los que se habla la lengua y 
ciudades significativas. Incidencias geográficas en la lengua: introducción básica a las variedades de la lengua. 

INTERCULTURALIDAD  
• Presencia del idioma objeto de estudio en la Comunidad Valenciana: vida social, comercial, etc.  
• Relaciones de la Comunidad Valenciana con países del idioma objeto de estudio. 
• Costumbres y tradiciones de países del idioma objeto de estudio y su influencia en la sociedad valenciana. 
• Palabras del idioma objeto de estudio más conocidas y usadas en las lenguas cooficiales de la Comunidad 
Valenciana. 
• Relación entre el idioma objeto de estudio y las lenguas cooficiales de la Comunidad Valenciana. 
 
ETENCIAS COMUNICATIVAS DEL NIVEL BÁSICO Y DEL INTERMEDIO 
 
.1 NIVEL BÁSICO 

2.2.1.1 DEFINICIÓN DEL NIVEL   

El Nivel Básico presentará las características del nivel de competencia A2, según este nivel se define en el Marco 
Común Europeo de Referencia para las Lenguas.  
 
Este nivel tiene como objetivo principal capacitar al alumno para utilizar el idioma de manera suficiente, receptiva y 
productivamente, tanto en forma hablada como escrita, así como para mediar entre hablantes de distintas lenguas, 
en situaciones cotidianas y de inmediata necesidad que requieran comprender y producir textos breves, en 
diversos registros y en lengua estándar, que versen sobre asuntos cotidianos y que contengan expresiones, 
estructuras y léxico de uso frecuente. 
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2.2.1.3  CRITERIOS DE EVALUACIÓN POR DESTREZAS 

COMPRENSIÓN ORAL 
Se considerará que el alumno ha adquirido las competencias propias de este nivel cuando sea capaz de 
comprender el sentido general, la información esencial y los puntos principales de textos breves, bien 
estructurados, trasmitidos de viva voz o por medios técnicos y articulados a una velocidad lenta, en un registro 
formal o neutro y siempre que las condiciones acústicas sean buenas y el mensaje no esté distorsionado. 
 
Se  considerará que un alumno ha adquirido las competencias necesarias de este nivel cuando sea capaz de : 
• Comprender expresiones habituales referidas a necesidades cotidianas sencillas, siempre y cuando se digan 

despacio, de forma clara y se repitan más de una vez. 
• Comprender un discurso lento y articulado con claridd, con pausas prolongadas que permitan comprender el 

significado. 
• Comprender preguntas e instrucciones y seguir indicaciones breves y sencillas. 
• Comprender la expresión de números, precios y horas. 
• Comprender el sentido general e información específica de conversaciones que tengan lugar en su 

presencia, si el lenguaje es lento y claro, e identificar el cambio de tema. 
• Comprender un discurso que sea claro y en lengua estándar sobre asuntos conocidos que se dan en  

conversaciones en  las que participa, siempre que pueda pedir información. 
• Comprender indicaciones sencillas sobre transacciones y gestiones cotidianas, como ir de un lugar a otro a 

pie o en transporte público. 
• Comprender y saber identificar la idea principal de noticias televisadas sobre acontecimientos, accidentes, 

boletines metereológicos, etc...cuando haya material visual que ilustren el comentario. 
• Comprender y captar la idea principal de mensajes y avisos claros y sencillos. 
• Comprender la información esencial de breves pasajes grabados relacionados con asuntos cotidianos, 

siempre que se hable despacio y con claridad. 
 
EXPRESIÓN ORAL 
Se considerará que el alumno ha adquirido las competencias propias de este nivel cuando sea capaz de producir 
textos orales breves, tanto en comunicación cara a cara como por teléfono u otros medios técnicos, en un 
registro neutro, y desenvolverse con fluidez y pronunciación que permitan la comprensión del discurso, aunque 
resulten evidentes el acento extranjero, las pausas y  los titubeos y sea necesaria la repetición, la parafrasis y la 
cooperación de los interlocutores para mantener la comunicación. 
 
Se considerará que el alumno ha adquirido las competencias propias de este nivel cuando sea capaz de : 
• Presentarse y poder expresarse con frases sencillas y aisladas relativas a personas y lugares. 
• Realizar descripciones de uno mismo y de su entorno más próximo:profesión, familia, lugar de residencia. 
• Participar en conversaciones de forma sencilla, en las que exista la posibilidad de efectuar repeticiones a un 
ritmo más lento, reformulaciones y rectificaciones. 
• Plantear y contestar preguntas sencillas sobre temas cotidianos. 
• Narrar hirtorias o describir algo mediante una relación sencilla de elementos. 
• Efectuar una una comunicación p presentación breve, ensayada previamente sobre temas conocidos. 
• Expresar sus preferencias y gustos. 
• Desenvolverse en transacciones y gestiones cotidianas. 
• Participar en conversaciones breves con razonable comodidad y desenvolverse en intercambios sencillos y 
habituales sin mucho esfuerzo. 

COMPRENSIÓN DE LECTURA 
Criterios de evaluación para el nivel básico. 
Se considerará que un alumno ha adquirido las competencias propias de este nivel cuando sea capaz de 
comprender el sentido general, la información esencial, los puntos principales y detalles relevantes en textos 
escritos breves de estructura sencilla y clara, en un registro formal o neutro. 
 
Se considerará que un alumno ha adquirido las competencias propias de este nivel cuando sea capaz de: 
• Comprender la idea general de textos informativos sencillos y breves y las descripciones sencillas, 
especialmente si contienen ilustraciones que ayuden a explicar el texto. 
• Comprender textos muy cortos y sencillos, con la ayuda de palabras que resulten familiares y de expresiones 
básicas, releyendo, por ejemplo, partes del texto.  
• Comprender y seguir instrucciones escritas, breves y sencillas, especialmente si contienen ilustraciones. 
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• Reconocer palabras y expresiones sencillas que figuren en un texto (por ejemplo, un anuncio), relativo a 
situaciones de la vid cotidiana. 
• Comprender mensajes breves y sencillos, por ejemplo, una postal o un correo electrónico. 
• Comprender textos breves y sencillos, que contengan instrucciones sobre aparatos de uso común en la vida 
cotidiana. 
• Recabar información específica a partir de materiales sencillos, como cartas, folletos, menús, listados y 
horarios. 
• Comprender correspondencia personal breve y sencilla; así como correspondencia formal breve sobre 
cuestiones prácticas tales como la confirmación de un pedido o concesión de una beca. 
• Identificar información relevante en textos periodísticos breves y sencillos, tales como resúmenes de noticias 
que describan hechos o acontecimientos. 
• Comprender señales y avisos que se encuentran usualmente en lugares públicos, como calles, estaciones 
de tren, metro, aeropuertos, etc. 
 
EXPRESIÓN ESCRITA 
 
Se considerará que un alumno ha adquirido las competencias propias de este nivel cuando sea capaz de escribir 
textos breves y de estructura sencilla, en un registro neutro, utilizando adecuadamente los recursos de cohesión 
y las convenciones ortográficas y de puntuación más elementales. 
 
Se considerará que un alumno ha adquirido las competencias propias de este nivel cuando sea capaz de: 
• Escribir expresiones y frases sencillas aisladas. 
• Escribir notas sencillas relacionadas con situaciones de la vida cotidiana. 
• Escribir una postal o un correo electrónico breve y sencillo. 
• Rellenar formularios con datos personales. 
• Describir el lugar donde uno vive. 
• Escribir cartas personales muy sencillas: hablar de uno mismo, de su entorno, expresar agradecimiento o 
pedir disculpas. 
• Describir acontecimientos y actividades de forma breve y básica. 
• Describir planes, proyectos y expresar preferencias. 
• Escribir correspondencia formal sencilla y breve: solicitar un servicio, o pedir una información. 
 
 
 
2.2.1.4  COMPETENCIAS LEXICO-SEMÁNTICAS 
Se han señalado para cada nivel los aspectos que el alumno debe ser capaz de comprender o producir (básicos 
y derivados, concretos y abstractos) de los temas generales siguientes. Estas áreas temáticas deberán ser 
tenidas en cuenta para futuros desarrollos curriculares, así como para la programación de los departamentos 
didácticos. El mínimo de vocabulario en cada área temática es: 
TEMAS  
a) Identificación personal: 
Léxico básico relacionado con la información personal: nombre, apellido, edad, profesión, sexo, estado civil, 
nacionalidad, dirección, dirección electrónica, fecha y lugar de nacimiento, estudios, familia, religión; léxico propio 
de los documentos más habituales de la información personal: pasaporte, documentos identificativos; los 
números; el alfabeto; léxico básico relacionado con el carácter, las habilidades y la descripción física de las 
personas; léxico relacionado con la vestimenta y accesorios 
b) Vivienda, hogar y entorno: 
La vivienda: tipos, partes y distribución; mobiliario, objetos y utensilios básicos; la ciudad: situación,  calles, 
edificios, espacios públicos y mobiliario urbano.  
      c) Actividades de la vida diaria: 
Léxico relacionado con las fracciones del tiempo: años, meses, semanas, días, partes del día y la hora; léxico 
básico relacionado con las actividades en la casa, en el trabajo o en centros escolares y en la ciudad.  
      d) Tiempo libre y ocio: 
Léxico básico relacionado con las actividades: deportes, actividades culturales; lugares de ocio: teatro, museo, 
playa, cine; aficiones e intereses; fiestas.  
       e) Medios de comunicación: 
Radio, televisión, internet, prensa. 
       f) Viajes: 
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Léxico relacionado con los medios de transporte más comunes; precios de los trayectos; alojamiento; 
vacaciones.  
      g) Relaciones humanas y sociales: 
Léxico relacionado con los miembros de una familia, amistades y conocidos. léxico relacionado con el mundo 
laboral, escolar y de ocio. 
      h) Salud y cuidados físicos: 
Partes del cuerpo; estado físico y anímico; léxico relacionado con el mundo sanitario; higiene personal. 
       i) Educación: 
Léxico relacionado con la educación: centros educativos y asignaturas; léxico relacionado con las actividades del 
aula y material escolar.  
     j) Compras y actividades comerciales: 
Nombres de objetos de uso personal más usuales (ropa y accesorios, comida, objetos para el hogar y de aseo, 
objetos de ocio); establecimientos y operaciones comerciales básicas; precio, monedas, formas de pago.  
      k) Alimentación: 
Nombres de las diferentes comidas del día; nombres de utensilios relacionados con la comida;  preparación de 
comidas; establecimientos de restauración.  
      l) Bienes y servicios: 
Servicios privados y públicos: bancos, correos, teléfonos.  
      m) Lengua y comunicación: 
Léxico básico relacionado con el aprendizaje de un idioma; diferentes idiomas del mundo; lenguaje usado en el 
entorno del aula.  
      n) Medio físico y clima:  
Medio físico: accidentes geográficos y los puntos cardinales; fenómenos atmosféricos y climáticos; las estaciones 
del año; léxico básico relacionado con la flora y la fauna. 
o) Ciencia y tecnología: 
Léxico relacionado con aparatos eléctricos y electrónicos más comunes y su uso básico. 

2.2.1.5 COMPETENCIAS SOCIOLINGÜÍSTICAS 
Comprenden el conocimiento y las destrezas necesarias para abordar la dimensión social del uso de la lengua, 
especialmente en lo que se refiere a las convenciones propias del tratamiento, al registro de lengua adecuado, a 
las diferencias de acentos y dialectos y a la capacidad de interpretar referencias culturales. Son contenidos 
sociolingüísticos los marcadores lingüísticos de relaciones sociales, normas de cortesía, estereotipos y 
modismos populares, registros, dialectos y acentos. En el nivel básico, los objetivos sociolingüísticos serán: 
   a) Conocer los aspectos socioculturales y las convenciones sociales que inciden más en la vida diaria, así 
como los que se refieran al propio ámbito, para plasmarlos en su comportamiento y comunicación. 
   b) Reconocer y utilizar las formas de saludo, de cortesía y de tratamiento más habituales. 
   c) Utilizar, en general, un registro de lengua estándar de formalidad e informalidad básico pero cuidado. 
Reconocer algunas expresiones coloquiales muy frecuentes, así como referencias culturales elementales 
relacionadas con la vida cotidiana. 
   d) Comprender los gestos, comportamientos y valores diferentes a los propios, que subyacen en los aspectos 
socioculturales más cotidianos y evidentes. 

2.2.1.6 COMPETENCIAS PRAGMÁTICAS 
La competencia pragmática es la capacidad de adecuar las actividades comunicativas de interacción, 
comprensión y expresión a las situaciones concretas de comunicación y es también  la capacidad de transmitir 
las intenciones y funciones comunicativas deseadas (competencia funcional) a través de “textos” estructurados, 
coherentes y cohesionados (competencia discursiva).  

(A)  COMPETENCIA FUNCIONAL. 
En el nivel básico, el mínimo de funciones que el alumno deberá poder expresar son: 

1. Actos asertivos (dar y solicitar información general, opinión, creencia y conjetura) 
Afirmar, anunciar, asentir, clasificar, describir, expresar acuerdo/desacuerdo, expresar desconocimiento, 
expresar una opinión, formular hipótesis, identificar/se, presentarse, informar, rectificar y expresar duda. 
 
Incluyen funciones como: pedir/dar información sobre personas y lugares; describir acciones habituales; hablar 
del clima; localizar y ubicar en el espacio; enumerar en una explicación; describir personas de forma básica; 
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referirse a acciones habituales o del momento presente; referirse a acciones y situaciones del pasado; hablar de 
acciones futuras y posibles; mostrar acuerdo total o parcial. 

2. Actos compromisivos (expresar ofrecimiento, intención, voluntad y decisión) 
Expresar la intención, el deseo o la voluntad de hacer algo; invitar, ofrecer algo/ayuda; ofrecerse a hacer algo. 
 
Incluyen funciones como: pedir y ofrecer ayuda, aceptarla y rechazarla; invitar a hacer algo, aceptar o rechazar la 
invitación. 
 
3. Actos expresivos (expresar actitudes y sentimientos ante determinadas situaciones) 
Expresar alegría/felicidad, aprecio/simpatía, decepción, interés, desinterés, esperanza, preferencia, satisfacción y 
tristeza.  
 
Incluyen funciones como: expresar preferencia, expresar estados de salud/estados de ánimo, reaccionar ante los 
sentimientos de los demás. 
 
4. Actos directivos (persuadir, convencer, propósito de acción) 
Alertar, dar instrucciones, dar permiso; pedir algo/ayuda, confirmación, información, instrucciones, opinión, 
permiso, que alguien haga algo; prohibir o denegar, proponer o solicitar y recordar algo a alguien. 
 
Incluyen funciones como: solicitar/dar instrucciones para llegar a un lugar; preguntar y expresar el significado o la 
traducción de una palabra o expresión; solicitar que se deletree una palabra; animar a alguien a hacer una cosa; 
solicitar una repetición o que se hable más despacio. 
 
5. Actos fáticos y solidarios (socializar, establecer o mantener el contacto social) 
Invitar, aceptar o declinar una invitación; agradecer; atraer la atención; dar la bienvenida, despedirse; expresar 
aprobación, felicitar; interesarse por alguien/algo; lamentar; pedir disculpas; rehusar y saludar. 
 
 Incluyen funciones como: dirigirse a alguien; saludar, responder a un saludo y despedirse; atraer la 
atención; pedir la palabra; intervenir brevemente en un debate; reaccionar y cooperar en la interacción; iniciar, 
organizar, enfatizar y cerrar el discurso de forma sencilla; brindar. 
 
(B) COMPETENCIA DISCURSIVA 
Un enfoque centrado en el uso del idioma supone considerar el texto como la unidad mínima de comunicación 
para que un texto sea comunicativamente válido, debe de ser coherente con respecto al contexto en el que se 
produce o se interpreta y a de presentar una cohesión u organización interna que facilite su comprensión y que 
refleje así mismo la dinámica de comunicación en la que se desarrolla. 

GRAMÁTICA TEXTUAL: PROPIEDADES DEL TEXTO 
a) Adecuación al propósito funcional . 
Intencionalidad comunicativa; contexto, cotexto y situación; registro y nivel de lengua; medio: lenguaje oral y 
escrito. 
b) Coherencia textual 
Tipo y formato de texto; variedad de lengua; registro: esquemas de interacción y transacción del lenguaje oral; 
cantidad, calidad, relevancia, orden y claridad de la información; tema: enfoque y contenido, selección léxica y de 
estructuras sintácticas. 
c) Cohesión textual 
Estructuración del discurso, división en partes: inicio del discurso, desarrollo del discurso y conclusión del 
discurso; la puntuación como recurso de cohesión del texto escrito; la entonación como recurso de cohesión del 
texto oral; uso de marcadores del discurso: espaciales, temporales, conectores textuales entre oraciones 
coordinadas y subordinadas, marcadores o conectores textuales de enlace y relación lógica entre oraciones o 
párrafos y marcadores para mantener el discurso oral, muletillas. 

FORMATOS DE TEXTO    
A continuación se presentan los tipos de texto orales y escritos que están relacionados con los aspectos más 
habituales de los ámbitos personal, público, académico y laboral. Su grado de complejidad estará referido a los 
objetivos del nivel básico. 
 1) TEXTOS ORALES                                                  
a) En interacción 
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- Contactos sociales cotidianos (saludos, despedidas, disculpas, agradecimientos) y en ocasiones especiales 
(elogios y cumplidos) 
- Felicitaciones, invitaciones, expresión de deseos 
- Intercambios de información personal sobre localizaciones, cantidades, precios, fechas, horas, gustos, 
intereses, opiniones y actividades. 
- Transacciones fáciles para pedir y ofrecer información, bienes y servicios y resolver problemas concretos. 
- Conversaciones (cara a cara) de carácter informal e interacciones de carácter formal en las situaciones 
cotidianas. 
- Aclaraciones o traducciones de una palabra o mensaje a un compañero. 
 
b) Comprensión como oyente 
- Mensajes relacionados con los ámbitos conocidos (personal, estudios, trabajo, ocio) 
- Instrucciones, consejos e indicaciones sencillas. 
- Presentaciones, descripciones y narraciones breves y contextualizadas. 
- Textos publicitarios con apoyo de la imagen, sin implicaciones culturales y expresados con claridad. 
- Letras de canciones sencillas grabadas de las que se discriminarán palabras y expresiones. 
- Noticias sobre temas conocidos. 
- Informaciones metereológicas en TV. 
- Pasajes cortos sobre aspectos familiares. 
 
c) Producción 
- Presentación y descripción breve de personas, del lugar de residencia, trabajo, actividades diarias, gustos, 
intereses, salud y estados de ánimo. 
- Relato breve de actividades frecuentes, presentes y pasadas. 
- Formulación de intenciones y proyectos. 
- Presentaciones breves y ensayadas sobre temas conocidos. 

2) TEXTOS ESCRITOS  
a) Interacción 
- Mensajes de carácter personal (SMS; correos electrónicos, cartas) o de carácter social con frases rutinarias. 
- Cuestionarios sencillos. 
- Notas y mensajes relacionados con sus actividades cotidianas de trabajo, estudio y ocio. 
- Textos sociales breves tipificados (para felicitar, invitar, acepta/rehusar, agradecer, solicitar un servicio, pedir 
disculpas). 
 
b) Comprensión 
- Señales y letreros usuales 
- Listas (telédono, agendas, guías de ocio, horarios, catálogos, diccionarios) 
- Libros de texto y materiales de trabajo del nivel. 
- Documentos “auténticos”: billetes, entradas, cartas de restaurante, facturas, etiquetas, planos. 
- Paginas web y blogs sencillos. 
- Folletos turísticos y comerciales. 
- Recetas. 
- Instrucines y normas básicas. 
- Anuncios de trabajo. 
- Periódicos y revistas de carácter escolar: titulares de prensa, noticias, anuncios. 
- Cómics de lectura fácil. 
- Letras de canciones. Poemas sencillos. 
- Horóscopos. 
- Cuentos y novelas cortas (graduadas para el nivel) 
 
c) Producción 
- Copia de modelos escritos u orales. 
- Impresos sencillos. 
- Descripciones breves sobre personas y aspectos de su entorno. 
- Relatos breves de actividades. 
- Recetas sencillas. Instrucciones. 
- Anuncios breves. 
- Notas biográficas. 
- Solicitudes de trabajo. Curriculum vitae. 
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- Escritos creativos. 
- Diarios de clase (cercano a un modelo) y Portfolio. 

2.2.1.7 COMPETENCIA  LINGÜÍSTICA  (POR IDIOMAS) 

ALEMÁN

NIVEL BÁSICO 1 
 
CONTENIDOS MORFOSINTÁCTICOS 
1. Oración 
1.1 Paréntesis oracional
1.1.1 Paréntesis verbal: Er hat in Deutschland gewohnt 
1.2 Posiciones de los elementos de la oración 
1.2.1 Campos oracionales: Heute morgen geht er schwimmen. 
1.2.2 Campo anterior: Vielleicht gehe ich ins Kino. 
1.2.3 Campo interior 
1.2.3.1 Complementos con tendencia temática: Dort gibt es viele Leute. 
1.2.3.2 Complementos con tendencia remática: Sie wohnt seit fünf Jahren in Spanien.
1.2.3.3 Sucesión de los complementos en el campo interior: Er arbeitet seit Oktober in Hamburg.
1.2.4 Elementos en campo posterior: Ich arbeite auf dem Gymnasium als Lehrer. 
1.2.5 Negación con nicht: Die Wohnung ist nicht neu. 
1.3 Tipología oracional 
1.3.1 Oración simple 
1.3.1.1 Oración enunciativa: Ich bin müde. 
1.3.1.2 Oración interrogativa 
1.3.1.2.1 Oración interrogativa parcial: Woher kommst du? 
1.3.1.2.2 Oración interrogativa total: Kommen Sie aus Polen?
1.3.1.2.3 Oración interrogativa disyuntiva con oder: Nimmst du Suppe oder Pizza? 
1.3.1.3 Oración exhortativa: Komm  sofort! 
1.3.1.4 Oración exclamativa: Morgen gehen wir an den Strand. Super! 
1.3.1.5 Oración desiderativa: Ich möchte ein neues Fahrrad. 
1.3.1.6 Equivalente oracional: Ist Schwarzenegger Österreicher? Ja. 
1.3.2 Oración compuesta 
1.3.2.1 Sintaxis de la oración subordinada no introducida por conjunción: Er sagt, er muss arbeiten. 
1.3.2.1.1 Posición del verbo en segundo lugar: Die Lehrerin sagt, die Prüfung ist einfach. 
1.4 Unión de oraciones 
1.4.1 Conjunciones coordinantes und, oder, denn y aber: Er arbeitet und studiert. 
1.4.2 Adverbios conjuncionales 
1.4.2.1 Temporales: zuerst, später, danach, dann, zuletzt. 
 
2. Unidades sintácticas 
2.1 Elemento oracional específico 
2.1.1 Complemento nominativo 
2.1.1.1 Función de sujeto: Das Kind isst Schokolade. 
2.1.1.2 Función de atributo: Ich bin Mechaniker von Beruf. 
2.1.2 Complemento acusativo 
2.1.2.1 Función de complemento directo: Sie trinkt einen Kaffee. 
2.1.3 Complemento dativo 
2.1.3.1 Función de complemento indirecto: Der Sohn hilft seiner Mutter. 
2.2 Elemento oracional inespecífico 
2.2.1 Complemento circunstancial de tiempo: Er fährt morgen nach München. 
2.2.2 Complemento circunstancial de lugar: Ich arbeite bei Siemens. 
2.2.3 Complemento circunstancial de modo: Sie fahren schnell. 
3. Sintagma nominal 
3.1 Sustantivo 
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3.1.1 Género 
3.1.1.1 Palabras simples: der Mann, die Frau, das Kind. 
3.1.1.2 Palabras compuestas: der Deutschlehrer, die Arztpraxis, das Wörterbuch. 
3.1.2 Número 
3.1.2.1 Singular: der Tisch, das Foto, der Mantel 
3.1.2.2 Plural: die Tische, die Fotos, die Mäntel 
3.1.3 Caso 
3.1.3.1 Nominativo: Das Mädchen spielt Klavier. 
3.1.3.2 Acusativo: Der Junge spielt Fußball.
3.1.3.3 Dativo: Der Lehrer hilft den Schülern.
3.2 Pronombre  
3.2.1 Pronombres personales en nominativo, acusativo y dativo: ich, mich, mir. 
3.2.2 Pronombres interrogativos: was, wer, wo, wann, wie, wie viel, wie lange, wie oft. 
3.2.2.1 Posición de los pronombres interrogativos: Was sind Sie von Beruf? 
3.3 Determinantes 
3.3.1 Posición del artículo: Die Lehrerin ist nett. 
3.3.2 Artículo determinado: Der Chef ist nicht da. 
3.3.2.1 Significado demostrativo: Der Mann hier ist Deutscher.  
3.3.3 Artículo indeterminado: Ein Paket ist heute gekommen. 
3.3.4 Omisión del artículo: Kinder mögen Schokolade. 
3.3.5 Artículo negativo: Er hat keine Kinder. 
3.3.6 Artículo posesivo: Mein Vater heißt Klaus. 
3.3.7 Determinantes numerales 
3.3.7.1 Cardinales: drei Millionen sechstausendneunhundertzehn 
3.3.7.2 Partitivos Viertel, halb. 
3.3.7.3 Numerales iterativos: einmal, zweimal, dreimal. 
3.4. Formación de palabras 
3.4.1 Diminutivos con los sufijos –chen y –lein: das Mädchen, das Büchlein. 
3.4.2 Substantivos femeninos con el sufijo –in: der Lehrer, die Lehrerin. 
3.4.3 Substantivos con los sufijos –heit, -keit, -ung y –schaft: Höflichkeit, Schönheit, Heizung, Wohngemeinschaft.
4. Adjetivo 
4.1 Posición del adjetivo 
4.1.1 Función predicativa: Er ist groß. 
4.2 Gradación 
4.2.1 Grado positivo: Sie ist intelligent. 
4.2.2 Grado comparativo 
4.2.2.1 Formas comparativas de superioridad mehr, lieber, besser: Ich trinke lieber Tee. 
5. Verbo 
5.1 Posición del verbo 
5.1.2 Oraciones enunciativas 
5.1.2.1 Sujeto + Verbo + Complementos: Er mag Käse.
5.1.2.2 Inversión: Morgen geht er ins Konzert. 
5.2 Valencia del verbo 
5.2.1 Verbos que rigen nominativo: Der Student wird Biologe. 
5.2.2 Verbos que rigen acusativo: Er kauft ein Geschenk. 
5.2.3 Verbos que rigen dativo: Kinder helfen ihren Eltern. 
5.3 Conjugación verbal 
5.3.1 Infinitivo: lesen, lächeln, tun.. 
5.3.2 Participio de pasado: gekommen, geöffnet, gearbeitet, gefragt, gedacht. 
5.3.3 Presente de indicativo: ich denke, du redest, er fährt, du isst, er rechnet. 
5.3.4 Pretérito Perfecto: ich bin gefahren, er hat gesagt. 
5.3.5 Imperativo: Öffne das Fenster, beantworten Sie die Frage, kommt schnell. 
5.4 Verbos modales können, mögen, müssen, dürfen, sollen, wollen y forma möchte. 
5.4.1 Presente de indicativo: ich kann, du musst, er darf, wir sollen, ihr wollt. 
5.4.2 Significado: capacidad, posibilidad, obligación, permiso, voluntad,… 
5.5 Verbos con prefijo 
5.5.1 Prefijos separables: aufstehen, ankommen, einschlafen, abfahren. 
5.5.2 Prefijos inseparables: verstehen, gefallen, bekommen. 
6. Adverbio 
6.1 Posición del adverbio: Er kommt morgen zu Besuch. 
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6.2 Adverbios temporales: gestern, jetzt, danach.
6.3 Adverbios locales: hier, dort, da. 
6.4 Adverbios modales: gern, so, auch. 
6.5 Adverbios de frecuencia: immer, oft, selten. 
6.6. Partículas 
6.6.1 Posición de la partícula: Komm doch mal mit! 
6.6.2 Partículas modales denn, doch, mal, doch mal. 
6.6.3 Partículas intensivas sehr, wenig, ziemlich, zu. 
6.6.4 Partículas gradativas als y wie. 
6.6.5 Partículas negativas nicht, gar nicht, überhaupt nicht. 
6.6.6 Partículas dialógicas nein, danke, ja, bitte, gerne. 
 
7. Preposición 
7.1 Posición de la preposición: Er kommt aus Schweden. 
7.1.1 Combinación de preposiciones: Gehen Sie bis zum Platz. 
7.1.2 Contracción de preposiciones: Er geht ins Büro. 
 
2.4.3 CONTENIDOS FONÉTICOS Y FONOLÓGICOS 
1. Sonidos y fonemas vocálicos 
1.1 Vocales 
1.1 Diptongos ei, ai, ie, eu, äu 
2. Sonidos y fonemas consonánticos y sus agrupaciones. 
2.1 Similitudes y divergencias con los sonidos y fonemas consonánticos 
3. Procesos fonológicos 
3.1 Contracción de preposición y artículo 
3.2 Metafonía (Umlaut) 
3.3 /r/ en posición final o preconsonántica: influencia de la vocal precedente. 
 
2.4.4 CONTENIDOS ORTOGRÁFICOS 
1. Alfabeto 
2. Representación gráfica de fonemas y sonidos: correspondencias. 
3. Ortografía de las palabras extranjeras. 
4. Uso de los caracteres en sus diversas formas: mayúsculas y minúsculas. 
5. Signos ortográficos: apóstrofo, diéresis para indicar Umlaut, comillas… 
6. Estructura silábica. División de palabras al final de línea. División de compuestos. 
 
GRAMATICA TEXTUAL 
1. Texto 
1.1 Cohesión textual 
1.1.1Congruencia en género, número y caso: Er hat kein Auto. 
1.1.2 Tema-rema: Das ist mein Bruder. Er ist zehn Jahre alt. 
1.1.3 Deixis 
1.1.3.1 Deixis personal: Herr Kraus, können Sie das Fenster öffnen? 
1.1.3.2 Deixis de objeto: Frau Krüger, ich wünsche Ihnen alles Gute. 
1.1.3.3 Deixis local: Paul ist hier und Anna ist da. 
1.1.3.4 Deixis temporal: Wann kommt Peter? Morgen. 
1.1.3.5 Deixis aspectual: Wie macht man die Übung? Die macht man so. 
1.1.4 Formas pronominales 
1.1.4.1 Pronombre en el texto 
1.1.4.1.1 Es como pronombre: Mein Bruder hat ein Auto. Es ist grün. 
1.1.4.2 Cardinal en función de pronombre: Wie viele Orangen möchten Sie? Sechs, bitte. 
1.1.4.3 Adjetivo en función de pronombre: Das Brot ist alle. Dort gibt es mehr. 
1.1.4.4 Proverbos: Hast du das Zimmer aufgeräumt? Ja, ich habe das schon gemacht. 
1.1.4.5 Prosubstantivos: Wo sind  meine Sachen? 
1.1.5 Conectores textuales 
1.1.5.1 Uso del artículo determinado e indeterminado: Ich vermiete ein Zimmer. Kann ich das Zimmer sehen?  
1.1.5.2 Recurrencia: Das ist mein Mann. Mein Mann ist Lehrer von Beruf. 
1.1.5.3 Campos semánticos: Morgens stehe ich um sieben Uhr auf. Danach dusche und frühstücke ich.  
1.1.5.4 Hiperonimia e hiponimia: Schmeckt dir das Gemüse? Ja, aber ich mag keine Tomaten. 
1.1.5.5 Sinonimia y antonimia: Ist der Computer billig? Ja, er ist preiswert/nicht teuer. 
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1.1.5.6 Uso de títulos y nombres propios: Ich muss mit Frau Schmidt sprechen. Herr Doktor Emsel hat heute 
Sprechstunde. 
1.2 Reproducción del discurso 
1.2.1 Estilo indirecto 
1.2.1.1 Oración completiva sin conjunción: Sie sagt, sie kommt später. 
1.2.1.2 Uso de las comillas: Er schreibt: „Ich komme später zum Termin“. 
 
 
 
NIVEL BÁSICO 2 
CONTENIDOS MORFOSINTÁCTICOS 
1. Oración 
1.1 Paréntesis oracional
1.1.1 Paréntesis verbal: Steh mal auf! 
 
1.2 Tipología oracional     
1.2.1 Oración principal 
1.2.1.1 Oración enunciativa: Früher durfte man in der Sprachschule rauchen. 
1.2.1.2 Oración exhortativa con verbos de prefijo separable: Strengen Sie sich an! 
1.2.1.3. Oración interrogativa 
1.2.1.3.1 Oración interrogativa general: Sind Sie gegen die Schulreform? 
1.2.1.3.2 Oración interrogativa disyuntiva: Fährst du auf Urlaub an den Bodensee der bleibst du zu Hause? 
1.2.1.3.3 Oración interrogativa con preposición y pronombre interrogativo: Mit wem gehst du aus? 
1.2.2 Oración subordinada 
1.2.2.1 Sintaxis de la oración subordinada sin elemento introductor: Er sagt, es wird gut. 
1.2.2.2 Sintaxis de la oración subordinada con elemento introductor: Er sagt, dass es  gut wird. 
1.2.2.2.1 Sintaxis de la oración con subordinada antepuesta: Wenn ich Zeit habe, rufe ich dich an. 
1.2.2.3 Oración completiva con dass: Er sagt, dass sie bald kommt. 
1.2.2.4 Oración de relativo con der/die/das en función de sujeto o complemento directo: Ein Arbeitsberater ist 
eine Person, die Arbeitslose in der Arbeitssuche berät. 
1.2.2.5 Oración temporal de simultaneidad con wenn: Wenn meine Mutter ins Kino geht, betreut uns mein Vater. 
1.2.2.6 Oración temporal de simultaneidad con als: Als ich ein Kind war, las ich viel. 
1.2.2.7 Oración temporal de posterioridad con bevor: Bevor ich abgefahren bin, habe ich meine Freunde 
getroffen.  
1.2.2.8 Oración temporal de anterioridad con bis: Wir unterhielten uns, bis der Zug abfuhr. 
1.2.2.9 Oración interrogativa indirecta con elisión: Er wei� nicht, wann. 
1.2.2.10 Oración subordinada sin elemento introductor: Sie sagen, die Tomaten sind teuer.
1.2.2.11 Oración subordinada causal con weil: Er liest die Stellenanzeige, weil er arbeitslos ist. 
1.2.2.12 Oración interrogativa indirecta con wie: Sie weiß nicht, wie man zum Rathaus kommt. 
1.2.2.13 Oración subordinada final: Er lernt, um die Prüfung zu bestehen. Die Lehrerin erklärt ihm die Lektion, 
damit der Schüler die Prüfung besteht. 
1.2.2.14 Oración condicional improbable: Wenn ich Kanzler wäre, würde ich in viele Länder reisen. 
1.2.2.15 Oración interrogativa indirecta con pronombre interrogativo o partícula ob: Er fragt, wann der Film 
beginnt. 
1.2.2.16 Equivalente oracional: Gefällt dir der Film „Der Untergang”? Naja, er ist zu lang. Bist du nicht 
verheiratet?Doch, ich bin es. 
 
2. Unidades sintácticas 
2.1 Elemento oracional específico 
2.1.1 Complemento acusativo 
2.1.1.1 Función de complemento directo: Er glaubt mich nicht.. 
2.1.2 Complemento dativo 
2.1.2.1 Función de complemento indirecto: Kann ich Ihnen helfen? 
2.1.3 Complemento preposicional: Das Eis schmeckt nach Orange. 
2.1.4 Infinitivo: 
2.1.4.1 Infinitivo con verbos de movimiento: Sie geht um sieben Uhr arbeiten. 
2.1.4.2 Infinitivo con verbos modales: Ich muss noch für die Prüfung lernen. 
 
2.2 Elemento oracional inespecífico 
2.2.1 Complemento circunstancial de tiempo: Er arbeitet auch am Sonntag. 
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2.2.2 Complemento circunstancial de lugar 
2.2.2.1 Complemento direccional: Ich lege den Teppich unter den Tisch. 
2.2.2.2 Complemento estático: Unter dem Tisch liegt ein Teppich. 
2.2.3 Complemento circunstancial modal cualitativo: Ich singe schrecklich. 
2.2.4 Subordinada: Ich singe, wenn ich dusche. 
 
2.3 Atributo 
2.3.1 Atributo de campo anterior 
2.3.1.1 Adjetivo con declinación fuerte: Sie hat blonde Haare. 
2.3.1.2 Adjetivo con declinación débil: Sie trägt die blaue Bluse. 
2.3.1.3 Adjetivo con declinación mixta: Er hat ein schönes Gesicht. 
2.3.1.4 Numeral: Ich habe noch zwei Zigaretten übrig. 
2.3.2 Atributo de campo posterior 
2.3.2.1 Adverbio: Nehmen Sie die erste Straße links. 
2.3.2.2 Sintagma preposicional: Das Mädchen mit den blonden Haaren. 
2.3.2.3 Oración de relativo: Das ist der Freund, der bei Siemens arbeitet. 
2.3.2.4 Sintagma nominal: Der Unterricht heute Abend fällt aus. 
2.3.2.4.1 Aposición: Hans, mein Schwager, kann Russisch. 
 
2.4. Conectores 
2.4.1 Nexos coordinantes 
2.4.1.1 Conjunción aber: Jetzt ist es nicht möglich, aber später. 
2.4.1.2 Conjunción denn: Er fährt mit dem Bus, denn sein Auto ist kaputt. 
2.4.2 Adverbios conjuncionales 
2.4.2.1 Temporales: zuerst, später, danach, dann, daraufhin, zuletzt. 
2.4.2.2 Causales: deswegen, deshalb, darum. 
2.4.3 Conjunciones subordinantes 
2.4.3.1 Conjunción als con valor temporal de simultaneidad: Als ich ein Kind war, ging ich in diese Schule. 
2.4.3.2 Conjunción bis con valor temporal de anterioridad: Bis meine Schwester kommt, muss ich zu Hause 
bleiben. 
2.4.3.3 Conjunción bevor con valor temporal de posterioridad: Bevor ich auf den Spielplatz gehen darf, muss ich 
die Hausaufgaben machen. 
2.4.3.4 Conjunción wenn con valor temporal de simultaneidad: Wenn es regnet, bleibe ich zu Hause. 
2.4.3.5 Conjunción wenn con valor condicional improbable: Wenn ich reich wäre, würde ich eine Weltreise 
machen. 
 
3. Sintagma Nominal 
3.1 Substantivo 
3.1.1 Género: der Arbeitsplatz, die Bewerbung, das Brett.
3.1.2 Número 
3.1.2.1 Singular: der Kochtopf, die Schicht, das Geschenk. 
3.1.2.2 Plural: die Arbeitsplätze, die Bewerbungen, die Bretter. 
3.1.3 Caso 
3.1.3.1 Acusativo 
3.1.3.1.1 Acusativo como aposición de complemento directo: Ich treffe oft Michael, meinen Bruder. 
3.1.3.1.2 Acusativo como complemento temporal sin preposición: Er fährt jeden Tag nach Madrid. 
3.1.3.2 Dativo: Der Lehrer hilft den Schülern.
 
3.2 Pronombre  
3.2.1 Pronombres indefinidos: niemand, jemand, man, etwas, nichts, viele, einige, wenige, alles: Das ist alles.  
3.2.1.1 Sintagmas pronominales indefinidos: ein bisschen, ein paar 
3.2.2 Pronombres interrogativos: was für, welcher 
3.2.3 Pronombres relativos 
3.2.3.1 Pronombres relativos der/die/das en nominativo y acusativo: Der Job, den ich gefunden habe, ist gut 
bezahlt. 
3.2.3.2 Pronombre relativo das, was: Das, was du sagst, ist falsch. 
3.2.4 Pronombre demostrativo dieser/diese/dieses: Magst du den Rock hier? Ja, dieser gefällt mir gut. 
 
3.3 Determinantes 
3.3.1 Determinante demostrativo dieser/dieses/diese: Dieser Computer ist kaputt. 
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3.3.2 Determinantes numerales 
3.3.2.1 Cardinales fraccionarios: Er aß drei Viertel vom Kuchen. 
3.3.2.2 Numerales iterativos: einmal, zweimal, dreimal. 
 
3.4. Formación de palabras 
3.4.1 Sufijación  
3.4.1.1 Sufijo –in: Lehrerin, Polizistin, Königin. 
 
4. S. Adjetivo 
4.1 Adjetivo en función atributiva: Sie hat ein schönes Gesicht.
 
4.2 Adjetivos únicamente atributivos: Woher kommt der andere Schüler? 
 
4.3 Adjetivos de uso predicativo: Das Buch ist zwei Zentimeter dick. 
 
4.4 Adjetivos de uso exclusivamente predicativo: Das ist mir egal. 
 
4.5. Formación de palabras 
4.5.1 Prefijación 
4.5.1.1 Prefijo un-: unmöglich, unbekannt, unfreundlich. 
 
5. Verbo 
5.1 Posición del verbo 
5.1.2 Oraciones subordinadas 
5.1.2.1 Sujeto  + Complementos + Verbo: Er ist fleißig, weil er an der Universität studieren will.
5.1.2.2 Sintaxis de la oración principal postpuesta: Weil er an der Universität studieren will, ist er fleißig.
5.2 Valencia del verbo 
5.2.1 Verbos que rigen acusativo: Der Kaufmann betreut die Kunden. 
5.2.2 Verbos que rigen dativo: Wir gratulieren unserem Freund zum Geburtstag. 
5.2.3 Verbos que rigen acusativo y dativo: Ich empfehle dir das Buch. 
 
5.3 Conjugación verbal 
5.3.1 Infinitivo: bewerben, anstellen, achten 
5.3.1.1 Uso de la partícula zu con infinitivo: Er schlägt vor, früher zu kommen. 
5.3.1.1.1 Posición de la partícula zu con infinitivo: Es ist besser, ein Studium abzuschließen. 
5.3.2 Pretérito Simple: ich fuhr, du sagtest, er rannte. 
5.3.3 Imperativo de verbos de prefijo separable: Esst die Suppe auf! 
5.3.4 Pretérito del modo Konjunktiv 
5.3.5 Verbos modales: ich könnte, du müsstest, er dürfte. 
5.3.5.1 Verbos auxiliares haben, werden y sein: ich hätte, er wäre, ihr würdet. 
5.3.5.2 Forma perifrástica con würde: ich würde gehen. 
 
5.4 Verbos modales können, mögen, müssen, dürfen, sollen, wollen. 
5.4.1 Formas 
5.4.1.1 Pretérito de indicativo: ich konnte, du musstest, er durfte, wir sollten, ihr wolltet. 
5.4.1.2 Significado: capacidad, posibilidad, obligación, permiso, voluntad, consejo. 
 
5.5 Verbos con prefijo 
5.5.1 Prefijos separables: abschaffen, ausgehen, eingehen. 
5.5.2 Prefijos inseparables: bewerben, verletzen, gefallen. 
 
5.6 Expresión del futuro 
5.6.1 Futuro simple: Nächstes Jahr werde ich nach Deutschland fahren. 
5.6.2 Presente de indicativo con complemento circunstancial de tiempo: In einer Woche ende ich mit den 
Prüfungen. 

6. S. Adverbial  
6.1 Posición del adverbio: Er kommt morgen zu Besuch. 
 
6.2 Adverbios temporales: morgens, da, danach. 
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6.3 Adverbios locales: außen, da, daneben, draußen, dort, drinnen. 
 
6.4 Adverbios modales: allein, bitte, damit. 
 
6.5. Partículas  
6.5.1 Posición de la partícula: Komm doch mal mit! 
6.5.2 Partícula modal aber: Das ist aber lieb von dir! 
6.5.3 Partículas intensivas ganz, genug, ziemlich. 
6.5.4 Partículas gradativas als y wie. 
 
7. S. Preposicional 
7.1 Preposición ab: Der Zug fährt ab Berlin. 
 
7.2 Preposición an: Im Sommer fahre ich ans Mittelmeer. 
 
7.3 Preposición aus: Die Bluse ist aus Seide. 
 
7.4 Preposición durch: Der Zug fährt durch diese Region. 
 
7.5 Preposición unter: Unter dem Tisch liegt ein Teppich. 
 
7.6 Preposición über: Über den Kamin hänge ich ein Bild. 
 
7.7. Preposición vor: Vor dem Sessel steht eine Lampe. 
 
7.8. Preposición in: In den Schrank legt sie die Pullover. 
 
7.9 Preposición neben: Neben dem Bett steht ein Schrank. 
 
7.10. Preposición zwischen: Zwischen dem Schreibtisch und dem Schrank steht eine Kommode. 
 
7.11 Preposición um: Sie können hier um diese Zeit parken. 
 
7.12 Preposición für: Das Formular brauche ich für den Führerschein. 
 
7.13 Preposición gegen: Man kann nichts gegen die Benzinpreise machen. 
 
7.14 Preposición ohne: Ohne einen gültigen Fahrschein darf man nicht fahren. 
 
7.15 Régimen preposicional de verbos: Sie lud mich zum Fest ein. 
 
7.16 Régimen preposicional de adjetivos: Ich bin bei Paul eingeladen. 

CONTENIDOS FONÉTICOS Y FONOLÓGICOS Y ORTOGRÁFICOS 
1. Sonidos y fonemas vocálicos 
1.1 Vocales 
1.1 Diptongos ei, ai, ie, eu, äu 

2. Sonidos y fonemas consonánticos y sus agrupaciones. 
2.1 Similitudes y divergencias con los sonidos y fonemas consonánticos 

3. Procesos fonológicos 
3.1 Contracción de preposición y artículo 
 
3.2 Metafonía (Umlaut) 
 
3.3 /r/ en posición final o preconsonántica: influencia de la vocal precedente. 
 
CONTENIDOS ORTOGRÁFICOS 
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1. Alfabeto 
2. Representación gráfica de fonemas y sonidos: correspondencias. 
3. Ortografía de las palabras extranjeras. 
4. Uso de los caracteres en sus diversas formas: mayúsculas y minúsculas. 
5. Signos ortográficos: apóstrofo, diéresis para indicar Umlaut, comillas… 
6. Estructura silábica. División de palabras al final de línea. División de compuestos. 

 
 
 
 

ÁRABE
NIVEL BÁSICO 1 
CONTENIDOS MORFOSINTÁCTICOS 
1. LA ORACIÓN SIMPLE 
1.1. Tipos de oración, elementos constituyentes y su posición. 
1.1.1. Oración declarativa afirmativa 
1.1.1.1. Oración Nominal afirmativa. ����������	����
����� 
1.1.1.1.1. Noción de ser y estar: Suj. + Atrib. �������������������������  
1.1.1.1.2. Nociones de haber y tener: Atrib. + Suj. + ����������������������� 
1.1.1.2. Oración Verbal afirmativa. �	��������
����	������������� 
1.1.1.2.1. V. ( Suj.) (+ OD) (+ OD) (+ CC). ������������������������������ ��������!�������"	#�$����%�������� �������������&%  ( 
1.1.2. Oración declarativa negativa. 
1.1.2.1. Oración Nominal Negativa. �����'���������(���	���������
�������)�*&������+!,  
1.1.2.2. Oración Verbal negativa. ���-�����������	��������
����	�������������)��,.� /�  
1.1.3. Oración Interrogativa. 	���������
�����	���������01�%���� 
1.1.3.1. Oración interrogativa parcial. ��������2�3������#�3#�������4��	
����	������01�% 
1.1.3.1.1. Nominal 
1.1.3.1.2. Verbal 
1.1.3.2. Oración interrogativa total. ��	������01�%�2�3������#��������52 #�	������
���)�6����!�  
1.1.3.2.1. Oración interrogativa total enunciada en negativo.�	�������01�%�2�3�������#���������52 #�	�������
����	��������(��� 
1.1.4. Oración exhortativa / imperativa 
1.1.4.1. El imperativo. Negación del imperativo.��7�-%�82��", 
1.1.4.2. Fórmula: 9���, 
 
1.2. Fenómenos de concordancia entre los elementos de la oración. 
 
2. LA ORACIÓN COMPUESTA 
2.1. Expresión de relaciones lógicas 
2.1.1. Conjunción. ".�� 
2.1.2. Disyunción. �"�.�:2 
2.1.3. Oposición y contraste. *����;#.�$����� 
2.1.4. Causa. Conectores: <�.8#=�.�� 
2.1.5. Finalidad. Conectores: < 
2.1.6. Relaciones temporales 
2.1.6.1. Anterioridad: >��������� . Posterioridad: ?2.�$�� 
 
3. EL SINTAGMA NOMINAL 
3.1. Núcleo 
3.1.1. Sustantivo. �	���02 
3.1.1.1. Clases: propio y común ( de unidad y colectivo). 
3.1.1.2. Género: marcado, no marcado. Marcas de género. Lexemas diferentes 
3.1.2. Pronombres personales aislados. @�����	�������52�A��	��������(B 
3.1.3. Demostrativos.�:���02�C��D���E��� 
3.1.4. Indefinidos de persona y cosa. ��:F�!��.�G����C,�:���F�!,�G������C  
 
3.2. Modificación del núcleo 
3.2.1. Determinantes 
3.2.1.1. Artículo. �	�������2�	1�H&�������B 
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3.2.1.2. Posesivos. ��	������52�A��	�1������I���J�	������02 
3.2.1.3. Numerales cardinales. �:��02�C�	�������)�8������������8������I���  
3.2.2. Modificación mediante otros sustantivos. �D��������K�B� 
3.2.3. Modificación mediante sintagma adjetival. �	��������(���"	�(� ��������� 
3.2.3 Modificación mediante sintagma preposicional. �� �L�"��L 
 
3.3. Posición de los elementos del sintagma 
3.3.1. Demost. + Art. + N. �D����E��� ���02+ ,  + ���02 
3.3.2. N. + Pron.Encl. ���02 + �1���������I� M������ 
3.3.3. N. + Sust. ���02+ ���02 . N. + Art. + Sust. ���02+ ,  +���02 . N. + Sust. + Pron. Encl. ���02 + ���02+ �1���������I� M������. 
3.3.4. N. + Adj. ���02+@�����B� . N. + Sust. + Art. + Adj. ���02+ ���02 + ,  +@�����B� . 
3.3.5. N. + SPrep.� �2+ N�� + ����L�"� 
 
3.4. Fenómenos de concordancia 
3.4.1. Plurales que indican irracionales. ���O��������P��*������Q���	��������R� 
 
3.5. Funciones sintácticas del sintagma 
3.5.1. Sujeto ���������������!�������� . Atributo ��������. Objeto Directo $% ��� ��������� . 
C.Circunstancial ���� �������������&% :@��FS�.��+�CS.�*�,�S 
 
4. EL SINTAGMA ADJETIVAL 
4.1. Núcleo 
4.1.1. Adjetivo 
4.1.1.1. Nombre de color y característica física ������02�	� ����# . Nombre de relación 	(����������0�� 
4.1.1.2. Género: marcado / no marcado. Marcas de género 
 
4.2. Modificación del núcleo 
4.2.1. Negación de la cualidad . T����������@�����B�  
4.2.2. Con sustantivo adverbializado.U�&��N�S� 
4.2.3. Con sintagma preposicional. / ����$����������3������#�	�������&��VH&���������������# 
 
4.3. Posición de los elementos del sintagma 
4.3.1. Sust. + N. 
4.3.2. N. + SPrep. 
 
4.4. Funciones sintácticas del sintagma. 
4.4.1. Atributo �������� . Calificativo -�������� 
 
5. EL SINTAGMA VERBAL 
5.1. Núcleo 
5.1.1. Verbo 
5.1.1.1. Tiempo 
5.1.1.1.1. Presente. �	����������,�,�3�������W�,X�������#�	F�������K� 
5.1.1.1.2. Pasado. 	�����������,�,�3��������W�,X��������#�	2��������5� 
5.1.1.1.3. Futuro. �,�,�3��������������W�,X��������������#�	�������������01R������ 
5.1.1.1.3.1. Partículas de futuro. ��Y��!Y �����B���	�����K�H��	2H����B �  
5.1.1.2. Aspecto: perfectivo e imperfectivo 
5.1.1.2.1. Imperfectivo. Formas del imperfectivo. �	������K�H��	2H�����B ��"	�(�����4 ��"	�LZ �����2 
5.1.1.2.1.1. Puntual y habitual. Uso del participio con valor puntual . ��������02�	B����������[����������3���������	��������� 
5.1.1.2. Modalidad 
5.1.1.2.1. Prohibición: : ,�����	���(\��	����K�H��	�LZ ���2  
5.1.1.2.2. Intención: �Y��!Y �����B����	�����K�H��	2H����B �  
5.1.1.2.3. Voluntad: 7H������ 
5.1.1.2.4. Duda / Probabilidad: V����]�/H�����B � ����K�� 
 
5.2. Modificación del núcleo 
5.2.1. Negación 
5.2.1.1. Negación del presente. ,����	�����K�H��	2H����B �  
5.2.1.2. Negación del pasado. /���	������������	2���������5�  
5.2.2. Partículas que modifican el verbo. ���̂ � �����B�_`�����a��3������W�	�������� 
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5.2.2.1. Introductoras de imperfectivo de subjuntivo. �^� �������B�9(�������I��	�����������	��������K�H�):���#  
 
5.3. Posición de los elementos del sintagma 
5.3.1. (Partícula) + N. 
5.3.2. N. (+ Suj.) (+OD) (+OD)( +CC). ���������������������������� ��������!��������"	#�$����%������� �������������&%  ( 
5.3.3. CC + N. (+ Suj.) (+ OD) (+OD). ) ����� �������������&%�����������������������  (+) ���� ����������!�������"	#�$����%  ( 
 
5.4. Función sintáctica del sintagma. 
5.4.1. Sujeto. Objeto directo. Atributo. ���	�������
����	�������������	�������1��9�������b����������b��	B������������!�	��� ������$����%!��J�� c,  
 
6. EL ADVERBIO. 
6.1. Núcleo 
6.1.1. Adverbio 
6.1.1.1. Clases 
6.1.1.1.1. Adverbios de lugar.	�d������# �e� �����B��)�:���2�2.�� ���P.�9���b�.�VH����  
6.1.1.1.2. Adverbios de tiempo. ��e� ����B�,X2�����#��)�>������.�$������.��f����#.g�  
6.1.1.1.3. Sustantivos / Adjetivos adverbializados. �@��FS�/VH&�S� 
 
6.2. Funciones sintácticas del adverbio. 
6.2.1. Complemento circunstancial de lugar o tiempo. [%	hH�������B���� ���������� 
6.2.2. Atributo. �	hH�����B��������� 
 
7. EL SINTAGMA PREPOSICIONAL 
7.1. Núcleo 
7.1.1. Preposiciones. �̂ � ���B�	���L� 
7.1.1.1. Locuciones preposicionales. ��.���������� ������0O�N�������(��4  
 
7.2. Posición de los elementos del sintagma. 
7.2.1. N + Sust. / Pronombre / adverbio. N����������02���!����M�����������1������I�����!eH�����B  
 
7.3. Funciones sintácticas del sintagma. 
7.3.1. Atrib. �	������a���)N�������L�"�  . Obj. Dir. $�����FHB�������� �����$���%�	�������������	�1�`����������  
C.Circ ����� �������������&%�)N�������L�"�  . . 
 
 
NIVEL BÁSICO 2 
CONTENIDOS MORFOSINTÁCTICOS 
1. LA ORACIÓN SIMPLE 
1.1. Tipos de oración, elementos constituyentes y su posición. 
1.1.1. Oración declarativa afirmativa 
1.1.1.1. Oración Nominal afirmativa. �	�����
�����D�����0��� 
1.1.1.1.1. Noción de ser y estar: Suj. + Atrib. �������������������������  
1.1.1.1.2. Nociones de haber y tener: Atrib. + Suj. + ����������������������� 
1.1.1.2. Oración Verbal afirmativa. �	��������
����	������������� 
1.1.1.2.1. V. ( Suj.) (+ OD) (+ OD) (+ CC). ������������������������������ ��������!�������"	#�$����%�������� �������������&%  ( 
1.1.1.2.2. CC. +V. + ( Suj.) (+ OD) (+ OD). +)��������( +) ���� �������� /$% �����������"	# ( ������� + � [������\��� � 
1.1.2. Oración declarativa negativa. 
1.1.2.1. Oración Nominal Negativa. ���-���������	������
�����D������0�����)�*&������+!,  
1.1.2.2. Oración Verbal negativa. ���-�����������	��������
����	�������������)�*��#.�*��2�.,.�/�  
1.1.3. Oración Interrogativa. 	���������
�����	���������01�%���� 
1.1.3.1. Oración interrogativa parcial. ��	����
������	�������01�%�2�3������#�3#�������4 
1.1.3.1.1. Nominal 
1.1.3.1.2. Verbal 
1.1.3.2. Oración interrogativa total enunciada en negativo.�	�������01�%�2�3�������#���������52 #�	�������
����	��������(��� 
1.1.4. Oración exclamativa. Vocativo y fórmulas exclamativas. �/���!�i�����2�	�����1�
�  
 
1.2. Fenómenos de concordancia entre los elementos de la oración. 
 
2. LA ORACIÓN COMPUESTA 
2.1. Expresión de relaciones lógicas 
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2.1.1. Oposición y contraste. �*����;#.�$�����5  
2.1.2. Causa. Conectores: <�.8#=�.�� 
2.1.3. Finalidad. Conectores: �<.�i������.�*�����;�.�i������,�!*�������;��,  
2.1.6. Relaciones temporales 
2.1.6.1. Anterioridad: >��������:�����# . Posterioridad: $�����:��# Simultaneidad: �3����#�!3#`��2��.�*��2�  
 
3. EL SINTAGMA NOMINAL 
3.1. Núcleo 
3.1.1. Sustantivo. �	���02 
3.1.1.1. Clases: propio y común ( de unidad y colectivo). 
3.1.1.2. Género: marcado, no marcado. Marcas de género. Lexemas diferentes. 
3.1.1.3. Número: Singular, dual y plural. 
3.1.1.3.1. Plural regular y plurales irregulares más frecuentes . ��	�����
���	�����+	2� �����
���	1;�����0��)���������01�2�,��j"Z�������#��ji������k�  
3.1.1.3.2. Plural regular y dual determinados por anexión. Y	����2� �����l(W m����K�B��U�������/no� 
3.1.1.4. Caso: Nominativo, acusativo, genitivo.�������"	�L�"� 	�(���������4 � .�	2H�����B � 
3.1.1.5. Grado: diminutivo. 	1������������IQ�� "X���# 
3.1.2. Demostrativos.�D����E��� :��02�C 
3.1.3. Indefinidos de persona y cosa. ��:F�!�mF`��W.�G���C�/�  
3.1.4. Relativos. ���	����02�	2 ����4 � 
 
3.2. Modificación del núcleo 
3.2.1. Numerales (cardinales y ordinales). Otros cuantificadores. 

�:��02�C�	������)��_H1&�:�������������,�"�8��������������8��������I���p����:���02�C�:���qHW�_`�����3����W�	���;����)��$�������K.�r.�-������IB.�i������l����������#.�>�������&���������#  
3.2.2. Modificación mediante otros sustantivos. �D��������K�B� 
3.2.3. Modificación mediante sintagma adjetival. �	��������(���"	�(� ��������� 
3.2.3 Modificación mediante sintagma preposicional. N��� �L�"� 
 
3.3. Posición de los elementos del sintagma 
3.3.1. Demost. + Art. + N. �D����E��� ���02+ ,  + ���02 
3.3.2. N. + Sust. ���02+ ���02 . N. + Art. + Sust. ���02+ ,  +���02 . N. + Sust. + Pron. Encl. ���02 + ���02+ �1���������I� M������. 
3.3.3. N. + Adj. ���02+@�����B� . N. + Sust. + Art. + Adj. ���02+ ���02 + ,  +@�����B� . 
3.3.4. Num. Car.+ N. �j  �@���������	���+ ������	���"� . 
Art. + N. + Art. + Num. Car.,+ ������	���"� + ,  +�j  	����� @�������� 
3.3.5. Cuantif. + N. 	������;��� 3�����W 7`���� ���02 +���02 . 
Cuantif. + Art. + N. 	������;��� 3�����W 7`���� ���02 +,  +���02 6 
Art. + N + Cuantif. + Pron. Encl. , + ���02 + 	������;��� 3�����W 7`���� ���02 +������� M������ @���� 
3.3.6. N + Art. + Sust. + Art. + Adj. ���02+ ,  + ���02 + @�����B� . 
N + Encl. + Art. + Adj. 9����������I�5���/ +,  + @�����B� + ���02 
 
3.4. Fenómenos de concordancia 
3.4.1. Concordancia Sust. / numeral. ���O�����P��	�������"	������"� 
3.4.2. Plurales que indican irracionales. ���O��������P��*������Q���	��������R� 
 
3.5. Funciones sintácticas del sintagma 
3.5.1. Sujeto ���������������!�������� . Atributo ��������. Objeto Directo ���� �����$���% . 
C.Circunstancial ���� �������������&% :@��FS�.��+�CS.�*�,�S 
 
4. EL SINTAGMA ADJETIVAL 
4.1. Núcleo 
4.1.1. Adjetivo 
4.1.1.1. Clases: Nombre agente ��������02�	B��������� . Nombre paciente. �������02�	��� ������� Adjetivo asimilado 	��������IB��	���������s�%� . 
Elativo ������������02�	1�����������5&� . Forma de intensidad �@�����&t��	�������	t� . 
4.1.1.2. Género: marcado / no marcado. Marcas de género. 
4.1.1.3. Número: singular, dual, plural. 
4.1.1.4. Caso: nominativo, acusativo, genitivo. ������	�L�"� . 	�(���������4 � . 	2H�����B � 
4.1.1.5. Grado: positivo y relativo: comparativo de igualdad, superioridad y superlativo. 
 
4.2. Modificación del núcleo 
4.2.1. Mediante un sustantivo u �����&��	P������2�. 
4.2.2. Negación de la cualidad . T����������@�����B�  
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4.2.3. Con partículas de comparación / semejanza ����"������������	1���������s�&%�)v�.���������l� . 
 
4.3. Posición de los elementos del sintagma 
4.3.1. N. + Sust. 
4.3.2. N. + Estructura comparativa. 
 
4.4. Funciones sintácticas del sintagma. 
4.4.1. Atributo �������� . Calificativo -�������� 
 
5. EL SINTAGMA VERBAL 
5.1. Núcleo 
5.1.1. Verbo 
5.1.1.1. Aspecto: imperfectivo y perfectivo 
5.1.1.1.1. Imperfectivo: formas de imperfectivo. �	������K�H��	2H�����B ��"	�(�����4 ��"	�LZ �����2 
5.1.1.1.1.1.. Puntual y habitual. Uso del participio con valor puntual . ��������02�	B����������[����������3���������	��������� 
5.1.1.1.2.. Perfectivo. Formas del perfectivo. Uso de V� 
5.1.1.2. Modalidad. 
5.1.1.2.1. Necesidad. Perífrasis: �������[(�����Q��:����#�.�[b������L�:����#�.��������^�����L��D����W�.������#�	����K�"H� 
5.1.1.2.2. Obligación. Perífrasis: ��[����
��:����#�.�3�����W����M�����������1������I�����:���#�!�J�.�,�J��������#�!:���#  
5.1.1.2.3. Capacidad. Perífrasis: ���[�H�����B�i�����&B�.�[�����P���3������W�!��:�����#�.�[�����01w&��:�����#  
5.1.1.2.4. Posibilidad. Perífrasis: ��[�����;#�����M�����������1������I���������.�Jm����d�#�:���#�.�����#�	�����;#�:���#��:�������#�M��H�1�������I�  
5.1.1.2.5. Voluntad, deseo. �7"��!�[1��������(W!7H��L"�:��#  
5.1.1.2.6.Prohibición. Perífrasis: ��# �����:���# 
 
5.2. Modificación del núcleo 
5.2.1. Negación 
5.2.1.1. Negación del pasado. ��/����	������������	2���������5�  / *2����	���K�H��	�LZ ��2  
5.2.1.2. Negación del futuro. �*���#���	�������K�H��	�(������4 �  
5.2.2. Partículas que modifican el verbo. ���̂ � �����B�_`�����a��3������W�	�������� 
5.2.2.1. Introductoras de imperfectivo de subjuntivo. �	��������K�H��^� �������B�9(�������I��	������������)�i�������.<�.x1W.*�����#.�:����#  
5.2.2.2. Introductoras de imperfectivo de apocopado. �	����������K�H��	���LZ ����������F� B�_)�*2�!,  
 
5.3. Posición de los elementos del sintagma 
5.3.1. (Partícula) + N. 
5.3.2. N. (+ Suj.) (+OD) (+OD)( +CC). ���������������������������� ��������!��������"	#�$����%������� �������������&%  ( 
5.3.3. CC + N. (+ Suj.) (+ OD) (+OD). ) ����� �������������&%�������������������������������� ����������!�������"	#�$����%  ( 
 
5.4. Función sintáctica del sintagma. 
5.4.1. Sujeto. Objeto directo. Atributo. ���	�������
����	�������������	�������1��9�������b����������b��	B������������!�	��� ������$����%�!	������a��  
 
6. EL ADVERBIO. 
6.1. Núcleo 
6.1.1. Adverbio 
6.1.1.1. Clases 
6.1.1.1.1. Adverbios de tiempo. ��e� ����B�,X2�����#��)�>������.�$������.��f����#.g�  
6.1.1.1.2. Locuciones adverbiales. ����#�"��C 
 
6.2. Funciones sintácticas del adverbio. 
6.2.1. Complemento circunstancial de lugar o tiempo. ���	hH�����B���� �������������&%8  
6.2.2. Atributo. �	hH�����B��������� 
 
7. EL SINTAGMA PREPOSICIONAL 
7.1. Núcleo 
7.1.1. Preposiciones. �̂ � ���B�	���L� 
7.1.1.1. Locuciones preposicionales. �D����W�N�����(�.������#�� ����P.������#�9����b� 
 
7.2. Posición de los elementos del sintagma. 
7.2.1. N + Sust. / Pronombre / adverbio. N����������02���!����M�����������1������I�����!eH�����B  
 
7.3. Funciones sintácticas del sintagma. 
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7.3.1. Atrib. �	������a���)N�������L�"�  . Obj. Dir. $�����FHB�������� �����$���%�	�������������	�1�`����������  
C.Circ ����� �������������&%�)N�������L�"�  . . 

CONTENIDOS FON�TICOS, FONOL�GICOS Y ORTOGR�FICOS 
NIVEL B�SICO 1 
1. FONÉTICA Y FONOLOGÍA 
1.1. Sonidos y fonemas vocálicos y sus combinaciones. 
1.1.1. Vocales. Breves y largas. 
1.1.2. Combinaciones fonéticas 
 
1.2. Sonidos y fonemas consonánticos. 
1.2.1. Consonantes: lugar y modo de articulación. 
1.2.1.1. Doble consonante 
 
1.3. Procesos fonológicos. 
1.3.1. Elisión. 
1.3.1.1. Vocales breves finales. 
1.3.1.2. Morfema de indeterminación: �y ��������#�	1# ��������&# 
1.3.1.3. Morfema de femenino. _�C�/H������ O� 
1.3.1.4. Elisión inversa. 
1.3.1.4.2. Prefijos eufónicos de imperativo. ��zi1�/ �{EH� 
1.3.1.4.3. Nombres especiales. ���������#-���02 -�2��� 
1.3.2. Asimilación. 
1.3.2.1. Artículo + consonantes solares. ,��� 	F� ��������B�	��������s�0� 
1.3.2.2. Vocalización de pronombre enclítico. |�!��|)��������$��&1%������:���%.  
 
1.4. Acento fónico de los elementos léxicos aislados. 
1.4.1. Palabras sin vocales largas. 
1.4.2. Palabras con vocales largas. 
 
1.5. Patrones tonales. 
1.5.1. Patrones tonales en el sintagma. 
1.5.1.1. Conexión entre los constituyentes del sintagma. i����������	2�H������+� 
 
2. ORTOGRAFÍA 
2.1. Sistema de escritura: el alifato. 
 
2.2. Representación gráfica de fonemas y sonidos. 
2.2.1. Consonantes y vocales largas. 
2.2.1.1. Iniciales, medios y finales. 
2.2.1.2. Fonema / ' /. 	\2Z� 
2.2.2. Grafemas auxiliares. 
2.2.2.1. Vocales breves. �	F�o�����������	R�������I��� 
2.2.2.1.2. Ausencia de vocal. 	��������0d # 
2.2.2.1.3. Morfema de indeterminación. �	1# �������������&# 
2.2.2.1.4. Consonante doble. 	����E�� 
2.2.2.1.5. Elisión inversa. ��8�����B� �����I�� 
2.2.3. Grafías especiales. 
2.2.3.1. Lam Alif. �	���2�8���B 
2.2.3.2. Alif madda. �/���8������B��)o  
2.2.3.3. Ta' marbuta ����p_�C�/H������ O�  
2.2.3.4. Alif mansura �W�p��8�����B��R�����4"��  
2.2.4. Cambios gráficos. 
2.2.4.1. Palabras que cambian al ponerles el artículo.���2�� / �����	2��� 
2.2.4.2. Cien. �/�����A���!������A�10  
 
2.3. Representación de los números. 
 
2.4. Estructura silábica. 
2.4.1. Sílaba breve: consonante + vocal. 

frj
Note
MigrationConfirmed set by frj

frj
Note
MigrationPending set by frj

frj
Note
MigrationNone set by frj



�
�

���

2.4.2. Sílaba larga: consonante + vocal + consonante / consonante + vocal larga + consonante. 

NIVEL B�SICO 2 
1. FONÉTICA Y FONOLOGÍA 
1.1. Procesos fonológicos. 
1.1.1. Prefijos eufónicos de imperativo. ��zi1�/ �{EH� 
1.1.2. Vocalización de pronombre enclítico. |��!�|��)������",`���&%�.�D���&%  
 
1.2. Patrones tonales. 
1.2.1. Patrones tonales en el sintagma. 
1.2.1.1. Conexión entre los constituyentes del sintagma. i����������	2�H������+� 
1.2.2. Patrones tonales en la oración 
1.2.2.1. Diferenciación entre sintagmas dentro de la oración. �#X������d�J	P������%�� 
 
 
 

CHINO
 
NIVEL BÁSICO I 

1. LA ORACIÓN SIMPLE  

1.1. Oración declarativa afirmativa / negativa 5 

1.1.1. Oración predicado verbal  

1.1.1.1. Oración afirmativa/ negativa / :  
Oración con el verbo : Suj. + ( ) + O  
Ej.  
Oración con el verbo : Suj. + ( ) + O 

Ej. ( )  

Oración con el verbo : Suj. + ( )  + O  
Ej. ( )  

1.1.1.2. Oración de doble función gramatical :  
Suj.1 + V + Suj.2/ O + Predicado 

Ej.  
 

1.1.2. Oración de predicado nominal  Suj. + Predicado 

1.1.2.1. Oración de predicado nominal afirmativo  :  
(Suj.) + (Adv) Sustantivo 

Ej.1.  

Ej.2.  

Ej.3.  

1.1.2.2. Oración de predicado nominal  negativo   :  
Suj. +  +Sustantivo 

Ej.1.  

Ej.2.  

Ej.3.  

1.1.3. Oración de predicado adjetival  

1.1.3.1. Oración de predicado adjetival  afirmativa/ :  
Suj. +  + Adj  
Ej.  
1.1.3.2. Oración de predicado adjetival negativa :  
Suj.  + + / Adj / Suj. + / + + Adj 
Ej.1  
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Ej.2  
 

1.2. Oración interrogativa  
 

1.2.1. Oración interrogativa aseverativa con la partícula : Suj. + V + O + ? 

Ej.  
 
1.2.2. Oración interrogativa con los pronombres interrogativas: 

 … 

Ej.1  

Ej.2  

Ej.3  

Ej.4  

Ej.5  
 
1.2.3. Oración interrogativa de forma afirmativa-negativa                                
Suj. + V + V O +? 

Ej. 1  

Ej. 2  
 

1.2.4. Oración interrogativa disyuntiva con partículas  

Ej.  
 

1.2.5. Oración interrogativa total Suj. + V + O + ? 

Ej.  
 

1.2.6. Oración de predicado nominal  interrogativa  con  

Ej.1.  

Ej.2.  

Ej.3.  
 

1.2.7. Oración de predicado adjetival interrogativa  

1.2.7.1. Oración de predicado adjetival interrogativa con la partícula  

Ej.  

1.2.7.2. Oración de predicado adjetival con el pronombre interrogativo: S +  

Ej.  
1.2.7.3. Oración de predicado adjetival de forma afirmativa-negativa:  
 S + Adj+  + Adj 
Ej.  
 
1.3. Oración imperativa   
 

1.3.1. Oración imperativa afirmativa : ( )+ V + (O) ! 

Ej. ! 

1.3.2. Oración imperativa negativa : ( )+ V + (O) ! 
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Ej.  

1.3.3. Oración imperativa negativa con Adv. neg. … 

Ej. ! 
 

1.4. Oración exclamativa  
 
1.4.1. (Suj.) + + predicado +  

Ej. ! 

1.4.2. (Suj.) + + predicado +  
Ej.  
 
 

2. LA ORACIÓN COMPUESTA  
 

2.1. La oración compuesta de alterativa … …  

Ej.1.  

Ej.2. ,  

Ej.3. ,  
 
2.2. La oración compuesta de subordinación adversativa … 

Ej.  
 

2.3. La oración compuesta de subordinación temporal ( )…  

Ej. ,  
 
 

3. EL SINTAGMA NOMINAL  
 

3.1. Sustantivo  
 
3.1.1. Clases: Nombres propios y comunes (concretos y abstractos). 
3.1.2. Género: Masculino y femenino: Adejetivos  para algunos sustantivos. 
3.1.3. Número: uso del adverbio  
 

3.2. Pronombre  
 

3.2.1. Personales generales: uso de sufijo ; /  

3.2.2. Demostrativos: … 

3.2.3. Interrogativos: … 
 

3.3. Modificación  
 
3.3.1. Determinantes: 

3.3.1.1. Demostrativos: …+ clasificadores + Sustantivos. 

3.3.1.2. Cuantificadores: numerales y clasificadores o contadores Ej.  

3.3.1.3. Formas posesivas con la partícula estructural : 
 
3.3.2. Modificación mediante pronombres: 
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3.3.2.1. Pron. Personal + Demostrativos+  clasificadors + Sustantivo:  

Ej. … 

3.3.2.2. Pron. Personal + + Sustantivo: Ej. … 

3.3.2.3. Nom. Propio + + Sustantivo: Ej.  

3.3.2.4. Sustantivo + + Sustantivo: Ej.  

3.3.2.5. Pron. Interrogativo + + Sustantivo:  
 
3.3.3. Modificación mediante otros sustantivos: 

3.3.3.1. Sustantivo + Sustantivo: … 

3.3.3.2. Nombre Propio + Sustantivo: … 
 

3.4. Posición básica de los elementos  
 
3.4.1. Posición + Demostrativo + Num. + Clasificador+ Adj + N/Pron:  

Ej. … 
 

4. EL SINTAGMA ADJETIVAL  
 

4.1. Adjetivo  
 
4.1.1. ADJETIVO CALIFICATIVO: monosilábicos y bisilábicos. 

4.1.2. MODIFICACIÓN  
4.1.2.1. Modificación mediante sintagma adjetival: 

Adj. (monosílabos) + Sustantivo: Ej.  

Adj. (bisílabos) + + Sustantivo (bisílabo): Ej.  

Adv.( ) + Adj. ( ) +  Sustantivo:  
 

4.2. Posición básica de los elementos  
 
4.2.1. S+ V+ Partícula + (Adv.) +Adjetivo (monosílabos) :  

Ej.  

4.2.2. S+ V+ Partícula +  (Adv.) + Adjetivo (bisílabos) : 

Ej.  

4.2.3. S+ VO+ V Partícula + Adjetivo (monosílabos /bisílabos) :  

Ej .  

4.2.4. S+ + Sustantivo + V+ Partícula + Adjetivo (monosílabos / bisílabos):  

Ej ,  
 
 

5. EL SINTAGMA VERBAL  
 

5.1. Verbo  
 
5.1.1. Verbos generales: Ej. … 

5.1.2. Verbos de acción: Ej. … 

5.1.3. Verbos de estado de anímico: Ej. … 

5.1.4. Verbos copulativos: Ej. … 
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5.1.5. Verbos de voluntad, obligación y de posibilidad: Ej. … 
5.1.6. Expresión del tiempo (presente, pasado futuro) mediante los elementos léxicos. 
 

5.2. Aspecto  
 
5.2.1. Perfectivo: con la partícula Ej.1. Ej.2. . 

5.2.2. Progresivo: Construcción ( ) + V(VO)+O + ( ) Ej.  
 

5.3. Verbos auxiliares  
 
5.3.1. Necesidad: … 
5.3.2. Obligación: … 
5.3.3. Capacidad: , … 
5.3.4. Premiso: , … 
5.3.5. Posibilidad: , … 
5.3.6. Prohibición: , , … 
5.3.7. Intención: ,  
5.3.8. Voluntad: ,  
 

5.4. Modificación  

5.4.1. Modificación mediante negación: + V 

5.4.2. Modificación mediante adverbio: … 

5.4.3. Modificación mediante sustantivo de tiempo: , … 
5.4.4. Modificación clasificador verbal: … 
 

6. EL SINTAGMA ADVERBIAL  
 

6.1. Adverbio  

6.1.1. Adverbio de grado: … Ej. ! 

6.1.2. Adverbio de afirmación o negación: Ej.  

6.1.3. Adverbio de tiempo: … Ej.  
6.1.4. Adverbio de repetición y frecuencia: …  

Ej.1. Ej.2.  

6.1.5. Adverbio de límite: … Ej.  
 

7. EL SINTAGMA PREPOSICIONAL  
 
7.1. Preposiciones: origen o destino, dirección, tiempo, causa y finalidad. 
7.1.1. …... : Ej.  
7.1.2. …… ...: Ej.  

7.1.3. : Ej.  

7.1.4. : Ej.  
 

8. CONTENIDOS FONÉTICOS, FONOLÓGICOS Y ORTOGRÁFICOS  
 

8.1. Fonética y fonología  
8.1.1. Sonidos y fonemas vocálicos: monoptongos, vocal refleja, semivocales. 
8.1.2. Sonidos y fonemas consonánticos 
8.1.2.1. La sílaba:  
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Acento tonal de los elementos léxicos aislados. 
Reglas de colocación de los tonos vocales dobles y triples. 
8.1.2.2. Los tonos: 
Representación gráfica de los tonos: 1.}   2. 3.ˇ 4.
El tono neutro.  
Cambios de tono 
 

8.2. Ortografía  
8.2.1. Sistema de escritura: 
8.2.1.1. Representación gráfica de fonemas y sonidos mediante el sistema de transcripción fonética Pinyin. 
8.2.2. Los carateres: 
8.2.2.1. Formación y regla de escritura. 
8.2.2.2. Los radicales. 
8.2.2.3. Uso de los caracteres de las palabras extranjeras. 
8.2.2.4. Uso de los caracteres en sus diversas formas. 
 
8.2.3. Signos ortográficos. 
8.2.3.1. En Pinyin 
8.2.3.2. En Caracteres. 
8.2.3.2.1. Caracteres simplificados: En uso 
8.2.3.2.2. Caracteres tradicionales: Han de reconocerlo el alumnado. 
 
 
NIVEL BÁSICO II 

CONTÉNIDO MORFOSINTÁCTICOS 
 

1. LA ORACIÓN SIMPLE  
 
1.1. Oración declarativa afirmativa / negativa /  
 
1.1.1. Oración con elemento de doble función 
Suj. +( / )+ V + elemento de doble función 

Ej.  
1.1.2. Oración con 1 verbo y 2 objetos 
Suj.+V+ O1+ O2:  

Ej.1.  

Ej.2.  
1.1.3. Oración con construcción verbales en serie  
Suj. + (  / ) + V1 + O1 + V2 + O2  

Ej.  
1.1.4. Oración con construcción de sujeto – predicado  
1.1.4.1. Afirmativa: Suj.+ Pred.(Suj+((Adv. ))+Pred.adj) 

Ej.1.  

Ej.2.  
1.1.1.1. Negativa:Suj.+ Pred.(Suj+Adv. ) +(Adv. )+Pred.adj) 
Ej.1.  
Ej.2  

1.1.5. Oración con los pronombres interrogativos  
1.1.5.1. Afirmativa:  
Suj.+ pron. interrogativo (en función de OD)+ +V:Ej.  
Pron.interrogativo+  +V: Ej.  
1.1.5.2. Negativa: 
Suj.+ pron. interrogativo (en función de OD)+ / +V. 
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Pron.interrogativo(en funciónde sujeto)+ /  +V 

Ej. /  

Ej.2 /  
1.1.6. Oración de predicado adjetival 
1.1.6.1. Afirmativa:  
Suj. +  +Adj.:Ej.  

Suj. + Adv.( )+ Adj.Ej.  
1.1.6.2. Negativa:  

Suj. + ( ) +Adj.Ej.  
 

1.2. Oración interrogativa  
 

1.2.1. Oración declarativa +   : Ej.  
1.2.2. Oración en forma afirmativa-negativa 
1.2.2.1. Con verbo :  

Suj.+ V1+ +V1? :Ej.  

Suj.+  + VO(o suatantivo) :Ej.  

Suj.+ + V+O(o suatantivo)+ Ej,  

Suj.+ +O(predicado) :Ej.  

1.2.2.2. Con verbo auxiliar :  

Suj. + V1+ + V1+ O :Ej.  

1.2.2.3. Con adjetivo : Suj. + Adj.1 + +Adj.1 :Ej.  

1.2.3. Oración con los pronombres interrogativos  

Suj.+ V+ pron. interrogativo (en función de OD) :Ej.  

Pron.interrogativo(en funciónde sujeto) +V (+OD) :Ej.  

Suj.+  pron. interrogativo (en función de Pred.adj.) :Ej.  

1.2.4. Oración con las particulas y :Ej.  

1.2.5. Oración con :Ej. ? 
 
1.3. Oración imperativa   
 

1.3.1. Oración imperativa afirmativa : ( )+ V + (O) ! 

Ej. !  

1.3.2. Oración imperativa negativa : ( )+ V + (O) ! 

Ej.  

1.3.3. Oración imperativa negativa con Adv. neg. … 

Ej. !  
1.3.4. Oración imperativa con Adv. reduplicado 

Ej.  
 

1.4. Oraciones exclamativa  
 

1.4.1. (Suj.+) +predicado+ !:Ej.  

1.4.2. (Suj.+) +predicado+!:Ej.  

1.4.3. (Suj.+) +predicado+ !:Ej.  
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2. LA ORACIÓN COMPUESTA  
 
2.1. Las oraciones temporales ( anterioridad, posterioridad, simultaneidad, sucesión) 
 
2.1.1. Anterioridad:  

( Suj.)  + Verbo + ( )  : Ej.  

( Suj.) + Sustantivo  + ( )  : Ej.   
2.1.2. Posterioridad:  

( Suj.) + Verbo + ( )          : Ej.  

( Suj.) + Sustantivo  + ( )   : Ej.     
2.1.3. Simultaneidad:  

Suj. + + V1+ + V2 : Ej.  
2.1.4. Sucesión:   
Suj.+  + V1+ + V2: Ej.                     

Suj.+  + V1+ + V2: Ej.  

Suj.+ V1+ + O + + V2 ( ): Ej.  

Suj.+  + V1+ + V2: Ej.  
 
2.2. Las oraciones descriptivas (simultaneidad) 

2.2.1. Suj. + +Adj.1+  +Adj.2 : Ej.  

2.2.2. Suj. + +Adj.1+  +Adj.2 : Ej.  
 
2.3. Las oraciones condicionales ( / ……)  

Ej. /  
 

2.4. Las oraciones causales ( …, …) 

2.4.1. ……,……         Ej.  

2.4.2. …… ……          Ej.  

2.4.3. ……, ……  Ej.  
 

3. EL SINTAGMA NOMINAL  
 

3.1. Sustantivo  
 

3.1.1. Posición :  

3.1.1.1. Simple: …… 

3.1.1.2. Compuesto: …… 

3.1.1.3. Compuesto(sustantivo + nombre de posición): …… 

3.1.2. Lugar  : 

3.1.2.1. Nombre propio: …… 

3.1.2.2. Nombre propio + sustantivo : …… 

3.1.3. Tiempo : …… 

3.1.4. Número   : 

3.1.4.1. Cardinales: …… 
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3.1.4.2. Ordinales: …… 
3.1.4.3. Otros: …… 
 

3.2. Pronombre  
 
3.2.1. Demostrativos  

3.2.1.1. (formas de cercanía)  

3.2.1.2. (formas de lejanía)   
3.2.2. Interrogativos  

3.2.2.1. (personas, cosas)  

3.2.2.2. (donde)  

3.2.2.3. (tiempo)  

3.2.2.4. (aspecto, modo, grado, calidad)  
 

3.3. Modificación  
 

3.3.1. Demostrativo: + clasificadores + sustantivo :  

Ej. …… 

3.3.2. Aproximadad:  + clasificadores + sustantivo : …… 
3.3.3. Modificación mediante con otros sustantivos: 

Sustantivo+sustantivo(expresar la cualidad o el origen): …… 

Sustantivo de tiempo + +sustantivo: …… 

Sustantivo de lugar+ +sustantivo : …… 

Sustantivo de nombre propio + sustantivo: …… 
3.3.4. Modificación mediante sintagma adjetival: 
Adj.(monosílabo) + sustantivo : …… 
Adj.(bíslabo)+ sustantivo : …… 

 + Adj.( ) + sustantivo : …… 

+ Adj.+  + sustantivo : …… 

3.3.5. Modificación mediante construcción con la partícula estructural  
3.3.5.1. Adj. ,pronombre ,verbo ,sustantivo  +   

Ej.1   

Ej.2   

Ej.3  

Ej.4  

3.3.5.2. Suj. + V (+ O) +  + (dem.)+sustantivo  

Ej.1  

Ej.2  

Ej.3  
3.3.6. Omisión de la partícula : 

 … 
 

3.4. Funciones sintáctica del sintagma nominal  
 

3.4.1. Sujeto( ):   

3.4.2. Objeto directo( ):   
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3.4.3. Complemento del nombre( ):  …… 
 

4. EL SINTAGMA ADJETIVAL  
 
4.1. Adjetivo calificativo  
 

4.1.1. Monosilabitos: …… 

4.1.2. Bisílabos: …… 
 
4.2. Expresión  del grado adjetival  
 

4.2.1. Absoluto : Adv. ( ) + Adj. +  : …… 

4.2.2. Superlativo : Adj.(  Monosilabitos / Bisílabos )+  

…… 

4.2.3. Comparativo:Adv.( )+ Adj.: …… 

4.2.4. Parcial: +Adj.: …… 

4.2.5. Adv.( ) + Adj.: …… 
 

4.3. Posición básica de los elementos   
 
4.3.1. S+ V+ Partícula + (Adv.) +Adjetivo (monosílabos) :  

Ej.  

4.3.2. S+ V+ Partícula +  (Adv.) + Adjetivo (bisílabos) :  

Ej.  

4.3.3. S+ VO+ V Partícula + Adjetivo (monosílabos /bisílabos) :  

Ej .  

4.3.4. S+ + Sustantivo + V+ Partícula + Adjetivo (monosílabos / bisílabos):  

Ej ,  
 

4.4. Funciones sintácticas del sintagma adjetival  
 

4.4.1. Complemento del nombre( ): …… 

4.4.2. Predicado adjetival( ): …… 

4.4.3. Complemento de grado( ):  
 

5. EL SINTAGMA VERBAL  
 

5.1. Verbo   

5.1.1. Verbos que expresan las direcciones: …… 

5.1.2. Verbos de acción: …… 

5.1.3. Verbo de estado de anímico …… 

5.1.4. Verbos modales o auxiliares:( ) …… 
 

5.2. Las oraciones con construcciones verbales en serie    

5.2.1. Suj. + (  / ) + V1 + O1 + V2 + O2  

5.2.2. Ej.1     
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5.2.3. Ej.2  
 

5.3. Los  verbos descomponible  ( ): …… 
 
5.3.1. Progresivo: ( ) …… ( ) 

5.3.1.1. Afirmativa: Suj. + ( ) + VO+ ( ): Ej.  

5.3.1.2. Negativa:Suj. + ( )+VO: Ej.  
5.3.2. Durativo:  

5.3.2.1. Suj. + V + tiempo  :Ej.     
5.3.3. Con los verbos descomponible: 

5.3.3.1. Suj.+V + tiempo ( )+O:  

5.3.3.2. Suj.+VOV + tiempo :  

5.3.4. Con la partícula  
5.3.4.1. Expresar una duración terminada o acabada : simple  
Suj.+ V + + tiempo:  
Suj.+ V + + tiempo +O:  

Suj.+ VOV+  +tiempo :  

5.3.4.2. Expresar una duración continuada: doble  

Suj.+ V + + tiempo + :  

Suj.+ V + + tiempo ( )+O:  

Suj.+ VOV+  +tiempo+ :  

5.3.5. Incoativo: (Suj.)+ / / / +V:Ej.  

5.3.6. Terminativo: Suj.+ ( )+V:Ej.  
5.3.7. Iterativo:  
5.3.7.1. Expresar el pasado: Suj.+ +V:Ej.  

5.3.7.2. Expresar el futuro: Suj.+  + V:Ej.  

5.3.8. Frecuente: ( ) 

Suj. + V + complemento de frecuencia: Ej.  

Suj.+V + complemento de frecuencia + O: Ej.  
 
5.4.  La reduplicación de los verbos  
 
5.4.1. Monosilabitos:  
AA, A A,A  ,A A:Ej. … 

AA :Ej. … 
5.4.2. Bisílabos :  

ABAB : Ej. …          
 

5.5.  En función de complemento  
 

5.5.1. Resultado : … 

5.5.2. Direccional: … 
 
5.6.  Con la partícula   
 

5.6.1. Las oraciones afirmativas:Suj.+ V + + O: Ej.  

5.6.2. Las oraciones negativas:Suj.+ ( )+V + O:Ej. ( )  
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5.6.3. Las oraciones interrogativas: 

Suj.+ V + O + + Ej.:  

Suj.+ V + O + +  Ej.:  

Suj.+ ( )+ V+ O S+ Ej.:  

Suj.+ V 1+ O + + +V 1 Ej.:  
 

5.7. Funciones sintácticas del sintagma verbal  
 

5.7.1. Sujeto( ):  

5.7.2. Predicado verbal( ):  

5.7.3. Objeto directo( ):  

5.7.4. Complemento del nombre( ):  

5.7.5. Complemento circustancial( ):  

5.7.6. Complemento resultativo( ):  

5.7.7. Complemento direccional( ):  

5.7.8. Complemento de grado( ):  
 

6. EL SINTAGMA ADVERBIAL   
 

6.1. Adverbio  
 

6.1.1. Adverbio de grado: …… 

6.1.2. Adverbio de tiempo: …… 

6.1.3. Adverbio de medida: …… 

6.1.4. Adverbio de frecuencia y repetición: …… 

6.1.5. Adverbio de negación y afirmación: …… 

6.1.6. Adverbio de modo: …… 
 
6.2. Modificación del núcleo: 
 
6.2.1. Adv.+ Adv.: …… 
6.2.2. Preposición + Adv.: …… 
6.2.3. Posición de los elementos:  

6.2.4. Adj.( Monosilabitos, Bisílabos)+ :  
 

7. EL SINTAGMA PREPOSICIONAL  
 
7.1. Indica el origen o el destino:  …… 
7.2. Indica la dirección:  …… 
7.3. Indica el tiempo:  …… 
7.4. Indica el lugar:  …… 

7.5. Indica el objeto:  …… 

7.6. Indica la causa:  …… 
 
 

8. CONTENIDOS FONÉTICOS, FONOLÓGICOS Y ORTOGRÁFICOS
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8.1. Fonética y fonología   
 
8.1.1. Sonidos y fonemas vocálicos: monoptongos, vocal refleja, semivocales. 
8.1.2. Sonidos y fonemas consonánticos 
8.1.2.1. La sílaba:  
Acento tonal de los elementos léxicos aislados. 
Reglas de colocación de los tonos vocales dobles y triples. 
8.1.2.2. Los tonos: 
Representación gráfica de los tonos: 1.} 2. 3.ˇ 4.
El tono neutro.  
Cambios de tono. 

8.2. Ortografía   
8.2.1. Sistema de escritura: 
8.2.1.1. Representación gráfica de fonemas y sonidos mediante el sistema de transcripción fonética Pinyin. 
8.2.2. Los carateres: 
8.2.2.1. Formación y regla de escritura. 
8.2.2.2. Los radicales. 
8.2.2.3. Uso de los caracteres de las palabras extranjeras. 
8.2.2.4. Uso de los caracteres en sus diversas formas. 
8.2.3. Signos ortográficos. 
8.2.3.1. En Pinyin 
8.2.3.2. En Caracteres. 
8.2.3.2.1. Caracteres simplificados: En uso 
8.2.3.2.2. Caracteres tradicionales: Han de reconocerlo el alumnado. 
 
 
 
 

ESPAÑOL PARA EXTRANJEROS

NIVEL BÁSICO 1 
1. CONTENIDOS GRAMATICALES 
1.1. LA ORACIÓN SIMPLE 
1.1.1. Tipos de oraciones, elementos constituyentes y su posición. 
1.1.1.1. Oración declarativa. 
1.1.1.1.1. Sujeto en posición inicial: Ella es española.   
1.1.1.1.2. CC en posición inicial: Todos los días nos levantamos a las 8 h.   
1.1.1.1.3. OI en posición inicial (I): Me duele la cabeza.   
1.1.1.1.4. Se en posición inicial (I): Se llama Ana. 
1.1.1.1.5 Posición de la negación (I): Tú no eres americana.   
1.1.1.2. Oración interrogativa. 
1.1.1.2.1.  Oración declarativa con marcas interrogativas: ¿Se llama María?   
1.1.1.2.2. Elemento interrogativo en posición inicial: ¿Dónde vives?  
1.1.1.3. Oración exclamativa. 
1.1.1.3.1.  Oración declarativa con marcas exclamativas: ¡Llueve mucho!   
1.1.1.3.2.  Elemento exclamativo en posición inicial (I): ¡Qué bien!   
1.1.1.4. Oración imperativa.
1.1.1.4.1.  Verbo en posición inicial: Sigue todo recto.   
1.1.2.  Fenómenos de concordancia (I): Los italianos son muy amables y educados.   
1.1.2.1. Oraciones del tipo ME GUSTA + Sust. sg. / Sust. pl. / Infinitivo: Me gusta el cine, le gustan las 
chocolatinas, nos gusta leer.   
1.1.3. Modificadores oracionales (I): A LO MEJOR, QUIZÁS.  A lo mejor viene ahora.  Quizás está en casa.  
1.1.4. Oraciones copulativas (I): contraste SER-ESTAR: Es estudiante de español – Está enfermo 
1.1.5. Contraste HAY – ESTÁ/-N: Hay un alumno en clase – El alumno está en clase – Los alumnos están en 
clase. 
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1.2 LA ORACIÓN COMPUESTA 
1.2.1. Oraciones copulativas: nexos y (Esta mañana he ido a comprar y me he encontrado con María en el 
supermercado), ni (No es ni bueno ni malo). 
1.2.2. Oraciones disyuntivas: nexo o (¿Estudias o trabajas?). 
1.2.3. Oraciones adversativas: nexos pero (Vivo en Alicante pero trabajo en Elche). 
1.2.4. Oraciones sustantivas: expresión de la opinión (Creo que el cine está cerca de la parada de autobús, Me 
gusta bailar), expresión de la voluntad (Quiero visitar Barcelona). 
1.2.5. Oraciones causales: nexos porque (No puedo ir al cine porque tengo que estudiar), es que (Lo siento, es 
que el autobús ha llegado tarde). 
1.2.6. Oraciones finales: para + infinitivo (Aprendo español para ayudar a mis hijos con los deberes). 
1.2.7. Oraciones temporales: anterioridad: antes de + infinitivo (Antes de venir a casa, llámame por teléfono); 
posterioridad: después de + infinitivo, (Después de leer el texto, contestad a las preguntas); Simultaneidad: 
cuando, mientras (Mientras Juan lava los platos, María estudia). 
1.2.8. Oraciones condicionales: Si + presente de indicativo (Si no llueve, vamos a la playa, ¿vale?). 
 
1.3. EL SINTAGMA NOMINAL 
1.3.1. Núcleo. 
1.3.1.1. Sustantivo 
1.3.1.1.1. Clases: comunes y propios. (Antropónimos y topónimos: Rafael, Azucena, Rojales, Formentera...) 
1.3.1.1.2. Género: con y sin oposición. 
1.3.1.1.2.1. Reglas generales de diferenciación del género por la terminación (cosas y personas: la pizarra, el 
libro, el profesor, la profesora...). 
1.3.1.1.2.2. Casos especiales más frecuentes (el mapa, la moto...). 
1.3.1.1.3. Número: con y sin oposición. Formación del plural y usos particulares (casa-casas, país-países, la 
gente,  las gafas...). 
1.3.1.1.4. Grado: positivo. 
1.3.1.1.5. Los diminutivos y aumentativos (I): casita, cucharilla, cochazo... 
1.3.1.2. Pronombres. 
1.3.1.2.1. Personales: átonos y tónicos (I): 
1.3.1.2.1.1. Sujeto: presencia y ausencia: ¿Quién eres? ¿Tú quién eres? 
1.3.1.2.1.2. Complemento directo e indirecto. Formas, posición y combinaciones más frecuentes  (primera y 
segunda persona: me lo – te la...) 
1.3.1.2.1.3. Construcciones valorativas: A mi madre le gusta...  
1.3.1.2.2. Posesivos: un solo poseedor, varios poseedores (I).  Contraste de formas: mi casa es mía. 
1.3.1.2.3. Reflexivos (I). Construcciones reflexivas: ella se pinta – yo me baño... 
1.3.1.2.4. Demostrativos.  
1.3.1.2.4.1. Cercanía y lejanía (I): las tres distancias espaciales y temporales (Esta mujer – esa casa – aquella 
noche ... ). 
1.3.1.2.4.2. Usos del neutro: ¿Qué es esto? – Dame eso - ¿Aquello es tuyo? 
1.3.1.2.5. Indefinidos (I): con o sin oposición de género y número.  
1.3.1.2.5.1. Morfología y uso de los más frecuentes. Formas apocopadas (Algún estudiante – ninguna casa) 
1.3.1.2.5.2. Oposiciones: algo/nada,  alguien/nadie, alguno/ninguno. 
1.3.1.2.5.3. Construcciones de doble negación: no hay nadie.  
1.3.1.2.6. Interrogativos/ exclamativos (I): con o sin oposición de género o número. 
1.3.1.2.6.1. Morfología y usos de la interrogativa directa. 
1.3.1.2.6.2. Contraste de algunos interrogativos: qué/cuál/quién. 
1.3.1.2.6.3. Usos de interrogativos más frecuentes precedidos de preposición: ¿De qué / Con cuál / A quiénes...? 
1.3.2. Modificación del núcleo. 
1.3.2.1. Determinantes 
1.3.2.1.1. Artículos: determinados e indeterminados (I).  
1.3.2.1.1.1. Formas. 
1.3.2.1.1.2. Usos: coge el libro/coge un libro. 
1.3.2.1.1.3. Presencia y ausencia: tengo coche, tengo un coche, tengo el coche. 
1.3.2.1.2. Demostrativos: de cercanía y lejanía. Contraste con los usos pronominales: quiero este piso, me gusta 
éste. 
1.3.2.1.3. Posesivos: formas átonas. Contraste con los  usos pronominales: es tu bici/es tuya. 
1.3.2.1.4. Cuantificadores (I): numerales y otros cuantificadores. 
1.3.2.1.5. Numerales: cardinales y ordinales. 
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1.3.2.1.6. Otros cuantificadores (con sustantivos, adjetivos y verbos: bastante grande, muchas cosas,  duermo 
demasiado...). 
1.3.2.2. Modificación mediante SAdj., SPrep: día bonito, médico de familia. 
1.3.2.2.1. Posición de los elementos: (Det.+) (SAdj.+) N (+SAdj.) (+SPrep). 
1.3.2.2.2. Fenómenos de concordancia. Reglas generales de concordancia de género y número entre 
determinante, adjetivo y sustantivo.  
1.3.2.2.3. Funciones sintácticas del sintagma: Suj., Atrib., OD, OI, CC.                            
 
1.4. EL SINTAGMA ADJETIVAL 
1.4.1. Núcleo: adjetivo. 
1.4.1.1. Género: con oposición genérica (-o/-a; Ø/-a) e invariables: frío/fría, español/española, interesante... 
1.4.1.2. Número: reglas generales (Ø/-[e]s): simpático/simpáticos, feliz/felices...  
1.4.1.3. Grado: positivo, comparativo y superlativo (I). 
1.4.1.4. Estructuras comparativas: de igualdad (tan...como), de superioridad (más...que) y de inferioridad 
(menos...que). 
1.4.1.5. Algunos comparativos irregulares: mayor, menor, mejor, peor.        
1.4.2. Modificación del núcleo mediante SAdv., SAdj. y SPrep (I): muy grande,  harto de.             
1.4.3. Posición de los elementos: (SAdv.+)N(+SAdj.)(+SPrep.) (I). Posición habitual del adjetivo y del sintagma 
preposicional: pared blanca,  pared de piedra. 
1.4.4. Funciones sintácticas del sintagma: Atrib.: Es increíble… 
 
1.5. EL SINTAGMA VERBAL 
1.5.1. Expresión del tiempo. 
1.5.1.1. Presente de indicativo: valor actual (Pienso en ti), habitual (Los lunes tengo clase de español), gnómico 
(La dieta mediterránea es saludable), prospectivo (El próximo fin de semana vamos a un concierto). 
1.5.1.2. Pretérito indefinido (Ayer fui al médico) 
1.5.1.3. Pretérito perfecto (Esta semana no he estudiado) 
1.5.1.4. Contraste pretérito perfecto / indefinido (Nunca he ido a la Patagonia / Cuando vivía en Argentina, nunca 
fui a la Patagonia). 
1.5.1.5. Imperativo: valor instruccional (Primero lava las patatas, luego pélalas y córtalas...), permisivo (Pasa, 
pasa) y de obligación (Traed el libro de lectura el martes) 
1.5.2. Expresión del aspecto 
1.5.2.1. Contraste durativo/ habitual: estar + gerundio / presente  de indicativo (Está lloviendo / Siempre llueve en 
fin de semana). 
1.5.2.2. Contraste iterativo / puntual: volver a + infinitivo / presente, pretérito perfecto y pretérito indefinido  de 
indicativo (Ha vuelto a ganar / Ha ganado). 
1.5.3. Expresión de la modalidad: perífrasis: 
1.5.3.1. ir a + infinitivo (expresión modal de la intención): Voy a ser astronauta. 
1.5.3.2. tener que+ infinitivo. (expresión modal de la necesidad): Tengo que llamar descansar un poco) 
1.5.3.3. tener, haber que+ infinitivo; deber + infinitivo (expresión modal de la obligación): tengo que estudiar más, 
Hay que hacer los deberes, Debéis leer este libro. 
1.5.3.4.poder + infinitivo; saber+ infinitivo. (expresión modal de la capacidad): Puedo escribir con las dos manos / 
Sé cocinar. 
1.5.3.5. poder + infinitivo (expresión modal del permiso): Puedes llamarme a medianoche.  
1.5.3.6. poder+ infinitivo; (expresión modal de la posibilidad): Podemos buscarlo en internet o en un libro. 
1.5.3.7. no poder + infinitivo; (expresión modal de la prohibición): No podéis copiar. 
1.5.3.8. empezar a + infinitivo; (expresión modal del inicio): Ha empezado a trabajar 
1.5.4. Modificación del núcleo mediante negación. 
1.5.4.1. Posición de los elementos: (Neg.+) N: No sé hablar chino. 
1.5.5. Funciones sintácticas del sintagma (I): V. Hablo español, Sujeto, Fumar es perjudicial, Me gusta cantar, 
OD Quiero aprender español. 
 
1.6. EL SINTAGMA ADVERBIAL 
1.6.1. Núcleo: adverbio y locuciones adverbiales. 
1.6.1.1. Clases (I): modo: Estoy bien; cantidad y grado: Bebe mucho; espacio: Vive allí; tiempo:      Llega hoy.
1.6.2. Modificación del núcleo mediante S. Adv. y S. prep. (I): Vive cerca de la Escuela. 
1.6.3.  Funciones sintácticas del sintagma: CC.   Siempre llega pronto a clase. 
 
1.7. EL SINTAGMA PREPOSICIONAL 
1.7.1. Núcleo: preposiciones y locuciones preposicionales (I). 
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1.7.1.1. Usos básicos de las preposiciones: 
1.7.1.1.1. Contraste A/ EN 
1.7.1.1.2. Contraste DE/ DESDE 
1.7.1.1.3. Contraste HASTA/ HACIA. 
1.7.1.1.4. Contraste EN / ENTRE 
1.7.1.1.5. Contraste POR / PARA 
1.7.1.2. Locuciones preposicionales más frecuentes (de localización): encima de, debajo de, enfrente de, junto a, 
en medio de ... 
1.7.2. Modificación del sintagma mediante Sadv. (I) 
1.7.2.1. Posición de los elementos (I):(Adv+)Prep.+Término. 
1.7.3. Funciones sintácticas del sintagma preposicional (I):  
1.7.3.1. CC: Vivo en Sagunto,  Viajo a Castellón,  Te espero hasta las cinco...  
1.7.3.2. OI:   Compré un regalo a mi madre  
1.7.3.3. CR: Pienso en las vacaciones/  Sueño con mi país. 
1.7.3.4. OD (de persona): Vi a tu amiga ayer  
1.7.3.5.  Atrib.: Soy de Venezuela. 

2. CONTENIDOS FONÉTICOS, FONOLÓGICOS Y ORTOGRÁFICOS
2.1. Fonética y Fonología 
2.1.1. Sonidos y fonemas vocálicos. 
2.1.1.1. Monoptongos. 
2.1.1.2. Diptongos. 
2.1.1.3. Hiatos 
2.1.2. Sonidos y fonemas consonánticos. 
2.1.2.1. Sistema consonántico. 
2.1.2.2. Secuencias en principio e interior de palabra. 
2.1.3. Procesos fonológicos. 
2.1.3.1. Contracción del artículo el ante la preposiciones a y de. 
2.1.4. Acento de los elementos léxicos aislados. 
2.1.5. Acento y atonicidad: patrones tonales en el sintagma (I). 
2.1.5.1. Art./Pos.+Sust.; Pron. Pers. Átono+V; Prep.. monosilábica+Sust/ Pron. Tónico. 
2.1.6. Entonación enunciativa, interrogativa y exclamativa. 
 
2.2. Ortografía 
2.2.1. Sistema de escritura: alfabeto. 
2.2.2. Representación gráfica de fonemas y sonidos. 
2.2.2.1. Correspondencias regulares. 
2.2.2.2. Casos excepcionales. 
2.2.3. Uso de la mayúscula a principio de oración y para los nombres propios. 
2.2.4. Signos ortográficos. 
2.2.4.1. Acento en partículas interrogativas y exclamativas, en Pron. Tónicos y en las formas verbales del nivel. 
2.2.4.2. Signos interrogativos y exclamativos de apertura y cierre. 
2.2.4.3. Coma y punto 
2.2.5. Estructura silábica. 
2.2.5.1. Estructura silábica: (C[C][SemiC])V([SemiV][C]C). 

NIVEL BÁSICO  2 
1. CONTENIDOS GRAMATICALES 
1.1. La oración simple 
1.1.1. Tipos de oraciones, elementos constituyentes y su posición. 
1.1.1.1.  Oración declarativa. 
1.1.1.1.1. OI en posición inicial (II): Le he dado la noticia.   
1.1.1.1.2. Se en posición inicial (II): Se vive bien en España. 
1.1.1.1.3. Posición de la negación  (II): Ni es americana ni es inglesa. 
1.1.1.2.  Oración exclamativa. 
1.1.1.2.1. Elemento exclamativo en posición inicial (II): ¡Qué dices!                                                                                   
1.1.1.3.  Oración imperativa. 
1.1.1.3.1. Negación en posición inicial: No cantes ahora.   
1.1.2.  Fenómenos de concordancia (II): Los españoles somos alegres / La mayoría de los españoles es alegre.   

frj
Note
MigrationConfirmed set by frj

frj
Note
MigrationPending set by frj

frj
Note
MigrationNone set by frj



�
�

��

1.1.3. Modificadores oracionales (II): PROBABLEMENTE, POSIBLEMENTE, QUIZÁS.  Posiblemente esté 
enfermo.  Quizás tenga fiebre.                                                                                             
1.1.4. Oraciones copulativas (II): contraste SER – ESTAR - PARECER.   Es feliz  –  Está feliz.  Es listo  –     Está 
listo.  Parece feliz. 
1.1.5.  Oraciones con verbos:   INTERESAR,  IMPORTAR y  PARECER:   Me interesa este libro – me interesan 
estos libros.  Me importan tus decisiones. 
 
1.2. La oración compuesta 
1.2.1. Oraciones sustantivas: expresión de la voluntad (Quiero que vengas pronto), expresión de la opinión (Es 
posible que llegue tarde, Parece que Juan está en casa). 
1.2.2. Oraciones adjetivas: La chica que vino ayer es mi vecina. 
1.2.3. Oraciones consecutivas: nexos así que, por eso, entonces: Estás hablando mucho, así que cállate. 
1.2.4. Oraciones temporales: antes de + infinitivo, después de + infinitivo (Antes de venir a casa, llámame por 
teléfono, Después de leer el texto, contestad a las preguntas). 
1.2.5. Oraciones condicionales: Si + futuro de indicativo ( Si no llueve, iremos a la playa, ¿vale?). 
 
1.3. El sintagma nominal 
1.3.1. Núcleo. 
1.3.1.1. Sustantivo 
1.3.1.1.1. Los diminutivos y aumentativos (II). Infijos y sufijos: cochecito, cafelito, cabezón, 
1.3.1.1.2. Reglas especiales para el género de personas y animales: caballo/yegua, yerno/nuera. 
1.3.1.1.3. Formación de sustantivos invariables en cuanto al género: pianista, hormiga, abeja... 
1.3.1.2. Pronombres. 
1.3.1.2.1. Personales: átonos y tónicos (II) 
1.3.1.2.1.1. Complemento directo e indirecto. Formas, posición habitual y combinaciones de todas sus formas: se 
la/ te lo/ nos las... 
1.3.1.2.1.2. Pronombre neutro lo: De CD oracional: No lo quiero De atributo: Sí que lo es. 
1.3.1.2.1.3. Presencia y reduplicación de los pronombres: A mí me duele mucho la cabeza/ Te ha invitado a ti. 
1.3.1.2.1.4. Posición del pronombre con formas no personales e imperativas: dáselo/ estamos leyéndola/ te lo 
voy a decir 
1.3.1.2.1.5. Formas tónicas con preposición: contigo/ sin mí. 
1.3.1.3. Posesivos: un solo poseedor, varios poseedores (II): 
1.3.1.3.1. Posesivos sin sustantivo: La mía me gusta más. 
1.3.1.3.2. Expresión de la posesión en tercera persona: 
Este ordenador es el suyo (de él/ ella/ usted/ ellos/ ellas/ ustedes). 
1.3.1.4. Reflexivos (II). 
1.3.1.4.1. Combinación con el CD: Se lava/ se lo lava (el pelo). 
1.3.1.4.2. Construcciones recíprocas: Se escriben mucho. 
1.3.1.5. Demostrativos: de cercanía y lejanía (II). 
1.3.1.5.1. Usos sin sustantivo: Ése no me gusta, prefiero aquél. 
1.3.1.5.2. Uso del neutro como referente oracional: No sabía nada de eso. 
1.3.1.6. Indefinidos (II): con o sin oposición de género y número. 
1.3.1.6.1. Casos especiales de combinación con el artículo: el otro 
1.3.1.6.2. Construcciones negativas. Posición: Nada me divierte/ No me divierte nada. 
1.3.1.6.3. Contraste de indefinidos para personas (alguien /alguno/ nadie/ ninguno) y cosas (alguno/ ninguno) 
1.3.1.7. Interrogativos/ exclamativos (II): con o sin oposición de género o número. 
1.3.1.7.1. Otros interrogativos con preposición: ¿De cuántos metros es tu garaje?/ ¡Adónde iremos a parar! 
1.3.2. Modificación del núcleo. 
1.3.2.1. Determinantes 
1.3.2.1.1. Artículos: determinados e indeterminados (II) 
1.3.2.1.1.1. Contraste de usos frecuentes (contables e incontables): Quiero un caramelo/ Quiero caramelos; 
¿Tienes sal?/¿Me pasas la sal? 
1.3.2.1.1.2. Casos especiales de concordancia con el sustantivo: un paraguas; el parabrisas. 
1.3.2.1.1.3. Casos frecuentes de discordancia con el género del sustantivo: el agua; un habla 
1.3.2.1.1.4. Uso de artículo determinado con las partes del cuerpo: me duele la cabeza; tengo el pelo sucio. 
1.3.2.2. Aposición: El parque de Elche, patrimonio de la Humanidad... 
1.3.2.3. Modificación mediante frase de relativo: El niño que no dejaba de llorar... 
1.3.3. Posición de los elementos: (Det.+)(SAdj.+)N(+frase de relativo).                         
 
1.4. El sintagma adjetival 
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1.4.1. Núcleo: adjetivo. 
1.4.1.1. Adjetivos invariables en cuanto al género –ble, -ista,  colores: respetable; pesimista; violeta... 
1.4.1.2. Grado: positivo, comparativo y superlativo (II) 
1.4.1.2.1. Otras estructuras comparativas: de igualdad ( igual de...). 
1.4.1.2.2. Formas y usos de los superlativos más frecuentes: -ísimo, el más... de/ el menos ... de. 
1.4.2. Modificación del núcleo mediante SAdv., SAdj. y SPrep (II): muy harto de ti      
1.4.3. Posición de los elementos: (SAdv.+)N(+SAdj.)(+SPrep.) (II) 
1.4.3.1. Casos frecuentas de cambio de significado: pobre hombre/ hombre pobre; casa grande/ gran casa... 
 
1.5. El sintagma verbal 
1.5.1. Núcleo: verbo  
1.5.1.1. Presente de indicativo: valor histórico (El hombre llega a la Luna en 1969). 
1.5.1.2. Presente de subjuntivo. Expresión del presente y del futuro Quiero que vengas ahora / Quiero que hagáis 
los ejercicios mañana. No creo que esté enfermo, Cuando llegue, te llamo. 
1.5.1.3. Pretérito imperfecto: expresión de los hábitos en el pasado (valor reiterativo) El año pasado tenía clase 
los martes y los jueves, uso descriptivo Pilar era mi compañera de clase. 
1.5.1.4. Contraste pretérito indefinido y pretérito perfecto (II) y pretérito imperfecto (Pilar vivía en Alicante, Pilar 
vivió en Alicante, Pilar ha vivido en Alicante). 
1.5.1.4.1. Aspecto 
1.5.1.4.1.1. Contraste durativo / habitual: soler +infinitivo (Machado solía pasear por estas calles), pretérito 
imperfecto de indicativo (Miguel Hernández escribía desde la cárcel) 
1.5.1.4.1.2. Contraste iterativo / puntual: pretérito perfecto y pretérito indefinido  de indicativo (II): Toda la vida he 
vivido en Alicante, Últimamente he visto muchos extranjeros en Alicante. 
1.5.1.4.1.3. Contraste incoativo / terminativo: empezar, comenzar a + infinitivo / acabar, dejar, terminar de + 
infinitivo (Ha empezado a llover / Ha dejado de llover). 
1.5.1.4.2. Modalidad 
1.5.1.4.2.1. Prohibición: imperativo negativo (No me mientas). 
1.5.2. Voz activa y pasiva refleja (Hablo español / Se hablan varios idioma).   
1.5.3. Funciones sintácticas del sintagma (II): atributo (Querer es poder) y CC (Se fue sin comer). 
 
1.6. El sintagma adverbial 
1.6.1. Núcleo: adverbio y locuciones adverbiales. 
1.6.1.1. Clases (II): modo: Canta estupendamente. 
1.6.1.2.  Formación de adverbios en –mente: fácilmente, cariñosamente...  
1.6.2. Cantidad y grado: Bebe en exceso; espacio: Vive a dos pasos; tiempo: Llegué inmediatamente. 
1.6.2.1. Grado: positivo, comparativo y superlativo.  El supermercado está lejos. El supermercado  está tan lejos 
como el cine.  El supermercado está lejísimos 
1.6.3.  Modificación  del  núcleo  mediante  S.  Adv.  y  S.  Prep.: Vive muy lejos.  Vive lejos de la ciudad.   
1.6.3.1. Posición de los elementos (II):  (S. Adv. +) N (+ S. prep.) 
 
1.7. El sintagma preposicional 
1.7.1. Núcleo: preposiciones y locuciones preposicionales (II). 
1.7.1.1. Usos frecuentes de las preposiciones: 
1.7.1.1.1. Con valor temporal: A, EN, HACIA, SOBRE, POR, DE, DESDE, HASTA, PARA... 
1.7.1.1.2. Con valor espacial: A, EN, HACIA, SOBRE, POR, DE, DESDE, HASTA, PARA... 
1.7.1.1.3. Preposiciones regidas por verbos de movimiento: A, HACIA, HASTA... 
1.7.1.1.4. Preposiciones regidas por otros verbos: acordarse de, olvidarse de, confiar en, enfadarse con.... 
1.7.1.2. Usos frecuentes de locuciones y expresiones preposicionales: 
1.7.1.2.1. Temporales: a principios de, a finales de,  
1.7.1.2.2. Espaciales: alrededor de, en las cercanías de  
1.7.2. Modificación del sintagma mediante SAdv. 
1.7.3. Posición de los elementos (II): (Adv+) Prep.+Término: muy de mala leche, más hacia la derecha 
1.7.4. Funciones sintácticas del sintagma preposicional (II): Suj. 
1.7.4.1. Entre: Entre tú y yo hacemos un buen equipo. 
1.7.4.2. Hasta: Hasta tú podrías hacer el ejercicio. 

2. CONTENIDOS FONÉTICOS, FONOLÓGICOS Y ORTOGRÁFICOS
2.1. Fonética y Fonología 
2.1.1. Sonidos y fonemas vocálicos (II): 
2.1.1.1. Triptongos 
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2.1.2. Procesos fonológicos (II). 
2.1.2.1. Fricatización de /b/, /d/ y /g/ en posición intervocálica. 
2.1.2.2. Sonorización de /p/, /t/ y /k/ en posición final de sílaba. 
2.1.2.3. Epéntesis de /r/ en imperativo de 2ª  del plural +  -os. 

2.2. Ortografía 
2.2.1. Signos ortográficos. 
2.2.1.1. Puntos suspensivos, paréntesis, guión, dos puntos, punto y coma, comillas. 
2.2.2. División de palabras a final de línea. Estructura silábica. 
2.2.2.1. División de palabras a final de línea. 
2.2.2.1.1. División por la frontera silábica. 
2.2.2.1.1. Tratamiento de combinaciones de vocales y vocal inicial aislada. 
 
 
 
 

FRANCÉS

NIVEL BÁSICO 1 
1. LA ORACIÓN SIMPLE 
1.1. Tipos de oración, elementos constituyentes y su posición. 
1.1.1.  Oración declarativa. 
1.1.1.1. Suj. (+neg.) + V (+Neg.) (+ OD/OI) 
1.1.1.2. Formas elípticas (oui, si, moi aussi, non, moi non plus). 
1.1.1.3. Otras construcciones : los presentativos. Oposición c’est/il est 
1.1.2. Oración interrogativa. 
1.1.2.1. (Est-ce que +) oración declarativa con marcas interrogativas. 
1.1.2.2. Elemento interrogativo en posición inicial. 
1.1.2.3. Interrogación mediante entonación. 
1.1.2.4. Interrogación mediante inversión (excepto con doble sujeto) 
1.1.2.5. Formas elípticas (Qui? Quoi? Combien? Pourquoi? Quand ? Comment?). 
1.1.3. Oración exclamativa. 
1.1.3.1. Oración declarativa con marcas exclamativas p.e.:  N’est-ce pas! 
1.1.3.2. Elemento exclamativo Quel+ nom! 
1.1.3.3. Formas elípticas: p. e. désolé!, félicitations!. 
1.1.3.4. Interjecciones ; p. e. oui!, non!, si!. 
1.1.4. Oración imperativa.
1.1.4.1. (Neg.+) V (+ Neg.).  
 
1.2. Fenómenos de concordancia: entre Suj. y V. / On y V. / Suj. y Atrib. / Suj. y   Part. Pas. en tiempos verbales 
compuestos con auxiliar être. 

2. LA ORACIÓN COMPUESTA 
2.1. Expresión de relaciones lógicas 
2.1.1. Conjunción: et. 
2.1.2. Disyunción: ou. 
2.1.3. Oposición: mais. 
2.1.4. Causa : parce que. 
2.1.5. Consecuencia: alors 
2.1.6. Relaciones temporales :oraciones compuestas con quand. 

3. EL SINTAGMA NOMINAL 
3.1. Núcleo. 
3.1.1. Sustantivo. 
3.1.1.1. Clases : comunes y propios.  
3.1.1.2. Género 
3.1.1.2.1. Caso general: -e. 
3.1.1.2.2. Con oposición ( regular / irregular): -er>ère, -en>enne, -eur>euse, -teur> trice, -on>onne 
3.1.1.2.3. Sin oposición: médecin, souris. 
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3.1.1.2.4. Lexemas diferentes : garçon>fille 
3.1.1.3. Número 
3.1.1.3.1. Con oposición ( regular / irregular): livre>livres ;  - al>-aux, -eu>-eux, -ail>-aux, eau>eaux, au>aux. 
3.1.1.3.2. Sin oposición: nez, puits. 
3.1.1.3.3. Lexemas diferentes : yeux. 
3.1.1.4. Grado: positivo. 
3.1.2. Pronombres. 
3.1.2.1. Personales: tónicos y átonos 
3.1.2.2. Indefinido: ON. 
3.1.2.3. Reflexivos. 
3.1.2.4. Interrogativos invariables. 
 
3.2. Modificación del núcleo:  
3.2.1. Determinantes. 
3.2.1.1. Artículos determinados e indeterminados (género y número);   partitivos y contractos. 
3.2.1.2. Demostrativos: género y número de las formas simples. 
3.2.1.3. Posesivos: género y número. 
3.2.1.4. Cuantificadores: numerales (cardinales y ordinales), indefinidos (peu de, beaucoup de, tout, assez de, 
trop de) e interrogativos (combien de). 
3.2.2. Aposición. 
3.2.3. Modificación mediante SAdj.,  SPrep. 
 
3.3. Fenómenos de concordancia. 
3.3.1. Mon, ton, son + Núcleo femenino. 
 
3.4. Funciones sintácticas del sintagma: sujeto, atributo, OD, OI, CC. 

4. EL SINTAGMA ADJETIVAL 
4.1. Núcleo: adjetivo. 
4.1.1. Género. 
4.1.1.1. Flexión regular. 
4.1.1.1.1. Caso general: -e. 
4.1.1.1.2. Casos particulares: -er>-ère, -en>-enne, -on>-onne, -el>-elle, -t>-tte, -s>-sse, -eur>-euse, -eux>-euse, -
f>-ve, -teur>-trice, -s,-c>-che. 
4.1.1.2. Flexión irregular. 
4.1.1.2.1. Casos particulares sobre el mismo radical; p.e.:  fou>folle, roux>rousse, vieux>vieille, beau>belle.
4.1.1.2.2. Flexión invariable ; p.e.: facile, difficile. 
4.1.2.  Número. 
4.1.2.1. Flexión regular. 
4.1.2.1.1. Caso general : -s. 
4.1.2.1.2. Casos particulares: -al>aux, -ail>-aux, -eu / -eau>-x. 
4.1.2.2. Flexión irregular. Formas invariables; p.e.: gris, heureux. 
4.1.3. Grado: positivo. 
 
4.2. Modificación del núcleo mediante S.Adv. y S.prep. 
 
4.3. Funciones de los elementos del sintagma: Atributo y Complemento Predicativo. 
 
5. EL SINTAGMA VERBAL 
5.1. Núcleo: verbo. 
5.1.1. Clases 
5.1.1.1. Verbos regulares en –er (con y sin cambios en el radical) y en -ir 
5.1.1.2. Verbos irregulares               
5.1.2. Tiempo. 
5.1.2.1. Expresión del presente: presente de indicativo; presente continuo (être en train de + infinitivo)                     
5.1.2.2. Expresión del pasado: presente y  « passé composé »; pasado reciente (venir de + infinitivo). 
5.1.2.3. Expresión del futuro: presente, futuro próximo (aller + infinitivo). 
5.1.3. Aspecto. 
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5.1.3.1. Contraste durativo / habitual: être en train de + infinitivo; presente.                                              5.1.3.2. 
Contraste incoativo / terminativo: commencer à / finir de y venir de + infinitivo; pasado perfecto compuesto de 
indicativo. 
5.1.4. Modalidad. 
5.1.4.1. Factualidad: indicativo. 
5.1.4.2. Necesidad : devoir / il faut / avoir besoin de + infinitivo. 
5.1.4.3. Obligación: devoir / il faut + infinitivo; imperativo. 
5.1.4.4. Capacidad: pouvoir / savoir + infinitivo. 
5.1.4.5. Permiso: pouvoir + infinitivo ; imperativo. 
5.1.4.6. Posibilidad : pouvoir + infinitivo. 
5.1.4.7. Prohibición: Ne pas pouvoir / devoir / il ne faut pas + infinitivo 
5.1.4.8. Tiempo verbal : imperativo negativo 
5.1.4.9. Intención: vouloir + infinitivo ; condicional de cortesía. 
5.1.5. Voz activa. 
 
5.2. Modificación del núcleo mediante negación. 
 
5.3. Posición de los elementos del sintagma. 
5.3.1. (Neg.+) (Pron. +) Núcleo (+ Neg.) (+SPrep.). 
5.3.2.(Neg.+) (Pron. +) VAux. (+ Neg) + Part. Pas. (+ SPrep.). 
5.3.3. (Neg. +) + (Neg.+ ) Infinitivo (+ SPrep.). 
 
5.4. Funciones de los elementos del sintagma: Verbo, Sujeto, OD,  Atributo y CC 
 
6. EL SINTAGMA ADVERBIAL 
6.1. Núcleo: Adverbio y locuciones adverbiales. 
6.1.1. Clases. 
6.1.1.1. Cantidad; p.e.: beaucoup, peu, très, trop, assez, bien, presque 
6.1.1.2. Tiempo; p.e.: aujourd’hui, tard, souvent, toujours, maintenant, avant, d’abord, tout de suite, en retard, 
d’habitude. 
6.1.1.3. Modo: formas simples (bien, mal, ensemble, vite, comme ça)  
6.1.1.4. Lugar: p.e.: ici, là, devant, derrière, près, loin, au milieu, au nord, à     
 droite, au-dessus, en haut, là-bas 
6.1.1.5. Causa: (Pourquoi ? Parce que). 
6.1.2. Grado  
6.1.2.1. Positivo 
 
6.2. Modificación del núcleo mediante sintagma adverbial (très lentement, presque rien) y mediante sintagma 
preposicional (pour toujours) 
 
6.3. Posición de los elementos del sintagma (SAdv. +) N. 
 
6.4. Funciones sintácticas del sintagma: CC. 

7. EL SINTAGMA PREPOSICIONAL 
 
7.1. Núcleo: preposiciones y locuciones preposicionales. 
7.1.1. Preposiciones, p.ej.: à, après, avant, avec, chez, dans, de, derrière, devant,  entre, par, pendant, pour, 
près, sans, sous, sur, vers... 
7.1.2. Locuciones preposicionales, p.ej.: à côté de, avant de, en face de, jusqu’à, près de... 
 
7.2. Funciones sintácticas del sintagma preposicional: OI, CC, CN. 
NIVEL BÁSICO 1
1. FONÉTICA Y FONOLOGÍA 
1.1 Sonidos y fonemas vocálicos 
1.1.1 Sistema vocálico: fonemas o archifonemas de las vocales orales básicas.  

/A/   
salut   
appelles 

/OE/   
monsieur   
Leroi 

/E/   
 appelle  
Claire  

[i]   
aussi   
merci  

/O/   
au   
Rousseau   

[u]   
vous   
Bonjour 

[y]   
salut  
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Hélène Laporte 
 
1.1.1.1 Oposición vocales orales  /i/, /u/ y /y/;  oposición /OE/ y /O/; oposición /OE/ y /E/ 
1.1.2  Sistema vocálico: vocales nasales. 
1.1.2.1 Oposición de vocales nasales y vocales orales  
1.1.2.2. Oposición vocales nasales: “a nasal”, “e nasal” y a “o nasal” opuestas entre sí. 
 
1.2 Sonidos y fonemas consonánticos 
1.2.1 Sistema consonántico: oposición orales/nasales. P.e.: /b/ y /m/, /t/ y /n/; oposición sordas/sonoras. P.e.: /p/ 
y /b/, / / y  /  /. 
1.2.2  Oposiciones consonánticas: Producción de las oposiciones /b/ y /v/, /g/ y /r/,  
/ / y  /  /      
1.2.3 Consonantes finales. Producción de las oclusivas finales /t/, /d/, /m/, /n/, /p/, /b/ /k/, /g/ 
1.2.4 Las consonantes nasales /m/, /n/ y  / / P.ej.: mère, nuit, agneau, employer 
1.2.5.Discriminación auditiva de la oposicion  /s/ y /z/. 
 
1.3 Procesos fonológicos 
1.3.1 El grupo fónico. 
1.3.2 Liaisons obligatorias 
1.3.2.1 Liaisons:  Pron. Sujeto + Verbo, Determinante + Nombre, Verbo Être 3ª p +  
Complemento, Verbo  Être 3ª p + Participe passé. 
1.3.3 Elisión de la vocal e en los monosílabos. P.e.: l´ami, qu´il, d´yeux. 

1.4 Acento de las palabras aisladas. 
 
1.5 Acento y atonicidad: patrones tonales del sintagma 
1.5.1 Elementos átonos del sintagma: determinante, adjetivo antepuesto, Pron. Átono  
y preposición.  
1.5.2 Elementos tónicos del sintagma: N de sintagma, adjetivo pospuesto, Pron.    
Tónico, adverbio y “pas”   
 
1.6 Esquemas entonativos. 
1.6.1 La entonación aseverativa. 
1.6.2 La entonación interrogativa 
1.6.3 La entonación exclamativa 

NIVEL BÁSICO 1
CONTENIDOS ORTOGRÁFICOS 
El alfabeto francés. 
1.Los signos de puntuación. 
2.Los signos de interrogación y de exclamación. 
3.El uso de las mayúsculas y de las minúsculas. 
4.Signos ortográficos auxiliares: el apóstrofo, la cedilla y  el guión corto:”trait d´union” 
4.1 El uso del apóstrofo en  relación con el fenómeno de la elisión.  
posiciones, negaciones,… 
4.2.Palabras que se apostrofan: artículos , preposiciones, negaciones,... 
5.El acento ortográfico francés  y sus valores. 
5.1 Reconocimiento del valor del acento ortográfico en la diferenciación de los diversos sonidos vocálicos. P.e.: 
élégant, très, forêt. 
5.2.El acento ortográfico como marca de diferenciación lingüística. P.e.: “à” y “a”, “ou” y où”, … 
6.La asociación del sonido con la grafía. 
6.1 Representación gráfica de los sonidos consonánticos.  
6.1.1 La “h” muda y la “h” aspirada. 
6.1.2 Las consonantes finales que no se pronuncian. 
6.1.3 Casos generales de grafías de las consonantes.. Sonidos representados siempre por la misma letra, simple 
o doble. P.e.: /v/ « v » venir; /p/ « p » père, appeler ;/b/ « b » beurre, abbaye crabe; /d/« d » dire, addition; / / 
« gn » agneau, … 
6.1.4 Casos particulares de grafias de las consonantes. Sonidos representados por diversas grafías. P.e.: /s/ 
cerise, simple,  passer; garçon ; /f/ force, philosophie; / /general, adjectif. 
6.2 Representación gráfica de los sonidos vocálicos. 
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6.2.1 Casos generales. Sonidos o archifonemas  representados siempre por la misma letra. P.e.: /y/ “u” salut;  /A/ 
“a” base 
6.2.2  Casos específicos. Sonidos o archifonemas  representados con múltiples grafías (“diptongues” y  
“triptongues”). P.e.: /O/ “o” l´or, “au” l´aube, “eau” beau. 
6.2.3 La ortografía de las vocales nasales en oposición a las vocales orales. P.e.: bon, bonne; copain, copine; 
prend, prennent;  … 
 
NIVEL BÁSICO 2 
1. LA ORACIÓN SIMPLE 
1.1. Tipos de oración, elementos constituyentes y su posición. 
1.1.1. Oración declarativa: afirmativa y negativa. 
1.1.2. Oración interrogativa. 
1.1.2.1. Interrogativas totales (revisión). 
1.1.2.1.1. Interrogativa con doble sujeto; p.e.: Paul a-t-il …? 
1.1.2.2. Interrogativas parciales 
1.1.2.2.1. Con pronombres interrogativos: lequel, lesquels, laquelle, lesquelles 
1.1.2.2.2. Qui est-ce que ? Qui est-ce qui ? Qu’est-ce que ? Qu’est-ce qui ? 
1.1.2.2.3. Con preposiciones; p.e.: à quoi?, avec qui?, par où? 
1.1.3. Oración imperativa 
1.1.3.1. Neg. + OD / OI pron. + V + Neg. 
1.1.3.2.. V + OD / OI pron.  
 
1.2. Fenómenos de concordancia. 
1.2.1. Entre On y V.  
1.2.2. Entre Suj. y V. en voz pasiva . 
1.2.3. Entre Suj. y Part. Pas. en tiempos verbales compuestos con auxiliar être. 
1.2.4. Entre Part. Pas. y OD antepuesto al verbo en tiempo verbal compuesto con auxiliar avoir. 

2. LA ORACIÓN COMPUESTA 
2.1. Expresión de relaciones lógicas. 
2.1.1. Causa : comme. 
2.1.2. Oposición :  au contraire. 
2.1.3. Comparación : comme. 
2.1.4. Consecuencia : donc. 
2.1.5. Condición :  Si+ présent indicatif + presente/futuro/imperativo, Si + imperfecto de indicativo + condicional 
simple 
2.1.6. Relaciones temporales : avant, après, depuis, depuis que, quand, pendant, pendant que, il y a…que, ça 
fait…que. 
2.2. Fenómenos de concordancia.- En oraciones de relativo: p.e.: Les photos que j’ai prises…
 
3. EL SINTAGMA NOMINAL 
3.1. Núcleo. 
3.1.1. Sustantivo. 
3.1.1.1. Género: con oposición ( regular / irregular) y sin oposición . 
3.1.1.2. Número: con oposición ( regular / irregular) y sin oposición. 
3.1.1.3. Grado: comparativo de igualdad (autant de), inferioridad (moins de) y superioridad (plus de). 
3.1.2. Determinantes 
3.1.2.1. Cuantificadores indefinidos: quelques, plusieurs, chaque. 
3.1.3. Pronombres. 
3.1.3.1. Posesivos. 
3.1.3.2. Demostrativos. 
3.1.3.3. Indefinidos. Formas invariables: personne, plusieurs, quelqu’un, quelque chose, rien.  
3.1.3.4. Pronombre en. 
3.1.3.5. Pronombre y. 
3.1.3.6. Relativos. Formas invariables :qui, que, où. 
3.1.3.7. Interrogativos. Formas variables (lequel ?, laquelle ?, lesquels ?, lesquelles ?).  
 
3.2. Modificación del núcleo. 
3.2.1. Modificación mediante la estructura c’est…qui / que. 
3.2.2. Modificación mediante proposición relativa. 
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3.3. Posición de los elementos en la frase. 
3.3.1. Posición del adjetivo  
3.4. Fenómenos de concordancia 
3.4.1. Beau, nouveau, vieux> bel, nouvel, vieil. 
3.5. Funciones sintácticas del sintagma: Suj., Atrib., OD y CC 
 
4. EL SINTAGMA ADJETIVAL 
4.1  Núcleo:Adjetivo. 
4.1.1. Género: revisión y ampliación. 
4.1.2. Número: revisión y ampliación. 
4.1.3. Grado. 
4.1.3.1. Comparativo: de igualdad, inferioridad y superioridad. 
4.1.3.2. Superlativo: Absoluto y relativo. 
 
4.2. Funciones sintácticas del sintagma: Atributo 
 
5 EL SINTAGMA VERBAL 
5.1. Núcleo: verbo. 
5.1.1. Clases. 
5.1.1.1. Regulares (revisión). 
5.1.1.2. Irregulares (revisión). 
5.1.2. Tiempos. 
5.1.2.1. Presente de indicativo (revisión). 
5.1.2.2. Futuro de indicativo 
5.1.2.3. « Passé composé » (revisión). 
5.1.2.4. Imperfecto de indicativo. 
5.1.2.5. Condicional simple. 
5.1.3. Aspecto. 
5.1.3.1. Incoativo/terminativo: se mettre à y commencer à/finir de y venir de + infinitivo. 
5.1.3.2. Contraste iterativo / puntual: re- + infinitivo 
5.1.3.3. Puntual: « passé composé ».
5.1.4. Modalidad.
5.1.4.1. Condicional. 
5.1.4.1.1. Expresión de la condición. 
5.1.4.1.2. Expresión de la hipótesis. 
 
5.2. Posición de los elementos del sintagma. 
5.2.1. Ne (+ Pron.) + VAux. + Part. Pas. + personne (SPrep.). 
5.2.2. Rien / personne + ne (+ Pron.) + Núcleo (+SPrep.). 
5.2.3. Núcleo (Pron.+ ). 
 
5.3. Modificación del núcleo. 
5.3.1. Mediante pronombres personales. 
5.3.2. Mediante complemento de régimen; p.e.: servir à, profiter de. 
5.3.3. Mediante proposición subordinada. 
5.3.3.1. Proposición sustantiva. 
5.3.3.2. Proposición adverbial: de tiempo (depuis que, pendant que), condición (si). 
 
6. EL SINTAGMA ADVERBIAL 
6.1. Núcleo: Adverbio y locuciones adverbiales (revisión). 
6.1.1.Clases. 
6.1.1.1 Cantidad; p.e.: aussi, autant, tellement. 
6.1.1.2. Tiempo; p.e.: autrefois, encore, souvent. 
6.1.1.3. Modo ; p.e.: volontiers, exprès 
6.1.1.3.1. Adverbios en –ment. 
6.1.1.4. Lugar ; p.e.: ailleurs, partout.  
6.1.1.5. Negación; ne...plus/jamais/pas encore/pas du tout. 
6.1.1.6. Duda o certeza; p.e.:  probablement, sans doute. 
6.1.1.7. Oposición: au contraire. 
6.1.2. Grado. 
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6.1.2.1. Comparativo. 
6.1.2.1.1. Inferioridad; p.e.: moins vite. 
6.1.2.1.2. Superioridad; p.e.: plus lentement, mieux,, pire. 
6.1.2.1.3. Igualdad; p.e.: aussi rapidement. 
 
6.2. Modificación del núcleo. 
6.2.1. Mediante sintagma adverbial (très lentement, presque rien). 
6.2.2. Mediante sintagma preposicional (pour toujours). 
 
7. EL SINTAGMA PREPOSICIONAL 
7.1. Núcleo: preposiciones y locuciones preposicionales (revisión y ampliación). 
 
7.2. Modificación mediante SAdv. 
 
7.3. Funciones sintácticas del sintagma: CC, OI.,C.Ag. con preposición “par”. 
 
NIVEL BÁSICO 2
1. FONÉTICA Y FONOLOGÍA 
Revisión y ampliación de los puntos estudiados en el nivel Básico 1 
1.1 Sonidos y fonemas vocálicos 
1.1.1 Sistema vocálico: fonemas o archifonemas de las vocales orales básicas.  

/A/   
salut   
appelles 

/OE/   
monsieur   
Leroi 

/E/   
 appelle  
Claire  
Hélène 

[i]   
aussi   
merci  

/O/   
au   
Rousseau   
Laporte 

[u]   
vous   
Bonjour 

[y]   
salut  

1.1.1.1 Oposición  /i/, /u/ y /y/;  oposición /OE/ y /O/; oposición /OE/ y /E/ 
1.1.1.2 La caida de la e caduca. 
1.1.2  Sistema vocálico: vocales nasales. 
1.1.2.1 Oposición de vocales nasales y vocales orales  
1.1.2.1. Oposición vocales nasales: “a nasal”, “e nasal” y a “o nasal” opuestas entre sí. 
1.1.3 Diptongos y triptongos: combinaciones con yod. P.e.: payer, vieille, croyons, employer  
 
1.2 Las semivocales o semiconsonantes: [ j ] P. e.: lion, vieux, fille, abeille;  [ w ] P. e.: oui,  
roi      [  ] P. e.: lui, nuage. 
1.2.1 Diptongos y triptongos: combinaciones con yod. P.e.: payer, vieille, croyons, employer 
 
1.3 Sonidos y fonemas consonánticos 
1.3.1 Oposición orales/nasales. P.e.: /b/ y /m/, /t/ y /n/; oposición sordas/sonoras. P.e.: /p/ y /b/, / / y  /  /. 
1.3.2  Oposiciones consonánticas: /b/ y /v/, /g/ y /r/,  
/ / y  /  / 
1.3.3 Oposiciones consonánticas:  /ks/ y /gz/,  /s/ y /z/.  
1.3.4 Consonantes finales. Producción de las oclusivas finales /t/, /d/, /m/, /n/, /p/, /b/ /k/, /g/ 
1.3.5 La tensión articulatoria en la pronunciación de las consonantes. 
 
1.4 Procesos fonológicos 
1.4.1 El grupo fónico. 
1.4.2 Liaisons obligatorias 
1.4.2.1 Liaisons:  Pron. Sujeto + Verbo,  Determinante + Nombre, Verbo Être 3ª p +  
Complemento,  Verbo  Être 3ª p + Participe passé ;  avec les adverbes, prépositions et  
conjonctions monosyllabiques : " en_avion ", " très_intéressant ", " quand_elle parle " ;  
entre les mots constituant certaines expressions figées: " tout_à l'heure ", " quand-est-ce que ", " tout_à coup ", " 
de temps_en temps ", " un sous-entendu ‘’ 
1.4.3 El encadenamiento vocálico de las palabras del grupo fónico. P.e.: je veux_aller  
_avec toi 
1.4.4 El encadenamiento consonántico de las palabras del grupo fónico. P.e.: Je 
pense_comme_vous.  
 
1.5 Acento y atonicidad: patrones tonales del sintagma 
1.5.1 Elementos átonos del sintagma: determinante, adjetivo antepuesto, Pron. Átono  
y preposición.  
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1.5.2 Elementos tónicos del sintagma: N de sintagma, adjetivo pospuesto, Pron.    
Tónico, adverbio y “pas”    
 
1.6 Esquemas entonativos. 
1.6.1 La entonación aseverativa.  
1.6.2 La entonación interrogativa.  
1.6.3 La entonación exclamativa.  
 
NIVEL BÁSICO 2
CONTENIDOS ORTOGRÁFICOS 
Consolidación de los contenidos del Nivel Básico 1. 
1.El uso de las mayúsculas y de las minúsculas. 
1.2 Las mayúsculas en las siglas. P.e.: URSS, SMIC, SAMU, … 
 
2.La diéresis como marca de diferenciación fonético- lingüística. P.e.: “mais” y “maïs”. 
3.División silábica. 
4.Las abreviaturas más comunes de palabras. P.e.: M., Mme., Mlle,. ex., etc., … 
5.La asociación del sonido con la grafía. (Revisión) 
 
 
 
 

GRIEGO MODERNO
NIVEL BÁSICO 1 
1. LA ORACIÓN SIMPLE                                   
1.1.Tipos de oración, elementos constituyentes y su posición 
1.1.1. Oración declarativa afirmativa / negativa 
[Sj] + [neg] + V ([~ �������] [��] ��������) 
[Sj] + [neg] + V + OD ([~ �������] [��] �������� ��� ���������) 
[Sj] [neg] + OD-Pron + V + CPred ([��] �� ���� ������) 
[Sj] + [neg] + V + Atr ([~ �������] [���] ����� �������) 
[Sj] + [neg] + V + OD + CC + [CC] ([���] [��] ����� �~ ���~ ���� ���� [��~ �����]) 
[Sj] + [neg] + V + CC ([~ �������] [���] �������� ��~ ������) 
[neg] + V ([��] ������) 
1.2.Oración interrogativa total 
1.2.1Elementos y posición iguales que los de la oración declarativa. 
1.3.Oración interrogativa parcial 
Inter-Atr + V + [Sj] (�~�~� �����;)  
Inter-OD + V + Sj (�� ����� ~ ������� ;) 
Inter-CC + V + Sj (�~� �������� ~ ������� ;) 
1.4. Oración imperativa 
CC (����~��!) 
1.5. Fenómenos de concordancia 
Verbo con el sujeto (número) �����, ��~����� ��� �����; � ����� ����� ����. 
Verbo con el sujeto-pronombre (número y persona) ����� ����� ����. 
Adjetivo en función de atributo con el sujeto (caso, género y número) � �~���� ����� ������. 
Nombre en función de atributo con el sujeto (caso y número) � ���� �~� ����� ���� �~�����. 
 
2. LA ORACIÓN COMPUESTA 
2.1. Expresión de relaciones lógicas 
2.1.1. Conjunción: ���. 
2.1.2. Disyunción: �. 
2.1.3. Oposición: ����. 
 
2.2.EL SINTAGMA NOMINAL 
2.2.1. Núcleo del sintagma 
2.2.1.1. Sustantivo 
2.2.1.1.1. Género 
2.2.1.1.1.1. Masculino. Parisílabos en -~�, -��, -��. 
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2.2.1.1.1.2. Femenino. Parisílabos en -�, -�, -~�. Imparisílabos en -�. 
2.2.1.1.1.3. Neutros.  Parisílabos en -~, -�. Imparisílabos en -��. 
2.2.1.1.2. Número singular y plural. 
2.2.1.1.3. Caso nominativo, acusativo y vocativo. 
2.2.1.2. Pronombres 
2.2.1.2.1. Personales. Formas débiles y fuertes. Flexión de número y de caso (nominativo y acusativo). Flexión 
además de género para la 3ª p. 
2.2.1.2.2. Demostrativos. Flexión de género, número y caso (nominativo y acusativo) de �����, -�, -� y �����~�, -
�, -~. 
2.2.1.2.3. Indefinidos. ����.  ��~��. Flexión del singular en nominativo y acusativo de �������, �����, ������. 
2.2.1.2.4. Posesivos. �~�, �~�, �~�... 
2.2.1.2.4.1. Concordancia con el poseedor. 
2.2.1.2.5. Interrogativos.  �. Flexión de género, número y caso (nominativo y acusativo) de �~�~�, -�, -~, ���~�, -
�, -~. 
2.2.2. Modificación y complementación del núcleo del sintagma 
2.2.2.1. Determinantes 
2.2.2.1.1. Artículos. Flexión de género, número y caso (nominativo, acusativo) del artículo definido ~, �, �~ y de 
género y caso del indefinido ����, ���, ���. 
2.2.2.1.2. Demostrativos. Flexión de género, número y caso (nominativo y acusativo) de �����, -�, -� y �����~�, -
�, -~. 
2.2.2.1.3. Cuantificadores 
2.2.2.1.3.1. Numerales cardinales de 1 a 100. Flexión de género y caso de 1, 3 y 4 (y sus compuestos). 
Numerales ordinales de 1º a 10º. Flexión de género, número y caso (nominativo y acusativo). 
2.2.2.1.3.2. Otros cuantificadores. Flexión de género, número y caso (nominativo y acusativo) de ��~�, -�, -~ y 
���~�, -�, -~. Flexión de género y caso (nominativo y acusativo) del plural �����~�, -��, -�. Flexión de género y 
caso (nominativo y acusativo) del singular �~���, �~���, �~��. 
2.3.2.1.4. Interrogativos. ¡~�~�, -�, -~ (nominativo, acusativo) �~�~ ����~���~ ��������; 
2.2.2.1.5. Interrogativos / Exclamativos.  �. ¡��~�, -�, -~ (nominativo, acusativo) �� ��� ����� ������; ����� 
������ ������; / �� ����~! 
2.2.2.1.6. Distributivos. ����. 
2.2.2.2. Aposición: ~ ���~� �~� ~ �������. 
2.2.2.3. Modificación mediante sintagma adjetival: ~ ����� �������. 
2.2.2.4. Complementación mediante sintagma nominal en acusativo: ��� �~���� ����. 
2.2.2.5. Complementación mediante sintagma nominal en genitivo: �~ ����� �~�. 
2.2.3. Posición de los elementos del sintagma. 
Núcleo (�� ���� �����) 
Det-art + Núcleo (~ �������) 
Det + Det-art + Núcleo (����� ~ �������) 
Det-art + Sadj + Núcleo (~ ����� �������) 
Núcleo + Pron-pos (������� �~�) 
Det-art + Núcleo + Pron-pos (~ ������� �~�) 
2.2.4. Fenómenos de concordancia [Determinante], Artículo, [Adjetivo] concuerdan en género, número y caso 
con el núcleo del sintagma.
2.2.5. Funciones sintácticas del sintagma nominal 
Sujeto: ~ ������� ����� ���� ¡����. 
Atributo: ~ ������� ����� �������. 
Objeto directo: ����� �~ ������. 
Complemento del nombre: ��� �~���� ���� (acusativo). 
 
2.3.EL SINTAGMA ADJETIVAL 
2.3.1. Núcleo del sintagma 
2.3.1.1. Adjetivo 
2.3.1.1.1. Género: masculino, femenino y neutro. Tipos en -~�, -�, -~; -~�, -�, -~ y -~�, -�/-�, -~. 
2.3.1.1.2. Número: singular y plural. 
2.3.1.1.3. Caso: nominativo, acusativo y vocativo. 
2.3.1.1.4. Grado 
2.3.1.1.4.1. Positivo absoluto ����~�, -�, -~. 
2.3.1.1.4.2. Superlativo absoluto, forma perifrástica: �~�� + adjetivo, �~�� ����~�. 
2.3.2. Modificación y complementación del núcleo del sintagma 
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Modificación mediante adverbio: �~�� �������. 
2.3.3. Posición de los elementos del sintagma 
Det-excl + Núcleo (�� ����~�!) 
Adv + Núcleo (�~�� �������) 
2.3.4. Funciones sintácticas del sintagma adjetival 
Atributo: � ������ ����� �~�� ������. 

2.4.EL SINTAGMA VERBAL 
2.4.1. Núcleo del sintagma 
2.4.1.1. Verbo 
2.4.1.1.1. Tiempo  
2.4.1.1.1.1. Presente 
2.4.1.1.1.1.1. Presente de indicativo de la 1ª conjugación (verbos paroxítonos) tipo A ����� y tipo ���, ���, 
����, ��~�� y 2ª conjugación (verbos oxítonos) tipo B1 -��/-� (-��). Tipos medio-pasivos en -~���, -����/-
~����. H ¢���� ������ ���� 8. 
2.4.1.1.1.2. Futuro 
2.4.1.1.1.2.1. Presente de indicativo de los verbos citados en 2.5.1.1.1.1.1.  T� ��� ������� ����~; 
2.4.1.1.2. Aspecto continuo. 
2.4.1.1.3. Modalidad 
2.4.1.1.3.1. Factualidad: indicativo ��~��� ��� �����. 
2.4.1.1.3.2. Deseo / preferencia: �~� / �~� ������ �� �������� (fórmula). 
2.4.1.1.4. Voz activa. Voz medio-pasiva: verbos deponentes (���~���, �~������) y reflexivos (�����~���). 
2.4.2. Modificación y complementación del núcleo del sintagma 
2.4.2.1. �egación ���. 
2.4.2.2. Adverbio (������ �~�����). 
2.4.3. Posición de los elementos del sintagma 
[neg] + Núcleo ([��] ������) 
[adv] + [neg] + Núcleo + [adv] (������ �� ������ �~��) 
 
2.5.EL SINTAGMA ADVERBIAL 
2.5.1. Núcleo del sintagma 
2.5.1.1. Adverbio 
2.5.1.1.1. Clases. Adverbios de lugar (��� – ����, �~��� – ������, ���~��� – ����, ����� – ��������, ���� – 
����), de modo (����, �����), de tiempo (������, ����), de cantidad (�~��, ���~), de afirmación (���), de 
negación (���), interrogativos (���, �~�, ����). 
£dverbios en -�, a partir de adjetivos en -~�, -�/-� , -~. 
2.5.1.1.2. Grado 
2.5.1.1.2.1. Grado superlativo, forma perifrástica: �~�� + adverbio, �~�� ����. 
2.5.1.2. Locuciones adverbiales: �������. Interrogativas: ��� �~�. 
2.5.2. Modificación y complementación del núcleo del sintagma 
Modificación mediante adverbio: �~�� ���~. 
Complementación mediante sintagma preposicional: ���� ���� �������. 
2.5.3. Posición de los elementos del sintagma 
Adv + Núcleo (�~�� ����). 
2.5.4. Funciones sintácticas del sintagma adverbial 
Complemento circunstancial: ����� �~�� ����~��. 
 
2.6.EL SINTAGMA PREPOSICIONAL 
2.6.1. Preposiciones: �� + acusativo, ��� + acusativo, �� + acusativo. 
2.6.2 Locuciones preposicionales: �~��� ��, ������ ���. 
2.6.3. Modificación y complementación del sintagma 
Modificación mediante adverbio: ������� ���� ������. 
2.6.4. Posición de los elementos del sintagma 
Prep + [Det] + Det-art + [Adjetivo] + [Nombre] (�� [�����~] �~ [�����~] [�����]) 
2.6.5. Funciones sintácticas del sintagma preposicional 
Complemento circunstancial: �������� ��~ ¡����������~. 
 
 CONTENIDOS FONÉTICOS, FONOLÓGICOS Y ORTOGRÁFICOS 
. FONÉTICA Y FONOLOGÍA 
.1. Sonidos y fonemas vocálicos y sus combinaciones (diptongos, diptongos impropios). 
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.2. Sonidos y fonemas consonánticos. Oposiciones fonológicas. Agrupaciones consonánticas. Especial hincapié 
en las oposiciones fonológicas y agrupaciones consonánticas que no se realizan en la lengua de partida. 
3. Procesos fonológicos 
3.1.Asimilaciones: ����~, �������. 
3.2.Palatalización en la formación de diptongos impropios. [= Sinizesis: ����� > �����]. 
3.3.Elisión: �~� ������ > �’ ������. 
3.4.Relajación / mantenimiento de la –� final (�~�, ���, ���). 
4. Acento fónico de los elementos léxicos aislados 
5. Acento y atonicidad en el sintagma 
6.Desarrollo de acento de enclisis con el pronombre posesivo: � ��������� �~�. 
ORTOGRAFÍA 
1. El alfabeto / los caracteres 
2.Diferenciación de minúsculas y mayúsculas. 
3.Representación gráfica de fonemas y sonidos 
4.Dígrafos vocálicos y consonánticos. Combinaciones ��, ��. 
5.Ortografía de las palabras de origen extranjero 
6.Uso de los caracteres en sus diversas formas 
7.Minúsculas y mayúsculas. 
8Signos ortográficos 
9.Acento. 
 
 
NIVEL BÁSICO 2 
1. LA ORACIÓN SIMPLE 
Tipos de oración, elementos constituyentes y su posición 
1.1. Oración declarativa afirmativa / negativa 
[neg] + OI + V + Sj ([��] �~� ������ ~ �~������) 
[Sj] + [neg] + V + OI ([���] [���] ������� ��~� ��������) 
[Sj] + [neg] + V + OD + OI ([���] [��] ���� ��� ��������� ��~ ������) 
[Sj] + [neg] + V + OI + OD ([���] [��] ���� ��~ ������ ��� ���������) 
[Sj] + [neg] + OD-Pron + V ([���] [���] �~� �����) 
[Sj] + [neg] + OI-Pron + V ([���] [���] �~� �������) 
OD + [neg] + OD-Pron + V + [Sj] (��� �������� [���] �� �������) 
¤¥ + [neg] + OI-Pron + V + [Sj] (�~� ������ [���] �~� �����)
1.2. Oración imperativa 
[neg] + V (�������!, �� ���������) 
V + OD-Pron (������ �~�) 
neg + OD-Pron + V (��� �~� ��������) 
V + OI-Pron (������ �~�) 
neg + OI-Pron + V (��� �~� ��������) 
1.2.Fenómenos de concordancia 
Pronombre anafórico / catafórico con el OD (caso, género y número) �~� ����� ��� ����� ���� ���� / ��� 
����� �~� ����� ���� ����. 
Pronombre anafórico / catafórico con el OI (caso, género y número singular) ��� ������ ��� ����~�� ~� ������� / 
��� ����~�� ��� ������ ~� �������. 
 
2. LA ORACION COMPUESTA 
2.1. Expresión de relaciones lógicas 
2.1.1. Conjunción: ~���. 
2.1.2. Oposición: ��, ����. 
2.1.3. Causa: �����. 
2.1.4. Finalidad: ��� ��. 
2.1.5. Relaciones temporales (anterioridad, posterioridad, simultaneidad): ����. 
 
3.EL SINTAGMA NOMINAL 
3.1. Núcleo del sintagma 
3.1.1. Sustantivo
3.1.1.1. Género 
3.1.1.1.1. Masculino. Parisílabos en -~�, -��, -�� (genitivo). Imparisílabos en -��, -��, -��, -~��. 
3.1.1.1.2. Femenino. Parisílabos en -�, -�, -~� (genitivo). Imparisílabos en -� (genitivo) y en -�, -~�. 
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3.1.1.1.3. Neutros.  Parisílabos en -~, -� (genitivo) y en -~�. Imparisílabos en -�� (genitivo). 
3.1.1.2. Número singular y plural. 
3.1.1.3. Caso nominativo, genitivo, acusativo y vocativo. 
3.1.2. Pronombres 
3.1.2.1. Personales. Genitivo de las formas débiles y fuertes. Acusativo fem. pl. ���/���. 
3.1.2.2. Demostrativos. Genitivo de �����, -�, -� y �����~�, -�, -~. 
3.1.2.3. Indefinidos. Genitivo de �������, �����, ������. Cambio semántico en oraciones interrogativas. Flexión 
de género, número y caso de ���~�~�, -�, -~ y ���~�, -�, -~. 
3.1.2.4. Posesivos. Formas de plural. Pronombre posesivo acompañando al adjetivo �����, -�, -�. 
3.1.2.4.1. Concordancia con el poseedor. 
3.1.2.5. Interrogativos. Genitivo de �~�~�, -�, -~, ���~�, -�, -~. 
3.2. Modificación y complementación del núcleo del sintagma 
3.2.1. Determinantes 
3.2.1.1. Artículos. Genitivo del artículo definido ~, �, �~ y del indefinido ����, ���, ���. 
3.2.1.2. Demostrativos. Genitivo de �����, -�, -� y �����~�, -�, -~. 
3.2.1.3. Determinantes posesivos. Flexión de género, número y caso de �����, -�, -� (acompañado del 
pronombre personal �~�, �~�, �~�...). 
3.2.1.4. Cuantificadores 
3.2.1.4.1. Numerales cardinales 200 – 1.000.000. Flexión de género en genitivo de 1, 3 y 4 (y sus 
combinaciones). Flexión de género y caso (nominativo, genitivo y acusativo) de 200 – 1.000. Género de los 
millares: masc., fem., n. de 1.000 – 1999; fem. de 2.000 – 999.000. 
Numerales ordinales de 1º a 20º. Flexión de género, número y caso (nominativo, genitivo y acusativo). 
3.2.1.4.2. Otros cuantificadores. Genitivo de ��~�, -�, -~ y ���~�, -�, -~. Genitivo de �����~�, -��, -�. Genitivo 
singular de �~���, �~���, �~��. ¡�~. 
3.2.2. Aposición: ¦�~�� ��~ ������, �~ ������ ��� �~� �����. 
3.2.3. SN en genitivo �~ ����� �~� ���~� �~�, SN en acusativo ��� ¡�������� �~ �����. 
3.2.4. Complementación mediante sintagma preposicional: �~ ������ ��� �����. 
3.2.5. Complementación mediante frase de relativo: �~ ����� �~� �����. 
3.3. Posición de los elementos del sintagma 
Det + Det-art + Núcleo + Pron-pos (�����~� ~ ������� �~�) 
Det-art + Sadj + Pro-pos + Núcleo (~ ����� �~� �������) 
3.4. Fenómenos de concordancia [determinante], artículo, [determinante, adjetivo] concuerdan en género, 
número y caso con el núcleo del sintagma. 
3.5. Funciones sintácticas del sintagma nominal 
Objeto indirecto: ����� ��~ ������. 
Complemento del nombre: �~ ����� ��� §����. 
Complemento circunstancial: ������ ����� �~ ����, ��� ������ �� ¨������. 
 
4. EL SINTAGMA ADJETIVAL 
4.1. Núcleo del sintagma 
4.1.1. Adjetivo
4.1.1.1. Género: masculino, femenino y neutro. Tipos en -~�, -�, -~; -~�, -�, -~ y -~�, -�/-�, -~ (genitivo). Tipos en -
��, -��, -�; -��, -��, -�; -��, -�/��, -� y -��, -��, -�. 
4.1.1.2. Número: singular y plural. 
4.1.1.3. Caso: nominativo, genitivo, acusativo y vocativo. 
4.1.1.4. Grado 
4.1.1.2.1. Positivo absoluto: ��������, �����, ������, �����. 
4.1.1.2.2. Comparativo de superioridad, forma perifrástica: ��~ ����~�, -�, -~. 
4.2. Modificación y complementación del núcleo del sintagma 
Modificación mediante cuantificador: ��~ �������. 
Modificación mediante otro adjetivo: �������� ��~����. 
Complementación mediante pronombre personal en genitivo: ���� ���� �~�. 
4.3. Posición de los elementos del sintagma 
Det + Núcleo (��~ �������) 
4.4. Fenómenos de concordancia 
El adjetivo que modifica a otro adjetivo concierta con él en género, número y caso: �������� ��~����. 
 
5.EL SINTAGMA VERBAL 
5.1. Núcleo del sintagma 
5.1.1. Verbo
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5.1.1.1. Tiempo
5.1.1.1.1. Presente
5.1.1.1.1.1. Presente de indicativo del tipo B2 (-�, -���). Tipos medio-pasivos en -�����, -~����.
5.1.1.1.2. Pasado
5.1.1.1.2.1. Pretérito imperfecto (tipo A, B1 y B2 en ~���. Verbo �����).
5.1.1.1.2.2. Aoristo (sigmático) de los verbos de la 1ª conjugación tipo A terminados en vocal, en consonante 
labial, gutural, -�, -��� y otros en nasal; de la 2ª tipo B1 y B2 y (asigmático) de verbos adecuados al nivel como 
���, ���, �����, �����, ����, ����, ����,  
������, �����������, ������ y deponentes como ���~���. Aoristo medio-pasivo del tipo A (-~���) de verbos en 
vocal, en consonante labial, gutural, -�~���, -��~��� y otros en nasal; del tipo B1 en -����.
5.1.1.1.2.3. Pretérito perfecto y pretérito pluscuamperfecto de los tipos citados en 5.1.1.1.2.2.
5.1.1.1.3. Futuro
5.1.1.1.3.1. Futuro continuo (de todos los tipos).
5.1.1.1.3.2. Futuro puntual y futuro perfecto de los tipos citados en 2.5.1.1.1.2.2.
5.1.1.2. Aspecto. Oposición entre la forma continua y puntual en el subjuntivo, imperativo y futuro (continuo / 
puntual).
5.1.1.3. Modalidad 
5.1.1.3.1. Necesidad. Perífrasis: verbo impersonal + �� + subjuntivo (~ ¨�~����� ������ �� ����� ��������). 
5.1.1.3.2. Obligación / Prescripción. Perífrasis: verbo impersonal + �� + subjuntivo (���� ��~ ������ ������ �� 
����� ��������). Imperativo (��� ����~��, ����� ����). �� + subjuntivo (�� ��� ����~��, �� ���� ����).  
5.1.1.3.3. Capacidad. Indicativo (~ ©������� ��~��� �� �~�����, ~ ©������� ����� �� �~�����). 
5.1.1.3.4. Permiso. N� + subjuntivo (– ��  ��~��� �~ �������~; – �� �~ ��~�����). 
5.1.1.3.5. Posibilidad / Probabilidad. Perífrasis: verbo impersonal + �� + subjuntivo (��~��� �� ���). Adverbio + 
Indicativo (����~� ~ ������� ������� ���~�����~). 
5.1.1.3.6. Prohibición. ��� + subjuntivo (��� ��~����� ��� �����). 
5.1.1.3.7. Intención / Deseo. Futuro puntual (�� ��~�����). Futuro durativo (�� ��~�����). Perífrasis verbo + �� + 
subjuntivo (��������� �� ��~�����). Indicativo + �� + subjuntivo (~ ©������� ����� �� ��~�����). 
5.1.1.3.8. Factualidad. Indicativo (����� �� �~��� ��~ ��������~). 
5.1.1.4. Voz Activa. Voz medio-pasiva: verbos deponentes, reflexivos, recíprocos y pasivos. 
5.2. Modificación y complementación del núcleo del sintagma 
5.2.1. Modificación mediante el marcador de subjuntivo ��, mediante la partícula de futuro ��. 
5.2.2. Complementación mediante la negación ��� o ���. 
5.3. Posición de los elementos del sintagma 
N (������) 
mod + N (�� �~�����) 
mod + N (�� �~�������) 
[neg + N (��� ��~�����)] 
neg + mod + N (�� �� �~�������) 
[mod + neg + N (�� ��� �~���������)]. 
5.4. Funciones sintácticas del sintagma verbal 
Sujeto: �~� ������ �� 	�
���. 
Objeto Directo: ���� �� ���. 
 
6.EL SINTAGMA ADVERBIAL 
6.1. Núcleo del sintagma 
6.1.1. Adverbio
6.1.1.1. Clases. Adverbios de lugar (�����, ��������), de modo (������, ����), de tiempo (���� – ����~, ����� – 
���~�), de cantidad (�����~�, ������), de afirmación (�������, ~������~��), interrogativos (���� ����).
Adverbios en -� a partir de adjetivos en -��, -��, -�. 
6.1.1.2. Grado 
6.1.1.2.1. Grado comparativo, forma perifrástica: ��~ + adverbio (en grado positivo). 
6.1.2. Locuciones adverbiales: �~� ����~�. 
6.2. Modificación y complementación del núcleo del sintagma 
Modificación mediante adverbio: ��� �~���, ���� ����. 
Complementación mediante un sintagma nominal: ��~ ��������� ��������. 
Complementación mediante un pronombre personal en genitivo: ������� ����� �~�. 
6.3. Posición de los elementos del sintagma 
Núcleo + Adv (��� �~���). 

7.EL SINTAGMA PREPOSICIONAL 
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7.1. Preposiciones: �� (+ expresiones de tiempo), ���, ��� (+ agente). 
7.2. Locuciones preposicionales: (�)���� �� / ���, ���� ���, ���~��� �� / ���, ���� ���, ���� ��. 

CONTENIDOS FONÉTICOS, FONOLÓGICOS Y ORTOGRÁFICOS 
1. Fonética y fonología 
1.1. Procesos fonológicos 
Disimilaciones: ���� >����, ����� > ����� 
Aféresis: �~� ���� > �~� ’��. 
Sinéresis: ������� > ������ [������ > �����]. 
Síncope: ������ > �����. 
Aumento: vocálico �; ����� > ����ª�. 
1.2. Acento y atonicidad en el sintagma 
Desarrollo de acento de enclisis en las formas verbales seguidas del pronombre personal átono: ��~��� ��. 
2 Ortografía 
2.1. Transcripción de nombres propios y topónimos extranjeros 
2.2. Uso de mayúsculas 
Nombres propios y otros (gentilicios, meses, días de la semana, puntos cardinales). 
2.3. Signos ortográficos 
Diéresis. 
2.4. División de palabras al final de línea 

 

INGLES 
NIVEL BÁSICO  
1.1. Tipos de oraciones, elementos que las constituyen y su posición dentro de la frase 
• Oración enunciativa: afirmativa y negativa 
o Suj.+V+CC 
o Negación: uso de auxiliares 
o Oraciones con verbos atributivos (BE) 
o Respuestas cortas 
• Oración interrogativa (con y sin verbo auxiliar) 
o Total: Yes/No questions 
o Parcial: Wh- questions 
• Oración imperativa (afirmativa/negativa). 
o (Don't)+V. 
o Let’s + V 
1.2. Concordancia entre sujeto y verbo  
2. LA ORACIÓN COMPUESTA 
2.1. Expresión de relaciones lógicas  
o Adición: and 
o Disyunción: or  
o Oposición: but 
o Causa: because) 
o Relaciones temporales:  
� Anterioridad: before 
� Posterioridad: after 
� Simultaneidad: when 
3. EL SINTAGMA NOMINAL 
3.1. Componentes 
• Sustantivo 
o Clases:  
� Propios 
� Comunes: contables, incontables y aquéllos que pueden ser contables e incontables; a glass, made of 
glass 
o Género 
� No marcado morfológicamente: uncle – aunt 
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� Marcado morfológicamente: waiter – waitress 
� Género dual: artist, architect 
� Género común: baby, child 
o Número 
� Singular y plural regular 
� Plurales irregulares más comunes: woman-women, child-children, foot-feet 
� Summation plurals comunes: scissors, glasses 
o El genitivo sajón (‘s/s’) y la construcción con of 
• Pronombres 
o Personales de sujeto  
o Personales de complemento 
o Posesivos 
o Demostrativos: this, that, these, those 
o Interrogativos. 
• Determinantes. 
o Artículos: determinado e indeterminado. 
o Demostrativos. 
o Interrogativos. 
o Adjetivos posesivos. 
o Cuantificadores: numerales cardinales y ordinales. 
o Otros cuantificadores: some, any, much, many, every, a lot (of); metric system: medidas básicas 
del sistema métrico; expresiones partitivas más comunes y de uso frecuente (a piece of), containers [recipientes] 
(a bottle of/a cup of/a glass of...).  
• Aposición (John, my brother, lives in Portugal) 
3.2.    Modificación del sustantivo 
• Mediante SN (fire brigade, coffee table) 
• Mediante SAdj (the big bag) 
• Mediante SPrep (the picture in the corner) 
3.3. Orden de los componentes del sintagma nominal 
3.4. Fenómenos de concordancia dentro del sintagma nominal: género y número 
4. EL SINTAGMA ADJETIVAL 
4.1. El adjetivo. 
• Grado: Absoluto o positivo 
4.2. Modificación del adjetivo. 
• Mediante negación: not, not very 
• Mediante SAdv very, quite/too 
5. EL SINTAGMA VERBAL 
5.1. El verbo. 
• Tipos 
o Verbos de uso básico: be, have (got), do 
o There + be 
o Verbos modales  
• Time and tense 
o Expresión del presente 
• Present simple 
• Present continuous 
• Present simple/present continuous 
o Expresión del pasado 
• Past simple (regular e irregular) 
o Expresión del futuro 
• Going to 
• Present continuous 
• Modalidad. 
o Factualidad: indicativo. 
o Imperativo: afirmativo, negativo (don’t), let’s 
o Capacidad/habilidad: can/can’t  
o Permiso: can 
o Posibilidad: can/can’t 
o Prohibición 
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• Can’t 
• Don’t 
• No + -ing (no smoking) 
o Intención: be going to/want 
o Planes y predicciones: be going to 
o Sugerencias, ofrecimientos y peticiones formales:  would like  
• Verb patterns 
o Verbs + to + inf (want to) 
o Verb + inf (can) 
o Verbs + -ing (like, hate, go, start) 
5.2. Orden de los componentes del sintagma verbal 
• Oración enunciativa (afirmativa y negativa) 
• Oración interrogativa 
• Oración imperativa 
• Multiword verbs: look at something, listen to the radio 
6. EL SINTAGMA ADVERBIAL 
6.1. El adverbio 
• Formación (-ly) y sufijo Ø más comunes 
• Clases 
o Tiempo: now, today, yesterday, tomorrow 
o Lugar: here, there 
o Frecuencia: often, always… 
o Modo: slowly, fast 
o Negación: not 
o Grado: very, etc 
o Interrogativos: how often, how long, how far... 
6.2. Locuciones adverbiales: once a week, twice a month 
6.3. Modificación del adverbio mediante SAdv: very well, not very 
6.4. Posición de los elementos dentro del sintagma y dentro de la oración 
7. EL SINTAGMA PREPOSICIONAL 
7.1. Preposición 
• Clases 
o Tiempo: in, on, at, from…to,… 
o Duración: for 
o Lugar: in, on, at, … 
o Pertenencia: of 
o Dirección: to, from 
o Compañía/instrumento: with 
7.2. Locuciones preposicionales: in front of, next to, far from 
7.3. Régimen preposicional de adjetivos y verbos (e.g. worried about, listen to, tired of, on holiday) 
7.5. Posición de los elementos dentro del sintagma preposicional y de la frase, especialmente en posición final en 
oraciones interrogativas  
 
4.2. COMPETENCIAS FONÉTICO-FONOLÓGICAS Y ORTOGRÁFICAS  
1. Fonética y Fonología 
1.1. Sonidos y fonemas vocálicos 
1.1.1. Sistema vocálico: introducción a su identificación y producción 
1.2. Sonidos y fonemas consonánticos 
1.2.1. Sistema consonántico: introducción a su identificación y producción 
1.3. Procesos fonológicos: introducción 
1.3.1. Alternancias morfofonológicas 
1.3.1.1. Asimilación 
1.3.1.2. Epéntesis (adición del fonema): sufijos –(e)s y –(e)d
1.3.1.3. Sonorización en plural 
1.3.1.3.1. Con reflejo ortográfico: life, lives 
1.3.1.3.2. Sin reflejo ortográfico: house, houses 
1.3.2. Enlace 
1.3.3. Reducción en sílabas átonas: chocolate, restaurant, vegetable…
1.4. Acento de los elementos léxicos aislados 
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1.5. Patrones de entonación, acento y ritmo para las funciones comunicativas estudiadas 

2. Ortografía 
2.1. Sistema de escritura: alfabeto 
2.2. Representación gráfica de fonemas 
2.2.1. Correspondencias más frecuentes entre grafías y fonemas
2.2.2. Vocales mudas: love, cupboard...
2.2.3. Consonantes mudas: teacher, know, hour, talk, receipt...
2.2.4. Cambios ortográficos ante inflexiones 
2.2.4.1. Formación del plural: city-cities, thief-thieves 
2.2.4.2. Formas verbales del presente: carry-carries 
2.2.4.3. Formas verbales del pasado: study-studied, stop-stopped 
2.2.4.4. Formas verbales con -ing: put-putting, travel-travelling 
2.2.4.5. Palabras derivadas: cut-cutter 
2.3. Uso de mayúsculas: meses, días de la semana, nacionalidades, idiomas, pronombre personal I, 
nombres propios de personas y lugares. 
2.4. Uso de los signos ortográficos: punto, dos puntos, coma, interrogación, exclamación y apóstrofe. 
 
NIVEL BÁSICO 2 
Se profundizará en las competencias del Nivel Básico 1. Las competencias específicas del Nivel Básico 2 se 
destacan en negrita. 
1. LA ORACIÓN SIMPLE 
1.1. Tipos de oraciones, elementos que las constituyen y su posición dentro de la frase 
• Oración enunciativa: afirmativa y negativa 
o Suj.+V+CC 
o Negación: uso de auxiliares 
o Oraciones con verbos atributivos (be) 
o Oraciones con verbos atributivos (seem, look, appear) 
o Respuestas cortas 
• Oración interrogativa (con y sin verbo auxiliar) 
o Total: Yes/No questions 
o Parcial: Wh- questions 
o Question tags 
• Oración imperativa (afirmativa/negativa). 
o (Don't)+V. 
o Let’s + V 
o Let’s (+not) + V 
• Oración exclamativa 
o What + SN 
o How + SAdj 
1.2. Concordancia entre sujeto y verbo  
2. LA ORACIÓN COMPUESTA 
2.1. Expresión de relaciones lógicas  
o Adición: and. 
o Disyunción: or 
o Oposición: but 
o Causa: because  
o Relaciones temporales:  
� Anterioridad: before 
� Posterioridad: after 
� Simultaneidad: when, while 
o Finalidad: to 
o Concesión: although 
o Condición: if 
� Zero conditional 
� First conditional 
o Resultado: so… that
• Comparación 
o than  
o (not) as… as 
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2.2. Elipsis en la oración compuesta (uso de auxiliares) 
3. EL SINTAGMA NOMINAL 
3.1. Componentes 
• Sustantivo 
o Clases:  
� Propios 
� Comunes: contables, incontables y sustantivos que pueden ser contables e incontables; a glass, made of 
glass 
o Género 
� No marcado morfológicamente (uncle – aunt) 
� Marcado morfológicamente (waiter – waitress) 
� Género dual (artist, architect) 
� Género común (baby, child) 
o Número 
� Singular y plural regular 
� Plurales irregulares más comunes 
� Summation plurals comunes: scissors, glasses 
o El genitivo sajón (‘s/s’) y la construcción con of 
• Pronombres 
o Personales de sujeto  
o Personales de complemento 
o Posesivos. 
o Demostrativos (this, that, these, those) 
o Interrogativos. 
o Indefinidos 
� some, any 
� Compuestos de some, any y no 
• Determinantes. 
o Artículos: determinado e indeterminado. 
o Demostrativos. 
o Interrogativos. 
o Adjetivos posesivos. 
o Cuantificadores: numerales cardinales y ordinales. 
o Otros cuantificadores: some, any, much, many, every, a lot (of), little, few, other, another, both, 
all, too, enough, metric system: medidas básicas del sistema métrico; expresiones partitivas (a piece of), 
containers [recipientes] (a bottle of/a cup of...).  
• Aposición (John, my brother, lives in Portugal) 
3.2.    Modificación del sustantivo 
• Mediante SN (fire brigade, coffee table) 
• Mediante SAdj (the big bag) 
• Mediante SPrep (the picture in the corner) 
• Mediante oraciónes de relativo básicas: it is something that …, an actor is a person who…, this is 
the town where…, Monday is the day when …
3.3. Orden de los componentes del sintagma nominal 
3.4. Fenómenos de concordancia dentro del sintagma nominal: género y número 
3.6. Otras categorías gramaticales en función de sintagma nominal (formas verbales en –ing, infinitivos, 
adverbios, adjetivos, etc.) 
4. EL SINTAGMA ADJETIVAL 
4.1. El adjetivo. 
• Grado 
o Absoluto o positivo 
o Comparativo 
� Superioridad 
� Inferioridad 
� Igualdad 
o Superlativo 
4.2. Adjetivos en –ing/-ed 
4.3. Modificación del adjetivo. 
• Mediante negación: not, not very 
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• Mediante SAdv: quite/too 
• Mediante SAdv: enough 
4.4.  Adjetivos que rigen preposición (good at)
4.5. Orden de los componentes del sintagma adjetival (long fair hair) 
5. EL SINTAGMA VERBAL 
5.1. El verbo. 
• Tipos 
o Verbos de uso básico: be, have (got), do 
o There + be 
o Verbos modales  
• Time and tense. 
o Expresión del presente 
• Present simple 
• Present continuous 
• Present simple/present continuous 
• Present perfect 
o Expresión del pasado 
• Past simple (regular e irregular) 
• Present perfect 
• Past continuous 
• Past simple/past continuous: diferencias básicas
• Past simple/present perfect: diferencias básicas 
o Expresión del futuro 
• Going to 
• Present continuous 
• Will 
• Present simple 
• Going to/will: diferencias básicas 
• Modalidad. 
o Factualidad: indicativo. 
o Imperativo: afirmativo, negativo (don’t), let’s 
o Necesidad: need to
o Obligación: must/have to
o Ausencia de obligación o necesidad: don’t have to, don’t need to
o Consejo: should 
o Capacidad/habilidad: can/can’t/ could/be able to  
o Permiso:  
• can 
• may 
o Posibilidad:  
• can/can’t 
• may 
o Prohibición 
• Can’t 
• Mustn’t
• Don’t 
• No + -ing (no smoking) 
o Intención: be going to/want. 
o Planes y predicciones: be going to 
o Sugerencias, ofrecimientos y peticiones formales:  would like  
• Voz. 
o Activa 
o Pasiva: present and past simple
• Verb patterns 
o Verbs + to + inf (want to) 
o Verb + inf: can, let, make 
o Verbs + -ing (like, hate, go, start) 
5.2. Orden de los componentes del sintagma verbal 
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• Oración enunciativa (afirmativa y negativa) 
• Oración interrogativa 
• Oración imperativa 
• Multiword verbs (look at something, pick something up) 
• Ditransitive verbs (Give something to someone, give someone something, buy something for 
someone, buy someone something) 
6. EL SINTAGMA ADVERBIAL 
6.1. El adverbio 
• Formación (-ly) y sufijo Ø más comunes 
• Clases 
o Tiempo 
� Uso de adverbios con present perfect:already, (not) yet, ever, just 
� Uso de adverbios con present perfect para expresar duración: for, since 
o Lugar  
o Movimiento: round, up, down, away,  
o Frecuencia 
o Modo 
o Grado 
o Interrogativos 
• Grado: positivo, comparativo y superlativo 
6.2. Locuciones adverbiales 
6.3. Modificación del adverbio mediante SAdv. 
6.4. Posición de los elementos dentro del sintagma y dentro de la oración 
7. EL SINTAGMA PREPOSICIONAL 
7.1. Preposición 
• Clases 
o Tiempo 
o Duración 
o Lugar 
o Movimiento: over, into, through 
o Dirección 
o Pertenencia 
o Compañía/instrumento: with, without 
o Agente: by 
7.2. Locuciones preposicionales. 
7.3. Adjetivos y verbos que rigen preposición: worried about, listen to, tired of, wait for 
7.4. Uso de –ing después de preposición: be good at -ing  
7.5. Posición de los elementos dentro del sintagma preposicional y de la frase, especialmente en posición final en 
oraciones interrogativas  

C. CONTENIDOS FONÉTICOS, FONOLÓGICOS Y ORTOGRÁFICOS
1. Fonética y Fonología 
1.1. Sonidos y fonemas vocálicos 
1.1.1. Sistema vocálico: consolidación 
1.1.2. Contraste entre vocales largas y cortas 
• Similitudes y diferencias entre el inglés y las lenguas oficiales de la Comunidad Valenciana (vocales 
abiertas y cerradas) 
 
1.2. Sonidos y fonemas consonánticos 
1.2.1. Sistema consonántico: consolidación 
1.2.2. Pronunciación de consonantes y grupos consonánticos de especial dificultad 
• Pronunciación de sufijos fonemas o grupos fónicos de especial dificultad 
o –s, -es en plurales, formas posesivas y verbos 
o Palabras que empiezan por /st/, /sp/, /sk/ 
o –ed (pasado simple) 
o /�/, /Δ/ 
o /t«/ /«/ /dΖ/ /Ζ/  
o Grafemas mudos 
o Aspiración 
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Similitudes y diferencias entre el sistema consonántico del inglés y las lenguas oficiales de la 
Comunidad Valenciana (/z/, /v/, /b/, /dΖΖΖΖ/) 
 
1.3. Procesos fonológicos: introducción 
1.3.1. Alternancias morfofonológicas 
1.3.1.1. Asimilación: ten pounds 
1.3.1.2. Epéntesis (adición del fonema): sufijos –(e)s y –(e)d
1.3.1.3. Sonorización en plural 
1.3.1.3.1. Con reflejo ortográfico: life, lives 
1.3.1.3.2. Sin reflejo ortográfico: house, houses 
1.3.2. Enlace 
1.3.2.1. /r/ de enlace en acentos no róticos (intrusive r) the idea r of 
1.3.2.2. /j,w/ en frontera de sílaba blow in the wind, corduroy and silk 
1.3.3. Reducción en sílabas átonas: chocolate, restaurant, secretary, comfortable ... 
1.4. Acento de los elementos léxicos aislados 
1.5. Patrones de entonación, acento y ritmo para las funciones comunicativas estudiadas 
2. Ortografía 
2.1. Sistema de escritura: alfabeto 
2.2. Representación gráfica de fonemas y sonidos 
2.2.1. Correspondencias más frecuentes entre grafías y fonemas. Correspondencias inusuales en 
palabras de uso frecuente: favour, elephant, laugh, off; women
2.2.2. Vocales mudas: love, cupboard
2.2.3. Consonantes mudas: know, tour, talk, receipt, doubt
2.2.4. Cambios ortográficos ante inflexiones 
2.2.4.1. Formación del plural: city-cities, thief-thieves 
2.2.4.2. Formas verbales del presente: carry-carries 
2.2.4.3. Formas verbales del pasado: study-studied, stop-stopped 
2.2.4.4. Formas verbales con -ing: put-putting, tavel-travelling 
2.2.4.5. Palabras derivadas: cut-cutter 
2.3. Signos no alfabetizados de uso frecuente: @, .com, +, &, €…
2.4. Uso de mayúsculas: meses, días de la semana, nacionalidades, idiomas, pronombre personal I, 
nombres propios de personas y lugares. 
2.5. Uso de los signos ortográficos: punto, dos puntos, coma, punto y coma, interrogación, exclamación, 
apóstrofe y guión. 
2.6. Similitudes y diferencias entre los sistemas ortográficos del inglés y las lenguas oficiales de la 
Comunidad Valenciana 

 
 
 
 

ITALIANO  
Nivel Básico I 
 
CONTENIDOS MORFOSINTÁCTICOS 
1.         LA ORACIÓN SIMPLE. 
1.1.      Tipología. Elementos constituyentes y su posición. 
1.1.2.   Oración declarativa. Elementos (Sujeto, OD, OI, V, atributo y CC) y posición (inicial, sujeto elíptico) 
1.1.3.    Oración negativa. Elementos para expresar la negación y su colocación en la frase (no, non, mai, 
nessuno, più, niente/nulla) 
1.1.4.    Oración interrogativa. Elementos interrogativos en posición inicial.  
1.1.5.    Oración exclamativa. Elementos exclamativos en posición inicial.  
1.1.6.    Proformas oracionales (sì, no, mai, veramente, etc).  
1.2.       Concordancia entre las partes de la oración. 
 
2.          LA ORACIÓN COMPUESTA. 
2.1.       Expresión de las relaciones lógicas. 
2.1.1.    Conjunción copulativa e. 
2.1.2.    Disyunción. Conjunciones disyuntivas o, oppure. 
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2.1.3.    Oposición. Conjunciones adversativas ma, però. 
2.1.4.    Concesión. Locución conjuntiva anche se. 
2.1.5.    Comparación: come (introducción al período hipotético en presente). 
2.1.6.    Condición. Conjunción condicional se . 
2.1.7.    Causa. Conjunción causal perché. 
2.1.8.    Finalidad. Conjunción final per + inf.
2.1.9.    Temporalidad.  
2.1.9.1. Relación de simultaneidad: quando, mentre. 
2.1.9.2. Relación de posterioridad: prima di + inf. 
 
3.  EL SINTAGMA NOMINAL. 
3.1.       Núcleo del sintagma. 
3.1.1.    Sustantivo. 
3.1.1.1. Clases: comunes (contables y no contables) y propios. 
3.1.1.2. Género con oposición y sin oposición. 
3.1.1.3. Número con oposición y sin oposición. 
3.1.1.4. Grado positivo. 
3.1.2.    Pronombres. 
3.1.2.1. Personales: tónicos (Sujeto, OD, OI) y átonos (Sujeto, OD, OI).  
3.1.2.1.1. Concordancia OD con tiempos compuestos. 
3.1.2.1.2. Reflexivos átonos. 
3.1.2.2. Partícula ci valores adverbial (locativo) y pronominal (OD, OI y reflexivo).     Modificación léxica (esserci, 
volerci).  
3.1.2.3. Partícula ne valores adverbial (locativo) y pronominal (partitivo).  
3.1.2.4. Posesivos. Formas (singular y plural, uno y varios poseedores) y usos. Uso con sustantivos de 
parentesco precedidos de posesivos. 
3.1.2.5. Demostrativos. Formas de cercanía y lejanía. Refuerzo con adverbios locativos qui/qua, lì/là 
3.1.2.6. Interrogativos y exclamativos: variables en género o número e invariables: chi, che (cosa) quanto, quale, 
etc.  
3.2.       Modificación del núcleo. 
3.2.1.    Determinantes. 
3.2.1.1. Artículos: determinado, indeterminado, partitivo. 
3.2.1.2. Demostrativos. Formas de cercanía y lejanía. 
3.2.1.3. Posesivos: formas y usos. 
3.2.1.4. Cuantificadores: numerales (cardinales y ordinales), indefinidos (alcuni/e, molto/a/i/e, poco/a, pochi/e, 
qualche, ogni, troppo/a/i/e).  
3.2.2.    Aposición. 
3.2.3.    Modificación mediante S.Adj., S.Prep. y frase de relativo con che y dove. 
3.3.       Posición de los elementos: (Det.+) N (+S.Adj.) (+S.Prep.) (+frase de relativo). 
3.4.       La concordancia Det.+N. 
3.5.       Funciones sintácticas del sintagma: Suj., Atrib., OD. 
 
4.          EL SINTAGMA ADJETIVAL. 
4.1.       Núcleo: adjetivo. 
4.1.1.    Género con oposición y sin oposición. 
4.1.2.    Número con oposición y sin oposición. 
4.1.3.    Grado: positivo y superlativo (sufijo –issimo). 
4.2.       Modificación del núcleo mediante S.Adv. y S.Prep. 
4.3.       Posición de los elementos del sintagma: (S.Adv.+) N+ (S.Prep.). 
4.4.       Funciones sintácticas del sintagma: Atributo, Sujeto y OD. 
 
5.          EL SINTAGMA VERBAL. 
5.1.       Núcleo: verbo. 
5.1.1.    Tiempo. 
5.1.1.1. Expresión del presente: presente de indicativo. Si impersonal  
5.1.1.2. Expresión del pasado: passato prossimo (auxiliares essere y avere, concordancia).    
5.1.1.3. Expresión del futuro: futuro semplice y locuciones con valor de futuro: pensare di, avere intenzione/voglia 
di + infinito, volere + infinito.  
5.1.2.    Aspecto. 
5.1.2.1. Contraste durativo/habitual: stare + gerundio, avere l’abitudine di + infinito, presente de indicativo. 
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5.1.2.2. Contraste incoativo/terminativo: perífrasis cominciare a / finire di + infinito; passato prossimo. 
5.1.3.    Modalidad. 
5.1.3.1. Factualidad: indicativo 
5.1.3.2. Necesidad: avere bisogno di + nome/infinto, dovere + infinito, essere necessario/importante + infinito.  
5.1.3.3. Obligación: dovere + infinito 
5.1.3.4. Capacidad: potere, essere capace di, sapere + infinito. 
5.1.3.5. Permiso: potere + infinito.  
5.1.3.6. Posibilidad: potere, dovere + infinito, essere sicuro che + indicativo.   
5.1.3.7. Prohibición: negación de fórmulas de permiso. 
5.1.3.8. Intención: avere intenzione/voglia di, pensare di + infinito, volere. 
5.1.3.9. Cortesía: vorrei / volevo, mi piacerebbe 
5.1.3.10. Certeza: essere sicuro che + indicativo.   
5.1.4.    Voz activa. 
5.2.       Modificación del núcleo mediante negación. 
5.3.       Posición de los elementos: (Neg.+) N (+ Neg.). 
5.4.       Funciones sintácticas del sintagma verbal: V, Suj., OD y CC. 

6.          EL SINTAGMA ADVERBIAL. 
6.1.       Núcleo. 
6.1.1.    Adverbio y locuciones adverbiales. 
6.1.1.1. Cantidad: poco, molto, abbastanza, troppo, niente, nulla, tanto, un po’. 
6.1.1.2. Tiempo: ieri, oggi, domani, dopo, poi, adesso, ora, in questo momento, allora, etc. 
6.1.1.3. Frecuencia: sempre, spesso, a volte, raramente, mai, quasi mai. etc. 
6.1.1.4. Lugar: qui/qua, lì/là, sopra, sotto, dentro, fuori, vicino, lontano, su, giù, di fianco, di fronte, a destra, a 
sinistra, al centro, in alto,in basso, in mezzo, accanto a, etc. 
6.1.1.5. Modo: bene, male, così così, adverbios en –mente. 
6.1.1.6. Interrogativo: come, dove, quando, perché, quanto. 
6.1.1.7. Opinión: certo, certamente, davvero, veramente, forse. 
6.1.1.8. Delimitación de validez: generalmente, in genere, solitamente, di solito. 
6.1.1.9. Afirmación y negación: Sì, no, anche, neanche. 
6.2.      Modificación del núcleo mediante S.Adv.   
6.3.      Posición de los elementos (S.Adv.+) N. 
6.4.      Funciones sintácticas del S.Adv.: CC y Atrib. 
 
7.          EL SINTAGMA PREPOSICIONAL 
7.1.       Núcleo. 
7.1.1.    Preposiciones: simples y articuladas. 
7.1.2.    Locuciones preposicionales: lugar y tiempo. 
7.2.       Modificación del sintagma mediante S.Adv. 
7.3.       Posición de los elementos: (S.Adv.+) Prep. + Término. 
7.4.       Funciones sintácticas del S.Prep.: OI, Atrib, CR, CC. 
 
C. CONTENIDOS FONÉTICOS, FONOLÓGICOS Y ORTOGRÁFICOS. 
1.          FONÉTICA Y FONOLOGÍA. 
1.1.       Sonidos y fonemas vocálicos. 
1.1.1.    Monoptongos anteriores, centrales y posteriores. 
1.1.2.    Semivocales anteriores y posteriores. 
1.1.3.    Diptongos, triptongos y hiatos. 
1.2.       Sonidos y fonemas consonánticos: 
1.2.1.    Sistema consonántico. 
1.2.2.    Secuencia de dos o tres consonantes. Intensas o geminadas. 
1.3.       Modificaciones fonológicas: 
1.3.1.    Elisión. 
1.3.2.    Apócope vocálica y consonántica, casos más frecuentes. 
1.3.3.    Acento de los elementos léxicos aislados. 
1.3.4     Patrones tonales en el sintagma y en la oración. Entonación: enunciativa,    interrogativa y exclamativa. 
 
2.          ORTOGRAFÍA 
2.1.       Sistema de escritura: el alfabeto. 
2.2.       Representación gráfica de los fonemas y sonidos. 
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2.2.1.    Correspondencias unívocas: dígrafos y trígrafos. 
2.3.       Ortografía de las palabras extranjeras de mayor frecuencia de uso. 
2.4.       Uso de las mayúsculas al inicio de oración y con los nombres propios. 
2.5.       Signos ortográficos. 
2.5.1.    Acento (grave y agudo) y apóstrofo. 
2.6.       División de palabras al final de línea. La estructura silábica. 
2.6.1.    Sílabas abiertas y cerradas: simples y compuestas. 
2.6.2.    División de vocales y consonantes individuales y de sus combinaciones.   
  
Nivel Básico II 
 
CONTENIDOS MORFOSINTÁCTICOS. 
1.         LA ORACIÓN SIMPLE. 
1.1.      La oración imperativa. 
1.1.2.   Orden de los elementos: (Neg.+) V (+ Atrib/CD)(+CC). 
1.1.3.   Combinación con pronombres simples. 
 
2.         LA ORACIÓN COMPUESTA. 
2.1.      Relaciones temporales. 
2.1.1.   Anterioridad: dopo, Infinitivo pasado. 
2.2.      Relaciones lógicas. 
2.2.1.   Conjunciones causales: siccome, visto che.  
2.2.2.   Conjunciones coordinativas: dunque, allora, quindi,  perciò, pertanto, anzi, piuttosto, cioè, infatti.  
 
3. EL SINTAGMA NOMINAL. 
3.1.  Núcleo:  
3.1.1.  Sustantivo 
3.1.1.1. Algunos casos particulares en la formación del femenino y el plural (relacionadas con el léxico del nivel). 
3.1.1.2. Alteración del núcleo: los diminutivos –ino, –ello, -etto. 
3.1.2.    Pronombres. 
3.1.2.1. Pronombres personales revisión: tónicos (OD, OI), átonos (OD, OI) y reflexivos. Con verbos modales en 
uso perifrástico.  
3.1.2.2. Partículas ci, ne con valor adverbial; ne partitivo y especificativo. Repaso. Modificadores léxicos (farcela, 
metterci, andarsene) y CR.  
3.1.2.3. Indefinidos: variables en género y / o número (tanti/e, nessuno/a) e invariables (ognuno/-a, 
qualcuno/-a, qualcosa, niente, nulla, ciascuno/-a, parecchio/-a). 
3.1.2.4.Determinantes. 
3.1.2.5.Relativos (che, chi, cui). Formas y usos.  
3.2.     Modificación mediante S.Adj., S.Prep. y frase de relativo (preposición + cui). 
 
4.          EL SINTAGMA ADJETIVAL. 
4.1.       Núcleo: adjetivo. 
4.1.1.    Grado del adjetivo: grado comparativo. 
4.1.2.    El superlativo relativo y absoluto (con tiempos de indicativo). 
4.1.3.   Modificación del núcleo mediante S.Adv. y S.Prep. Repaso y ampliación.  
 
5.          EL SINTAGMA VERBAL. 
5.1.       Núcleo: verbo. 
5.1.1. Expresión del pasado: Imperfetto. 
5.1.1.1 “Consecutio temporum” entre los tiempos del pasado de indicativo (Passato Prossimo, Imperfetto). 
5.2.      Modalidad. 
5.2.1.   Contraste durativo / habitual: continuare + a + Infinito. 
5.2.2.   Necesidad: bisognare, volerci. 
5.2.3.   Permiso: essere permesso, non essere vietato + Infinito. Imperativo formal  e informal, positivo y negativo. 
Posición de los pronombres simples. 
5.2.4.  Posibilidad. Condicional Simple de los verbos regulares e irregulares. 
5.2.5.  Prohibición: negación de fórmulas de permiso; Imperativo negativo formal/informal. 
 
6.        EL SINTAGMA ADVERBIAL. 
6.1.     Adverbio. 

frj
Note
MigrationConfirmed set by frj

frj
Note
MigrationPending set by frj

frj
Note
MigrationNone set by frj



�
�

	�

6.1.1.  Adverbios y locuciones adverbiales. 
6.1.1.1.  Lugar. Repaso. 
6.1.1.2.  Cantidad: parecchio, abbastanza. 
6.1.1.3. Opinión, negación, afirmación, duda: proprio, sicuro, sicuramente, affatto, magari, purtroppo, 
nemmeno. 
6.1.1.4. Tiempo: a quel tempo, a quell’epoca. 
6.1.1.5. Modo: volentieri. 
6.2. Grado: comparativo (formas orgánicas) y superlativo (frases en indicativo). 
6.3.       Modificación del núcleo mediante S.Adv.  
6.4.      Posición de los elementos (S.Adv.+) N. Colocación de los adverbios mai, già, ancora, più, etc. con los 
tiempos compuestos. 
 
7.           EL SINTAGMA PREPOSICIONAL. 
7.1.        La preposición da. Relación de finalidad, origen, alejamiento, obligación. 
7.2.        Funciones sintácticas del S. Prep: OI, CR, CC, Atrib.  
 
CONTENIDOS FONÉTICOS Y ORTOGRÁFICOS. 
1.           FONÉTICA Y FONOLOGÍA. 
1.1.        Apócope vocálica y consonántica (ampliación). 
1.2.        Intensificación consonántica (introducción). 
1.3.        Acento y atonicidad: patrones tonales en los sintagmas. 
1.4.        Tónica en la última posición en el sintagma. 
 
2.           ORTOGRAFÍA. 
2.1.        Correspondencias unívocas: dígrafos y trígrafos. 
2.2.        Ortografía de las palabras extranjeras de uso generalizado (ampliación). 
2.3.        Revisión de normas generales de puntuación. 
 
 
 
 
 
 

PORTUGUÉS
 
 CONTENIDOS MORFOSINTÁCTICOS 
NIVEL BÁSICO 1 
1. LA ORACIÓN SIMPLE 
�� Tipos de oración, elementos constituyentes (Suj., V, OD, OI, CC) y su posición. 
��� Oración declarativa: afirmativa o negativa. 
1.1.2. Oración interrogativa. 
1.1.2.1. Total o parcial. 
1.2.2.2. Interrogativas enfáticas. 
1.2.2.2.1. Interrogativas de confirmación. 
1.1.2.2.2. Lenguaje eco. 
1.1.2.2.3. Inversión del orden de la frase interrogativa (p. ej.: Fazes o que?). 
1.1.3. Oración exclamativa: vocativos; interjecciones y fórmulas exclamativas básicas. 
1.1.4. Oración imperativa: afirmativa o negativa. 
1.2. Normas básicas de concordancia oracional. 
 
2. LA ORACIÓN COMPUESTA 
2.1. Expresión de relaciones lógicas. 
2.1.1. Conjunción: e, nem; nem…nem. 
2.1.2. Disyunción: ou; ou…ou. 
2.1.3. Oposición: mas, porém. 
2.1.4. Comparación: como; tão…como / quanto; tanto…como /quanto; mais (do) que; menos (do) que. 
2.1.5. Causa: por + inf.; porque. 
2.1.6. Finalidad: para + inf. 
2.2. Expresión de relaciones temporales.

frj
Note
MigrationConfirmed set by frj

frj
Note
MigrationPending set by frj

frj
Note
MigrationNone set by frj



�
�

	�

2.2.1. Simultaneidad: quando + ind.; enquanto + ind. 
2.2.2. Anterioridad: antes de + inf. 
2.2.3. Posterioridad: depois de + inf.  
 
3. EL SINTAGMA NOMINAL 
3.1. Núcleo. 
3.1.1. Sustantivo. 
3.1.1.1. Clases: comunes y propios; concretos y abstractos; gentilicios. 
3.1.1.2. Género. 
3.1.1.2.1. Con oposición: regla general y tipos de formación más frecuentes. 
3.1.1.2.2. Sin oposición (-e / -a). 
3.1.1.3. Número: regla general y tipos de formación más frecuentes. 
3.1.2. Pronombres. 
3.1.2.1. Personales (no reflexivos / reflexivos) y formas de tratamiento. 
3.1.2.1.1. En función de sujeto.  
3.1.2.1.2. En función de OD. 
3.1.2.1.3. En función de OI. 
3.1.2.1.4. Precedidos de la preposición com. 
3.1.2.1.5. Precedidos de otras preposiciones. 
3.1.2.1.6. Reglas de colocación de los pronombres personales en función de OD y OI (pronombres átonos): 
enclisis y proclisis. 
3.1.2.2. Posesivos: para un poseedor y para varios poseedores. 
3.1.2.3. Demostrativos: con y sin oposición de género y número. 
3.1.2.3.1. Demostrativos reforzados con adverbio locativo (aqui, aí, ali) 
3.1.2.4. Indefinidos: con y sin oposición de género y número. 
3.1.2.5. Interrogativos: con y sin oposición de género y número. 
3.2. Modificación del núcleo. 
3.2.1. Determinantes. 
3.2.1.1. Artículos: determinados, indeterminados y sus contracciones con preposición. 
3.2.1.2. Demostrativos: con y sin oposición de género y número. 
3.2.1.2.1. Reforzados con adverbio locativo (aqui, aí, ali). 
3.2.1.3. Posesivos: para un poseedor y para varios poseedores. 
3.2.1.4. Cuantificadores. 
3.2.1.4.1. Numerales: cardinales y ordinales. 
3.2.1.5. Interrogativos y exclamativos: con y sin oposición de género y número. 
3.2.2. Modificación mediante SAdj., SPrep. y frase de relativo. 
3.3. Posición de los elementos del sintagma nominal: (Det.+)(SAdj.+)N(+SAdj.)(+SPrep.)(+frase de relativo). 
3.4. Normas de concordancia sintagmática. 
3.5. Funciones sintácticas del sintagma nominal: Suj., Atrib., OD, OI y CC. 
  
4. EL SINTAGMA ADJETIVAL 
4.1. Núcleo: adjetivo. 
4.1.1. Género. 
4.1.1.1. Con oposición: regla general y tipos de formación más frecuentes. 
4.1.1.2. Sin oposición (-e / -a). 
4.1.2. Número: regla general y tipos de formación más frecuentes. 
4.1.3. Grado: positivo, comparativo y superlativo. 
4.1.4. Adjetivos gentilicios. 
4.2. Modificación del núcleo mediante SAdv. 
4.3. Posición de los elementos: (SAdv.+) N (+SPrep.). 
4.4. Funciones sintácticas del sintagma: Atributo. 
 
5. EL SINTAGMA VERBAL 
5.1. Núcleo: verbo. 
5.1.1. Tiempo. 
5.1.1.1. Expresión del presente.  
5.1.1.1.1. Presente de indicativo. 
5.1.1.1.1.1. Conjugación regular: -ar, -er, -ir. 
5.1.1.1.1.1.1. Cambios de grafía en función de la vocal desinencial subsiguiente ([s] ¬ ç / c; [k] ¬ c / qu; [g] ¬ g 
/ gu; [Ζ]¬ j / g). 

frj
Note
MigrationConfirmed set by frj

frj
Note
MigrationPending set by frj

frj
Note
MigrationNone set by frj



�
�

		

5.1.1.1.1.2. Conjugación irregular: modelos más frecuentes. 
5.1.1.1.1.3. Conjugación reflexiva. 
5.1.1.2. Expresión del pasado. 
5.1.1.2.1. Pretérito imperfecto de indicativo. 
5.1.1.2.1.1. Conjugación regular: -ar, -er, -ir. 
5.1.1.2.1.2. Conjugación irregular: pôr, ser, ter, vir y sus compuestos. 
5.1.1.2.1.3. Conjugación reflexiva. 
5.1.1.2.2. Pretérito perfecto simple. 
5.1.1.2.2.1. Conjugación regular: -ar, -er, -ir. 
5.1.1.2.2.2. Conjugación irregular: modelos más frecuentes. 
5.1.1.2.2.3. Conjugación reflexiva. 
5.1.1.3. Expresión del futuro. 
5.1.1.3.1. Futuro imperfecto de indicativo. 
5.1.1.3.1.1. Conjugación regular: -ar, -er, -ir. 
5.1.1.3.1.2. Conjugación irregular: dizer, fazer, trazer y sus compuestos. 
5.1.1.3.2. Presente de indicativo con valor de futuro. 
5.1.1.3.3. Perífrasis con valor de futuro: ir + inf.; haver de + inf. 
5.1.1.4. Formas nominales: infinitivo no flexionado. 
5.1.2. Aspecto.  
5.1.2.1. Contraste durativo / habitual: imperfecto de ind.; estar a + inf. / pres. de ind.; costumar + inf. 
5.1.2.2. Contraste incoativo / terminativo: começar a + inf. / pret. perfecto simple; acabar de + inf. 
5.1.3. Modalidad. 
5.1.3.1. Factualidad: indicativo. 
5.1.3.2. Necesidad: precisar de, necessitar de, ser preciso y ser necessário + inf. 
5.1.3.3. Obligación: ter de / que y dever + inf.
5.1.3.4. Capacidad: poder, ser capaz de y saber + inf. 
5.1.3.5. Posibilidad: poder + inf. 
5.1.3.6. Permiso: poder + inf. 
5.1.3.7. Prohibición: imperativo negativo (formal e informal). 
5.1.3.7.1. Conjugación regular e irregular. 
5.1.3.7.1.1. Conjugación reflexiva. 
5.1.3.8. Orden o exhortación: imperativo afirmativo (formal e informal). 
5.1.3.8.1. Conjugación regular e irregular. 
5.1.3.8.1.1. Conjugación reflexiva. 
5.1.3.9. Intención: querer, haver de, ter de / que, pensar em + inf. 
5.1.4. Voz activa. 
5.2. Modificación del núcleo mediante negación. 
5.3. Posición de los elementos: (Neg+) N. 
5.4. Funciones sintácticas del sintagma verbal: V, Suj., OD y CC. 
 
6. EL SINTAGMA ADVERBIAL 
6.1. Núcleo. 
6.1.1. Adverbios y locuciones adverbiales. 
6.1.1.1. Clases: lugar, modo, tiempo; cantidad o intensidad; afirmación, negación, duda; exclusión, inclusión; 
orden. 
6.1.1.2. Grado: positivo, comparativo y superlativo. 
6.2. Modificación del núcleo mediante SAdv. 
6.3. Posición de los elementos: (SAdv.+) N. 
6.4. Funciones sintácticas del sintagma adverbial: CC y Atrib. (p ej.: Parecer bem / mal). 
 
7. EL SINTAGMA PREPOSICIONAL 
7.1. Núcleo. 
7.1.1. Preposiciones y locuciones preposicionales. 
7.1.1.1. De lugar. 
7.1.1.2. De movimiento. 
7.1.1.3. De tiempo. 
7.1.2. Contracciones de preposición con artículo y con demostrativo. 
7.2. Modificación del núcleo mediante SAdv. 
7.3. Posición de los elementos: (SAdv. +) Prep.+Término. 
7.4. Funciones sintácticas del sintagma preposicional: CC, OI, OD (p. ej.: Amar a Deus); Suj., Atrib y CAg. 
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NIVEL BÁSICO 2 

1. LA ORACIÓN SIMPLE (revisión y ampliación) 
1.1. Tipos de oración, elementos constituyentes (Suj., V, OD, OI, CC) y su posición. 
1.1.1. Oración declarativa: afirmativa o negativa. 
1.1.2. Oración interrogativa. 
1.1.2.1. Total o parcial. 
1.2.2.2. Interrogativas enfáticas. 
1.2.2.2.1. Interrogativas de confirmación. 
1.1.2.2.2. Lenguaje eco. 
1.1.2.2.3. Inversión del orden de la frase interrogativa (p. ej: Fazes o que?). 
1.1.3. Oración exclamativa: vocativos; otras interjecciones y fórmulas exclamativas (p. ej.: Como é lindo o teu 
vestido!). 
1.1.4. Oración imperativa: afirmativa o negativa. 
1.2. Casos especiales de concordancia oracional (sujetos múltiples; Fui eu que fiz  / Fui eu quem fez). 
1.3. Otras partículas y estructuras enfáticas: cá, lá; verbo ser en la 3ª p. sg. (tras otro verbo) (Quero é / Queria 
era…); verbo ser (en principio de frase) + que (Foi ele que…), etc. 
 
2. LA ORACIÓN COMPUESTA (revisión y ampliación) 
2.1. Expresión de relaciones lógicas. 
2.1.1. Conjunción: e, nem; nem…nem; não só…como ( / mas) também; bem como. 
2.1.2. Disyunción: ou; ou…ou; já…já; ora…ora; quer…quer; seja…seja. 
2.1.3. Oposición: mas, porém, contudo, no entanto, todavia. 
2.1.4. Concesión: apesar de + inf.; embora + subj.; ainda que + subj. 
2.1.5. Comparación: como; tão…como / quanto; tanto…como /quanto; mais (do) que; menos (do) que. 
2.1.6. Causa: por + inf.; porque, por causa de, uma vez que. 
2.1.7. Consecuencia: de forma que, de modo que y de tal maneira que + ind. 
2.1.8. Finalidad: para + inf.; para que + subj. 
2.1.9. Condición: caso + subj.; a não ser que + subj.; se. 
2.2. Expresión de relaciones temporales. 
2.2.1. Simultaneidad: quando + ind.; quando + subj. (imperf.). 
2.2.2. Anterioridad: antes de + inf. 
2.2.3. Posterioridad: depois de + inf. 
 
3. EL SINTAGMA NOMINAL (revisión y ampliación) 
3.1. Núcleo. 
3.1.1. Sustantivo. 
3.1.1.1. Clases: comunes y propios; concretos y abstractos; gentilicios. 
3.1.1.2. Género. 
3.1.1.2.1. Con oposición: otros tipos de formación (masculinos y femeninos de radical diferente; masculinos con 
varios femeninos posibles). 
3.1.1.2.2. Sin oposición: “epicenos” (a águia), “sobrecomuns” (a criança), “comuns de dois géneros” (o / a 
pianista). 
3.1.1.3. Número: otros tipos de formación (irregulares; plural de substantivos acabados en -s y en -x; singulares 
con varios plurales posibles). 
3.1.1.4. Aumentativos y diminutivos: tipos de formación más frequentes (-ão / -ona;  
-zinho /-zinha). 
3.1.2. Pronombres. 
3.1.2.1. Personales. 
3.1.2.1.1. Contracciones de pronombres: OI+OD.  
3.1.2.1.2. Reglas de colocación de los pronombres personales en función de OD y OI (pronombres átonos): 
enclisis, proclisis y mesoclisis. 
3.1.2.2. Posesivos: para un poseedor y para varios poseedores. 
3.1.2.3. Demostrativos: con y sin oposición de género y número. 
3.1.2.3.1. Demostrativos reforzados con adverbio locativo (aqui, aí, ali). 
3.1.2.4. Indefinidos: con y sin oposición de género y número. 
3.1.2.5. Interrogativos: con y sin oposición de género y número. 
3.1.2.6. Transformaciones pronominales en el paso al estilo indirecto. 
3.2. Modificación del núcleo. 
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3.2.1. Determinantes. 
3.2.1.1. Artículos: determinados, indeterminados y sus contracciones con preposición. 
3.2.1.2. Demostrativos: con y sin oposición de género y número. 
3.2.1.2.1. Reforzados con adverbio locativo (aqui, aí, ali). 
3.2.1.3. Posesivos: para un poseedor y para varios poseedores. 
3.2.1.4. Cuantificadores.  
3.2.1.4.1. Numerales: cardinales y ordinales. 
3.2.1.4.2. Otros cuantificadores: um par de; montes de; uma data de. 
3.2.1.5. Interrogativos y exclamativos: con y sin oposición de género y número. 
3.2.2. Modificación mediante SAdj., SPrep. y frase de relativo. 
3.2.2.1. Relativo: con y sin oposición de género y número. 
3.2.2.1.1. Relativo precedido de preposición. 
3.2.2.2. Concordancia del relativo con la(s) palabra(s) a que se refiere. 
3.2.2.3. Tipos de frase de relativo: explicativa / especificativa. 
3.3. Posición de los elementos del sintagma nominal: (Det.+)(SAdj.+)N(+SAdj.)(+SPrep.)(+frase de relativo). 
3.4. Normas de concordancia sintagmática. 
3.5. Funciones sintácticas del sintagma nominal: Suj., Atrib., OD, OI y CC. 
 
4. EL SINTAGMA ADJETIVAL (revisión y ampliación) 
4.1. Núcleo: adjetivo. 
4.1.1. Género. 
4.1.1.1. Con oposición: otros tipos de formación (invariables; irregulares; masculinos con varios femeninos 
posibles). 
4.1.1.2. Sin oposición (-e / -a). 
4.1.2. Número: otros tipos de formación (invariables; singulares con varios plurales posibles). 
4.1.3. Grado: positivo, comparativo y superlativo. 
4.1.3.1. Superlativo absoluto y superlativo relativo. 
4.1.3.2. Algunas formaciones de superlativo latinizantes. 
4.1.4. Adjetivos gentilicios. 
4.2. Modificación del núcleo mediante SAdv. 
4.3. Posición de los elementos: (SAdv.+) N (+SPrep.). 
4.4. Funciones sintácticas del sintagma: Atributo. 
 
5. EL SINTAGMA VERBAL (revisión y ampliación) 
5.1. Núcleo: verbo. 
5.1.1. Tiempo. 
5.1.1.1. Expresión del presente.  
5.1.1.1.1. Presente de indicativo. 
5.1.1.1.2. Presente de subjuntivo. 
5.1.1.1.2.1. Conjugación regular: -ar, -er, -ir. 
5.1.1.1.2.1.1. Cambios de grafía en función de la vocal desinencial subsiguiente ([s] ¬ ç / c; [k] ¬ c / qu; [g] ¬ g 
/ gu; [Ζ]¬ j / g). 
5.1.1.1.2.2. Conjugación irregular: modelos más frecuentes. 
5.1.1.1.2.3. Conjugación reflexiva. 
5.1.1.2. Expresión del pasado. 
5.1.1.2.1. Pretérito imperfecto de indicativo. 
5.1.1.2.2. Pretérito imperfecto de subjuntivo. 
5.1.1.2.2.1. Conjugación regular: -ar, -er, -ir. 
5.1.1.2.2.2. Conjugación irregular: modelos más frecuentes. 
5.1.1.2.2.3. Conjugación reflexiva. 
5.1.1.2.3. Pretérito perfecto simple. 
5.1.1.2.4. Pretérito perfecto compuesto. 
5.1.1.2.4.1. Conjugación: presente del verbo ter + part. pas. del verbo que se conjuga. 
5.1.1.2.4.1.1. Participios pasados regulares e irregulares más frecuentes. 
5.1.1.2.4.1.2. Conjugación reflexiva. 
5.1.1.2.4.2. Pret. perf. comp. versus p.p.s. 
5.1.1.2.5. Pretérito perfecto de subjuntivo. 
5.1.1.2.5.1. Conjugación: pres. de ind. del verbo ter + part. pas. del verbo que se conjuga. 
5.1.1.2.5.1.1. Conjugación reflexiva. 
5.1.1.2.6. Pretérito pluscuamperfecto de indicativo. 
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5.1.1.2.6.1. Compuesto. 
5.1.1.2.6.1.1. Conjugación: imperf. de ind. del verbo ter + part. pas. del verbo que se conjuga. 
5.1.1.2.6.1.1.1. Conjugación reflexiva. 
5.1.1.2.6.2. Simple. 
5.1.1.2.6.2.1 Conjugación. 
5.1.1.2.6.2.1.1. Conjugación reflexiva. 
5.1.1.2.6.3. Pret. plusc. comp. versus pret. plusc. simple. 
5.1.1.3. Expresión del futuro. 
5.1.1.3.1. Futuro imperfecto de indicativo. 
5.1.1.3.1.1. Conjugación reflexiva (pronombre mesoclítico). 
5.1.1.3.2. Presente de indicativo con valor de futuro. 
5.1.1.3.3. Perífrasis con valor de futuro: ir + inf.; haver de + inf. 
5.1.1.3.4. Futuro perfecto de indicativo. 
5.1.1.3.4.1. Conjugación: fut. imperf. de ind. del verbo ter + part. pas. del verbo que se conjuga. 
5.1.1.3.4.1.1. Conjugación reflexiva (pronombre mesoclítico). 
5.1.1.3.5. Condicional. 
5.1.1.3.5.1. Simples. 
5.1.1.3.5.1.1. Conjugación regular: -ar, -er, -ir. 
5.1.1.3.5.1.2. Conjugación irregular: dizer, fazer, trazer y sus compuestos. 
5.1.1.3.5.3. Conjugación reflexiva (pronombre mesoclítico). 
5.1.1.3.5.2. Compuesto. 
5.1.1.3.5.2.1. Conjugación: fut. imperf. de ind. del verbo ter + part. pas. del verbo que se conjuga. 
5.1.1.3.5.2.2. Conjugación reflexiva (pronombre mesoclítico). 
5.1.1.5. Formas nominales: infinitivo flexionado. 
5.1.2. Aspecto. 
5.1.2.1. Contraste durativo / habitual: imperfecto de ind.; estar a + inf.; andar a + inf.; continuar a + inf. / pres. de 
ind. 
5.1.2.2. Contraste incoativo / terminativo: começar a + inf. / pret. perfecto simple y compuesto; acabar de + inf. 
5.1.2.3. Contraste iterativo / puntual: voltar a + inf. / pret. perf. simple. 
5.1.3. Modalidad. 
5.1.3.1. Factualidad: indicativo. 
5.1.3.2. Necesidad: precisar de, necessitar de, ser preciso y ser necessário + inf. 
5.1.3.3. Obligación: ter de / que. 
5.1.3.4. Capacidad: poder, ser capaz de, conseguir  y saber + inf. 
5.1.3.5. Permiso: poder + inf. 
5.1.3.6. Posibilidad: poder + inf. 
5.1.3.7. Prohibición: imperativo negativo (formal e informal). 
5.1.3.7.1. Conjugación regular e irregular. 
5.1.3.7.1.1. Conjugación reflexiva. 
5.1.3.8. Orden o exhortación: imperativo afirmativo (formal e informal). 
5.1.3.8.1. Conjugación regular e irregular. 
5.1.3.8.1.1. Conjugación reflexiva. 
5.1.3.9. Duda o indeterminación: será que + ind.; se calhar + ind. / talvez + subj.; há quem + subj. 
5.1.3.10. Intención: querer, haver de, ter de / que, pensar em, tencionar + inf.; querer que + subjuntivo (presente). 
5.1.4. Voz pasiva. 
5.1.4.1. Conjugación: verbo ser (en el tiempo, modo, persona y número correspondiente) + part. pas. del verbo 
que se conjuga. 
5.1.4.1.1. Verbos con dos formas de participio pasado: distribución de uso. 
5.1.4.2. Complemento agente: precedido de la preposición por. 
5.1.5. Transformaciones verbales en el paso al estilo indirecto (sólo tiempos correspondientes a la morfología 
verbal del nivel básico). 
5.2. Modificación del núcleo mediante negación. 
5.3. Posición de los elementos: (Neg+) N. 
5.4. Funciones sintácticas del sintagma: V, Suj., OD y CC. 
 
6. EL SINTAGMA ADVERBIAL (revisión y ampliación) 
6.1. Núcleo. 
6.1.1. Adverbios y locuciones adverbiales. 
6.1.1.1. Clases: lugar, modo, tiempo; cantidad o intensidad; afirmación, negación, duda; exclusión, inclusión; 
orden. 
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6.1.1.2. Grado: positivo, comparativo y superlativo. 
6.1.2. Transformaciones adverbiales en el paso al estilo indirecto. 
6.2. Modificación del núcleo mediante SAdv. 
6.3. Posición de los elementos: (SAdv.+) N. 
6.4. Funciones sintácticas del sintagma adverbial: CC y Atrib. (p ej.: Parecer bem / mal). 
 
7. EL SINTAGMA PREPOSICIONAL 
7.1. Núcleo. 
7.1.1. Preposiciones y locuciones preposicionales. 
7.1.1.1. De lugar. 
7.1.1.2. De movimiento. 
7.1.1.3. De tiempo. 
7.1.2. Contracciones de preposición con artículo y con demostrativo. 
7.2. Modificación del núcleo mediante SAdv. 
7.3. Posición de los elementos: (SAdv. +) Prep.+Término. 
7.4. Funciones sintácticas del sintagma preposicional: CC, OI, OD (p. ej.: Amar a Deus); Suj., Atrib y CAg. 

CONTENIDOS FONÉTICOS, FONOLÓGICOS Y ORTOGRÁFICOS 
NIVEL BÁSICO 1 

1. FONÉTICA Y FONOLOGÍA 
1.1. Sistema vocálico. 
1.1.1. Oral. 
1.1.1.1. En posición tónica. 
1.1.1.2. En posición átona. 
1.1.1.3. Diptongos y triptongos orales. 
1.1.2. Nasal. 
1.1.2.1. Diptongos, triptongos y grupos de cuatros sonidos nasales.  
1.1.3. Correspondencia entre sonido y grafía. 
1.2. Sistema consonántico. 
1.2.1. Sibilantes. 
1.2.1.1. Dentales: /s/ - /ζ/ (sorda - sonora). 
1.2.1.2. Palatales: /Σ/ - /Ζ/ (sorda - sonora). 
1.2.1.3. Correspondencia entre fonema y grafía: fonética sintáctica. 
1.2.2. /b/ - /v/ (bilabial - labiodental). 
1.2.3. /×/ 
 
2. ORTOGRAFÍA 
2.1. Sistema de escritura: el alfabeto. 
2.2. Representación gráfica de fonemas. 
2.2.1. Diferentes representaciones gráficas de un mismo fonema (p. ej.: chave / xaile) 
2.2.2. Dígrafos: ch, lh, nh, rr, ss. 
2.3. Uso de los caracteres en sus diversas formas: mayúscula / minúscula. 
2.4. Signos ortográficos. 
2.4.1. Acento gráfico agudo, grave y circunflejo: su valor fonético. 
2.4.2. Tilde nasal: su valor fonético. 
2.4.3. Guión. 
2.4.4. Apóstrofo. 
2.4.5. Cedilla. 
2.5. Signos de puntuación. 
2.6. División silábica. 
2.6.1. División de palabras al final de línea (translineação). 

NIVEL BÁSICO 2 
1. FONÉTICA Y FONOLOGÍA (Revisión y ampliación) 
1.1. Sistema vocálico. 
1.1.1. Oral. 
1.1.1.1. En posición tónica. 
1.1.1.2. En posición átona. 
1.1.1.3. Diptongos y triptongos orales. 
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1.1.2. Nasal. 
1.1.2.1. Diptongos, triptongos y grupos de cuatros sonidos nasales.  
1.1.3. Correspondencia entre sonido y grafía. 
1.2. Sistema consonántico. 
1.2.1. Sibilantes. 
1.2.1.1. Dentales: /s/ - /ζ/ (sorda - sonora). 
1.2.1.2. Palatales: /Σ/ - /Ζ/ (sorda - sonora). 
1.2.1.3. Correspondencia entre fonema y grafía: fonética sintáctica. 
1.2.2. /b/ - /v/ (bilabial - labiodental). 
1.2.3. /×/. 
 
2. ORTOGRAFÍA 
2.1. Sistema de escritura: el alfabeto. 
2.2. Representación gráfica de fonemas. 
2.2.1. Diferentes representaciones gráficas de un mismo fonema (p. ej.: massa / poço; casa / zinco; chá / xadrez; 
gelo / gorjeta). 
2.2.2. Dígrafos: ch, lh, nh, rr, ss. 
2.3. Uso de los caracteres en sus diversas formas: mayúscula / minúscula. 
2.4. Signos ortográficos. 
2.4.1. Acento gráfico agudo, grave y circunflejo: su valor fonético. 
2.4.2. Tilde nasal: su valor fonético. 
2.4.3. Guión. 
2.4.4. Apóstrofo. 
2.4.5. Cedilla. 
2.5. Signos de puntuación. 
2.6. División silábica. 
2.6.1. División de palabras al final de línea (translineação). 
 
 
 
RUSO
 
BÁSICO 1 

B. CONTENIDOS MORFOSINTÁCTICOS 
1. LA ORACIÓN SIMPLE 
• Tipos de oración, elementos constituyentes y su posición. 
• Oración declarativa. 
• Suj. en posición inicial. 
• OI/OD en posición inicial. 
• V. en posición inicial. 
• C.C. en posición inicial. 
•  Oración negativa. 
• Posición de la negación. 
• Oración interrogativa. 
• Total. 
• Parcial con elemento interrogativo y elíptica. 
• Oración exclamativa. 
• Oraciones declarativas con marca exclamativa. 
• Fenómenos de concordancia. 
2 .LA ORACIÓN COMPUESTA 
• Expresión de relaciones lógicas. 
• Conjunción:   ….  
• Disyunción:   ®…..® 
• Oposición:     ¯, °± 
• Causa:            ²±³±´µ ¶³± 
• Relaciones temporales 
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• Simultaneidad:   ·±¸¹¯. 
3.EL SINTAGMA NOMINAL 
• Núcleo. 
• Sustantivo. 
• Clases: comunes y propios. 
• Género: masculino, femenino, neutro; flexión regular. 
• Número: flexión regular y formas invariables. 
• Caso (declinación en singular). 
• Funciones de los casos: 
• Nominativo: sujeto y C.N. 
• Genitivo: C.N., posesivo, de origen y procedencia, de carencia o ausencia, con numerales. 
• Dativo: C.I. , expresión de la edad, oraciones impersonales de posibilidad y necesidad, de 
permiso y prohibición. 
• Acusativo: C.D. Acusativo de dirección,  tiempo. 
• Instrumental: instrumento, medio, comitativo. 
• Prepositivo: locativo y de argumento. 
• Pronombres 
• Demostrativos (º³±³, ³±³). 
• Posesivos (´±», ³¼±», ½¸±, ½¾, °¯¿, ¼¯¿, À). 
• Interrogativos/exclamativos (·¯·±»). 
• Modificación del núcleo. 
• Determinantes. 
• Demostrativos: género, número y caso. 
• Posesivos: género, número y caso. 
• Cuantificadores: numerales cardinales hasta el 100 y ordinales hasta el 20. 
• Modificación mediante Sadj., Sprep. 
• Posición de los elementos del sintagma. 
• Fenómenos de concordancia. 
• Funciones sintácticas del sintagma nominal: Suj., Atrib., OD, OI y CC. 
 
4. EL SINTAGMA ADJETIVAL 
• Núcleo: adjetivo. 
• Género: masculino, femenino y neutro; flexión regular; forma larga. 
• Número: formación del plural; forma larga. 
• Caso: declinación en singular (dura, blanda, mixta). 
• Modificación del núcleo mediante SAdv. 
• Posición de los elementos del sintagma: (SAdv+)N(+Sprep). 
• Fenómenos de concordancia. 
• Funciones sintácticas: Atrib. y Suj. 
 
5. EL SINTAGMA VERBAL 
• Núcleo: verbo. 
• Clases y grupos: 1) ¶³¯³Á – ¶³¯Â; 20 µ´½³Á – µ´½Â; 3) ¶µ¼Ã³¼±¼¯³Á – ¶µ¼Ã³¼µÂ; 4)  ¼Ã³Ä½³³Á 
– ¼Ã³Ä½¶µ; 5) ±³¹±À°µ³Á – ±³¹±À°µ; 6) ¹¯¼¯³Á – ¹¯Â³; 7) Å¹¯³Á – Å¹µ³; 8) ²Ã¯³Á – ²¿µ³; 9) ²½³Á – ²±Â³; 10) 
´±¶Á – ´±¸µ³; 11) ¹³ – ¹µ³; 12) ½À¯³Á – ½¹µ³; 13) À±³½³Á – À±³Æ³; 14) ÇÄ¯³Á – Ç½Äµ³; 15) Å³Á – Å¼µ³; 16) 
²³Á – ²ÁÂ³; 17) ½Ã³Á – ½¹Æ³. 
• Tiempo. 
• Expresión del presente. 
• Expresión del pasado. 
• Expresión del futuro: futuro simple y compuesto. 
• Aspecto. 
• Imperfectivo: durativo, habitual. 
• Perfectivo: puntual, acción finalizada. 
• Modalidad. 
• Factualidad: verbos factuales y tiempos verbales de presente, pasado y futuro. 
• Necesidad: °¯¹±/°µÅ°±. 
• Obligación: ¹±®Å½°. 
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• Capacidad: ´±¶Á/µ´½³Á. 
• Permiso: ´±Å°±/´±¶Á. 
• Posibilidad: ´±Å°± + inf./ ´±Å½³ ÇÈ³Á. 
• Prohibición: °½®ÁÉÆ. 
• Intención: À±³½³Á. 
 
6. EL SINTAMA ADVERBIAL 
• Núcleo: adverbio. 
• Clases: cualidad, modo, cantidad, lugar, tiempo, causa, interrogación, exclamación, negación. 
• Modificación del núcleo mediante SAdv y Sprep. 
• Posición de los elementos del sintagma. 
• Funciones sintácticas del sintagma adverbial: CC. 
 
7. EL SINTAGMA PREPOSICIONAL 
• Núcleo. 
• Preposiciones locativas ( ¼, °¯, É, Ã, ±·±®±), temporales (¼, °¯, ¶½Ä½É), comitativas (Ã), posesivas 
(µ). 
• Locuciones preposicionales: ¹¯®½·± ±³/°½¹¯®½·± ±³; Ã®½¼¯ ±³/ Ã²Ä¯¼¯ ±³. 
• Modificación del núcleo mediante SAdv. 
• Posición de los elementos del sintagma. 
 
CONTENIDOS FONÉTICOS, FONOLÓGICOS Y ORTOGRÁFICOS 
 
1. FONETICA Y FONOLOGÍA 
• Sonidos y fonemas vocálicos. 
• Monoptongos: anteriores; centrales, posteriores. 
• Sonidos y fonemas consonánticos. 
• Clasificación: consonadores, sonantes, semiconsonantes. 
• Procesos fonológicos. 
• Ensordecimiento de consonantes en posición final de palabra. 
• Asimilaciones. 
• Reducción vocálica. 
• Alternancias vocálicas y consonánticas. 
• Acento de los elementos léxicos aislados. 
• Sílabas tónicas y átonas. 
• Monosílabos inacentuados. 
• Acento y atonicidad: patrones tonales en el sintagma. 
2. ORTOGRAFÍA 
• Sistema de escritura: el alfabeto cirílico. 
• Representación gráfica de fonemas y sonidos. 
• Correspondencia según su posición relativa. 

BÁSICO2 

B. CONTENIDOS MORFOSINTÁCTICOS 
 
1. LA ORACIÓN SIMPLE 
• Tipos de oración, elementos constituyentes y su posición. 
• Oración declarativa. 
• Suj. en posición inicial. 
• OI/OD en posición inicial. 
• V. en posición inicial. 
• C.C. en posición inicial. 
•  Oración negativa. 
• Posición de la negación. 
• Oración interrogativa. 
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• Total. 
• Parcial con elemento interrogativo y elíptica. 
• Oración exclamativa. 
• Oraciones declarativas con marca exclamativa. 
• Fenómenos de concordancia. 
 
2 .LA ORACIÓN COMPUESTA 
• Expresión de relaciones lógicas. 
• Finalidad: ¶³±ÇÈ. 
• Relaciones temporales. 
• Anterioridad: ¹± ³±¸± ·¯·. 
• Posterioridad: ²±Ã®½ ³±¸± ·¯·. 
• Simultaneidad:   ²±·¯. 
 
3.EL SINTAGMA NOMINAL 
• Núcleo 
•  declinación en plural. 
• Funciones de los casos: 
• Nominativo: sujeto y C.N. 
• Genitivo: fechas, de materia, causa, segundo término de la comparación, con numerales. 
Régimen de verbos. 
• Dativo: de movimiento, distributivo, oraciones impersonales: estados físicos y anímicos. Régimen 
de verbo. 
• Acusativo: de tiempo.  
• Instrumental: para formar adverbios, locativo. Régimen verbal. 
• Prepositivo: Temporal. 
• Pronombres 
• Demostrativos (³¯·±»). 
• Negativos. 
• Reflexivo Ã½ÇÆ. 
• Indefinidos. 
• Determinativos (¼½ÃÁ, ·¯Å¹È», ¼ÃÆ·», ®ÂÇ±», Ã¯´, Ã¯´È»). 
• Modificación del núcleo. 
• Determinantes 
• Demostrativos: declinación plural. 
• Cuantificadores:  todos los numerales cardinales  y ordinales hasta el 100. 
• Aposición. 
• Frase de relativo. 
• Fenómenos de concordancia. 
• Funciones sintácticas del sintagma nominal: Suj., Atrib., OD, OI y CC. 
 
4. EL SINTAGMA ADJETIVAL 
• Núcleo: adjetivo. 
• Caso: (declinación mixta) declinación en plural. 
• Grado: positivo, comparativo y superlativo. 
• Fenómenos de concordancia. 
 
5. EL SINTAGMA VERBAL 
• Núcleo: verbo. 
• Aspecto. 
• Imperfectivo: durativo, habitual, incoativo y terminativo. 
• Perfectivo: puntual, acción finalizada, resultativo terminativo, resultativo limitativo. 
• Modalidad 
• Necesidad: °½±ÇÀ±¹´±. 
• Obligación: ±ÇÆÉ¯° + Inf.; imperativo. 
• Permiso: Ä¯ÉÄ½¿³Á, ²±É¼±®³Á. 
• Posibilidad: ¼±É´±Å½°, ¼±É´±Å°± + SN, ´±Å½³ ÇÈ³Á, ´±¸µ³ ÇÈ³Á + SN. 
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• Prohibición: É¯²Ä½Ê½°±, É¯²Ä½Ê¯½³ÃÆ; imperativo negativo. 
• Intención: Å½®¯³Á. 
• Voz activa. 
• Modificación del núcleo mediante preposición fija y negación. 
• (Neg.+)N(Neg.+) V. 
• Función sintáctica del sintagma verbal: V, Suj.,OD, Atrib. y CC. 
 
6. EL SINTAMA ADVERBIAL 
• Núcleo: adverbio. 
• Clases: de finalidad, negación, indefinidos, orden. 
• Grado positivo, comparativo y superlativo. 
• Modificación del núcleo mediante SAdv y Sprep. 
• Posición de los elementos del sintagma. 
• (SAdv.+)N(+Sprep.). 
• Funciones sintácticas del sintagma adverbial: CC. 
 
7. EL SINTAGMA PREPOSICIONAL 
• Núcleo. 
• Preposiciones con régimen genitivo (µ, É, ±³, ¼±·Äµ¸, ²±Ã®½, ¹±, Ã, Ç½É, ¼´½Ã³±, ¹®Æ) . 
• Preposiciones con régimen dativo (·,²±). 
• Preposiciones con régimen acusativo (°¯, É¯, ²±, ²Ä±). 
• Preposiciones con régimen instrumental (°¯¹, ²±¹, ²½Ä½¹, É¯, ÄÆ¹±´ Ã). 
• Preposiciones con régimen prepositivo (¼, con valor temporal). 
• Clasificación de preposiciones según su semántica. 
• Preposiciones locativas ( °¯¹, ²±¹, ²½Ä½¹, É¯, ÄÆ¹±´ Ã, ´½Å¹µ, µ ,²±, ¼±·Äµ¸). 
•  Temporales (¼, °¯, Ã …²±, ²½Ä½¹, ²±Ã®½, ¹±, É¯). 
• Causales (±³). 
• Finales (¹®Æ). 
•  posesivas (µ). 
• Locuciones preposicionales: ¼ ³½¶½°½, ¼± ¼Ä½´Æ + gen. 
• Modificación del núcleo mediante SAdv. 
• Posición de los elementos del sintagma. 
• (SAdv.)Prep.+ Término. 
• Funciones Sintácticas: Suj., comitativo, atrib., OD y CC. 
 
 
 
C. CONTENIDOS FONÉTICOS, FONOLÓGICOS Y ORTOGRÁFICOS
 
1. FONETICA Y FONOLOGÍA 
• Sonidos y fonemas vocálicos 
• Monoptongos: anteriores; centrales, posteriores 
• Sonidos y fonemas consonánticos 
• Clasificación: consonadores, sonantes, semiconsonantes 
• Procesos fonológicos 
• Ensordecimiento de consonantes en posición final de palabra 
• Asimilaciones 
• Reducción vocálica 
• Alternancias vocálicas y consonánticas 
• Acento de los elementos léxicos aislados 
• Sílabas tónicas y átonas 
• Monosílabos inacentuados 
• Acento y atonicidad: patrones tonales en el sintagma 
3. ORTOGRAFÍA 
• Ortografía de las palabras extranjeras según su procedencia 
• Uso de las mayúsculas 
• Signos ortográficos: diéresis, guión y signos de puntuación 
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• División de las palabras al final de la línea. Estructura silábica
 
 

VALENCIANO
 
BÁSICO 1 
1. Fonologia i fonètica 
1.1 Sistema vocàlic. Vocals tòniques i àtones.��
 
1.2 Sistema consonàntic. Oclusives finals de paraula.  
 
1.3 Ortografia de les consonants en mots representatius: 
1.3.1 p/b, t/d, c/g
1.3.2 s / ss / c / ç
1.3.3 x / tx / ig / g / j / tg / tj
1.3.4 m / n / ny / l / l·l / ll / r / rr
1.3.5 b / v (regles)
 
1.4 L’alfabet. Ortografia de les consonants. Dígrafs.  
1.5 Apòstrof i contracció. 
1.6 La síl·laba. Diftongs i hiats. Accentuació gràfica i dièresi. 
1.7 Ús dels caràcters en les formes diverses. Majúscules. 
 
2. Morfologia i sintaxi 
2.1 Flexió (gènere i nombre) dels substantius i dels adjectius. 
2.1.1 Estructures amb el substantiu com a nucli del SN. 
2.1.2 Estructures amb l’adjectiu com a nucli del CN. 
2.1.3 Estructura de la comparació (més... que, menys... que, tan... com) 
2.1.4 Adjectius en grau superlatiu (el més..., el menys..., sufix -íssim) 
2.1.5 Adjectius qualificatius de persones. 
 
2.2 Els determinants. 
2.2.1 Articles personals (en, na, n’, el, la, l’)  
2.2.2 Articles definits (el, la, l’, els, les) 
2.2.3 Articles indefinits (un, una, uns, unes) 
2.2.4 Contracció d’alguns articles masculins (al, del, cal, can) 
2.2.5 Demostratius (aquest, este, aquell, aquella..., els neutres açò, això, allò), possessius (el meu, el teu, el seu, 
la seua...) 
2.2.6 Quantificadors: numerals cardinals i ordinals (quatre cartes, la segona plaça...), indefinits (cada, sengles, 
cap...) i quantitatius (massa, prou, pocs...) 
 
2.3 El pronom. Pronoms personals forts ( jo, tu, ell, ella...) 
2.3.1 Pronoms febles (em, et, es, en, hi, ho...), formes i combinacions dobles. 
2.3.2 El pronom feble ho en funció d’atribut i en funció de CD neutre. 
2.3.3 El pronom feble hi adverbial 
2.3.4 El pronom feble en combinat amb la forma verbal hi ha 
2.3.5 Els pronoms li, els, en funció de CI 
2.3.6 La forma de combinació s’hi. 
2.3.7 Les formes de combinació pronominal amb el locatiu hi. 
2.3.8 Pronoms i partícules d’interrogació (qui, què, quan, on...) 
 
2.4 El verb. Perífrasis verbals. 
2.4.1 Estructures de l'oració simple amb el verb com a nucli del SV.  
2.4.2 Temps present, passat imperfet i fut. imperfet d’indicatiu de la primera, segona i tercera conjugació dels 
verbs regulars (parlar, batre, sentir...). 
2.4.3 Temps present, passat imperfet i fut. imperfet d’indicatiu de la primera, segona i tercera conjugació dels 
verbs irregulars més freqüents (anar, dir, estar, fer, haver, ser, voler...)  
2.4.4 Temps present, passat imperfet i fut.r imperfet d’indicatiu dels verbs incoatius de la tercera conjugació 
(servir, dirigir, conduir...) 
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2.4.5 Temps present, passat imperfet i fut. imperfet d’indicatiu dels verbs velars (poder,servir, patir...)  
2.4.6 Temps present, passat imperfet i fut. imperfet d’indicatiu dels verbs defectius (ploure, nevar, llampegar...).  
2.4.7 Subjuntiu present dels verbs regulars i dels irregulars més freqüents. 
2.4.8 Contrast del passat simple i perifràstic, contrast present/pretèrit imperfet, contrast passat simple i perfet, 
contrast pretèrit imperfet/passat simple i perfet, contrast futur/condicional. 
2.4.9 Formes no personals del verb. Infinitiu, gerundi i participi d’alguns verbs (anar, dir, fer, ser...). 
2.4.10 Casos de concordança del participi passat amb el CD 
2.4.11 Relacions temporals de verbs que depenen els uns dels altres. 
2.4.12 Perífrasis verbals de possibilitat (amb el verb deure) 
2.4.13 Perífrasis verbals d’obligació, personals en temps present (haver de +infinitiu), impersonals
(caldre+infinitiu, s’ha de +infinitiu...) 
2.4.14 Perífrasis verbals de precedència (en+infinitiu) 
2.4.15 Formes que indiquen existència (hi és, hi ha). Pretèrit perfet de la forma haver-hi. 
2.4.16 Formes anar a i estar+gerundi 
 
2.5 Adverbis i locucions adverbials. 
2.5.1.Adverbis de manera (bé, només, sobretot...), de quantitat (massa, prou, gens...), de lloc (ací, allà, a prop...), 
de temps (ara, aleshores, sovint...), d’afirmació (sí, també, fins i tot...), de negació (no, tampoc, de cap manera...), 
modals (potser, qui sap, segurament...)  
2.5.2. Locucions adverbials de temps (fa dies, fa un moment, ara mateix, l’endemà...) 
 
2.6 Preposicions i locucions prepositives. 
2.6.1 Les preposicions febles (a, amb, de...) i fortes (cap a, entre, fins a...) 
2.6.2 Locucions prepositives (a causa de, a força de, al llarg de...) 
2.6.3 Ús de les formes en/amb (en tren, amb la germana...) 
 
2.7 Nexes. 
2.7.1 De coordinació (copulatius, disjuntius, distributius i adversatius)  
2.7.2 De subordinació (completius, causals, finals, consecutius, condicionals, concessius i temporals). 
 
2.8 Formació de paraules.  
2.8.1 Derivació de sufixos més usuals en la funció descriptiva de persones, d’objectes i de llocs.  Gentilicis 
 
NIVELL BÀSIC 2 
1. Fonologia i fonètica�
1 El vocalisme tònic i àton: vocalisme valencià. 
 
2 La síl·laba i els diftongs: l’accentuació gràfica; la dièresi. L’accent diacrític. 
 
3 L’apòstrof i la contracció: casos especials. 
 
4Grups consonàntics. Dígrafs. Ortografia de les consonants en els mots més usuals: 
4.1.  p/b, c/g, t/d en posició final. 
4.2.  b/v, regles generals; alternances. 
4.3.  g / j / tg / tj / ig / tx / x / ix 
4.4.  c / ç / s / ss / z / tz / ts. 
m / n / ny; l / l·l / ll ; r / rr 
 
2. Morfologia i sintaxi�
Flexió de gènere i nombre. Repàs 
Estructures adjectives per formar complements del nom 
La forma mira que n’ets, de+ adjectiu (“mira que n’ets, de rondinaire”) 
 
Pronoms forts i febles. Substitució i combinacions.  
En, hi, ho: usos necessaris en les funcions comunicatives.  
El pronom hi en substitució del CCL.  
Substitució d’un nom en funció de CD pels pronoms en, el, la, els i les davant i darrere del verb 
 
Adverbis i locucions adverbials de manera, de lloc, de temps, de dubte, de temps (ahir, l’altre dia...)...  
Adverbis i locucions adverbials de direcció: amunt, avall, cap ací, cap amunt,  cap avall, cap a l’esquerra...  
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Els adverbis a més (a més), també i tampoc (no).  Partícules interrogatives qui, què, quin, on, quan, quin, etc. 
 
Preposicions i locucions prepositives.  
Ús de les preposicions amb, de, a davant de les partícules interrogatives qui, què, quin, etc.  
Ús de les preposicions de, per, sense per formar determinants del nom. 
 
Nexes de coordinació i de subordinació més usuals. Estructures comparatives. Les fórmules comparatives 
més...que, tant...com. 
 
El verb.   
Subjuntiu, imperatiu i temps compostos de la conjugació regular i dels irregulars més usuals.  
Els verbs velaritzats; reflexius; impersonals; el condicional.  
El verb haver-hi i altres verbs pronominals.  
El verb ser; el pretèrit plusquamperfet.  
Els verbs fer, vindre, anar, haver; el subjuntiu. 
L’indicatiu: Imperfet dels verbs ser, portar, dur; 3a p. sing. present de sentir-se i veure’s. 
Present de semblar i assemblar-se (assemblar-s’hi);  
Ús dels impersonals nevar, ploure, fer sol, fer fred/calor, etc. en present, perfet i imperfet. 
Subjuntiu: 3a p. plu. present de fer, tenyir, vendre; present regular i dels verbs fer, ser; imperfet regular i de fer, 
anar, poder, voler, haver,  ser, estar, tenir, venir, veure, caure; present amb radical velar, condicional compost. 
Imperatiu i formes no personals: participi regular i dels verbs dur, prendre, beure, descobrir,  obrir, prendre, 
suspendre. 
Perífrasis d’obligació i probabilitat; formes d’obligació amb haver de i caldre, en forma personal i impersonal. 
Correlació de temps verbals: contrast de passat (passat simple i perfet); concordança dels temps verbals en 
passat (pret. imp. i passat simple i perfet d’ind.) 
Fórmules i estructures 
-Plusquamperfet de subjuntiu i condicional en frases com: si no m’haguera + infinitiu, hauria + participi... 
-Imperatiu negatiu: no +  present de subjuntiu per a fer advertències. 
-Hi hauria d’haver més.../ n’hi hauria d’haver més. Estar + adjectiu. Tindre + SN. Vols que + subjuntiu present. 
Doncs + imperatiu. 
-On puc trobar un + SN? , hi ha cap lloc on +  present de subjuntiu?, veu + SN?, veu on hi ha...?, quan +  present 
de subjuntiu... 
-Hi ha + SN, hi deu haver + SN, hi ha d’haver + SN; n’hi ha un/algun..., n’hi deu haver un/algun... i n’hi ha d’haver 
un/algun..., +  S. Adverbial de lloc. 
-És mentida/fals que + subjuntiu present/perfet, no és veritat que + subjuntiu present/perfet. 
-Això no vol dir que + subjuntiu present, una cosa és que + subjuntiu present, i encara que + subjuntiu present. 
-Soler + infinitiu, acostumar a + infinitiu i estar acostumat a + infinitiu en present i en imperfet d’indicatiu. 
-(no) Havia d’haver + part. i (no) hauria d’haver + participi. 
-Em fa por que + verb(futur)..., em fa por que (no) + verb (present subjuntiu)..., em fa por (de) + infinitiu... 
-Per què no + indicatiu present? per a donar consells. 
-T’he dit que (i variants) + imperfet subjuntiu per recriminar algú de no haver fet alguna cosa que s’havia advertit 
anteriorment. 
-He hagut de + infinitiu i vaig haver de + infinitiu, per justificar-se o disculpar-se de no haver fet alguna cosa. 
-Vols dir?, tingues en compte que..., estàs segur que...?, no ho veig gaire clar... per posar objeccions o expressar 
dubte. 
-Sort que..., si no arriba a ser perquè/per..., per narrar un esdeveniment passat, expressant alleujament i fent 
hipòtesis del que hauria pogut passar. 
-He decidit (de) + infinitiu, he pensat + infinitiu, verb en futur; segurament + futur, a la millor + futur, podríem + 
infinitiu?, què et semblaria si + imperfet de subjuntiu?, i si + imperfet de subjuntiu?, i per què (en comptes de) + 
infinitiu) + no + verb en present?, què faries si + imperfet de subjuntiu? per expressar projectes o fer suposicions. 
-M’han dit que... Es veu que... Saps que... per donar informació de manera directa. 
 
Oracions subordinades introduïdes pel gerundi i els adverbis mentre, quan. 
 
Fórmules per a demanar i expressar un estat d’ànim, per disculpar-se, per regular l’ordre de les intervencions en 
una discussió formal, per demanar per parlar, per donar la paraula i deixar parlar algú, per començar a parlar, per 
precisar dins d’una explicació, per posar exemples i per demanar algú si l’han entés, per indicar sorpresa, 
perplexitat, dubte, incredulitat i certesa, per a fer una enumeració dins d’una explicació i per referir-se a una 
afirmació feta anteriorment. 
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Formació de paraules. Composició, derivació i habilitació. Formació de paraules cultes. 
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2.2.2 NIVEL INTERMEDIO 
  
2.2.2.1  DEFINICIÓN DEL  NIVEL INTERMEDIO 
 
El Nivel intermedio presentará las características del nivel de competencia B1, según este nivel se define en el 
Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas.  
 
Este nivel tiene como objetivo principal capacitar al alumno para utilizar el idioma con cierta seguridad y 
flexibilidad, receptiva y productivamente, tanto en forma hablada como escrita, así como para mediar entre 
hablantes de distintas lenguas, en situaciones cotidianas y menos corrientes que requieran comprender y 
producir textos en una variedad de lengua estándar, con estructuras habituales y un repertorio léxico común en 
lengua estándar, que podrá incluir expresiones idiomáticas de uso habitual y generalizado, y que versen sobre 
temas generales, cotidianos o en los que se tiene un interés personal.  
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2.2.2.3 CRITERIOS DE EVALUACIÓN POR DESTREZAS    

Además de las competencias del nivel básico, el alumno habrá adquirido las propias del nivel intermedio cuando 
sea capaz de realizar las actuaciones que se detallan a continuación. 

COMPRENSIÓN ORAL 
 
Se  considerará que un alumno ha adquirido las competencias necesarias de este nivel cuando sea capaz de: 
Identificar información global y específica en textos orales breves, de estructura clara y sencilla y léxico de uso 
frecuente, referidos a temas cotidianos o relacionados con necesidades básicas y concretas, articulados con 
claridad, a velocidad lenta, en lengua estándar y transmitidos de viva voz o por medios técnicos. 

Más concretamente: 
• Comprender las ideas principales de un discurso claro y en lengua estándar cuando traten asuntos 
cotidianos que tengan lugar en el trabajo, en la escuela, durante el tiempo de ocio,.. incluyendo breves 
narraciones. 
• Comprender instrucciones con información técnica sencilla, como por ejemplo, instrucciones de       
funcionamiento de aparatos de uso frecuente y seguir indicaciones detalladas. 
• Comprender generalmente las ideas principales de una conversación o discusión formal siempre que el 
discurso esté articulado con claridad y en lengua estándar. 
• Comprender información concreta relativa a temas cotidianos o al trabajo, e identificar tanto el mensaje 
general como los detalles específicos, siempre qu el mensaje esté articulado con claridad y con un acento 
normal. 
• En conversaciones formales y reuniones de trabajo, comprender gran parte de lo que se dice si está 
relacionado con su especialidad y siempre que los interlocutores eviten un uso muy idiomático y pronuncien con 
claridad. 
• Seguir generalmente las ideas princiales de un debate largo que tenga lugar en su presencia, siempre que el 
discurso esté articulado con claridad y en una variedad de lengua estándar. 
• Comprender, en líneas generales, conferencias y presentaciones sencillas y breves sobre temas cotidianos 
siempre que se desarrollen con una pronunciación estándar y clara. 
• Comprender las ideas principales de programas de radio o televisión que traten de temas cotidianos o 
actuales, o asuntos de interés personal o profesional, cuando la articulación sea relativamente lenta y clara. 
• Comprender películas que se articulen con claridad y en un nivel de lengua sencillo, y donde los elementos 
visuales y la acción conduzcan gran parte del argumento. 
 

EXPRESIÓN E INTERACCIÓN ORAL 
 
Se  considerará que un alumno ha adquirido las competencias necesarias de este nivel cuando sea capaz de: 
Interactuar y expresarse en situaciones incluso poco habituales y sobre temas concretos o abstractos, para 
relacionarse e intercambiar opiniones e información detallada, narrar y describir experiencias, sentimientos y 
acontecimientos, presentar un tema conocido y justificar brevemente las propias opiniones en un registro 
estándar de formalidad o informalidad.  
 
Más concretamente: 
• Hacer declaraciones públicas breves y ensayadas, sobre un tema cotidiano de su acampo, que sean 
claramente inteligibles a pesar de ir acompañadas de un acento y entonación inconfundiblemente extranjeros. 
• Hacer una presentación breve y preparada, sobre un tema dentro de su especialidad, con la suficiente 
claridd como para que se pueda seguir sin dificultad la mayor parte del tiempo y cuyas ideas principales estén 
explicadas con una razonable precisión, así como a responder preguntas complementarias de la 
audiencia,aunque puede que tenga que pedir que se las repitan si se habla con rapidez. 
• Desenvolverse en transacciones comunes de la vida cotidiana como son los viajes, el alojamiento, las 
comidas y las compras. Intercambiar, comprobar y confirmar información con el debido detalle. Enfrentarse a 
situaciones menos corrientes y explicar el motivo de un problema. 
• Iniciar, mantener y terminar conversaciones y discusiones sencillas cara a cara sobre temas cotidianos, de 
interés personal o que sean pertinentes para la vida diaria (por ejemplo, familia, aficiones, trabajo, viajes y 
hechos de actualidad). 
• En conversaciones informales, ofrecer o buscar puntos de vista y opiniones personales al discutir sobre 
temas de interés; hacer comprensibles sus opiniones o reacciones al respecto a las soluciones posibles de 
problemas o cuestiones prácticas, o a los pasos que se han de seguir (sobre adónde ir, qué hacer, cómo 
organizar un acontecimiento; por ejemplo, una excursión) e invitar a otros a expresar sus puntos de vista sobre la 
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forma de proceder; describir experiencias y hechos, sueños, esperanzas y ambiciones; expresar con amabilidad 
creencias, opiniones, acuerdos y desacuerdos y explicar y justificar brevemente sus opiniones y proyectos. 
• Tomar parte en discusiones formales y reuniones de trabajo habituales sobre temas cotidianos y que 
supongan un intercambio de información sobre hechos concretos o en las que se den instrucciones a problemas 
prácticos y plantear en ellas un punto de vista con claridad, ofreciendo breves razonamientos y explicaciones de 
opiniones, planes y acciones. 
• Tomar iniciativa en entrevistas o consultas (por ejemplo, para plantear un nuevo tema) aunque dependa 
mucho del entrevistador durante la interacción y utilizar un cuestionario preparado para realizar una entrevista 
estructurada, con algunas preguntas complementarias. 
 
COMPRENSIÓN DE LECTURA 

Se  considerará que un alumno ha adquirido las competencias necesarias de este nivel cuando sea capaz de: 
Identificar las intencines comunicativas, el tema, las ideas principales, los detalles más relevantes, el  hilo 
argumental y las conclusiones de textos claros y bien organizados sobre temas generales o relacionados con su 
especialidad (mensajes y textos de relación social, anuncios de trabajo o publicitarios, folletos turísticos y 
comerciales, instrucciones, notícias, relatos y articulos de opinión o de información, no especializadas) así como 
localizar información procedente de distintas fuentes en los mismos tipos de texto.  
Más concretamente: 
• Comprender textos redactados en una lengua de uso habitual y cotidiano o relacionado con el trabajo.
• Leer textos sencillos sobre hechos concretos que traten sobre temas relacionados con su especialidad con 

un nivel de comprensión satisfactorio.
• Comprender la descripción de acontecimientos, sentimientos y deseos en correo personal lo suficientemente 

bien como para comunicarse con un amigo extranjero.
• Consultar textos extensos con el fin de encontrar la información deseada, y recoger información procedente 

de las distintas partes de un texto o de distintos textos con el fin de realizar una tarea específica.
• Encontrar y comprender información relevante en material escrito de uso cotidiano, como pueden ser cartas, 

catálogos y documentos oficiales breves.
• Reconocer las ideas significativas de atículos sencillos de periódico que traten de temas cotidianos.
• Identificar las conclusiones principales en textos claramente argumentativos.
• Comprender instrucciones sencillas escritas con claridad y relativas a un aparato.
 
 
EXPRESIÓN E INTERACCIÓN ESCRITA 

Se  considerará que un alumno ha adquirido las competencias necesarias de este nivel cuando sea capaz de: 
Escribir textos sencillos sobre temas generales de diversa tipología (cartas y mensajes personales, cartas 
formales tipificadas, instrucciones, solicitudes, cuestionarios, breves informes, descripciones o relatos) en los que 
se solicita o transmite información, se describen o narran acontecimientos conocidos, hechos imaginarios, 
sueños, deseos, reacciones y sentimientos, se justifican brevemente las opiniones y se explican planes o 
proyectos. 
 
Más concretamente: 
• Escribir textos sencillos y bien enlazados sobre temas que resulten conocidos o de interés personal. 
• Escribir correo personal que describa experiencias y emocines con cierto detalle. 
• Hacer descripciones sencillas y detalladas sobre una serie de temas cotidianos. 
• Escribir relaciones de experiencias describiendo sentimientos y reacciones en textos sencillos y 
estructurados. 
• Describir un hecho determinado, un viaje reciente, real o imaginario. Narrar una historia. 
• Escribir informaciones breves en formato convencional con información sobre hechos habituales. 
• Resumir, comunicar y ofrecer su opinión con cierta seguridad sobre hechos concretos relativos a asuntos 
cotidianos, habituales o no, propios de su especialidad. 
• Anotar mensajes en los que se requiera información y se expliquen problemas. 

 2.2.2.4  COMPETENCIA LÉXICO-SEMÁNTICA  
Se han señalado los aspectos que el alumno debe ser capaz de comprender o producir (básicos y derivados, 
concretos y abstractos) de los temas generales siguientes. Estas áreas temáticas deberán ser tenidas en cuenta 
para futuros desarrollos curriculares, así como para la programación de los departamentos didácticos. Además 
del léxico descrito en el nivel básico, el alumno deberá conocer: 

A) TEMAS 
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a) Identificación personal:  
Léxico relacionado con la información personal. Datos personales necesarios para desenvolverse en los ámbitos 
personal y público en situaciones cotidianas, con amigos y conocidos, y en visitas turísticas a países extranjeros, 
pasaporte, carnet de estudiante, abono de transporte y documentos identificativos; léxico relacionado con el 
carácter, las emociones, las habilidades y la descripción física y psíquica de las personas; léxico relacionado con 
la vestimenta y accesorios. 

b) Vivienda, hogar y entorno: 
La vivienda: ampliación de tipos, ubicación, partes y distribución; léxico propio del mobiliario, objetos y utensilios 
de la vivienda: ampliación relacionados con las distintas partes de las casa; la ciudad: situarse en planos, 
distinguir las distintas partes; el campo: vida rural.  

c)  Actividades de la vida diaria: 
Léxico relacionado con la rutina diaria y las actividades en la casa, en el trabajo o en centros escolares en la 
ciudad y en el campo. Horarios.  

d) Tiempo libre y ocio: 
Léxico relacionado con las actividades de tiempo libre y ocio: deportes, juegos, actividades culturales, 
excursiones, música, lectura; lugares de ocio: léxico relacionado con elementos de un teatro, un museo, la playa, 
el cine, espectáculos; la radio y la televisión, prensa escrita, Internet y las nuevas tecnologías; aficiones e 
intereses; fiestas.  

e) Medios de comunicación: 
Radio, televisión, internet, prensa, telefonía  

f) Viajes: 
Léxico relacionado con el turismo y la emigración; medios de transporte; Vacaciones: naturaleza, turismo rural, 
playa, balnearios, montaña, deportes; viajes alternativos: vacaciones con una ONG, campos de trabajo; 
alojamiento: tipos. 

g) Relaciones humanas y sociales: 
Léxico relacionado con los miembros de una familia: ampliación; léxico relacionado con la amistad, los 
sentimientos, relaciones amorosas; léxico relacionado con el mundo laboral, escolar y de ocio; convenciones y 
tabúes del comportamiento y de las conversaciones; correspondencia privada (familia, amigos); correspondencia 
comercial sencilla (banco, publicidad, facturas, etc.); correspondencia formal sencilla (reclamaciones, solicitud de 
información, de trabajo). 

h) Salud y cuidados físicos: 
Partes del cuerpo (ampliación); estado físico y anímico; síntomas y enfermedades comunes, tratamientos y 
consejos (ampliación); léxico relacionado con el mundo sanitario: dolencias, consultas; farmacia: léxico 
relacionado con medicamentos comunes; estética; higiene personal; consulta médica, accidentes y urgencias. 

i) Educación y formación: 
Léxico relacionado con la educación: distintos niveles educativos, asignaturas, información y matrícula, 
calificaciones, certificados; léxico relacionado con las actividades del aula y material escolar; léxico relacionado 
con el mundo universitario y sus distintas opciones; estudios en el extranjero: intercambios, becas, programas 
europeos, alojamiento; la importancia de conocer otras lenguas extranjeras. 

j) Compras y actividades comerciales: 
Nombres de objetos de uso personal (ampliación del léxico de la ropa ropa y accesorios, comida, objetos para el 
hogar y de aseo, objetos de ocio, regalos, etc); selección y comparación de productos; léxico para describir estos 
objetos de uso personal (color, tamaño); establecimientos y operaciones comerciales y bancarias básicas; 
precio, monedas, formas de pago, tarjetas; correo comercial (banco, publicidad, facturas, etc.). 

k) Alimentación: 
Hábitos alimentarios en el país objeto de estudio: comida, platos y productos típicos; léxico relacionado con los 
alimentos, tipos de envases y porciones; cantidades, pesos y medidas; preparación de comidas; 
establecimientos de restauración; tipos de alimentación, ventajas e inconvenientes: dietas, comidas típicas, 
comida sana, comida basura. 

l) Bienes y servicios: 
Servicios privados y públicos: bancos, correos, recogida de basura, policía, hospitales, etc.  
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m) Lengua y comunicación: 
Léxico relacionado con el aprendizaje de un idioma; metalenguaje; diferentes idiomas del mundo (ampliación); 
medios de comunicación aplicados a la formación; el lenguaje gestual; el lenguaje juvenil. 
 
n) Medio físico y clima:  
Medio físico: accidentes geográficos; fenómenos atmosféricos y climáticos (ampliación); léxico relacionado con la 
flora y la fauna; léxico relacionado con la protección del medio ambiente (Reciclaje, energías alternativas,  etc.); 
el cambio climático. 

o) Ciencia y tecnología: 
Léxico básico relacionado con aparatos eléctricos y electrónicos: instrucciones de uso básicas; léxico básico 
relacionado con el mundo científico y tecnológico (ordenadores, televisión, Internet). 

p) Política y sociedad: 
Sistema político del país (Instituciones más conocidas, partidos políticos y gobierno); entidades regionales y 
autonómicas; administración e instituciones públicas; otras organizaciones públicas y privadas; religión. 
 
B) ASPECTOS LÉXICO-SEMÁNTICOS  
• Agrupaciones semánticas (temas y áreas léxicas, partes de un todo, ejemplos de una categoría, etc.). 
• Combinaciones frecuentes de palabras. 
• Sinónimos, antónimos y palabras polisémicas. 
• Formación de palabras: prefijos y sufijos; composición y derivación de palabras. 
• Expresiones idiomáticas comunes: proverbios y modismos. 
• Modificación y transformación léxico-semántica mediante partículas y derivación mediante 
sufijación/prefijación.  
• Gramática del vocabulario (reconocer la clase de palabra, y sus normas gramaticales de uso como parte 
integrante de su significado). 
• Diferencias básicas de registro. 
• Palabras comunes de significado próximo o fácilmente confundible. 
• Palabras transparentes (de significado idéntico o próximo) y falsos amigos comunes (de distinto significado), 
similares a términos de las lenguas cooficiales de la Comunidad Valenciana.  
• Xenismos de uso frecuente en las lenguas cooficiales.  
• Palabras de uso habitual procedentes de otras lenguas (préstamos): siesta, kimono. 
• Introducción a las diferencias léxico-semánticas básicas en las variedades más comunes del idioma. 

2.2.2.5  COMPETENCIA SOCIOLINGÜÍSTICA 
Un enfoque centrado en el uso del idioma supone necesariamente su dimensión social. Los alumnos deberán 
adquirir las competencias sociolingüísticas que les permitan comunicarse con efectividad al nivel especificado.  
a) Relaciones sociales 
Uso y elección del saludo: al llegar a un sitio, presentaciones, despedidas; uso y elección de las formas de 
tratamiento; realizaciones lingüísticas para presentar a alguien y responder a la presentación formal e 
informalmente; fórmulas de saludo según los momentos del día; fórmulas de saludo para el reencuentro tras un 
largo tiempo; recursos para hablar de la salud; convenciones gráficas en la correspondencia personal y formal; 
convenciones para los turnos de palabra; recursos para hablar del tiempo climático; recursos para concertar una 
cita de manera formal e informal; fórmulas a la hora de pagar; realizaciones lingüísticas para llamar la atención 
de alguien; uso y elección de interjecciones y frases interjectivas. 
b) Normas de cortesía 
Fórmulas de cortesía para solicitar permiso, ayuda, un servicio, un producto; fórmulas para expresar 
agradecimiento; fórmulas para disculparse; fórmulas para hacer cumplidos; expresiones para reaccionar ante 
situaciones inesperadas, agradables, ..; fórmulas de felicitación; fórmulas para expresar acuerdo y desacuerdo; 
convenciones y tabúes relativos al lenguaje; expresar admiración, afecto, gratitud; expresar arrepentimiento y 
disculpas; descortesía deliberada: queja, ira, ..; utilización de enunciados evasivos. 
c) Expresiones de sabiduría popular 
Refranes y proverbios más comunes; valores, creencias y supersticiones más comunes. 
d) Diferencias de registro 
Registro estándar en situaciones formales e informales 
e) Dialecto y acento 
Variaciones diatópicas más comunes. 

2.2.2.6  COMPETENCIA PRAGMÁTICA 
La competencia pragmática es la relación entre los hablantes y el contexto social donde ocurre la comunicación. 
Es decir, la competencia pragmática es saber usar la lengua para realizar alguna tarea como puede ser la de 
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pedir algo o hacer una llamada telefónica. También incluye la habilidad de escoger entre algunas opciones o 
maneras diferentes de expresar algo para usar la más adecuada a la situación. La competencia pragmática 
incluye, por ejemplo, las funciones de pedir, ser cortés, hacer bromas, expresar agradecimiento. Además, incluye 
saber cuándo es apropiado pedir o hacer cumplidos, o demostrar cortesía o bromear, y saber cómo hacerlo. 
La competencia en el manejo del discurso es saber expresarse en una conversación, es más que decir frases o 
palabras sueltas, es la habilidad de combinar frases para comunicarse. Alguien que ha alcanzado el nivel de 
competencia discursiva puede expresarse organizadamente y de manera eficaz, y las personas con quienes 
habla entienden fácilmente. 
  
(A) COMPETENCIA FUNCIONAL 
En el nivel intermedio, el mínimo de funciones que el alumno deberá saber expresar, además de las ya 
señaladas en el nivel básico, son: 
1.  Actos asertivos (funciones relacionadas con la expresión del conocimiento, la opinión, la creencia y la 
conjetura). 
Afirmar, anunciar, asentir, disentir, clasificar, describir, expresar acuerdo/desacuerdo, expresar desconocimiento, 
expresar una opinión, formular hipótesis, identificar/se, presentarse, informar, predecir, rectificar, recordar algo a 
alguien y expresar duda. 

Incluyen funciones como: describir personas, objetos y lugares; repetir o transmitir información en la misma u 
otra situación; plantear hipótesis y grados de probabilidad; comparar ideas, personas, lugares, situaciones y 
acciones. 
 
2. Actos compromisivos (funciones relacionadas con la expresión de ofrecimiento, intención, voluntad y 
decisión). 
Expresar la intención, el deseo o la voluntad de hacer algo; ofrecer algo  (también ayuda); ofrecerse a hacer 
algo; prometer; comprometerse; jurar; aceptar hacer algo o un ofrecimiento; rehusar hacer algo o un 
ofrecimiento; acceder a un ruego, petición, propuesta, amenaza; negarse a un ruego, petición, propuesta, 
amenaza; expresar decisión de hacer algo; titubear. 

3 Actos expresivos (funciones con las que se expresan actitudes y sentimientos ante determinadas 
situaciones). 
Expresar alegría/felicidad, aprecio/simpatía, enfado, decepción, interés, desinterés, aburrimiento, incredulidad, 
resignación, esperanza, preferencia, satisfacción, sorpresa, temor, disgusto, dolor y tristeza.  
 
Incluyen funciones como: interesarse por alguien o algo; compartir sentimientos; expresar una queja o 
reclamación; disculpar/se y aceptar disculpas.  
 
4. Actos directivos (funciones que tienen como finalidad que el destinatario haga o no haga algo, tanto si 
esto es a su vez un acto verbal como una acción de otra índole). 
Alertar/ advertir;  dar instrucciones; dar permiso; pedir algo/ayuda, confirmación, información, instrucciones, 
opinión, permiso, que alguien haga algo;. 
Prohibir o denegar; proponer o solicitar ;  recordar algo a alguien; aconsejar, sugerir. 

Incluyen funciones como: pedir con carácter inmediato y con cortesía; declinar o rechazar justificando; aconsejar, 
animar y persuadir a alguien que haga algo; sugerir actividades, y reaccionar ante sugerencias; planificar una 
actividad. 

5. Actos fáticos y solidarios (funciones que se realizan para mantener el contacto social y expresar 
actitudes con respecto a los demás). 
Invitar, aceptar o declinar una invitación; agradecer; atraer la atención; dar la bienvenida; saludar y despedirse 
utilizando varios registros; expresar aprobación; felicitar; interesarse por alguien/algo; lamentar; pedir disculpas; 
expresar condolencia, lamentar; dirigirse a alguien correctamente; reaccionar adecuadamente cuando se dirigen 
a uno; ceder la  palabra; indicar que algo no se ha entendido; reaccionar al teléfono; mantener el vacío con 
palabras vacías (mm, aha); finalizar adecuadamente las conversaciones o las cartas; mediar.  
 
Incluyen funciones como: pedir, tomar y ceder la palabra; reaccionar y cooperar en la interacción de acuerdo con 
la situación; anunciar el cierre de un discurso y cerrarlo; enumerar, ejemplificar, aclarar aspectos, contrastar, 
enfatizar, cambiar de tema, resumir. 
 
(B) COMPETENCIA DISCURSIVA 
Un enfoque centrado en el uso del idioma supone considerar el texto como la unidad mínima de comunicación. 
Para que un texto sea comunicativamente válido, debe ser coherente con respecto al contexto en que se 
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produce o se interpreta y ha de presentar una cohesión u organización interna que facilite su comprensión y que 
refleje, asimismo, la dinámica de comunicación en la que se desarrolla.  
Los alumnos deberán adquirir, por tanto, las competencias discursivas que les permitan producir y comprender 
textos atendiendo a su coherencia y a su cohesión adecuados a cada nivel. 
 
GRAMÁTICA TEXTUAL: PROPIEDADES DEL TEXTO. 
a) Adecuación al propósito funcional  
• Intencionalidad comunicativa. 
• Contexto, cotexto y situación. 
• Registro y nivel de lengua. 
• Medio: lenguaje oral y escrito. 
b) Coherencia textual 
• Tipo y formato de texto: narrativos, descriptivos, dialogados, expositivos y argumentativos (orales y 
escritos). 
• Esquemas de interacción y transacción del lenguaje oral (en situaciones convencionales como comprar 
comida o reservar una habitación en un hotel). 
• Cantidad, calidad, relevancia, orden y claridad de la información. 
• Tema: enfoque y contenido. 
• Selección: léxico, estructuras sintácticas y contenido relevante. 
• Contexto espacio-temporal.  

• Referencia espacial: uso de adverbios y expresiones espaciales.  
• Referencia temporal: uso de los tiempos verbales, adverbios y expresiones temporales. 

c) Cohesión textual 
• La puntuación como recurso de cohesión del texto escrito. Uso de los signos de puntuación. 
• Recursos de cohesión del texto oral: entonación, pausas, medios paralingüísticos 
• Uso de marcadores del discurso 
- Marcadores espaciales (de ubicación). 
- Marcadores temporales (para expresar acciones sucesivas). 
- Marcadores o conectores textuales entre oraciones coordinadas y subordinadas. 
- Marcadores o conectores textuales de enlace y relación lógica entre oraciones o párrafos. 
- Marcadores para mantener el discurso . 
• Estructuración del discurso, división en partes: 
• - Inicio del discurso. Iniciadores: introducción del tema. Tematización y focalización: orden  de palabras, uso 

de partículas, etc. Enumeración. 
• - Desarrollo del discurso. Desarrollo temático. Mantenimiento del tema:referencia,  sustitución, repetición. 

Sinonimia, campos semánticos. Expansión temática: ejemplificación,  refuerzo, contraste e introducción 
de subtemas. Cambio de tema.  

• - Mantenimiento y seguimiento del discurso oral. Toma, mantenimiento y cesión del turno de  palabra. 
Apoyo, demostración de entendimiento, petición de aclaración, etc.  

• - Conclusión del discurso. Resumen y recapitulación. Indicación de cierre textual. Cierre  textual. 

FORMATOS DE TEXTO 
A continuación se presentan los tipos de texto orales y escritos que están relacionados con los aspectos más 
habituales de los ámbitos personal, público, académico y laboral. Su grado de complejidad estará referido a los 
objetivos del nivel intermedio. 

 1) TEXTOS ORALES                                                  
a) En interacción 
- Intercambios sociales habituales (saludos, despedidas, presentaciones, disculpas, agradecimientos, permisos, 
excusas, propuesta de actividades, bienvenidas) y en ocasiones especiales (enhorabuenas, brindis, 
condolencias, elogios y cumplidos). 
- Conversaciones informales con intercambio de información, experiencias y puntos de vista. 
- Conversacions formales en situaciones habituales. 
- Comentarios, opiniones y justificaciones sobre temas conocidos de cultura o de actualidad. 
- Debates preparados.
- Transacciones para pedir y ofrecer información, bienes y servicios y resolver problemas concretos como 
trámites administrativos y comerciales sencillos. 
- Conversaciones telefónicas. 
- Repetición y transmisión de mensajes. 
- Aclaraciones, explicaciones, resúmenes  o traducciones de mensajes breves. 
 
b) Comprensión como oyente 

frj
Note
MigrationConfirmed set by frj

frj
Note
MigrationPending set by frj

frj
Note
MigrationNone set by frj



�
�

����

- Mensajes y explicaciones relacionados con los ámbitos conocidos (personal, estudios, trabajo, ocio) 
- Instrucciones, consejos e indicaciones.. 
- Presentaciones, descripciones y narraciones contextualizadas. 
- Anuncios publicitarios con poca distorsión. 
- Letras de canciones sencillas claramente articuladas. 
- Noticias sobre temas sobre los que se poseen referentes. 
- Informaciones metereológicas en TV. 
- Pasajes cortos sobre temas generales. 
- Series y películas no complejas. 
- Relatos, entrevistas, conversaciones sobre temas generales. 
 
c) Producción 
- Descripción y comparación de personas, objetos, actividades, lugares, condiciones de vida, sentimientos y 
aspectos socioculturales. 
- Relatos detallados de acontecimientos, experiencias o proyectos futuros. 
- Narraciones de historias. 
- Resumen y valoración de libros y películas. 
- Presentaciones  y argumentaciones ensayadas sobre temas conocidos. 
- Explicación, justificación de ideas y de actividades. 

2) TEXTOS ESCRITOS  
a) Interacción 
- Mensajes y cartas de carácter personal (SMS; correos electrónicos, chat, cartas) para intercambiar información, 
intereses, experiencias, reacciones y sentimientos. 
- Cartas formales básicas. 
- Cuestionarios sobre temas generales. 
- Notas y mensajes relacionados con temas de trabajo, servicios, estudio y ocio. 
- Informes breves de carácter informativo y explicativo. 
- Mensajes en foros virtuales sobre temas conocidos. 
 
b) Comprensión 
- Listas (telédono, agendas, guías de ocio, horarios, catálogos, diccionarios bilingües y monolingües) 
- Libros de texto y materiales de trabajo del nivel. 
- Documentos “auténticos”: billetes, entradas, cartas de restaurante, facturas, etiquetas, planos. 
- Paginas web y blogs o similares. 
- Folletos turísticos y comerciales. Prospectos. 
- Recetas.  
- Instrucciones y normas básicas. 
- Anuncios de trabajo. Anuncios publicitarios. 
- Periódicos y revistas con referentes conocidos, artículos no especializados, reportajes, entrevistas, artículos de 
opinión, cartas al director. 
- Cómics con registro estándar o poco idiomático. 
- Letras de canciones y poemas sencillos. 
- Horóscopos o similares. 
- Biografías. 
- Cuentos y novelas cortas (graduadas para el nivel) 
 
c) Producción 
- Narración de experiencias, acontecimientos, historias, hechos reales e imaginarios. 
- Descripciones breves sobre personas, objetos, actividades, servicios  y lugares. 
- Descripción de planes y proyectos. Compromisos y normas. 
- Presentación de información y opiniones. 
- Argumentación sobre cuestiones conocidas. 
- Recetas. Instrucciones. 
- Biografías. 
- Solicitudes de trabajo. Curriculum vitae. 
      - Escritos creativos. Diario. 
 
2.2.2.7 COMPETENCIA LINGÜÍSTICA POR IDIOMAS  
Los contenidos gramaticales siguientes se establecen de manera general para el Nivel Intermedio. Su 
distribución temporal dependerá de las disposiciones oficiales y de la programación de cada departamento, 
teniendo en cuenta que en el último curso del Nivel Intermedio se reforzarán las competencias adquiridas en  los 
cursos anteriores.  
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ALEMÁN

 
 
GRAMÁTICA TEXTUAL (NIVEL INTERMEDIO 1 Y 2): 
1. Texto 
1.1 Cohesión textual 
1.1.1 Uso referencial del adjetivo: Ich finde, das da ist das schönste (Bild).  
1.1.2 Adverbios conjuncionales de consecuencia: Ich sage das (deshalb), weil ich gehört habe, dass  ... 
1.1.3 Adverbios conjuncionales de tiempo: (Das war 1952.) Damals war ich 18. 
1.1.4 Adverbios conjuncionales de lugar: Sie wohnt in dem Haus da drüben.(Wo ist denn das Telefon?) - Du 
stehst genau davor.  
1.1.5 Adverbios conjuncionales de dirección: Stellen Sie das bitte dahin! 
1.1.6 Artículo determinado: Den Wagen hätte ich auch gerne. 
1.1.7 Pronombre es como sujeto sintáctico: Es ist besser, Sie warten hier. 
1.1.8 Proverbos: Kannst du machen, dass er auch kommt?Ich weiß nicht, was ich machen soll.  
1.1.9 Prosubstantivos: Kannst du dir bitte mal meine Bewerbungsunterlagen anschauen?) - Ja, gib mir mal das 
Zeug. 
1.2 Reproducción del discurso 
1.2.1 Estilo indirecto en indicativo: Ich habe angerufen. Es ist alles in Ordnung. 
1.2.1.1 Uso de conjunciones interrogativas adverbiales en oraciones interrogativas abiertas indirectas: Er hat 
gefragt, wo der Bahnhof ist. Du hast mir mal erzählt, wie schön es da ist. 
1.2.1.2 Uso de la conjunción ob en oraciones interrogativas cerradas indirectas: Er hat gefragt (= mich gebeten), 
ob ich ihm helfen kann. 
1.2.1.3 Uso del infinitivo con zu: Sie hat vorgeschlagen, ins Theater zu gehen.  
1.2.1.4 Exhortaciones indirectas con sollen en indicativo: Man hat mir gesagt, ich soll Sie fragen.
1.2.1.5 Uso del verbo modal sollen 
1.2.1.5.1 Modalidad subjetiva: Nächstes Jahr soll es mehr Lohn geben. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

CONTENIDOS MORFOSINTÁCTICOS (NIVEL INTERMEDIO 1) 

1. Oración  
1.1 Nexos 
1.1.1 Nexos coordinantes 
1.1.1.1 Conector explicativo nämlich: Hingis gewann das Spiel. Sie spielte nämlich sehr stark. 
1.1.1.2 Conector disyuntivo entweder...oder: Entweder sie kommt morgen mit dem Zug oder sie kommt nächste 
Woche mit Waltraud. 
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1.1.1.3 Conector restrictivo sondern: Er kommt nicht heute, sondern morgen. 
1.1.2 Conjunciones subordinantes 
1.1.2.1 Conjunción nachdem: Nachdem Peter angerufen hatte, konnten wir losfahren. 
1.1.2.2 Conjunción seit/seitdem: Seit sie ein Kind haben, sehen wir sie leider nur selten. 
1.1.2.3 Conjunción während: (Wann ist das passiert?) - Während ich weg war. 
1.1.2.4 Conjunción da: Ich habe mich nicht gemeldet, da ich keine Zeit hatte. 
1.1.2.5 Conjunción obwohl:  Ich muss hingehen, obwohl ich keine Lust habe. 
1.1.2.6 Conjunción ob: Ich sage dir nicht, ob ich heute noch fahre. 
 
2. Unidades sintácticas 
2.1 Elemento oracional específico 
2.1.1 Complemento genitivo 
2.1.1.1 Complemento del nombre: Das Haus meines Vaters ist schön.
3. Sintagma nominal 
3.1 Substantivo 
3.1.1 Caso 
3.1.1.1 Genitivo 
3.1.1.1.1 Genitivo antepuesto de nombres propios: Das ist Martins Wagen. 
3.1.1.1.2 Genitivo postpuesto de substantivos comunes:  Das ist der Wagen meines Vaters.
3.2 Pronombre 
3.2.1 Pronombres demostrativos 
3.2.1.1 Pronombre das en substitución de una oración: Ich habe das nicht so gemeint, das musst du mir glauben. 
3.2.1.2 Pronombre beides: (Sollen wir lieber das Museum oder das Schloss anschauen?) - Mich interessiert 
beides. 
3.2.1.3 Pronombre welcher/welche/welches: (Wir haben kein Brot mehr.) - Ich bringe welches mit. 
3.2.1.4 Pronombre wenige: Auf dem Platz waren nur wenige. 
3.2.2 Pronombres de relativo 
3.2.2.1 Pronombre de relativo en dativo con preposición: Das ist das Restaurant, in dem man so gut essen kann. 
3.2.2.2 Pronombre de relativo en acusativo con preposición: Das ist das Buch, auf das ich so lange gewartet 
habe. 
3.2.2.3 Pronombre de relativo en dativo sin preposición: Der Mann, dem ich geholfen habe, ist mein Bruder. 
3.2.3 Pronombres reflexivos 
3.2.3.1 Pronombres reflexivos en dativo: Ich habe mir lange überlegt, wie man das machen kann. 
3.2.4 Pronombres interrogativos con wo-: Worüber redet ihr? 
3.3 Determinantes 
3.3.1 Artículo determinado en genitivo: Man sieht nur den Turm der Kirche. Ziel des Vortrages ist es, ... 
3.3.2 Artículo indeterminado en genitivo: Das ist die Übersetzung eines Experten. 
3.3.3 Artículo posesivo en genitivo: Das ist der Wagen meines Vaters. 
3.3.4 Artículo derselbe/dieselbe/dasselbe: Dieselbe Bergtour habe ich auch schon gemacht. 
3.3.5 Determinantes numerales 
3.3.5.1 Ordinales: Papst Pius der Zweite (II.) lebte von 1405 bis 1464. 
3.3.5.2 Cardinales divisorios erstens, zweitens, drittens... (Komm, wir fahren in die Berge.) Erstens ist das Wetter 
schön, zweitens haben wir genug Zeit und drittens will ich meine neuen Schuhe testen.
 
4. Adjetivo 
4.1 Declinación 
4.1.1 Declinación del adjetivo en genitivo: Wir sind wegen des schlechten Wetters zu Hause geblieben. 
4.1.2 Declinación de adjetivos con modificación del lexema: Klaus hat dunkles Haar. 
4.2 Gradación 
4.2.1 Grado superlativo  
4.2.1.1 Superlativo con artículo determinado: Ich finde, das da ist das schönste (Bild). 
4.2.1.2 Superlativo con am: Das Bild da gefällt mir am besten.
 
5. Verbo 
5.1 Formas no personales 
5.1.1 Infinitivo 
5.1.1.1 Infinitivo con zu: Er hat mich gebeten, die Diskette zu kopieren. 
5.1.1.2 Infinitivo substantivado: Ich nehme deine Tasche zum Einkaufen. 
5.1.1.3 Infinitivo con valor exhortativo: Bitte einsteigen! Aufstehen! Wir müssen ... 
5.1.2 Participio I y II como atributo sin complementos: Der angekommene Gast, das fliegende Flugzeug. 
5.2 Formas personales 
5.2.1 Presente histórico: Er kommt gestern hier rein und sagt: 
5.2.2 Präteritum de verbos irregulares: Petra rief gestern an. 
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5.2.3 Futur I con significado de futuro: Er wird morgen kommen. 
5.2.4 Presente y Präteritum de la voz pasiva de proceso: Das Fenster wird/wurde geöffnet.
5.2.5 Konjunktiv II 
5.2.5.1 Konjunktiv II en oraciones condicionales irreales explícitas: Wenn Sie das bis morgen machen könnten, 
wäre ich sehr froh.  
5.2.5.2 Oraciones desiderativas: Ich wäre gern Lehrer. 
5.2.6 Pluscuamperfecto en oraciones temporales: Nachdem Peter angerufen hatte, konnten wir losfahren.  
5.2.7 Verbos modales 
5.2.7.1 Verbos modales en Konjunktiv II: Sie könnte das machen, wenn sie mehr Zeit hätte. 
5.2.7.2 Verbo modal sollen en oraciones exhortativas indirectas: Man hat mir gesagt, ich soll Sie fragen. 
5.2.8 Verbos auxiliares  
5.2.8.1 Forma perifrástica de Konjunktiv II con würde en oraciones condicionales irreales: Wenn ich Zeit hätte, 
würde ich mitkommen. 
5.2.9 Verbos reflexivos 
5.2.9.1 Verbos transitivos de uso reflexivo: Das Wetter ändert sich schnell. 
5.2.9.2 Verbos reflexivos con complemento de régimen verbal: Er bewirbt sich um die Stelle als Direktor. Sie hat 
sich mit ihrem Anwalt geeinigt. 
 
6. Adverbio 
6.1 Adverbios temporales damals, davor, gleich, inzwischen, irgendwann, morgens, nachher, schon, seitdem, 
erst, vorher, werktags...: (Das war 1952.) Damals war ich 18. 
6.2 Adverbios locales 
6.2.1 Adverbios locales con irgend-: Irgendwo muss doch mein Schlüssel sein! 
6.2.2 Determinación de adverbios mediante sintagma preposicional: Links neben dem Fenster ist ein Regal.  
6.2.3 Adverbios locales negativos con nirgend-: Ich kann meinen Schlüssel nirgends finden. Ich gehe heute 
nirgendwohin. 
6.2.4 Adverbios locales con woanders-: Das ist ganz woanders. Ich will lieber woandershin. 
6.3 Adverbios modales: Irgendwie geht es schon. (= Ich weiß, dass es geht, aber ich weiß noch nicht genau, 
wie.)  
6.4 Adverbios causales: Ich hatte also Recht. (Es macht niemand auf.) - Dann ist er schon weg. Ich muss morgen 
früh aufstehen, darum gehe ich jetzt nach Hause.  
6.5 Adverbios concesivos: (Ich bin erkältet.) Ich komme aber trotzdem.
6.6 Partícula modal doch: Du warst das doch. Das ist doch der Zug nach Bonn?  
6.7 Partículas intensivas ein bisschen, schon, etwas, fast, ganz, noch, so, viel, weniger, wirklich, zu...: Diese 
Verhandlung wird ein bisschen schwieriger. 
7. Preposición 
7.1 Preposiciones temporales  
7.1.1 Preposición mit: Er hat mit 21 geheiratet. 
7.1.2 Preposición über: Wir haben über einen Monat gewartet. 
7.1.3 Preposición während: Während des Essens. Während dem Essen (coloquial).
7.2 Preposiciones locales 
7.2.1 Preposición um: Er ist da um die Ecke gegangen. 
7.2.2 Preposición um...(he)rum: Um den See (he)rum stehen überall Zelte. 
7.3 Preposiciones modales 
7.3.1 Preposición durch: Die Nachricht wurde durch die Presse veröffentlicht.  
7.3.2 Preposición pro: Ich arbeite vierzig Stunden pro Woche.  
7.3.3 Preposición von: Der Brief wird von meinem Bruder übersetzt.  
7.3.4 Preposición nach: Alles ist nach seinem Plan verlaufen. 
 
 
Intermedio 2  
1. Oración  
1.1 Conjunciones subordinantes 
1.1.1 Conjunciones adversativas 
1.1.1.1 Conjunción (an)statt: (An)statt dass er immer rumliegt, geht er jetzt. 
1.1.2 Conjunciones consecutivas 
1.1.2.1 Conjunción so...dass: Es hat endlich geschneit, so dass wir Ski fahren 
gehen können.  
1.1.3 Conjunciones explicativas 
1.1.3.1 Conjunción dass: Ich koche nur unter der Bedingung, dass du zuerst 
einkaufen gehst. 
1.1.4 Conjunciones proporcionales 
1.1.4.1 Conjunción je...desto/um so: Je schneller, desto besser! 
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1.1.5 Conjunciones condicionales negativas 
1.1.5.1 Conjunción ohne: Er schrieb vom Nachbarn ab, ohne dass es der Lehrer 
bemerkte. 
1.2 Adverbios conjuncionales 
1.2.1 Adverbios consecutivos 
1.2.1.1 Adverbio darum: Ich muss morgen früh aufstehen, darum gehe ich jetzt 
nach Hause. 
1.2.1.2 Adverbio deswegen: Ich war gerade unter der Dusche, deswegen konnte ich 
nicht ans Telefon kommen. 
1.2.1.3 Adverbio deshalb: Er ist krank geschrieben. Deshalb kommt er nicht zur 
Arbeit.  
1.2.2 Adverbios condicionales 
1.2.2.1 Adverbio sonst: Ich habe keinen Platz. Sonst würde ich Sie mitnehmen. 
1.2.3 Adverbios concesivos 
1.2.3.1 Adverbio trotzdem: Eigentlich würde ich lieber zu Hause bleiben, 
trotzdem werde ich hingehen. 
1.2.4 Adverbios modales bestimmt, endlich, klar, natürlich, übrigens, 
unbedingt, 
wahrscheinlich...: Ich habe das endlich verstanden. 
1.3 Oraciones de participio: In Deutschland angekommen, wurde der Papst 
begrüßt. 
2. Unidades sintácticas 
2.1 Complemento preposicional 
2.1.1 Sintagma preposicional en función de complemento de régimen verbal: Ich 
erinnere mich nicht mehr an ihn.  
2.1.2 Oración subordinada como complemento de diferente tipo: Ich habe vor, ins 
Theater zu gehen.  
2.1.3 Korrelat con subordinada/oración de infinitivo: Ich zweifle daran, dass 
ich bestanden habe. 
3. Sintagma nominal 
3.1 Substantivo 
3.1.1 Substantivos de la n-Deklination: Sie hat mir einen Jungen als ihren 
Freund vorgestellt. 
3.1.2 Caso  
3.1.2.1 Aposición en dativo: Sie schreibt Herrn Müller, ihrem Arzt. 
3.2 Pronombre 
3.2.1 Posición de los pronombres personales de acusativo y dativo: Sie hat 
ihrem 
Freund eine Blume geschenkt. Sie hat sie ihm geschenkt. 
3.2.2 Pronombre es 
3.2.2.1 Pronombre es en expresiones fijas: Wo bleibt denn die Post heute? Ich 
habe es eilig.  
3.2.3 Pronombres demostrativos 
3.2.3.1 Pronombre derselbe/dieselbe/dasselbe: Ich bin derselben (Meinung). 
3.2.4 Pronombres indefinidos 
3.2.4.1 Pronombre einig-: Es werden bestimmt noch viele Leute kommen, aber 
einige sind schon da. 
3.2.4.2 Pronombre irgend(et)was: (Was willst du heute Abend essen?) - Egal, 
kauf 
irgendetwas. 
3.2.4.3 Pronombre irgendjemand: Hat sich irgendjemand gemeldet? 
3.2.4.4 Pronombre irgendwelcher/irgendwelche/irgendwelches: (Was für Stifte 
möchtest du haben?) - Das ist egal, gib mir bitte irgendwelche. 
3.2.4.5 Pronombre irgendwer: Hat sich irgendwer gemeldet? 
3.2.4.6 Pronombre mancher/manche/manches: Manche lernen das nie. 
3.2.5 Pronombres de relativo 
3.2.5.1 Pronombre de relativo indefinido wo(r)-: Ich weiß nicht, wozu ich mich 
entschließen muss. 
3.2.5.2 Pronombres relativos deren y dessen: Der Junge, dessen Mutter Ärztin 
ist, ist krank. 
3.2.6 Pronombre recíproco einander: Sie lieben einander. Sie sprechen 
miteinander. 
3.3 Determinantes 
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3.3.1 Determinantes demostrativos 
3.3.1.1 Artículo derselbe/dieselbe/dasselbe: Dieselbe Bergtour habe ich auch 
schon gemacht. 
3.3.2 Determinantes indefinidos 
3.3.2.1 Determinante indefinido ein paar: Wir haben noch ein paar (Flaschen). 
3.3.2.2 Determinante indefinido einig-: Wir müssen einige Tage warten, bis das 
Auto repariert ist. 
3.3.2.3 Determinante indefinido mancher/manche/manches: Manche (Politiker) 
glauben... 
4. Adjetivo 
4.1 Declinación 
4.1.2 Grado comparativo 
4.1.2.1 Determinantes adverbiales de comparativos: Das ist wesentlich teurer. 
4.2 Régimen adjetival 
4.2.1 Adjetivos que rigen acusativo: Das Bett ist einen Meter vierzig breit. 
4.2.2 Adjetivos que rigen dativo: Er sieht seinem Bruder sehr ähnlich. 
4.2.3 Adjetivos de régimen preposicional: Ich bin enttäuscht von dem Vortrag.  
4.2.4 Adjetivos con pronombre adverbial da-/dar-: Ich bin froh darüber, dass 
Sie 
das gemacht haben. 
5. Verbo 
5.1 Formas no personales 
5.1.1 Infinitivo 
5.1.1.1 verbo lassen causativo con infinitivo: Er lässt den Brief schreiben. 
5.1.1.2 Infinitivo en paráfrasis pasivas: Die Arbeit lässt sich machen. 
5.2 Formas personales 
5.2.1. Konjunktiv II en oraciones condicionales irreales implícitas: Ich würde 
gern mitkommen, aber ich habe keine Zeit. 
5.2.2. Konjunktiv II de werden con valor de sugerencia: Würdest du nicht gern 
etwas anders machen? 
5.2.3 Forma perifrástica de Konjunktiv II con würde en oraciones desiderativas: 
Eigentlich würde ich lieber zu Hause bleiben, trotzdem werde ich hingehen. 
5.2.4 Voz pasiva de estado: Die olympischen Spiele sind schon eröffnet. 
5.2.5 Voz pasiva de proceso en pretérito perfecto y pluscuamperfecto: Die Feier 
ist/war bereits eröffnet worden. 
5.3 Derivación verbal: Die zwei kann man leicht verwechseln. 
5.4 Expresiones fijas: Sie haben Recht gehabt. 
5.5 Futur I con significado de suposición: Er wird wohl kommen.  
6. Adverbio 
6.1 Adverbios locales 
6.1.1 Adverbios pronominales con da- con valor local: (Siehst du die blaue 
Dose?) Da drin/Darin ist der Tee. 
6.1.2 Adverbios pronominales con da- con valor direccional: Du kannst die 
Telefonnummer da drauf schreiben. Stellen Sie das bitte dahin! 
6.1.3 Adverbios hin y her: Der Panther läuft hin. Komm mal her. 
6.1.4 Compuestos con da, hier, dort: Wir sind gestern bis hierhin gekommen. 
6.1.5 Compuestos con überall: Er will überallhin. 
6.1.6 Compuestos con prefijos preposicionales: Hier ist die Treppe, also los, 
schnell rauf!  
6.1.7 Adverbios pronominales con da y hier: Hans ist auch dabei. (Warum hast du 
nicht angerufen?) - Darum!  
6.2. Partículas modales ja, kaum, vielleicht, wohl...: Die Geschäfte sind ja 
jetzt offen.  
6.3 Partículas gradativas besonders, erst, genau, höchstens, sogar, ungefähr, 
wenigstens...: Ich interessiere mich ganz besonders für neue 
Computeranwendungen. 
6.4 Partículas intensivas  immer, völlig, ziemlich...: Immer mehr Leute nehmen 
jetzt das Fahrrad. 
6.5 Partículas dialógicas 
6.5.1 Partícula also: (Ich weiß nicht, ob ich einen neuen Computer kaufen soll. 
Mein alter ist schon sehr langsam) - (Na) also! Dann kauf dir einen neuen.  
6.5.2 Partícula genau: (Wir waren pünktlich da ...) - Genau.  
6.5.3 Partícula gut: (Darf ich noch ein Bier haben?) - Gut! 
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6.5.4 Partícula schon: (Gehst du heute noch weg?) - Schon. Aber erst später. 
 
7. Preposición 
7.1 Preposició temporal bei: Bei der Party wurde viel getanzt. 
7.2 Preposición local au&#946;erhalb: Das Hotel liegt außerhalb der Stadt. 
7.3 Preposición causal wegen: Wir sind wegen des schlechten Wetters zu Hause 
geblieben.  
7.4 Preposición final zu: Ich nehme deine Tasche zum Einkaufen 
7.5 Preposiciones restrictiva außer: Außer dir sind alle dafür. 
7.6 Preposición distributiva je: Die Tomaten kosten einen Euro je Kilo. 
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ÁRABE
Uso contextualizado de los recursos programados en el Nivel Básico y de los que se listan a 
continuación, para llevar a cabo las actividades y funciones comunicativas del nivel: 
CONTENIDOS MORFOSINTÁCTICOS 

1. ORACIÓN 
- Oración nominal con atributo H������q de oración verbal ( (�'�����+�`����[�����B�y �����+�`��J	�����w�� 
- Oración negativa nominal: con la partícula de negación , + nombre indeterminado en acusativo +  
atributo (adv./SP) ( (�9������&����[������B�`������F��, . C[�����E�, 7`���(� . Ë��,Ì�$��������������t�, 
- Oración negativa verbal en pasado, presente, y futuro (��Í&�������E�� ��������1d���������2 . ��Í&���������E�� ����������1;������������� . �'�����������&�H�����������������;���, . -���� 
Î���Ì�$%n� 
V �����0��) 
- Oración interrogativa nominal negativa en presente, pasado y futuro (�Ï����������������ÐT��������v`�����(��������2��Ð������&�H��9�����0��[�����B�y 
�Ð�`������t�9������&����[������B�� ������# ;��-���������Ð'��������b���[������B�9������(d��������2��Ð'��������b��) 
- Oración exhortativa: verbo imperativo en modo apocopado ( (�*=5��. �� 0�L{�. [������� P 
- Oración exclamativa: fórmula: Ñ*Ñ�B���2 + nombre determinado en acusativo ( ��'���BHQ���|Ò���%��H����������2�Ó*�L���2  
'�������&(tj� !) ; Oración exclamativa con la partícula Ô�Ñd + oración verbal (! (�\=�F���d! [�����%��Î�����Ì�V�1����E�������d 
- Oración desiderativa: con verbo perfectivo + sujeto determinado (�'2	��������0���Ï��������1RB�� . �Ï���������&B�Ë��v������������ . ��&AH��������Õ������� . 
Ë��6������F�) 
- Oración dubitativa: partícula `���P + verbo imperfectivo en modo indicativo (��`t�= 
��� bI��`P. ��[�����B�HB������+��`�����P 
'�������w���) ; con la partícula ��=�� + oración verbal ( ��H;�2�n�1+j��C�L���=��. ��5�H2�y�d���=��. '�;s����9\1#����=�� ); con la 
partícula modificadora =*�� + oración nominal ( (j��=*���'5�H2�Ñ�n�1+. '� Qs2��\�=�� 
- Estructura de la oración verbal: cambio de orden: verbo + CD + sujeto, cuando el CD es un 
pronombre sufijado ( [���������s����[(����������
�� . J	�������;���[(�������1
�Z� . �������\� P�[#C������+ ); concordancia verbo–sujeto en género para 
la 3ª persona (singular, dual y plural); concordancia sujeto-verbo en género y número para 
todas las personas. 
- Oración no-agentiva: construcción: verbo en pasiva + agente (+ posibles complementos); la 
mención del sujeto del verbo en pasiva mediante las fórmulas: ��$�#�L�-�2 . �HO�-2 . �*�����P�-���2 
- Coordinación copulativa, disyuntiva, adversativa y explicativa. (Ver “Conjunciones”). 
- Oración relativa: tras un nombre determinado, marcada por un relativo concordante (�7Ò��������J������1;���_�H�����P 
��������2��61�H1�������E�) ; uso del pronombre enclítico de referencia en la oración de relativo; uso de las 
preposiciones en las oraciones relativas: tras los relativos ( ���������\&B�G��������&���[1�����������'��������(�`���!��6���&�Ì�$���%n�7Ò������y����;����!'��������BHQ��  
v�=�E��\&B�[1��) 
- Oración condicional irreal con <" e irreal con Ìn� y m���# 

2. SINTAGMA NOMINAL 
Nombre 
2.1- Determinación: con el artículo invariable <� ; con pronombres enclíticos posesivos; con 
demostrativos; por atribución a otro nombre determinado 'B�������KÌ ; inherente: propios, pronombres 
personales, demostrativos y relativos. 
2.2- Número dual: sufijación � ��y��!y�  o -����� ; dual formado de nombres terminados en ��C�ÖW  , y 7; la flexión del dual y 
del plural masculino sano en la rección nominal ( [R�`��������4����������(&� . '����+�`���� �������2 ); plural femenino 
sano formado de nombres terminados en ��C�ÖW  , y �� ; declinación de caso del plural femenino 
sano. 
2.3- Género: género lexicalizado por el uso ( x������ . `����� . ���������# . �����E . ×�� . ���JHFppp�����Ì  ); palabras de género doble 
(>�H����O . J������ . ��� . �-&=;+. V ���+ . �y�=d�. YH�����B ....�����Ì) 
2.4- Caso nominativo: núcleo oración nominal, atributo, sujeto verbal, agente verbal, nombre de ,y���d 
atributo de =yÌ . Acusativo: complemento directo, adverbio, atributo de y���d , nombre de =yÌ . Genitivo: 
tras una preposición, regido por un nombre indeterminado . 6����&�Ì�������52 
- Rección nominal 'B���������K� de más de un nombre ( (�`=�b2����&+�y �. �/ ������(���'������BHt�J���������^������1�2 
- Los “cinco nombres”: declinación de caso y uso. 
2.5- Determinantes 
- Demostrativos: género: masculino y femenino. Número: declinación de caso para el dual. 
Concordancia: en número y género (para el singular y el dual) con el nombre. Femenino singular 
para plurales de cosas y animales. Función apositiva: tras el nombre con sufijo pronominal o 
determinado por rección nominal. ( (�Ï�����������Ï���&��������+ . ��Ò�����%��;�������1d . ��C,Ø�����%��;#�H&����L�$�����d . ���Ò���%�H����0���Z� ���L 
- Indefinidos: �=7�. =*d . 3����&�L . M�������� . �Í&���������E . ����`F� . �=̀ � 
- Numerales cardinales: uso adverbial: ( (,"�  . �����������&#�k . ������������l��k 
- Interrogativos: diferenciación en el uso de �2 y .�n�2 
- Exclamativos: partícula ������ ante el nombre indeterminado y el nombre determinado por otro modo 
distinto al artículo <� en función de vocativo. 
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2.6- Complementos del nombre 
Adjetivos: 
- Gentilicios y adjetivos de relación; adjetivos de colores básicos y de propiedades anatómicas. 
Uso del adjetivo de relación para atribución de color ( (7��2� . �[=(�. 7��" . [����������������R�H� 
- Participios activos y pasivos como adjetivos. Uso de un adjetivo femenino singular para plurales 
de cosas y animales. 
- Gradación de adjetivo: de superioridad, de inferioridad y la comparación neutra. 
- Modificadores del adjetivo ( (����`L . 	����������&�P . ���2��� # . C[������s���M�������� 
Otras formas de complementos del nombre: nombre en aposición; construcción introducida por 
preposición ( 	������/y"`�����/y"� Ù H=;+ ); oración adjetiva (o de relativo). 
Pronombres: 
- Personales: sujeto de la oración nominal y tras la partícula de excepción ( ( �9����#��,Ì�!����������1#��,Ì�!-�����b#�,Ì  
Personales enclíticos: sujeto del verbo perfectivo y de oración nominal con verbos modificadores 
y���d y �������&� . De complemento directo y para indicar posesión con nombres indeterminados. 
- Demostrativos: núcleo de oración nominal ante el nombre indeterminado o determinado por otros 
modos distintos al artículo J����1d��Ò���% . ��'���+�`�����n�1���+��y�Ò���% . �H�`��������������&������+�y���������% . [���������1d�Ï��������n��<�  ); función adjetival: 
ante el nombre determinado con (*��LH����Ò% ... . ���H���� |Ò%... . $����1;���|Ò����%... . _���������&1����C,Ø��������%��<�  
- Indefinidos: ... C[���E . C[�����E�, . ���̀F� . `��F��, . �=*d. 3����&�L . M�������� . ��`� . H&����t . ���������# 
- Relativos individualizados: Declinación del dual: y�Ò��������� . y�����������1����Ú-�Ò������������� . -�������������&1��� . Concordancia en género y 
número con el referente. Uso de un relativo singular femenino para plurales de cosas y animales. 
Relativos comunes: -Ñ2/ �2/ =7� 
- Combinación de dos pronombres enclíticos (sujeto y complemento directo) con el verbo 
perfectivo. 

3-SINTAGMA VERBAL 
- Paradigma verbal del trilítero y el cuadrilítero: “ ”Ñ*Ñ�ÑB/Ñ*Ñ�Ô�B 
- Verbos Sanos, geminados y hamzados. 
- Verbos intransitivos, transitivos + CD1 (+ CD2) y verbos que rigen SP. 
Verbo 
- Expresión del pretérito imperfecto: y���d + verbo imperfectivo (... �Y�`�����y����d . Û`�������b1��9�������#�d ); expresión del pretérito 
pluscuamperfecto: y���d + partícula `���P + verbo perfectivo (... (Y���`���P�y����d . ��9k`�����b��`�����P�9�����#�d 
- Modos: indicativo, subjuntivo y apocopado. Formación y uso. 
- Perífrasis verbales para expresar obligación ( (y��$����
�/y��[������������Q�(�/y��=[�� 
- Correlación de acciones y concordancia de formas verbales y modos. Correlación de formas 
verbales en la transmisión de información. 

4-SINTAGMA ADVERBIAL Y LOCUCIONES ADVERBIALES 
- De tiempo: propios e indeclinables (... -����&F . yr�  . �2� . Î1����2 . Ü���P . ��`������ . C��������(k� ); procedentes de nombres que 
indican tiempo, en acusativo de indeterminación (... �F��������4 . 	�������&� . ��`t . �H\��E ); nombres de tiempo en rección 
nominal (... (/ �����&���H�����I� . ������2��'�����&� . `��t�C�02 
- De lugar: propios-indeclinables (... (V �����B . 9�����b� . /�2� . �����q . -��������&� . ���< F . $���P< . `�������� . <	��q . ?����&F 
- De modo: nombres, adjetivos o participios en acusativo de indeterminación (,���F . ����RF . 	��������B . �������������HP . 
���H�������+ . 	� �����O . ����������&d�� . ��&�����E�2...) ; nombres precedidos por la preposición ('�H������0� . � �������R� . �"H�������0� . 'F�H������I� . /	��������0�) 
:J 
- De cantidad: los adjetivos H&���������ld y *���������&�P en acusativo de indeterminación ( (��H&���������ld . 	����������&�P 

5-CONJUNCIONES Y LOCUCIONES CONJUNTIVAS: 
- Coordinantes y subordinantes de uso habitual: copulativas, disyuntivas, adversativas, 
distributivas, explicativas, finales, consecutivas, causales, condicionales ( [�����;� .  ���� . �nÌ . 7� . WHFj�������� . 
�WH�����qo������������... �Ýyj. �Ò��\� . Ï�Ò������� . $������������0� . �=y�����. ������O . �2`��(� . ������������(&� . ��������(&F . ��=��. ?����&F . ���������l&F . ���������l2 . �Î1�����F��y��Î����Ì ) . `�������� 
y� . y��*��������P . 
���=�d. �=y�. �=yÌ. �ÔyÌ. �nÌ .  ���� 

6-PREPOSICIONES 
- Usos generales. Regencias frecuentes. Contracciones (�Î����Ì�H���Þ# . �{<�<�P.-����<:��+ .�-��2��A���q . Î�������-�X����F . <�����+o . 

-2!����(%�Î���Ì  . *���������&�P/��=���Ú-2�H&ld. �-=��. �-=�2. ��=�2. �Ñ��. 9�������������&��� . �7Ò������� . 6������&��..) 
- Insistencia en los usos frecuentes que generan más dificultad: ��32 . �{J. �{<. �-� . Ò��(2"�-2 
- Locuciones prepositivas de uso habitual: �������������(�/|/�%/`F {��Ú7/|/�%/*����Ú���#/6����/=7/�Î����Ì�'���L�F�[���B�Úy������# . Î������Ì�'B������KÌ . 
�Î�������"	��� . Ï���n�3��2" . ��<���F�'�����Î���� . ��-��2��tH�����Î���� . �;�������������� . �x���L�j��Î����� . <��������l����*&��������+�Î��������� . *L��-2 ...) 

 DISCURSO 
Cohesión 
- Mantener el tema: repeticiones (intencionadas), elipsis, recursos de sustitución sencillos con 
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referente claro: sustitución de nombres por pronombres ( ����������\��HP"�'���������+H���9��1�������+� ); adverbios o 
expresiones con valor anafórico:(.. (�Ò%" . Ï����n" . �'(�������0���Ï��������� . ����v�(% . ��y�����;����Ï�����n�[����B . �Ï����n�`���(�" . �C��������(kj��Ï����������[�������B" . <	��q" 
Ï����n 
Por procedimientos léxicos: sinónimos, hiperónimos de vocabulario frecuente ( J ���+�F�Ú . �y �X�������������������ßZ�\L  
���*L� . ���H2���ß@a���E  ), a través de uno de los términos que entran en la definición ( �����&�Z . ��������&A� . `������A�P . 
(<"Ø�����0���... 
- Coherencia de la temporalidad de la forma verbal en el discurso. 
- Conectores más frecuentes: (... (" . -�����;�" . �6=#j. �=�k. � . < . �Ò��\�" . Ï�Ò�������" . ynÌ . �������5�� . ?����&F . ��=&+, 
Organización 
Conversación: 
Marcadores frecuentes para, dirigirse a alguien, saludar, empezar a hablar, cooperar, reaccionar 
e interaccionar, implicar al interlocutor, demostrar implicación, tomar la palabra, iniciar una 
explicación, pedir ayuda, agradecer, anunciar el final, despedirse (������FH2 . 	\��+"�	��%� . � ������� . �������d�Ðx�����0� 
�H�������� . Ï�Ò��d� ��%"�Ð-��;�2 . ��C�L� . �(�����0F . $����&O . 3������P� ���[������B . �'��������R&Rb���[��������B . Î���������Ì�[����������&b� . �'2	���0���3���2 . C�������R����Î�������Ì...) 
Tipos de reacciones esperadas en las situaciones e intercambios usuales (“pares adyacentes”): 
preguntar – responder, ofrecer – aceptar, pedir – conceder, hacer un cumplido – quitar 
importancia, pedir – dar (�*=5��. �H;�����E . �H;����E�������� . ����������1\��, . Y:��������, . �>������������R��, . ���������O . �Ï��(2����w���Ò��% . �vH&q�Ë��H=ld. v������� 
Ë�  
Ï��������&B...) 
Otros tipos de textos. 
- Marcadores de iniciación, desarrollo, conclusión cambio de tema (todo de acuerdo con el tipo de 
discurso / texto): ... �'���������`����[�������B . ,"�  . 6������&��" . �[���������������1���" . Ï����n�Î�������"	����" . �$���#�L�Î����Ì . �H&����q�" . '������4	a��" . H��qo�$��#�L�-2 
- Marcadores frecuentes para añadir información, clasificar, enumerar, transmitir, reformular, 
ejemplificar, argumentar, rebatir, enfatizar, resumir: �Ï������n�Î������Ì�'B�����KÌ . Ï�Ò�����d" . $��#�L�-2��Ò% . �[�������������d . [�r���������d . 6���#��7� . 
	������ 
$������ . �Ï����E�	����� . ����2���... 
- Marcadores para contextualizar en el espacio y en el tiempo: ��(%�-2" . ?����&F . `���(� . JH���P . $�������#�
� . yr�  . �������&��F . 
v�Ò���#o . �Ï�����n�`������" . �Ï���n�<	��q" . �Ï������n�C������(k��[�����B" . �=�k. �2`��(�"... 
- Puntuación y párrafos. 
- Formato de acuerdo con el tipo de texto. Marcas gráficas de clasificación, énfasis, referencias. 
- Entonación y pausas. 
Deixis 
- Formas de señalamiento en las diferentes situaciones de enunciación (conversación, teléfono, 
chat, carta, etc.) y en el discurso diferido y relato: uso de los pronombres, demostrativos y 
expresiones de tiempo y espacio. 
Cortesía 
- Formas de tratamiento de uso frecuente: `&���������0�� . �`&���������0�� . '������0#r� . �n�1��������+j��� ) . � 1d`����������� . /�`2 . �H���5F . Ï�H�������5F . cj�  
. 
9��qj� 
- Expresiones para las funciones sociales ( �y��3&w1�������0��*�������%ppp�y��-��;���*��%�Ðppp�����&��Ð-����;�2�Ðppp*�����  . �x&b������4ppp-�����;�"  . 

������#pppp-�����;�"  . �H;�����Eppp-�����;�"  . �y��*����5Bj��-����2 . y���"� . � ������� . Ï������5B�-�����2 . 9b����+� ���� . Ï��#nÌ�-��� . ����+o . 	�X�����L��H;�����E . �C�L� ) 
- Respuestas cooperativas: (repetición de partículas, expresiones apropiadas …) ����������O���������O . 3�w��������������� . 
�*=5��. Ï���1F���Ò���q . ��'�����0��"�$����FH���Î������ . ��"H�����+�*����;� . `������H���������d . �C�����s��������d . �vH��2��9��b� . 

LÉXICO Y SEMÁNTICA 
Vocabulario 
- Expresiones frecuentes en diferentes situaciones formales e informales para las funciones que se 
trabajan. (- Vocabulario de las situaciones y temas trabajados; variantes (formal – informal) estándar.  
- Sintagmas lexicalizados y secuencias esteriotipadas, (“colocaciones”) de uso frecuente: 9���������P� 
�HA�������w�� . �������s���9�������t . �Hw����*w% . �$��������;���x��������# . M�H�����������[��������E . �'2H;����'=;2. ��H�������;���yoH�������R�� . ����������Ì"���������%n . �$&������I#"�'�������0P... 
- Expresiones idiomáticas muy habituales: 	����l2�JH����K . �6��+���$��d� . ��������������Ë� . H��������I����x����������� . �-%Ò����������E . �y�����d�H�����q�[����B 
- Comparaciones estereotipadas: ���*���0����-���2�Î����F� . ��VH�������-���2�]H���+� . ��$�����;���-����2�Î����B"� . $�����k�-���2�Î���%�� . �'s���-2�=�q�. 
Formación de palabras 
- Por derivación: el nombre de lugar; el nombre de tiempo; el nombre de oficio; el nombre de oficio; 
el nombre de instrumento; el nombre de vez; el diminutivo y el aumentativo. 
- Por composición mediante rección nominal (�_ I���H=�;2. �N���LX���'b��+�2 . ��$������������'�������F�1B . J������������M��������R2��ppp'B���������K�  
- Abreviaturas de uso frecuente (... (���������4 . (]) . �����Ì . �. . |. . /. . ����+ . T���d . ���d . T����2 
Significado 
- Campos asociativos de los temas trabajados. 
- Palabras sinónimas o de significado próximo (... (��`������P . >��������&1�!`�����`L  . ?�`����F!H�q  . Ò����������&�#��!$�����O  . Ò����������&���!*�����&2Z�>�`�����4  
- Hiperónimos e vocabulario frecuente (... (�y�=(B. $������� . _���������# . y� ����&F . �"�" . W ����F 
- Palabras antónimas usuales (... (���/�HF . <	��F/ �H����� . ��HF/������� . *%�L/ �=̀ L. <X%�!] ��(�2  . ^ ���02 
- Polisemia y doble sentido en palabras de uso frecuente (... ($�����Ht . *�������IB . ���\��E . $����&wq . ��Hh . ��Üq . �*���&�� 
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- Palabras próximas formalmente, que suelen producir dificultad ('���������F . '���w�!����P�  . ��`�!����\#  . ^��������4�!Õ�H�����B  . 
H�H������+!*��  . *�������B�!H���Þ#  . W�� . ����̀%�E...) 

FONOLOGÍA Y ORTOGRAFÍA 
- Reconocimiento y producción de los fonemas vocálicos y consonánticos. 
- Insistencia en los fonemas que presentan mayor dificultad. 
- Insistencia en los procesos propios de la lengua que presentan mayor dificultad. 
- Correspondencia entre fonemas y letras / signos. 
- Estructura de la sílaba y separación silábica. 
- Entonación y pausas: patrones característicos. 
- Ritmo. 
- Ortografía cuidada del vocabulario de uso. 
- Insistencia en las transcripciones de fonemas que ofrezcan mayor dificultad.

INTERMEDIO 2 
Uso contextualizado de los recursos programados en los cursos anteriores y de los que se 
listan a continuación, para llevar a cabo las actividades y funciones comunicativas del nivel. (En el 
Nivel Intermedio 2 se recogen y amplían los contenidos del Nivel Intermedio 1 y se destacan con un 
àlos apartados con aspectos nuevos). 

1. GRAMÁTICA 
ORACIÓN 
- Oración nominal con atributo H������q de oración verbal ( (�'�����+�`����[�����B�y �����+�`��J	�����w�� 
- Oración negativa nominal: con la partícula de negación , + nombre indeterminado en acusativo +  
atributo (adv./ SP) ( (�9������&����[������B�`������F��, . 7`����(��C[����E�, . Ë��,Ì�$��������������t�, 

àOración nominal con los verbos modificadores del grupo y���d 
- Oración negativa verbal en pasado, presente, y futuro (���Í&������E�� �������1d��������2 . �Í&���������E�� ����������1;������������� . �'����������&�H����������������;���, . -���� 
Î���Ì�$%n� 
V �����0��) 
àOración negativa en presente con el verbo modificador �������&� + verbo en perfectivo indicativo (�9�����0� 

.7��� . 9���������0&� ^X������) 
àOración interrogativa nominal negativa en presente, pasado y futuro (���[�����B�-�����;�����������ÐT��������v`�����(��������2��Ð������&�H��9�����0�� 

�Ð�`������t�9������&����[������B�� ������# ;��-���������Ð'��������b���[������B�9������(d��������2��Ð'��������b��) 
àOración interrogativa verbal negativa en presente, pasado y futuro (����������Ð[������2�[�:�������,� ��-������ÐÏ�����9����P�����2��ÐÏ�����*���P� 

. Ð�`������t��"HB�������0�) 
- Oración exhortativa: verbo imperativo en modo apocopado ( (�*=5��. �� 0�L{�. [������� P 
à(para la 1ª y la 3ª persona) partículas <!*�����B  + verbo imperfectivo en modo apocopado ( ($%Ò����(� . $%Ò��������(�B 

; (para la 1ª personal plural) con las fórmula ��=&%. ����(�� + verbo en apocopado ( (�*d:#��=&%. �̂ H1������0#��������(�� 
- Oración exclamativa: fórmula: �*����B������2 + nombre determinado en acusativo ( �'���BHQ���|Ò���%��H����������2�Ó*�L���2  
'�������&(tj�!) 
àFórmula Ñ<��� + nombre determinado en genitivo. (! < \�Ñ����! 7'�&I��Ñ���! �����\���
�������� ); fórmula: + Ñ<��� 

pronombre enclítico genitivo referente al objeto de la exclamación + preposición -2 + nombre del 
objeto de la exclamación. (! ( ���'����&��-���2�����\��������Ó��*��%�L�-�2�6������Ó��C�H���+�-��2����\������  
- Oración desiderativa: con verbo perfectivo + sujeto determinado (�'2	��������0���Ï��������1RB�� . �Ï���������&B�Ë��v������������ . ��&AH��������Õ������� . 
Ë��6������F�) 
àCon el verbo modificador Ñ9&� + oración nominal; con el verbo incompleto �Î���0� + oración verbal 

nominalizada por (�� ����������J���������s���9�������&� . ���H&������a��� ������# ;��y��Î������0��Ú[�������2�9������(d�Ï������1&�) Ôy� 
- Oración dubitativa: partícula `���P + verbo imperfectivo en modo indicativo (��`t�= 
��� bI��`P. ��[�����B�HB������+��`�����P 
'�������w���) ; con la partícula ��=�z� + oración verbal ( ��H;�2�n�1+j��C�L���=��. ��5�H2�y�d���=��. '�;s����9\1#����=�� ); con la 
partícula modificadora =*�� + oración nominal ( (�'5�H2�Ñ�n�1+j��=*��. '� Qs2��\�=�� 
àCon verbos que expresan duda( (�=-h�. `�������R1�� . � �������I��Ù $�4�y�b12,��=y� 
àEstructura de la oración verbal: cambio de orden: verbo + CD + sujeto, cuando el CD es un 

pronombre sufijado ( [(�������������
�� [�����s��� . J	�������;���[(�������1
�Z� . �������\� P�[#C������+ ) Cuando el sujeto esté precedido por la 
partícula de excepción ,Ì  con el verbo en negativo (vH�h�,Ì�v`�L�=ÏF��2/ Ë��,Ì�6��������������������,�!����%���,Ì�6w�����  
concordancia verbo – sujeto en género para la 3ª persona (singular, dual y plural); concordancia 
sujeto – verbo en género y número para todas las personas. 
- Oración no – agentiva: construcción: verbo en pasiva + agente (+ posibles complementos); la 
mención del sujeto del verbo en pasiva mediante las fórmulas: ��$�#�L�-�2 . �HO�-2 . �*�����P�-���2 
àVerbos de uso lexicalizado en voz pasiva ( `����L � . `������L ��, . `����" . �=[B �. �Î�����[���t� ); uso de la oración pasiva 

en expresiones impersonales ( <�Rz�/6(&F�[B�6(��-��z�/ÎLHz�/3(�z� ); uso de la oración pasiva negativa como 
adjetivo ( (<���������R��, . V������w��, . �*=LØ��,. Î0(z��, 
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àCoordinación copulativa, disyuntiva, adversativa y explicativa. (Ver “Conjunciones”). 
àOración relativa: tras un nombre determinado, marcada por un relativo concordante (�7Ò��������J������1;���_�H�����P 

61�H1�������������E�) ; uso del pronombre enclítico de referencia en la oración de relativo; uso de las 
preposiciones en las oraciones relativas: tras los relativos ( ���������\&B�G��������&���[1�����������'��������(�`���!��6���&�Ì�$���%n�7Ò������y����;����!'��������BHQ��  
v�=�E��\&B�[1��) 
- Oración condicional irreal con <" e irreal con Ìn� y m���# 
SINTAGMA NOMINAL 
Núcleo 
- Determinación: con el artículo invariable <� ; con pronombres enclíticos posesivos; con 
demostrativos; por atribución a otro nombre determinado 'B�������KÌ ; inherente: propios, pronombres 
personales, demostrativos y relativos. 
- Número dual: sufijación y��!y�  o -����� ; dual formado de nombres terminados en ��C��ÖW  , y 7; la flexión 
del dual y del plural masculino sano en la rección nominal ( [R�`��������4����������(&� . '����+�`���� �������2 ); plural femenino 
sano formado de nombres terminados en ��C�ÖW  , y �� ; declinación de caso del plural femenino 
sano. 
- Género: género lexicalizado por el uso ( x������ . `����� . ���������# . �����E . ×�� . ���JHFppp�����Ì  ); palabras de género doble 
(>�H����O . J������ . ��� . �-&=;+. V ���+ . �y�=d�. YH�����B ....�����Ì) 
- Caso nominativo: núcleo oración nominal, atributo, sujeto verbal, agente verbal, nombre de ,y���d 
atributo de =yÌ . Acusativo: complemento directo, adverbio, atributo de y���d , nombre de =yÌ . Genitivo: 
tras una preposición, regido por un nombre indeterminado .6����&�Ì�������52 
- Rección nominal 'B���������K� de más de un nombre ( (�`=�b2����=&+�y �. �/ ������(���'������BHt�J���������^������1�2 
- Los “cinco nombres”: declinación de caso y uso. 
àNombres con flexión especial: díptotos, nombres terminados en W y en 7

Determinantes 
- Demostrativos: género: masculino y femenino. Número: declinación de caso para el dual. 
Concordancia: en número y género (para el singular y el dual) con el nombre. Femenino singular 
para plurales de cosas y animales. Función apositiva: tras el nombre con sufijo pronominal o 
determinado por rección nominal. ( (�Ï�����������Ï���&��������+ . 9��d�Ò���%�����;�� u1644 . �C,Ø�����%��;#�H&�����L�$�����d . ���Ò���%�H����0���Z� ���L 
- Indefinidos: �=7�. �=*d. 3����&�L . M�������� . �Í&���������E . ����`F� . �=̀ � 
- Numerales cardinales: uso adverbial: ( (,"�  . �����������&#�k . ������������l��k 
- Interrogativos: diferenciación en el uso de �2 y .�n�2 
- Exclamativos: partícula ������ ante el nombre indeterminado y el nombre determinado por otro modo 
distinto al artículo <� en función de vocativo. 
àFórmula ��\=�����/ �\1=����� ante el nombre determinado con el artículo .<� 

Complementos del nombre 
Adjetivos: 
- Gentilicios y adjetivos de relación; adjetivos de colores básicos y de propiedades anatómicas. 
Uso del adjetivo de relación para atribución de color ( (7��2� . �=[=(�. 7��" . [����������������R�H� 
- Participios activos y pasivos como adjetivos. Uso de un adjetivo femenino singular para plurales 
de cosas y animales. 
- Gradación de adjetivo: de superioridad, de inferioridad y la comparación neutra. 
- Modificadores del adjetivo ( (����`L . 	����������&�P . ���2��� # . C[������s���M�������� 
àFemenino de adjetivos comparativos (.. ( H&����������d!WH�������d  . H&Q�������4!WHQ����4  . �����&Þ�!��Î�Þ�  
àAdjetivos compuestos: adjetivo + sustantivo determinado en caso genitivo( (�H������s���*������ O . /� �����R���'P �����s�2 

Otras formas de complementos del nombre: nombre en aposición; construcción introducida por 
preposición ( 	������/y"`�����/y"� Ù H=;+ ); oración adjetiva (o de relativo). 
Pronombres 
- Personales: sujeto de la oración nominal y tras la partícula de excepción ( ( �9����#��,Ì�!����������1#��,Ì�!-�����b#�,Ì  
Personales enclíticos: sujeto del verbo perfectivo y de oración nominal con verbos modificadores 
y���d y �������&� . De complemento directo y para indicar posesión con nombres indeterminados. 
- Demostrativos: núcleo de oración nominal ante el nombre indeterminado o determinado por otros 
modos distintos al artículo J����1d��Ò���% . ��'���+�`�����n�1���+��y�Ò���% . �H�`��������������&������+�y���������% . [���������1d�Ï��������n��<�  ); función adjetival: 
ante el nombre determinado con (*��LH����Ò% ... . ���H���� |Ò% ... . $����1;���|Ò����%... . _���������&1����C,Ø��������%��pp<�  
- Indefinidos: ... C[���E . C[�����E�, . ���̀F� . `��F��, . �=*d. 3����&�L . M�������� . ��`� . H&����t . ���������# 
- Relativos individualizados: Declinación del dual: y�Ò��������� . ��y����������1����Ú-�Ò����������� . -�������������&1��� . Concordancia en género y 
número con el referente. Uso de un relativo singular femenino para plurales de cosas y animales. 
Relativos comunes: -Ñ2/ �2/ =7� 
- Combinación de dos pronombres enclíticos (sujeto y complemento directo) con el verbo 
perfectivo. 
àCombinación y uso del relativo–interrogativo =7� con pronombres enclíticos: ��\=��. ��;=��. ��\=�� 
àPersonales separados acusativos: formación: el vocablo �=�Ì + un pronombre enclítico 

posesivo.( �7�=�Ì. �v�=�Ì. ��d�=�Ì....�����Ì ); Uso y función: complemento directo adelantado ( ;(�[(���v�=�Ì. `��#�v�=�Ì 
complemento directo con verbos que rigen dos complementos ( �%�=�Ì�[(w�� ); tras la partícula de 
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excepción v�=�Ì�,Ì/ Ñ7�=�Ì�,Ì/�%�=�Ì�,Ì) ,Ì  ); para advertencia disuasiva ("�v�=�Ì<X��\��! ���R���$��"��d�=�Ì/y���d�=�Ì 
6�����2�� �%Ò�����) 

SINTAGMA VERBAL 
- Paradigma verbal del trilítero y el cuadrilítero: ”�Ñ*Ñ�ÑB/Ñ*Ñ�Ô�B 
- Verbos sanos, geminados y hamzados. 
- Verbos intransitivos, transitivos + CD1 (+ CD2) y verbos que rigen SP. 
àVerbos enfermos de uso frecuente: asimilados, cóncavos y defectivos. 

Verbo 
- Expresión del pretérito imperfecto: y���d + verbo imperfectivo (.. Y�`�����y����d . Û`�������b1��9�������#�d ); expresión del 
pretérito pluscuamperfecto: y���d + partícula `���P + verbo perfectivo (.. (Y���`���P�y����d . ���9k`�����b��`�����P�9�����#�d 
- Modos: indicativo, subjuntivo y apocopado. Formación y uso. 
- Perífrasis verbales para expresar obligación ( (y��$����
�/y��[������������Q�(�/y��=[�� 
àEl nombre verbal �`�����I��� : simple y compuesto ( N"H���a�� / ÑNHa��y� ). Uso contrastado con el español: 

nombre verbal, infinitivo y equivalente del subjuntivo( (�Ò������Ò��*�����dj� . *����dj��`������� . �� �d:��������y��`��������� 

Nivel Intermedio 2: Contenidos: II.2 Recursos lingüísticos 
- Correlación de acciones y concordancia de formas verbales y modos. Correlación de formas 
verbales en la transmisión de información. 

SINTAGMA ADVERBIAL Y LOCUCIONES 
- De tiempo: propios e indeclinables (.. -����&F . yr�  . �2� . Î1����2 . Ü���P . ��`������ . C��������(k� ); procedentes de nombres que 
indican tiempo, en acusativo de indeterminación (.. ��F��������4 . 	�������&� .��`t . �H\��E ); nombres de tiempo en 
rección nominal (.. (/ �����&���H�����I� . ������2��'�����&� . ��̀ �t�C��02 
- De lugar: propios – indeclinables (.. (V �����B . 9�����b� . /�2� . �����q . -��������&� . ���< F . *��������P . `�������� . <	��q . ?����&F 
- De modo: nombres, adjetivos o participios en acusativo de indeterminación (��F, . ����RF . 	��������B . �������������HP . 
�	� ������O����H������+ . ����������&d�� . ��&�����E�2..) ; nombres precedidos por la preposición ('�H������0� . � �������R� . �"H�������0� . 'F�H������I� . /	��������0�) : 
J 
àNombres verbales adjetivados, en acusativo de indeterminación ( (�����R&��������2 #�/�����# . ���(����0F�, ����P�<�����P 

- De cantidad: los adjetivos H&���������ld y *���������&�P en acusativo de indeterminación ( (��H&���������ld . 	����������&�P 
CONJUNCIONES Y LOCUCIONES CONJUNTIVAS 
- Coordinantes y subordinantes: copulativas, disyuntivas, adversativas, distributivas, explicativas, 
finales, consecutivas, causales, condicionales ( [�����;� .  ���� . �nÌ . 7� . WHFj�������� . �WH�����qo������������... �Ýyj. �Ò��\� . �Ï�Ò������ . $������������0� . 
�=y�����. ������O . �2`��(� . �����������(&� . ��������(&F . ��=��. ?����&F . ���������l&F . ���������l2 . Î1�����F (�y��Î����Ì) . y��`�������� . y��*��������P . ���=�d. �=y�. �=yÌ. �ÔyÌ. �nÌ .  ���� 

SINTAGMA PREPOSICIONAL 
- Usos generales. Regencias frecuentes. Contracciones (�Î����Ì�H���Þ# . <�<����P .-����<:��+ .-��2��A���q . Î�������-�X����F . <�����+o 
. -2!����(%�Î���Ì  . *���������&�P/��=���Ú-2�H&ld. ��=�2. �-Ý�2. �-=��. �Ñ��. 9�������������&��� . 7Ò�������� . 6������&��.) 
- Insistencia en los usos frecuentes que generan más dificultad: ��32 . J . < . �-� . Ò��(2"�-2 
- Locuciones prepositivas de uso habitual: �������������(�/|/�%/`F {��Ú7/|/�%/*����Ú���#/6����/=7/�Î����Ì�'���L�F�[���B�Úy������# . Î������Ì�'B������KÌ . 
�Î�������"	��� . Ï���n�3��2" . ��<���F�'�����Î���� . ��-��2��tH�����Î���� . �;�������������� . �x���L�j��Î����� . <��������l����*&��������+�Î��������� . *L��-2..) 

DISCURSO 
Cohesión 
Mantener el tema: repeticiones (intencionadas); elipsis; recursos de sustitución sencillos con 
referente claro: pronombres ( ����������\��HP"�'���������+H���9��1�������+� ); adverbios o expresiones con valor 
anafórico:(.. �Ò%" . Ï����n" . �'(�������0���Ï��������� . ����v�(% . �y�����;����Ï�����n�[����B . �Ï����n�`���(�" . [�����B" C���������(kj��Ï���������� . �Ï���n�<	��q" ) Por 
procedimientos 
léxicos: sinónimos, hiperónimos de vocabulario frecuente ( J ���+�F . �y �X�������������������ß*L��ÚZ�\L  . ���H2���ß@a���E  ), a 
través de uno de los términos que entran en la definición ((.. �����&�Z . ��������&A� . `������A�P . <"Ø�����0��� 
- Coherencia de la temporalidad de la forma verbal en el discurso. 
- Conectores más frecuentes (.. (" . -�����;�" . �6=#j. �=�k. � . < . �Ò��\�" . Ï�Ò�������" . ynÌ . �������5�� . ?����&F . ��=&+, 
Organización 
Conversación: 
- Marcadores frecuentes para, dirigirse a alguien, saludar, empezar a hablar, cooperar, reaccionar 
e interaccionar, implicar al interlocutor, demostrar implicación, tomar la palabra, iniciar una 
explicación, pedir ayuda, agradecer, anunciar el final, despedirse (������FH2 . 	\��+"�	��%� . � ������� . �������d�Ðx�����0� 
�H�������� . Ï�Ò��d� ��%"�Ð-��;�2 . ��C�L� . �(�����0F . $����&O . 3������P� ���[������B . �'��������R&Rb���[��������B . Î���������Ì�[����������&b� . �'2	���0���3���2 . C�������R����Î�������Ì..) 
Tipos de reacciones esperadas en las situaciones e intercambios usuales (“pares adyacentes”): 
preguntar – responder, ofrecer – aceptar, pedir – conceder, hacer un cumplido – quitar 
importancia, pedir – dar… (�*=5��. �H;�����E . H;����E�������� . ����������1\��, . Y:��������, . >������������R��, . ���������O . Ï��(2����w���Ò��% . �vH&q�Ë��H=ld. v������� 
Ï��������������&B�Ë�..) 
Otros tipos de textos. (Ver I. 2): 
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- Marcadores de iniciación, desarrollo, conclusión cambio de tema (todo de acuerdo con el tipo de 
discurso / texto):... �'���������`����[�������B . ,"�  . 6������&��" . �[���������������1���" . Ï����n�Î�������"	����" . �$���#�L�Î����Ì . �H&����q�" . '������4	a��" . H��qo�$��#�L�-2 . 
á �������Ia� 
- Marcadores frecuentes para añadir información, clasificar, enumerar, transmitir, reformular, 
ejemplificar, argumentar, rebatir, enfatizar, resumir: ��Ï�����n�Î�����Ì�'B�����KÌ . Ï�Ò�����d" . ��$#�L�-2��Ò% . �[�������������d . [�r���������d . 6��#��7� . 
	������ 
$������ . �Ï����E�	����� . ����2���.. 
- Marcadores para contextualizar en el espacio y en el tiempo: ��(%�-2" . ?����&F . `���(� . JH���P . $�������#�
� . yr�  . �������&��F . 
v�Ò���#o . �Ï�����n�`������" . �Ï���n�<	��q" . �Ï������n�C������(k��[�����B" . �=�k. �2`��(�"... 
- Puntuación y párrafos. 
- Formato de acuerdo con el tipo de texto. Marcas gráficas de clasificación, énfasis, referencias 
- Entonación y pausas. 

Deixis 
- Formas de señalamiento en las diferentes situaciones de enunciación (conversación, teléfono, 
chat, carta, etc.) y en el discurso diferido y relato: uso de los pronombres, demostrativos y 
expresiones de tiempo y espacio. 
Cortesía 
- Formas de tratamiento de uso frecuente: `&���������0�� . �`&���������0�� . �����#r�� . �n�1��������+j��� ) . � 1d`����������� . /�`2 . �H���5F . Ï�H�������5F . cj�  
. 
9��qj� 
- Tiempos y expresiones para las funciones sociales ( �y��3&w1�������0��*�������%ppp�y��-��;���*��%�Ðpp�p�����&��Ð-����;�2�Ðp�pp*�����  . 

�x&b������4ppp-�����;�"  . ������#ppp�p-�����;�"  . �H;�����Eppp-�����;�"  . �y��*����5Bj��-����2 . y���"� . � ������� . Ï������5B�-�����2 . 9b����+� ���� . Ï��#nÌ�-��� . ����+o . �H;�����E 
	�X�����L . 
�C�L�) 
- Respuestas cooperativas: (repetición de partículas, expresiones apropiadas …) ����������O���������O . 3�w��������������� . 
�*=5��. Ï���1F���Ò���q . ��'�����0��"�$����FH���Î������ . ��"H�����+�*����;� . `������H���������d . �C�����s��������d . �vH��2��9��b� . 
Vocabulario 
- Expresiones frecuentes en diferentes situaciones formales e informales para las funciones que 
se trabajan . 
- Vocabulario de las situaciones y temas trabajados; variantes (formal – informal) estándar ). 
- Sintagmas lexicalizados y secuencias esteriotipadas, (“colocaciones”) de uso frecuente: 9���������P� 
�HA�������w�� . �������s���9�������t . �Hw����*w% . �$��������;���x��������# . M�H�����������[��������E . �'2H;����'=;2. ��H�������;���yoH�������R�� . ����������Ì"���������%n . �$&������I#"�'�������0P... 
- Expresiones idiomáticas muy habituales: 	����l2�JH����K . �6��+���$��d� . ��������������Ë� . H��������I����x����������� . �-%Ò����������E . �y�����d�H�����q�[����B 
- Comparaciones estereotipadas: ... ���*���0����-���2�Î����F� . ��VH�������-���2�]H���+� . ��$�����;���-����2�Î����B"� . $�����k�-���2�Î���%�� . 's���-2�=�q� 
Formación de palabras 
- Por derivación: el nombre de lugar; el nombre de tiempo; el nombre de oficio; el nombre de 
instrumento; el nombre de vez; el diminutivo y el aumentativo. 
- Por composición mediante rección nominal ,(�_ I���H=�;2. �N���LX���'b��+�2 . ��$������������'�������F�1B . J������������M��������R2��pp'B���������K�  
àPor composición (muy restringido:(.. [w������+"HP . [A�����2"H\d . [A��������2H� . �[w���+"��VH���E . [�H������"�"� . <����+�� 

- Abreviaturas de uso frecuente (.. (���������4 . (]) . �����Ì . �. . |. . /. . ����+ . T���d . ���d . T����2 
Significado 
- Campos asociativos de los temas trabajados. 
- Palabras sinónimas o de significado próximo (.. (��`������P . >��������&1�!`�����`L  . ?�`����F!H�q  . Ò����������&�#��!$�����O  . Ò����������&���!*�����&2Z�>�`�����4  
- Hiperónimos de vocabulario frecuente ( (�y�=(B. $������� . _���������# . y� ����&F . �"�" . W ����F 
- Palabras antónimas usuales (.. (���/�HF . <	��F/ �H����� . ��HF/������� . *%�L/ �=̀ L. <X%!] ��(�2  . ^ ���02 
- Polisemia y doble sentido en palabras de uso frecuente (.. ($�����Ht . *�������IB . ���\��E . $����&wq . ��Hh . ��Üq . �*���&�� 
- Palabras próximas formalmente, que suelen producir dificultad ('���������F . '���w�!����P�  . ��`�!����\#  . ^��������4�!Õ�H�����B  . 

H�H������+!*��  . *�������B�!H���Þ#  . W�� . ����̀%�E...) 
àLa raíz de la palabra y uso del diccionario. 
àFalsos amigos e interferencias léxicas frecuentes (con la LM u otras segundas lenguas). 

4. FONOLOGÍA Y ORTOGRAFÍA 
- Reconocimiento y producción de los fonemas vocálicos y consonánticos. 
- Insistencia en los fonemas que presentan mayor dificultad. 
- Insistencia en los procesos propios de la lengua que presentan mayor dificultad. 
- Correspondencia entre fonemas y letras / signos. 
àDiptongos. 

- Estructura de la sílaba y separación silábica. 
- Entonación y pausas: patrones característicos. 
àIncidencia de la wasla en el artículo determinado y en las terminaciones de palabras 

precedentes. 
- Ritmo. 
- Ortografía cuidada del vocabulario de uso. 
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- Insistencia en las transcripciones de fonemas que ofrezcan mayor dificultad. 
àForma gráfica de la hamza en posición inicial, intermedia y final. 
àPuntuación: usos básicos del punto y aparte, punto y seguido, dos puntos y coma. 
àGrafía de nombres extranjeros. 
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CHINO 
 
NIVEL INTERMEDIO 1  
1. GRAMÁTICA 
Uso contextualizado de los recursos programados en el Nivel Básico y de los que se listan a 
continuación, para llevar a cabo las actividades y funciones comunicativas del nivel: 
ORACIÓN 
- Actitud del hablante y modalidades de oración: enunciativa, interrogativa, exhortativa (o 
imperativa), exclamativa, desiderativa y dubitativa (+ afirmativas y negativas, enfáticas y pasivas); 
orden y alteraciones en cada tipo, elipsis de elementos. Entonación de los diferentes tipos de 
oraciones. 
- Orden de los elementos en cada tipo de oración: sujeto, predicado, circunstantes oracionales. 
- Oraciones impersonales (  / , ). 
- Coordinación afirmativa y negativa entre elementos ( ) y entre oraciones. Clases de 
coordinación y enlaces: ... , ... , ... ,  / , …  ( ). 
- Subordinación y enlaces. 
- Subordinación adjetiva (o de relativo) especificativa: P.Rel.+ +N. 
- Formas de expresar en chino la subordinación adjetiva explicativa del español. 
- Oraciones con construcciones verbales en serie ( ). Clases, funciones y usos. 
- Oraciones con la construcción ... . Requisitos, funciones y usos. 
- Subordinación adverbial (o circunstancial); características generales. Subordinación adverbial 
temporal con - -  y - . Subordinación adverbial condicional con , , , 

...  ( ). 

SINTAGMA NOMINAL 
- Funciones del grupo del nombre. Partículas o marcas de esas funciones. 
Nombre 
- Clases de nombres. 
- Formas léxicas de indicar el concepto de género. 
- Formas de indicar el concepto de plural: - , ,  
Determinantes 
- Posesivos. Uso de , , . Condiciones para la eliminación de la partícula  ( ). 
- Demostrativos. Uso de . 
- Indefinidos. Uso de . 
- Numerales. Formas y usos. Insistencia en , , ,  y en los cardinales con el prefijo - . 
- Interrogativos. Uso de , , . 
- Combinatoria y posición de los determinantes respecto a los clasificadores (o palabras 
medidoras) y al nombre núcleo: ( ) . 
Clasificadores o palabras medidoras 
- Clases: individuales, colectivos, partitivos, transitorios y estándar ( ) 
- Combinatoria de un mismo nombre con distintos clasificadores (  / ,  / 

 / ). 
Complementos del nombre 
Adjetivos: 
- Adjetivos (invariables). Clases y combinatoria con  (  / ). 
- Posición (antepuestos al nombre y especificativos). Diferencias con los verbos estativos de 
cualidad (  / ). 
- Modificadores del adjetivo ( ) 
- Grados del adjetivo. Utilización de -, - -, - , - . 
Otras formas de complementos del nombre (delante del nombre-núcleo): nombre en aposición (  

, ) y oración adjetiva o de relativo ( ). 
Pronombres 
- Formas, funciones, posición, combinatoria, uso / omisión. 
- Personales: funciones, formas, combinatoria y colocación. 
- Formas de tratamiento habituales (  / ). 
- Pronombres posesivos, demostrativos, indefinidos y numerales. 
- Pronombres interrogativos: + ø  +  + ø  +  + ø,  + ø. Relación entre los 
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pronombres interrogativos e indefinidos. 
- Pronombre relativo . 
- Pronombre reflexivo  

SINTAGMA VERBAL 
- Núcleo –verbo– y complementos de acuerdo con el tipo de verbo. 
Verbo 
- Propiedades del verbo. 
- Clases de verbos e implicaciones sintácticas. 
- Maneras de expresar el concepto de tiempo: presente, pasado, futuro y habitualidad. 
- Valores aspectuales: -, - , - , - , - , - . 
- Clases y usos de los verbos resultativos. Su combinación con los potenciales y  (  /  

). 
- Verbos direccionales simples. Su combinación con los potenciales y  (  / ). 
- Valores de los verbos reduplicados ( ). 
- Valores modales a través de verbos auxiliares: , , ; , , , . 
- Formas de expresar el imperativo: y . 
- Perífrasis verbales de uso frecuente ( ). 
- Verbos que exigen CD y CI: , , , . 
- Los clasificadores verbales , , y . 
- Voz activa con . Estructura y condiciones. Uso de . 
- Voz pasiva con , ,  y . Estructura y condiciones. Uso de . 

ADVERBIO Y LOCUCIONES ADVERBIALES 
- Expresión de circunstancias de tiempo, lugar y modo. 
- Adverbios de cantidad (modificando a diferentes categorías – - y a otro 
adverbio – - ). Usos de  y  
- Gradación del adverbio. 
- Adverbios móviles ( ) y adverbios fijos ( , ,  / ). 
- Adverbios interrogativos:  . 
- Adverbios que indican afirmación, negación y duda. 
- El adverbio  y el sustantivo de tiempo  
 

PARTÍCULAS 
- Clases y posición en la frase. 
- Usos de la partícula  
- Partícula de grado . 
- Partícula modal oracional  frente a sufijo verbal : ( ) O +  / V + ... 
- Las partículas modales oracionales.- Formas y usos (cambio de situación, decisión tajante, 
certidumbre, énfasis, extrañeza, reafirmación, suposición, aprobación, contrariedad, suavización 
de órdenes, familiaridad y cortesía):   

ENLACES 
Conjunciones y locuciones conjuntivas 
- Coordinantes copulativos de uso habitual: , ... / ... ...  / , ... ,  

... , ... . 
- Coordinantes disyuntivos de uso habitual: . 
- Coordinantes adversativos de uso habitual: , , . 
- Subordinantes de uso habitual para relacionar la frase subordinada con la principal: 
- Subordinantes temporales de uso habitual: - , , . 
- Subordinantes condicionales e hipotéticos:  /  /  / ...  / . 
- Subordinantes causales-consecutivos de uso frecuente:  /  /  ...  / . 
- Subordinantes concesivos de uso frecuente:  ...  /  / . 
- Subordinantes finales de uso frecuente: . 
Preposiciones y posposiciones 
- Preposiciones (coverbos). Características y posición. 
- Usos de , , , , , , , , . 
- Posposiciones. Características y posición. 
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- Usos de , , , , , , , , , . 
- Presencia / ausencia de , , . 

2. DISCURSO 
Cohesión 
- Mantener el tema: Repeticiones (intencionadas) ( ). Recursos de sustitución 
sencillos con referente claro: elipsis, pronombres y adverbios o expresiones con valor anafórico ( 

). Por procedimientos léxicos: sinónimos, 
hiperónimos de vocabulario frecuente (  >  ), a través de uno de los términos que entran 
en la definición ( , - ), y a través de la nominalización (  /  

...). Posición preverbal para los nombres ya presentados (   frente a ). 
- Coherencia de la temporalidad verbal en el discurso ( )  
- Conectores más frecuentes: ... , ... , ... ,  / , …  ( ),  

, . 
Organización 
Conversación: 
- Marcadores frecuentes para, dirigirse a alguien, saludar, empezar a hablar, cooperar, reaccionar 
e interaccionar, implicar al interlocutor, demostrar implicación, tomar la palabra, iniciar una 
explicación, pedir ayuda, agradecer, anunciar el final, despedirse):  

,   
- Tipos de reacciones esperadas en las situaciones e intercambios usuales (“pares adyacentes”): 
preguntar – responder, ofrecer – aceptar, pedir – conceder, hacer un cumplido – quitar 
importancia, pedir – dar … (  ¬ ) 
Otro tipos de textos.  
- Marcadores de iniciación, desarrollo, conclusión, cambio de tema (todo de acuerdo con el tipo de 
discurso / texto). 
- Marcadores frecuentes para añadir información, clasificar, enumerar, transmitir, reformular, 
ejemplificar, argumentar, rebatir, enfatizar, resumir. 
- Marcadores para contextualizar en el espacio y en el tiempo. 
- Puntuación y párrafos. Uso de ... — 
- Formato de acuerdo con el tipo de texto. Marcas gráficas de clasificación, énfasis, referencias. 
- Entonación y pausas. 
Tematización y focalización 
- Con partículas (  (  / ) ). 
- Con la construcción ...  ( ). 
Deixis 
- Formas de señalamiento en las diferentes situaciones de enunciación (conversación, teléfono, 
chat, carta, etc.) y en el discurso diferido y relato: uso de los pronombres, demostrativos y 
expresiones de tiempo y espacio. 
Cortesía 
- Formas de tratamiento de uso frecuente: personas gramaticales ( ), nombres de tratamiento 
social ( ) uso de fórmulas (  ) y 
expresiones hechas ( , ). 
- Formas y expresiones para las funciones sociales (dar órdenes, pedir, corregir,…:   

 , ). 
- Respuestas cooperativas: repetición de partículas, expresiones apropiadas,… ( , , , 

). 
Inferencias 
- Sentido implícito en las expresiones y situaciones habituales ( ?, ?,  

¬  / …), en las respuestas demasiado breves, o demasiado prolijas y en el 
tono irónico. 

3. LÉXICO Y SEMÁNTICA 
Vocabulario 
- Expresiones frecuentes en diferentes situaciones formales e informales para las funciones que se 
trabajan. ():  /  / ?, ?, ?... 
- Vocabulario de las situaciones y temas trabajados; variantes (formal – informal:) estándar. (Ver II, 
1). ? / ?, ? / ?, ? / ?... ! / . 
- Sintagmas lexicalizados y secuencias estereotipadas, (“colocaciones”) de uso frecuente:  
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, , . 
- Expresiones idiomáticas muy habituales:      

. 
Formación de palabras 
- Formación de palabras por derivación: valores de los prefijos -, -, -, -, -, -, -, -; 
valores de los sufijos - , - , - ,- , - , - , - , - - - ; valores de los interfijos  y . 
- Formación de palabras por composición de dos lexemas ( , , , , ,  

, , , , , ). 
- Formación de palabras por parasíntesis ( ). 
Nominalización: a través de sufijos ( - ) o por recategorización ( ). 
- Formación de palabras por acortamiento (acronimia: ¬ , ¬ ,  

¬ ) 
- Transliteración de siglas de uso frecuente (provenientes del inglés especialmente: ROC:  

RPC: AIDS o SIDA ¬  TOEFL¬  - -, ONU¬  
ONG¬ NATO u OTAN¬ DVD VCD¬ ). 
- Transliteración de palabras extranjeras de uso frecuente (McDonalds¬  Kentucky¬  

, pizza¬ , motorcycle¬ -  ) 
Significado 
- Campos asociativos de los temas trabajados. 
- Palabras sinónimas o de significado próximo 1:  /  /  /  /  /  /  

  /  /  /  /  /  /  /  /  /  /  / 
 /  /  /  /  /  /  /  /  / /  /  /  /  /  /  / 

 /  /  /  
- Hiperónimos de vocabulario frecuente ( ¬ ¬ ¬ ¬ ). 
- Palabras antónimas usuales (  /  /  /  /  / ,  

 / ). 
- Polisemia y doble sentido en palabras de uso frecuente ( , ¬  / ). 
- Palabras próximas formalmente que suelen producir dificultad (  /  /  / ,  / ,  / 

). 
- Definición de palabras. Términos de parentesco 1: ¬  ¬ ¬  

¬ ¬ ¬ ¬ ¬ ¬ ¬  
¬ . 

- Uso del diccionario. Búsqueda por el sistema de pinyin y por el sistema de radicales. 
- Falsos amigos e interferencias léxicas frecuentes (con la LM u otras segundas lenguas:  
en vez de ). 
 
4. FONOLOGÍA Y ORTOGRAFÍA 
- Reconocimiento y producción de los fonemas vocálicos y consonánticos. 
- Insistencia en los fonemas que presentan mayor dificultad: b/p, d/t, g/k, n/ng, j/q/x, zh/ch/sh, z/c/s. 
- Insistencia en la transcripción de los fonemas anteriores. 
- Insistencia en los procesos propios de la lengua que presentan mayor dificultad. 
- Diptongos y triptongos. 
- Estructura de la sílaba y separación silábica: (cons.) vocal (nasal). 
- Acento enfático. 
- Entonación: patrones característicos. Combinación de los distintos grupos fónicos que componen 
la oración. 
- Entonaciones especiales en las oraciones interrogativas, exclamativas y adjetivas o de relativo. 
- Entonaciones especiales en las oraciones con algún elemento topicalizado, focalizado o 
enfatizado. 
- Entonación para las funciones comunicativas trabajadas. 
- Tonos: tipos, reconocimiento y producción. Cambios tonales en . 
- Insistencia en las palabras con la misma sílaba pero diferente tono (  /  /  /  /  /  / , 

 /  / ,  /  /  / ,  /  /  / ). 
- Insistencia en los caracteres homófonos pero no homógrafos (misma pronunciación y mismo 
tono pero distinta escritura: ba¬ ; mò¬ ). 
- Ritmo. Insistencia en la tendencia al ritmo binario y a las palabras bisílabas del chino mandarín. 
- Abreviaturas usuales ( ¬ , ¬ , ¬ ). 
- Transliteración de siglas frecuentes provenientes de otros idiomas (sobre todo del inglés: AIDS o 
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SIDA ¬  TOEFL¬  - -, ONU¬ ONG¬ NATO u OTAN¬ 
). 

- Orden de los trazos. Alteraciones según la posición. 
- Ortografía cuidada del vocabulario de uso: número de trazos, orden y proporción de las partes. 
- Reconocimiento y uso de 700 caracteres. 
- Puntuación: usos básicos del punto y aparte, punto y seguido, dos puntos, punto y coma, coma  
coma enumerativa, comillas y subrayado. 

INTERMEDIO 2 

GRAMÁTICA 
Uso contextualizado de los recursos programados en el nivel básico y de los que se listan a 
continuación, para llevar a cabo las actividades y funciones comunicativas del nivel: 
 
ORACIÓN 
- Actitud del hablante y modalidades de oración: enunciativa, interrogativa, exhortativa (o 
imperativa), exclamativa, desiderativa y dubitativa (+ afirmativas y negativas, enfáticas y 
pasivas); orden y alteraciones en cada tipo, elipsis de elementos. Entonación de los diferentes tipos de 
oraciones. 
- Orden de los elementos en cada tipo de oración: sujeto, predicado, circunstantes oracionales. 

- Oraciones impersonales ( / , ). 

- Coordinación afirmativa y negativa entre elementos ( ) y entre oraciones. Clases de 

coordinación y enlaces: ... , ... , ... , / , … ( ). 
- Subordinación y enlaces. 

- Subordinación adjetiva (o de relativo) especificativa: P.Rel. + +N. 
. Cambio en el orden de los deteminantes (posesivos, demostrativos, indefinidos y numerales) 
respecto a la proposición de relativo y al nombre núcleo 

( / ). 

. Utilización de delante del verbo en las proposiciones adjetivas sin consecuente expreso y en 

función de atributo ( ). 
. Eliminación del nombre núcleo en la subordinación adjetiva de carácter genérico 

( ( ) ) 
- Formas de expresar en chino la subordinación adjetiva explicativa del español. 

- Oraciones con construcciones verbales en serie ( ). Clases, funciones y usos. 

- Oraciones con la construcción ... . Requisitos, funciones y usos. 

Cambio de posición del complemento directo respecto a - ( / 

) 
- Subordinación adverbial (o circunstancial). Características generales. 

- Subordinación adverbial temporal 1: - - y - . 

Subordinación adverbial temporal 2: ... ... y V- ... . 

- Subordinación adverbial condicional 1: , , , ... ( ). 
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Subordinación adverbial condicional 2: ... ... ... ... , 

... . 
GRUPO DEL NOMBRE 
- Funciones del grupo del nombre. Partículas o marcas de esas funciones. 

Nombre 
- Clases de nombres. 
- Formas léxicas de indicar el concepto de género. 

- Formas de indicar el concepto de plural: - , ,  
Determinantes 
- Posesivos. Usos de , , . Condiciones para la eliminación de la partícula  

( ). 

- Demostrativos. Usos de y . 

- Indefinidos 1. Usos de y . 

Indefinidos 2. Usos de y . 

- Numerales. Formas y usos. Insistencia en , , , y en los cardinales con el prefijo - . 

- Interrogativos. Usos de , y . 
- Combinatoria y posición de los determinantes respecto a los clasificadores (o palabras 

medidoras) y al nombre núcleo: ( ) . 

- Marca cero: anteposición verbal (determinación ) frente a posposición 

(indeterminación ). 

Clasificadores o palabras medidoras 

- Clases: individuales, colectivos, partitivos, transitorios y estándar ( ) 

- Combinatoria de un mismo nombre con distintos clasificadores ( / ,  / 

/ ). 

Complementos del nombre 

- Adjetivos (invariables). Clases y combinatoria con ( / ). 
- Posición (antepuestos al nombre y especificativos). Diferencias con los verbos estativos de cualidad ( 

/ ). 

- Modificadores del adjetivo ( ) 

- Grados del adjetivo 1. Utilización de -, - -, - , - . 

Grados del adjetivo 2. Utilización de - , - -...- , - . 

- Otras formas de complementos del nombre (delante del nombre-núcleo): nombre en aposición ( , 

) y oración adjetiva o de relativo ( ). 

Pronombres
- Formas, funciones, posición, combinatoria, uso / omisión. 
- Personales: funciones, formas, combinatoria y colocación. 

- Formas de tratamiento habituales ( / ). 

- Importancia de la ausencia de pronombre personal ( . ., frente al español se la compré). 

- Obligatoriedad del pronombre personal con el marcador activo y el pasivo . 
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- Pronombres posesivos, demostrativos, indefinidos y numerales. 

- Pronombres interrogativos: + . + + . + + ., + .. 
Relación entre los pronombres interrogativos e indefinidos. 

- Pronombre relativo . 

- Pronombre reflexivo  
 
GRUPO DEL VERBO 
- Núcleo -verbo- y complementos de acuerdo con el tipo de verbo. 

Verbo 
- Propiedades del verbo. 
- Clases de verbos. 
- Maneras de expresar el concepto de tiempo: presente, pasado, futuro y habitualidad. 

- Valores aspectuales: -, - ,- , - , - , - . 

- Clases y usos de los verbos resultativos. Su combinación con los potenciales y ( / ). 

- Verbos direccionales simples. Su combinación con los potenciales y ( / ). 

- Verbos direccionales compuestos. Su combinación con los potenciales y  

( / ). 

- Valores de los verbos reduplicados ( ). 

- Valores modales a través de verbos auxiliares: , , ; , , , . 

- Formas de expresar el imperativo: y . 

- Perífrasis verbales de uso frecuente ( ). 

- Verbos que exigen CD y CI: , , , . 

- Diferentes usos de y de . 
- Los verbos auxiliares, los verbos de estado y los verbos adjetivales (o de cualidad).- Su 
comportamiento con la negación y con los sufijos aspectuales. 

- Los clasificadores verbales , , y . 

- Voz activa con . Estructura y condiciones. Uso de . 
Combinación con la negación y con los verbos auxiliares. 

- Voz pasiva con , , y . Estructura y condiciones. Uso de . 
Combinación con la negación y con los verbos auxiliares. 
 
ADVERBIO y locuciones adverbiales 
- Expresión de circunstancias de tiempo, lugar y modo. 

- Adverbios de cantidad (modificando a diferentes categorías – - y a 

otro adverbio – - ). Usos de y  
- Gradación del adverbio. 

- Adverbios móviles ( ) y adverbios fijos ( , , / ). 

- Adverbios de modo y onomatopéyicos con la partícula ( ). 

- Adverbios interrogativos:  . 
- Adverbios que indican afirmación, negación y duda. 
- Adverbios negativos y su interación con otros adverbios. 

- El adverbio y el sustantivo de tiempo  
 
PARTÍCULAS 
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- Clases y posición en la frase. 

- Usos de la partícula  

- Partícula de grado . Su negación. 

- Partícula modal oracional frente a sufijo verbal : ( ) O + / V + ... 

Repercusiones en la negación: ( ) + V... / + V + .... 
- Las partículas modales oracionales.- Formas y usos (cambio de situación, decisión tajante, 
certidumbre, énfasis, extrañeza, reafirmación, suposición, aprobación, contrariedad, 
suavización de órdenes, familiaridad y 

cortesía):  
 
ENLACES 
Conjunciones y locuciones conjuntivas 

- Coordinantes copulativos de uso habitual: , ... / ... ... / , ... , 

... , ... . 

- Coordinantes disyuntivos de uso habitual: . 

- Coordinantes adversativos de uso habitual 1 : , , . 

Coordinantes adversativos 2: , . 
- Subordinantes de uso habitual para relacionar la frase subordinada con la principal: 

- Subordinantes temporales de uso habitual: - , , . 

- Subordinantes condicionales e hipotéticos 1: / / / ... / . 

Subordinantes condicionales e hipotéticos 2: ... ( ), 

, ... ... ... , ... ; - ... . 

- Subordinantes causales-consecutivos de uso frecuente: / / ... / . 

- Subordinantes concesivos de uso frecuente 1: ... / / . 

Subordinantes concesivos 2: / ... / , / ... / . 

- Subordinantes finales de uso frecuente 1: . 

Subordinantes finales 2: , , ... / ... . 
Preposiciones y posposiciones 
- Preposiciones (coverbos). Características y posición. 

- Usos de , , , , , , , , . 

Usos de , , , . 
 
- Posposiciones. Características y posición. 

- Usos de , , , , , , , , , . 

Presencia / ausencia de , , . 
 
DISCURSO 
Cohesión 
- Mantener el tema: 

. Repeticiones (intencionadas) ( ). 

. Recursos de sustitución sencillos con referente claro: elipsis, pronombres y adverbios o 

expresiones con valor anafórico ( ). 
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. Por procedimientos léxicos: sinónimos, hiperónimos de vocabulario frecuente ( > ), a través 

de uno de los términos que entran en la definición ( , - ), y a través de la 

nominalización ( / ...). 

. Posición preverbal para los nombres ya presentados ( frente a ). 

- Coherencia de la temporalidad verbal en el discurso ( )  

- Conectores más frecuentes: ... , ... , ... , / , … ( ), 

, . 

Organización 
Conversación: 
- Marcadores frecuentes para, dirigirse a alguien, saludar, empezar a hablar, cooperar, 
reaccionar e interaccionar, implicar al interlocutor, demostrar implicación, tomar la 
palabra, iniciar una explicación, pedir ayuda, agradecer, anunciar el final, despedirse): 

,   
- Tipos de reacciones esperadas en las situaciones e intercambios usuales (“pares 
adyacentes”): preguntar-responder, ofrecer-aceptar, pedir - conceder, hacer un cumplido - 

quitar importancia, pedir -dar … ( ¬ ) 
 
Tipos de textos  
- Marcadores de iniciación, desarrollo, conclusión, cambio de tema (todo de acuerdo con el tipo de 
discurso / texto). 
- Marcadores frecuentes para añadir información, clasificar, enumerar, transmitir, reformular, 
ejemplificar, argumentar, rebatir, enfatizar, resumir. 
- Marcadores para contextualizar en el espacio y en el tiempo. 

- Puntuación y párrafos. Uso de ... — 
- Formato de acuerdo con el tipo de texto. Marcas gráficas de clasificación, énfasis, referencias. 
- Entonación y pausas. 
Topicalización y focalización 
228 

- Con partículas de tema o tópico ( ( / ) ). 

- Con la construcción ... ( ). 

- Poner al agente como protagonista cuando el tópico es el CD: … y no la pasiva occidental. 

( y no ). Especial énfasis en evitar este calco 
sintáctico. 
Deixis 
- Formas de señalamiento en las diferentes situaciones de enunciación (conversación, 
teléfono, chat, carta, etc.) y en el discurso diferido y relato: uso de los pronombres, demostrativos 
y expresiones de tiempo y espacio. 
Cortesía 

- Formas de tratamiento de uso frecuente: personas gramaticales ( ), nombres de 

tratamiento social ( ) uso de fórmulas 

( ) y expresiones hechas ( , ). 
- Formas y expresiones para las funciones sociales (dar órdenes, pedir, corregir…: 

 , ). 

- Respuestas cooperativas: repetición de partículas, expresiones apropiadas … ( , 

, , ). 
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Inferencias 

- Sentido implícito en las expresiones y situaciones habituales ( ?, ?, 

¬ / …), en las respuestas demasiado breves, o demasiado 
prolijas y en el tono irónico. 
 
LÉXICO Y SEMÁNTICA 
Vocabulario 
- Expresiones frecuentes en diferentes situaciones formales e informales para las funciones que se 

trabajan : / / ?, ?, ?... 

- Vocabulario de las situaciones y temas trabajados; variantes (formal – informal:) estándar. ? / 

?, ? / ?, ? / ?, ! / . 
- Sintagmas lexicalizados y secuencias estereotipadas, (“colocaciones”) de uso frecuente: 

, , . 

Otros sintagmas lexicalizados: , 

 . 

- Expresiones idiomáticas muy habituales: . 
 

Otras expresiones idiomáticas:  

,  
Formación de palabras 
- Formación de palabras por derivación: 

. Valores de los prefijos -, -, -, -, -, -, -, -. 

. Valores de los sufijos - , - , - ,- , - , - , - , - - - . 

. Valores de los interfijos y . 

- Formación de palabras por composición de dos lexemas ( , , , , , 

, , , , , ). 
Formación de palabras por composición de tres o más lexemas 

( ). 

- Formación de palabras por parasíntesis ( ). 

Nominalización: a través de sufijos ( - ) o por recategorización ( ). 
- Formación de palabras por acortamiento 

(acronimia: ¬ , ¬ , ¬ ) 
- Transliteración de siglas de uso frecuente (provenientes del inglés especialmente: ROC: 

RPC: AIDS o SIDA ¬  TOEFL¬ - -, ONU¬ 

ONG¬ NATO u OTAN¬ DVD VCD¬ ) 

- Transliteración de palabras extranjeras de uso frecuente (McDonalds> Kentucky¬ 

, pizza¬ , motorcycle¬ - ) 
Significado 
- Palabras sinónimas o de significado próximo 1: 

/ / / / /  /  / / / / 

/ / / / / / / / / / /  

/ / / / / / / / / / / / / / / . 
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Palabras sinónimas o de significado próximo 2: / / / , / 

/ / / / / / / 

/ / / / , / / /  / . 

- Hiperónimos de vocabulario frecuente ( ¬ ¬ ¬ ¬ ). 

- Palabras antónimas usuales ( / / / / / 

, / )) 

- Polisemia y doble sentido en palabras de uso frecuente ( , ¬ / ). 
230 

- Palabras próximas formalmente, que suelen producir dificultad ( / / / , / , 

/ ). 

- Definición de palabras. Términos de parentesco 1: ¬  

¬ ¬ ¬ ¬ ¬ ¬ ¬ ¬  

¬ ¬ . 
Definición de palabras. Términos de parentesco 2: 

¬ ¬ ¬ ¬ ¬ ¬ ¬  

¬ ¬ ¬ ¬ . 
- Uso del diccionario. Búsqueda por el sistema de pinyin y por el sistema de radicales. 
- Falsos amigos e interferencias léxicas frecuentes (con la lengua materna u otras segundas 

lenguas: en vez de ). 
FONOLOGÍA Y ORTOGRAFÍA 
- Reconocimiento y producción de los fonemas vocálicos y consonánticos. 
- Insistencia en los fonemas que presentan mayor dificultad: b/p, d/t, g/k, n/ng, j/q/x, zh/ch/sh, 
z/c/s. 
- Insistencia en la transcripción de los fonemas anteriores. 
- Insistencia en los procesos propios de la lengua que presentan mayor dificultad. 
- Diptongos y triptongos. 
- Estructura de la sílaba y separación silábica: (cons.) vocal (nasal). 
- Acento enfático. 
- Entonación: patrones característicos. Combinación de los distintos grupos fónicos que 
componen la oración. 
- Entonaciones especiales en las oraciones interrogativas, exclamativas y adjetivas o de 
relativo. 
- Entonaciones especiales en las oraciones con algún elemento topicalizado, focalizado o 
enfatizado. 
- Entonación para las funciones comunicativas trabajadas. 

- Tonos.- tipos, reconocimiento y producción. Cambios tonales en . 

- Insistencia en las palabras con la misma sílaba pero diferente tono ( / / / / / / 

, / / , / / / , / / / ) 
- Insistencia en los caracteres homófonos pero no homógrafos (misma pronunciación y mismo 

tono pero distinta escritura: ba¬ ; mò¬ ). 
- Ritmo. Insistencia en la tendencia al ritmo binario y a las palabras bisílabas del chino 
mandarín. 

- Abreviaturas usuales ( ¬ , ¬ , ¬ ). 
- Transliteración de siglas frecuentes provenientes de otros idiomas (sobre todo del inglés: AIDS 

o SIDA ¬  TOEFL¬ - -, ONU¬ ONG¬ NATO u 
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OTAN¬ ) 
- Orden de los trazos. Alteraciones según la posición. 
- Ortografía cuidada del vocabulario de uso: número de trazos, orden y proporción de las partes. 
231 
- Reconocimiento y uso de 1000 caracteres. 
- Puntuación: usos básicos del punto y aparte, punto y seguido, dos puntos_punto y coma, 

coma coma enumerativa, comillas y subrayado. 

ESPAÑOL PARA EXTRANJEROS
NIVEL INTERMEDIO 1   
1. ORACIÓN SIMPLE 
1.1-Tipos de oración, elementos constituyentes y su posición 
1.1.1. Posición habitual de la información nueva: María ha llegado // Ha llegado María. 
1.2.Fenómenos de concordancia.  
1.2.1.Concordancia con nombres colectivos: Este conjunto de muebles es muy bonito. 
 
2. ORACIÓN COMPUESTA 
2.1.Expresión de relaciones lógicas: 
2.1.1Oposición.  
Sin embargo: María es la mejor, sin embargo no quiere participar 
2.1.2.Concesión. 
Aunque + indicativo: Aunque no sé francés, igualmente pediré ese trabajo 
2.1.3.Comparación 
-De igualdad: tan... que, tanto ... como, Es tan listo que sabe todas las respuestas, Habla tanto como su madre. 
-De superioridad: más que, Tengo más libros que Juan 
-De inferioridad: menos que, Quiero menos arroz que tú 
2.1.4.Condición 
Si + indicativo, + imperativo: Si vienes, llámame, Llámame si vienes 
2.1.5.Causa 
2.1.6.Resultado 
Así que, o sea que + indicativo: No he acabado el trabajo, así que no podré salir hoy 
2.2.Relaciones temporales (anterioridad, simultaneidad, posterioridad) 
2.2.1Cuando + indicativo: Cuando llego a casa, no quiero hacer nada. 
2.2.2.Mientras + indicativo: Mientras tú lavas los platos, yo paso la aspiradora. 
2.2.3.Hasta que + indicativo: Me quedé hasta que acabó la película 
 
3. EL SINTAGMA NOMINAL 
3.1. Núcleo: 
3.1.1.El sustantivo: 
3.1.1.1 Género. Reglas especiales de formación de género 
o Masculinos en –a (el esquema) y terminaciones más frecuentes para el masculino : -an 
(albarán), -ate (tomate), -í (esquí),  -aje (garaje), -me (uniforme), -or (calor), etc. 
o Femeninos en –o (radio, seo) y terminaciones más frecuentes para el femenino: -dad (igualdad), 
-ción (conversación), -sión (tensión), etc. 
o Invariables (el/la testigo, el/la conserje), terminados en –ista (contratista), -e (paciente), -a 
(burócrata, logopeda). 
3.1.1.2. Número:  
• Problemas ortográficos en la formación del número: (-z, -y, -í, -ú, etc.).  
• Duales léxicos (las gafas, las tijeras) y plurales léxicos (las escaleras).  
• Cambio de significado según número (I):  
• Plural de entidades no contables con significado de clase (dos vinos distintos, dos maderas ...). 
• Mismo significado en singular y en plural (boda-bodas, paz – paces). 
3.1.1.3. Morfología del sustantivo. Morfología apreciativa del sustantivo (I): diminutivos, aumentativos y 
despectivos.  (Casita, casona, casucha). 
3.1.2. . Pronombres: 
• Presencia /ausencia  pronombre sujeto (I): evitar ambigüedades (Yo/él/ella  vendría); cuando no se repite el 

verbo (yo voy a Valencia y él a Castellón) y asignación de papeles (yo friego y tú recoges). 
• Posición y combinación de pronombres átonos (II): (V+CI+CD), (CI+CD+V). 
• Combinación de dos pronombres en todas las personas (guárdamela / es necesario decírselo). 
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• Reduplicación del pronombre átono obligatoria (le dije a María). 
• Valores de “se” (I): CI (alomorfo de le); uso con otro pronombre para expresar involuntariedad (se me ha 

quemado el arroz), impersonal (se vive bien) y pasivas (El móvil se inventó en 1973). 
• Pronombres relativos básicos (I):  
• Pronombre relativo que (La casa que quiero).  
3.1.3. Adverbios relativos más comunes (I): donde, cuando (iremos donde quieras). 
3.2. Modificación del núcleo. 
3.2.1. Mediante determinantes: 
3.2.1.1. Artículos: determinado e indeterminado (III):  
3.2.1.1.1. Uso con nombres propios (Los Pérez; La/â China). 
• Matiz semántico del uso del artículo con sustantivos incontables (un vino). 
• Uso anafórico (Había un árbol. El árbol). 
• Artículo indeterminado para hablar de cantidades aproximadas (Habrá unas 200 personas). 
• Numerales; ordinales a partir del 10º (la vigésimo quinta edición). 
• Indefinidos (I): paradigma ampliado con respecto al nivel básico: cada, todo, demás, otro, mismo, etc.  (Cada 
alumno; todos los alumnos ; la misma edad). 
3.2.2. Mediante aposición explicativa: (Castilla, tierra de campos). 
3.2.3. Mediante sintagma preposicional: (Empleado sin  estudios). 
3.2.4. Mediante sintagma verbal: oraciones de relativo (I): (El libro que leíste ayer). 
3.3. Posición de los elementos del sintagma (I): (Det.+) (Adj. Rel. Posesivo +) (Cuantificador + de +); 
(Identificativo +) (Adj.+) (SN+) N (+Adj. Posesivo) (+ Aposición) (+S Prep.) (+Frase sustantiva) (+Frase adjetiva).   

4. EL SINTAGMA ADJETIVAL 
4.1. Núcleo: Adjetivo. 
4.1.1. Morfología del adjetivo: morfología apreciativa del adjetivo: (grisáceo;  grandecito; pequeñín; tontorrón).  
4.1.2. Modificación del núcleo: 
• 4.1.2.1 Modificación mediante sintagma nominal (Amarillo limón)  
• 4.1.2.2. Modificación mediante sintagma adjetivo (Azul marino). 
• 4.1.2.3. Modificación mediante sintagma adverbial (Altamente cualificado). 
• 4.1.2.4. Modificación mediante sintagma preposicional (Suave al tacto, Inquieto por lo que pasó). 
• 4.1.2.5. Modificaciones del núcleo con restricciones (un poco estúpido / un poco inteligente*). 
4.1.3. Cambio de significado en estructuras atributivas:  (Es listo / está listo). 
 
5. EL SINTAGMA VERBAL 
5.1. Núcleo. El verbo. 
5.1.1. Expresión del tiempo. 
• 5.1.1.1. Expresión del presente. Presente de indicativo: valor histórico (El hombre    llega a la Luna en 1969). 
• 5.1.1.2. Presente de indicativo:  presente de las condicionales con valor actual (Si está gorda será porque ha 
comido mucho).  
• 5.1.1.3. Valor de futuro (si vienes te digo un secreto).  
• 5.1.1.4. Presente habitual o actual en la correlación temporal y en oraciones consecutivas (Cuando llego a 
casa, pongo la TV / Aunque corre, no adelgaza). 
5.2. Expresión del pasado:  
5.2.1. Pretérito indefinido. Significado básico con verbos no perfectivos.  (Ayer pensé en ti toda la noche). 
5.2.2. Pretérito imperfecto. Acción interrumpida o modificada por otro verbo explícito (Circulaba con mi coche y 
tuve un accidente).  
•  Imperfecto de conato (dormía tranquilamente cuando sonó el despertador).  
• Coincidencia con una acción pasada (Cuando entré en clase la profesora estaba hablando). 
• Imperfecto de cortesía(¿Qué deseaba?. 
5.2. 3. Pretérito perfecto.  
• Contraste pretérito indefinido y pretérito perfecto (II) y pretérito imperfecto (Yo antes bebía mucho vino , yo 
bebí mucho vino en la Rioja , yo he bebido siempre vino). 
• Participios irregulares fuertes compuestos (descrito, devuelto). 
5.2.4. Pret. pluscuamperfecto de indicativo. Valor general: acción anterior a otra realizada en el pasado (Cuando 
entramos en el cine, la película ya había comenzado). 
5.3 El futuro 
5.3.1 El futuro simple:  
• Orden y mandato (Llamarás a tu novia y le pedirás perdón). 
• Duda, probabilidad en el presente (No ha dicho ni una palabra tu madre. Estará afónica.) 
5.4. Futuro compuesto.  
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• Paradigma verbal. Acción futura anterior a otra también futura (pasado del futuro) (Cuando te compren el 
coche ya habrás aprendido a conducir). 
5.5. Condicional simple. 
• Paradigma verbos regulares. Irregularidades: síncopa vocálica (tendría, querría), interposición consonántica 
(saldría), pérdidas de vocal o consonantes finales (haría, diría). 
• Valor de cortesía (¿Podría decirme dónde estoy?).  
• Valor de modestia (Yo diría que no tienes razón).  
• Valor de sugerencia con verbos modales (Deberías comer más fruta). 
• Condicional compuesto.  
• Paradigma verbal.  Acción futura anterior a otra futura en el pasado (Creía que al llegar a casa ya habrías 
traído a los niños del gimnasio). 
5.6. Presente de subjuntivo.  
• Construcciones impersonales de juicio valorativo (Es normal que sea tan alta). 
• En subordinadas adverbiales finales con para que (Te llamo para que me cuentes la verdad).  
• En subordinadas adverbiales temporales, modales que indiquen tiempo futuro (Iré después de que me 
llames; dormiremos como podamos).  
• En oraciones independientes (presente pasado y futuro); con expresiones desiderativas. (Mañana me darán 
los resultados del examen, pero ojalá sean positivos).  
• Con adverbios de duda, excepto a lo mejor, igual, lo mismo (Tal vez esté embarazada). 
• Construcciones impersonales de juicio valorativo (Es normal que sea tan alta). 
5.7. Pasado de subjuntivo. 
5.7.1. Imperfecto. Paradigma de los verbos regulares en las tres conjugaciones: forma  -ra y  forma –se. 
• Imperfecto de cortesía (Quisiera ver ese abrigo). 
• En oraciones independientes (presente, pasado y futuro); con expresiones desiderativas (Ojalá me tocara la 
lotería).  
• . Valor de irrealidad o imposibilidad; pasado desconocido (Todavía no tengo los resultados del examen, pero 
ojalá fueran positivos).  
• Con adverbios de duda, excepto a lo mejor, igual, lo mismo (Tal vez estuviera embarazada). 
• Construcciones impersonales de juicio valorativo en pasado  (Era normal que fuera tan alta). 
5.7.2. Pretérito perfecto. Paradigma verbal. Formas compuestas. Participios regulares e irregulares. 
• Usos independientes (¡Ojalá haya llovido cuando llegue!) 
5.8. El imperativo.  
• Valor de ruego o petición (Discúlpame, por favor. Póngame un café solo).  
• Valor de sugerencia o consejo (Para ahorrar agua cierra bien los grifos). 
5.9 Formas no personales. 
5.9.1 Infinitivo.  
• Independiente, valor imperativo generalizador (No pisar el césped. Introducir el billete y esperar la señal). 
•  Infinitivo en subordinadas sustantivas, con el verbo ser (Beber dos litros de agua es bueno para sus 
riñones). 
•  En subordinadas interrogativas indirectas (No sé cuánto gastar). 
5.9.2 Gerundio. 
• Independiente, fragmentario y respuesta a una pregunta sin preposición (¿Qué tal?/Aquí, descansando). 
Para indicar localización (Los aseos están  girando a la derecha).  
5.10 Expresión del aspecto: 
• Durativo: andar / ir / llevar / continuar / seguir + gerundio (Lleva hablando dos horas por teléfono y todavía 
continúa discutiendo con el cliente). 
• Incoativo: ponerse/echarse/romper a + Inf.; salir + gerundio (Se puso a llover y echamos a correr para no 
mojarnos) 
• Iterativo: volver a +Inf. (Ha vuelto a fumar). 
5.11 Expresión de la modalidad: 
• Necesidad: ser necesario/preciso (Es necesario comer). 
• Obligación: exigir / ser obligatorio/imprescindible/indispensable (Es obligatorio lavarse los dientes). 
• Permiso: permitir/dejar/tolerar… + Frase completiva sustantiva /Infinitivo (Se permite fumar / No tolero que 
fumen en mi casa). 
• Posibilidad: quizás/probablemente + oración declarativa / ser posible… + Frase completiva sustantiva / 
Infinitivo (Por la luz que hay, es posible que sean las 5 de la tarde). 
• Prohibición: prohibir/impedir/decir / estar prohibido… + Frase completiva sustantiva / Infinitivo (Te prohíbo 
que cantes público/ Está prohibido cantar en algunos bares). 
• Intención: desear/querer/pretender… + Frase completiva sustantiva / Infinitivo (Deseo comer paella / 
Pretendo que los niños coman paella). 
5.12 Voz pasiva. 
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• Pasiva refleja  II (Se construye mucho en este país). 
• Con estar (La urbanización estará terminada en breve). 
5.13 Modificación del núcleo: 
• . Mediante SN antepuesto con sentido negativo (nadie lo compra, en mi vida me había pasado algo así)  
frente a (no lo compra nadie, no me había pasado algo así  en mi vida). 
5.14 Posición de los elementos del sintagma y fenómenos de concordancia: 
• Colocación de los pronombres personales enclíticos: con el imperativo, infinitivo, gerundio (Dáselo. Dárselo. 
Fue dándoselo todo sin pausa alguna.) 
• Colocación de los pronombres en el imperativo negativo, coincidencia con el presente de subjuntivo (no lo 
dudes). 
• El sujeto de los infinitivos: sujeto tácito que supone el control ejercido por el sujeto (Yo deseo (yo) escuchar 
música). 
• Concordancia con el participio: complemento predicativo del sujeto (Me escuchó complacido) y del objeto 
(Dejaron listas las mochilas antes de salir de excursión). 

6. EL SINTAGMA ADVERBIAL 
6.1. Núcleo 
- Adverbios en –mente 
• Restricciones: adjetivos que no pueden formar adverbios en -mente. 
� Relacionales: *inglesamente. 
• Coordinación: Lo asesinó lenta y fríamente. 
- Adverbios nucleares o de predicado. 
• Circunstanciales facultativos 

• De tiempo (para la expresión del) 
• Distancia temporal indefinida, sin preposición de: anteriormente, últimamente. 
• Complementos temporales deíctica o anafóricamente: dentro de dos días (deíctico) la semana 

anterior, un día antes, dos días después (anafórico). 
• Nunca en combinación  con más: Ha sido horrible. Nunca más subiré contigo en el coche. 

• De cantidad 
• Variación en la posición dentro del SV: Has dormido mucho hoy/ Has dormido hoy mucho. Has 

bebido considerablemente. 
• Poco (como adverbio o como adjetivo sustantivado): He comido poco/ He comido un poco. 

• De modo 
• De acción (posición postverbal o final): fácilmente, difícilmente, trabajosamente 
• Resultativos (posición postverbal obligatoria): totalmente, adecuadamente, perfectamente. 
• Agentivos (posición postverbal o final): amorosamente. 
• Adverbios del modus 

• Relacionados con la modalidad 
• Indicadores y reforzadores de la modalidad: Posiblemente acabemos a tiempo. 
• Indicadores y reforzadores de la actitud 
• Dubitativos aislados, en respuesta a una pregunta o un enunciado previo: seguramente, 

probablemente, posiblemente. 
• Dubitativos integrados en una oración con indicativo o presente de subjuntivo: Seguramente no 

apruebo/apruebe. 
• Escala en el grado de duda (seguramente-difícilmente). Equivalencia con construcciones 

impersonales: Seguramente…[= Es probable que…] 
• Adverbios conjuntivos 

• Reforzadores y matizadores de la coordinación. Movilidad dentro de la coordinada: Era un tipo 
desagradable y además feo. 

• Matiz adversativo: menos. Equivalencia con excepto. Movilidad en la posición: Estaban todos menos 
tú. 

• Focalizadores 
• Particularizadores: sobre todo. Posición. Me gusta toda la música, sobre todo la española. 
• Excluyentes: solo, solamente. 

• Intensificadores (de otro adverbio o adjetivo) 
• Totalmente, realmente, verdaderamente: Me sentó realmente mal/Me encontraba realmente enfermo 

• Adverbios relativos e interrogativos 
• Relativo como, con indicativo: Lo he comprado como he podido. 
• Relativo cuando con indicativo y subjuntivo: Me acosté cuando llegaron/ Me acostaré cuando lleguen. 
• Relativo donde con indicativo y antecedente pronominal demostrativo de lugar: Allí es donde quiero 

llegar. 
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• Interrogativo adónde. Con verbos que rigen preposición a: ¿Adónde vamos/ *¿ Adónde estamos? 
• Contraste como nexo subordinante/ cómo interrogativo o exclamativo: Hablaba como su padre/ ¿Cómo 

estarán después de la tormenta? 
• Contraste donde nexo subordinante/ dónde interrogativo o exclamativo: Está donde debe estar/ ¡Dónde 

estará este niño! 
• Contraste cuando nexo subordinante/ cuándo interrogativo o exclamativo: Llámame cuando llegues/ 

¿Cuándo llegas? 
6.2. Locuciones adverbiales 
- Combinación de preposición seguida de elemento nominal o adjetival 
• Preposición + nombre: a fondo, a veces, de noche, en pie, por fuerza… 
• Nombre precedido de artículo u otro determinante: a la perfección, al principio, de ninguna manera, en el 

fondo, por mi gusto… 
• Preposición + adejtivo femenino precedido de artículo: a la antigua, por las buenas… 
• Preposición + adjetivo femenino plural: a medias, a solas… 
Preposición + adjetivo o participio masculino singular: a menudo, de nuevo, de pronto, en absoluto, por cierto… 

7. EL SINTAGMA PREPOSICIONAL 
Núcleo: 
•  Principales preposiciones y usos 
7.1 Preposición     a 
Para acompañar al CD y al CI (Vio a su madre/ Se lo ofreció a todos) 
Valores finales y causales (Viene a hablar contigo/ Vino al saberlo) 
Valores distributivos, precio (A cada uno lo suyo/ Lo compré a mitad de precio). 
7.2. Preposición      con 
Valores atributivos (Está con fiebre) 
Expresión de contenido o ingredientes (Me gusta la casa con cuatro habitaciones) 
7.3. Preposición de 
Valores distributivos (Hay que entrar de dos en dos) 
Expresión de la pertenencia (en sentido figurado) (Es el edificio de correos) 
Valores adjetivos (Es un cargo de relevancia) 
Expresión del espacio (Viene de Barcelona) 
Expresión del tiempo (Es de día/ Cierran de dos a tres) 
7.4. Preposición    en 
Expresión del modo (Hablaba en voz baja/ Viajan en coche) 
Expresión de la finalidad (Hay que esforzarse en coseguirlo) 
Expresión del tema o asunto del que se trata (Es especialista en informática/ Te han suspendido en gramática) 
7.5. Preposición     entre      
Expresión de la colaboración (El currículo lo hemos hecho entre todos) 
Expresión de la causa (Entre el trabajo y los hijos estoy agotada) 
Expresión de la cantidad (Las temperaturas subirán entre 1 y 2 grados) 
7.6.Preposición     para 
Expresión del espacio (Perdona, ¿vas para el centro?) 
Expresión del tiempo (Lo dejamos para mañana) 
Expresión del punto de vista (Para los acusados todo es mentira) 
7.7 Preposición     por 
Expresión del objeto (Vamos por el coche) 
Expresión del modo (Lo hice por obligación) 
Expresión del espacio (El libro debe de estar por casa) 
Expresión del tiempo (¿Qué haces hoy por la noche?/ Volvió a su país por Navidad) 
7.8. Preposición     sobre 
Expresión de la ubicación jerárquica (Hay mucha presión sobre los empleados) 
Expresión del tema o asunto del que se trata (Hablamos mucho sobre Marta) 
Expresión de la cantidad ( Estoy sobre los 70 kilos, creo) 
7.9. Locuciones prepositivas 
• Preposición + nombre + preposición 
• Con nombre sin determinantes ni complementos: a base de, a principios de, con motivo de, de parte de, en 

caso de, por medio de… 
• Con nombre precedido de artículo: al alcance de, al lado de, con el fin de… 
• Formadas con adverbios 
• Adverbio seguido de preposición: fuera de, lejos de… (Lo encontraron fuera de/ lejos de casa) 
• Preposiciones y locuciones preposicionales en expresiones lexicalizadas: ante I(todo), bajo (ningún 

concepto) 
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8. ORTOGRAFÍA Y FONÉTICA 
8.1.Sonidos representados por grafías diferentes: vaso, bebe, Wágner; queso, casa, Kilo 
8.2.Grafías que pueden representar sonidos diferentes: Washintong, Wágner; gato, general 
8.3.Sonidos y fonemas vocálicos y sus combinaciones 
8.3.1Pronunciación de la “i” y de la “u” al final del diptongo como semivocales: hay, estadounidense 
8.3.2.Pronunciación de la “i” y de la “u” al principio del diptongo como semiconsonantes: hierba, huevo 
8.3.3.Triptongos en español: averigüéis 
8.4.Sonidos y fonemas consonánticos y sus agrupaciones.Pronunciación de las oclusivas sonoras como  como 
sonidos próximos o fricativos : bebe, dedo, agua, una botella, la dósis, mi gato . 
Pronunciación incorrecta de la letra  “v” como labiodental fricativa sonora. 
Grupos consonánticos en posición de ataque:br,dr, gr, tr, cr, bl, gl, pl, cl, fr. 
8.5 Procesos fonológicos 
8.6 Acento fónico/ tonal de los elementos léxicos aislados 
8.6.1.Reglas de acentuación gráfica de las palabras agudas, llanas y esdrújulas: café, árbol, música 
8.6.2. Acento y atonicidad / patrones tonales en el sintagma y en la oración 
Patrón entonativo de las oraciones condicionales del nivel: Si vienes, llámame, Llámame si vienes.Patrón 
entonativo de las oraciones temporales del nivel: Cuando llego a casa, no tengo ganas de hacer nada. 
Patrón entonativo de las oraciones causales del nivel: Como no has llamado, se ha ido. 
Patrón entonativo de las estructuras comparativas del nivel: Habla tanto como su padre, Es más listo que su 
hermano. 
Patrón entonativo de las estructuras de oposición o adversativas del nivel: María es la mejor, sin embargo no 
quiere participar 
Patrón entonativo de las estructuras concesivas del nivel: Aunque no sé francés, igualmente pediré ese trabajo 
Patrón entonativo de las estructuras resultativas del nivel:No he acabado el trabajo, así que no podré salir hoy. 
Patrón tonal de los elementos parentéticos: María, cansada de esperar, se fue. 
Patrón tonal de las enumeraciones: Estábamos todos: Adrián, José, Luis, Diego... 
Patrón entonativo de las oraciones copulativas con sujeto oracional: Es normal que sea tan rápida, Que sea tan 
rápida es normal. 
Patrón entonativo de las oraciones subordinadas adjetivas de relativo especificativas y explicativas: Todos los 
alumnos, que estudian mucho, aprobarán , Todos los alumnos que estudien mucho aprobarán. 

INTERMEDIO 2 
1 ORACIÓN SIMPLE 
1.1Tipos de oración, elementos constituyentes y su posición. Posición postverbal del sujeto: En el accidente, 
murieron niños  
1.2 Fenómenos de concordancia. Concordancia con términos partitivos y múltiples: La mitad de los asistentes 
era de origen marroquí, La mitad de los asistentes eran mujeres. 
Concordancia de las enumeraciones: La madre y la hija fueron de compras, Queridos padre y madre, Compré un 
jersey y una falda rojos. 
 
2 ORACIÓN COMPUESTA 
2.1 Expresión de relaciones lógicas: 
2.1.1 Concesión 
Aunque / a pesar de que + subjuntivo: Aunque no llame, vendrá.  
A pesar de que + indicativo / subjuntivo: A pesar de que no ha llamado, sé que vendrá, A pesar de que no haya 
llamado, sé que vendrá 
2.1.2 Comparación 
De igualdad: Igual de ... que, Dibuja igual de bien que su padre 
2.1.3 Condición 
Si+ imperfecto de subjuntivo, condicional simple (improbables en el presente): Si me tocara la lotería, daría la 
vuelta al mundo. 
Si + pretérito pluscumaperfecto de subjuntivo (irreales en el pasado), condicional compuesto: Si me hubiera 
tocado la lotería, habría dado la vuelta al mundo. 
2.1.4 Causa 
Ya que, puesto que + indicativo: Puesto que no has acabado tus tareas, tendrás que quedarte un poco más. 
2.1.5 Finalidad 
Para que + indicativo en oraciones interrogativas: ¿Para qué sirve esto? Para batir los huevos 
Para que + subjuntivo: Te he traído el libro para que puedas comprobarlo tú mismo. 
2.1.6 Resultado 
Por (lo) tanto, por consiguiente, en consecuencia, de modo que, de manera que, por lo que + subjuntivo: Sé que 
estuviste allí, de manera que no te hagas el tonto; No estuvimos en la reunión. Por lo tanto, no sabemos el 
resultado de la votación. 
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2.1.7 Relaciones temporales (anterioridad, simultaneidad, posterioridad):  
Antes de que, después de que + subjuntivo, Llegaré antes de que empiece la película 
Al + infinitivo: Al llegar a casa, se acordó de la respuesta. 
Cuando + subjuntivo: Cuando llegue, te llamo 
Hasta que + subjuntivo: Estaremos aquí hasta que acabemos 

3. EL SINTAGMA NOMINAL 
3.1. Núcleo: 
3.1.1. El sustantivo: 
3.1.1.1 Género:  
• . Nombres epicenos (la víctima; gorila macho/hembra). 
• . Cambio de significado según género  (I)  diferencia de matiz semántico: (el cesto/la cesta; el manzano/ la 

manzana). 
3.1.1.2. Número:  
• Plurales de palabras terminadas en –s y en -x (crisis, torax).  
• Plurales de palabras extranjeras (fax/faxes, cliché/clichés, el/los cómic). 
• Singularia tantum (salud, sed)  y  pluralia tantum  (modales, ojeras). 
3.1.1.2.1. Cambio de significado según número (II):  
• . Sustantivos abstractos que se utilizan como concretos (las amistades, los amores). 
3.1.1.3. Siglas y acrónimos: 
• Siglas y acrónimos (OTAN, RENFE) (motel). Plural y género de las siglas y acrónimos (la/las ONG, EEUU). 
•  Siglas convertidas en palabras (láser, oenegé).  
3.1.1.4. Morfología del sustantivo. 
• Morfología apreciativa del sustantivo (II): diminutivos, aumentativos, despectivos. Valores afectivos y otras 

implicaciones de su uso (dar una vuelta / vueltina / vueltica). 
• Formación de sustantivos a partir de terminaciones más frecuentes: -ancia, (constancia), -encia (paciencia), -

ción, (aprensión), -sión (tensión), -dad (vanidad), -tad (amistad), etc. 
3.1.2. . Pronombres: 
3.1.2.1. Personales. 
• Presencia /ausencia  pronombre sujeto (II): Contraste de opiniones, toma del turno de palabra (Pues yo 

opino...); tras infinitivo y gerundio si el sujeto es distinto de la oración principal (después de venir ella, nos 
fuimos). 

• Recursos para omisión del sujeto personal: la impersonalidad 3ª persona del plural (allí sirven un arroz 
estupendo);  uno/a, (uno está harto de que le griten),;2ª persona del singular  (si gritas, todos te hacen caso);   

• Uso correcto del pronombre le en función de complemento directo (A mi hermano le / lo busqué).  
• Valores de “se” (II): valor aspectual (dormir / dormirse, ir / irse) y  diferenciador semántico con verbos más 

usuales (acordar / acordarse). 
3.1.2.2. Pronombres relativos (II):  
• que / quien / cual  (El que venga, nos da igual; nos da igual quien venga;  El chico con el cual sale...) 
•  Adverbios relativos (II): (estuvo como quiso) 
• Usos básicos de relativo con preposición de verbos con preposición más usuales (Habla con quien le da la 
gana; se ríe del que está sentado) 
• Relativo posesivo (el alumno cuya matrícula no esté formalizada...).  
3.2. Modificación del núcleo. 
3.2.1.Mediante determinantes: 
• Determinante artículo (II): 
•  “Lo” valor generalizador (Lo barato sale caro). 
• Coaparición con el posesivo (Has hablado del mío).  
• Uso con sustantivos coordinados (Busco al director y gerente /  Busco al director y al gerente). 
3.2.1.1. Indefinidos (II): paradigma completo con respecto al nivel intermedio 1: cualquier, varios, ciertos, tal/es. 
(Cualquier empleado; ciertos alumnos no aprobarán; de tal palo).  
3.2.1. Mediante sintagma nominal (ciudad dormitorio). 
3.2.2. Mediante oración de relativo (II). Oraciones explicativas y especificativas (Este cantante, que es argentino, 
actúa mañana / El cantante del que me hablaste salió en las noticias). 
3.2.3 Modificación mediante varios complementos: (El vecino gordo del quinto que fuma y viste fatal no está). 
3.3. Posición de los elementos del sintagma (II): (Det.+) (Adj. Rel. Posesivo +) (Cuantificador + de +) 
(Identificativo +) (Adj.+) (SN+) N (+Adj. Posesivo) (+ Aposición) (+S Prep.) (+Frase sustantiva) (+Frase 
completiva). 
 
4. EL SINTAGMA ADJETIVAL 
4.1. Núcleo: Adjetivo.  
4.1.1. Clases: explicativos (carbón negro), especificativos (columpio rojo) y  valorativos (una magnífica película). 
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4.1.2. Grado: superlativo absoluto y relativo: formas regulares e irregulares (óptimo; pésimo / pobrísimo, 
paupérrimo; novísimo). 
4.1.3. Formación de adjetivos a partir de terminaciones más frecuentes: -oso, (nuboso), -able, -ible (defendible), -
nte, (sonriente), -ense (ríoplatense), -ado/a (chupado), etc.. 
4.1.4.Sustantivación del adjetivo (II): (lo increíble, un impresentable). 
4.1.5. Posición del adjetivos con diferente significado según vayan antepuestos o pospuestos (un pobre hombre / 
un hombre pobre). 
4.1.6. Significado del adjetivo con verbos de cambio (I) (Volverse tacaño / ponerse nervioso / quedarse 
sorprendido). 
 
5. EL SINTAGMA VERBAL. 
5.1 Expresión del tiempo presente.  
• Valor de pasado para actualizar la información (Voy a su casa para enseñarle unos libros muy interesantes y 
me cierra la puerta). 
• Presente normativo o presente por imperativo (Sigues recto y preguntas en aquella calle). 
5.2. Expresión del pasado:  
5.2.1 Pretérito indefinido.  
• Para expresar acciones repetidas dentro de un período determinando el número de veces (El año pasado fui 
al cine 8 veces) en oposición a acciones repetidas sin determinar el número de veces (El año pasado iba muchas 
veces al cine). 
• Valor narrativo, dentro de la unidad de pasado del hablante (De pronto vio a dos hombres a la sombra de un 
ciprés). 
5.2.2. Pretérito imperfecto.  
• Valor descriptivo (Me pregunto si el hombre no tenía algo de dinero para comprar el periódico).  
• Acción interrumpida o modificada implícitamente por el contexto (¿Qué estaba contando?)  
• Pensamiento o creencia interrumpido explícita o implícitamente (Quería dejar de fumar (pero no lo haré).  
• Valor condicional (Le dije que iba a volver = volvería). 
• En estilo indirecto con verbos de lengua, habla o comunicación, de percepción física y mental, de 
pensamiento (Dijo que quería verte / Pensé que me preguntabas algo). Correlación temporal  y modal. 
5.2.3. Pretérito perfecto. 
• Aproximación psicológica al presente ampliado aplicado a marcadores del tipo hace, hace que (Hace dos 
meses me saqué el carné de conducir /hace dos meses me he sacado el carné de conducir). 
• Presencia de dos marcadores: explícito existencial e implícito (Nunca he comprado un libro =en mi vida / 
Nunca compré un libro allí = en un lugar determinado). 
5.2.4. Pretérito pluscuamperfecto. 
• Pensamiento o creencia interrumpidos explícita o implícitamente en el pasado (Había pensado invitar a tus 
padres a cenar (pero cambié de opinión y no lo hice). 
5.3. El futuro:  
5.3.1 Futuro simple. 
• Concesión, oposición en el presente (Será muy listo, pero no aprueba el carné de conducir). 
• Sorpresa, extrañeza (Llamará a su novia y le pedirá perdón. ¡No me lo puedo creer!). 
• . Duda, probabilidad en el presente (¿Será cierto lo que nos cuenta la vecina). 
5.3.2. Futuro compuesto 
• Duda, probabilidad en el pasado cercano   (No está tu madre. Se habrá ido a la peluquería). 
• Concesión, oposición en el pasado cercano (Habrá hecho mucho ejercicio, pero no se le nota nada). 
5.4 El condicional: 
5.4.1. Condicional simple.  
• Duda, probabilidad en el pasado (En 1945 tendría 20 años).  
• Concesión oposición en el pasado (Haría mucho deporte pero no ganaba ninguna medalla). 
• Relaciones con oraciones condicionales de cumplimiento poco probable (Si me tocara la lotería, me 
compraría un gran coche). 
5.4.2. Condicional compuesto.  
• Duda, probabilidad en el pasado (anterior a otro pasado) (Ayer fui a ver a tu madre pero no estaba. Habría 
salido). 
5.5 El subjuntivo: 
5.5.1 Presente de subjuntivo.  
• Valor de desconocimiento en subordinadas adjetivas (Busco secretaria que sepa idiomas). 
• Alternancia de modo por cuestiones intencionales en subordinadas relativas (Quien quiere / quiera peces ha 
de mojarse). 
• En subordinadas adverbiales temporales introducidas por mientras, hasta que, en cuanto. Matiz de 
posterioridad (Apenas me den las notas, te llamo. Te espero hasta que termine la película). 
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5.5.2 . Pasado de subjuntivo. 
5.5.2.1 Imperfecto. 
• En subordinadas adverbiales temporales que indiquen posterioridad al momento expresado por la acción 
principal (Dijo que me llamaras enseguida /inmediatamente/al día siguiente).  
• En subordinadas adverbiales finales con para que (Te llamaría para que me contaras / -ses la verdad).  
• En subordinadas adverbiales temporales, modales que indiquen una condición  hipótesis (Iría después de 
que me llamaras/-ses; dormiríamos como pudiéramos).  
•  En oraciones condicionales con otro nexo diferente al nexo si  (Te enviaría a Londres siempre que 
aprendieras inglés correctamente). 
5.5.2.2 Pretérito perfecto. 
• Equivalencia con el presente de subjuntivo en oraciones temporales con valor de futuro (Después de que se 
haya comprado /compre nos llama, no te preocupes). 
5.5.2.3 Pretérito pluscuamperfecto. 
• Conjugación de haber. Participios regulares e irregulares. 
• Expresión del pasado y del condicional en oraciones compuestas por subordinación (Él habría querido que 
hubieras venido más tarde / Os había pedido que hicierais los ejercicios ayer. No creía que hubiera estado 
enfermo. Te habría llamado antes de que llegase).  
5.6. El imperativo.  
• Valor de urgencia.  
• Duplicación del imperativo (Vamos, vamos que llegamos tarde).  
• Imperativos lexicalizados con significado de ánimo o consuelo (Anda, mira que no pasa nada). 
• Imperativos que indican sorpresa (¡Venga, ya! ¿en serio?).  
5.7. Formas no personales. 
5.7.1 Infinitivo.  
• Independiente, respuesta a una pregunta con preposición (-¿De qué tienes ganas? / - ¡De fumarme un 
cigarrillo tranquilamente).  
• Valor imperativo (A trabajar). 
5.7..2. Gerundio. 
• Valor temporal, simultaneidad o anterioridad (Se lesionó jugando al fútbol / mientras jugaba. Entrenando así 
podrás ganar una medalla).  
• Valor adverbial, modal, pospuesto (Aprendió inglés escuchando). 
5.7.3. Participio. 
•  En pasivas de acción (El cuadro será vendido muy pronto). 
5.8. Expresión del aspecto: 
• Terminativo: llegar a +Inf. (Llegó a hablar español perfectamente); quedar/tener + participio; acabar de + 
infinitivo (Acaba de conseguir el permiso de circulación). 
• Durativo: tardar + cantidad de tiempo + en +infinitivo (Tardó 6 años en terminar la carrera de derecho). Con 
acciones: durar + cantidad de tiempo (El viaje a Santander duró 2 horas). 
5.9. Expresión de la modalidad: 
• Necesidad: Hacer falta + Frase completiva sustantiva / Infinitivo; No haber/tener por qué + Infinitivo (Hace 
falta que compremos comida / No hay por qué seguir la opinión de la mayoría). 
• Obligación: hacer / obligar a… + Infinitivo (Les obligo a lavarse los dientes)+ Frase completiva sustantiva / 
Infinitivo (Siempre obligo a los niños a que se laven los dientes). 
• Capacidad: ser capaz / tener la capacidad de +Inf. (No es capaz de tocar el piano.) 
• Permiso: autorizar a/ dar permiso para + Frase completiva sustantiva /Infinitivo (No le autorizan a instalar un 
cartel luminoso/ No consiguieron permiso para que les instalasen un cartel luminoso ). 
• Posibilidad: deber de +Inf. (Por la luz que hay deben de ser las 5 de la tarde). 
5.10 . Voz pasiva. 
• Con ser (La urbanización ha sido construida en poco tiempo). 
• Contraste con estar II (La urbanización estará terminada en breve). 
5.11. Modificación del núcleo: 
• Mediante la construcción no… más que (No gana más que 300 euros). 
• Posición de los elementos del sintagma y fenómenos de concordancia: 
• Colocación del sujeto del infinitivo (El médico le ordenó pasear una hora todos los días). 
• Participio con función de complemento predicativo del sujeto y del objeto. Acepta complementos (Le escuchó 
admirado por su madurez. Vio a su amigo saturado de tanto trabajo). 
• Falsa concordancia: forma impersonal de haber (pasado) + complemento (Había muchas fiestas en aquel 
pueblo). 
5.12. Funciones sintácticas del sintagma:  
• Infinitivo en subordinadas sustantivas en función de complemento preposicional y atributo. (Mi padre me 
ayudó a hacer los deberes. Se ha terminado toda la paella él solo, ¡increíble!, eso sí  es comer). 
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• El gerundio: complemento predicativo referido al sujeto (Se acercó temblando). 
 
6. EL SINTAGMA ADVERBIAL 
6.1. Núcleo 
- Adverbios en –mente 
- Restricciones: adjetivos que no pueden formar adverbios en -mente. 
• Pronominales, excepto primeramente, segundamente, doblemente, triplemente. 
• Derivados de adjetivos deverbales terminados en –ble, -do y –nte. Casos de permisividad: 
*evitablemente/inevitablemente [con prefijo negativo, *agradablemente/desagradablemente. 
- Adverbios nucleares o de predicado. 
• Circunstanciales facultativos 
� De lugar 
• Refuerzo de cuantificación: muy lejos/ muy encima; lejísimos/ *encimísima 
� De tiempo 
• Expresión de la relación temporal entre dos sucesos: inmediatamente, 
simultáneamente. 
• Caracterización de acciones, procesos o estados  relacionados con aspecto 
gramatical o léxico: definitivamente [resultativo], continuamente [durativo], instantáneamente [puntual], 
repetidamente [iterativo o reiterativo] repentinamente  [inceptivo]. 
� De modo 
• De acción: dolorosamente. 
• De acción de apreciación subjetiva. Posición postverbal o final: admirablemente. 
• Resultativos. Posición postverbal o final: perfectamente. 
 
� De cantidad: nada. Posición: no me importa nada/ nada me importa. 
• Circunstanciales obligatorios 
� Posición: tratar bien, salir mal. 
- Adverbios externos al dictum 
• De frecuencia indeterminada, con acciones, estados o procesos repetidos o repetibles: habitualmente, 
frecuentemente, raramente. 
� Posición postverbal o preverbal: Yo voy al cine raramente/ Yo raramente voy al cine. 
� Posibilidad de gradación: muy raramente. 
• De frecuencia determinada: diariamente, anualmente. 
� Posición postverbal o preverbal: Yo voy al cine diariamente/ Yo diariamente voy al cine. 
• Evaluativos 
� De necesidad y obligación. inevitablemente, necesariamente. 
- Adverbios del modus 
• Relacionados con la modalidad 
� Indicadores y reforzadores de la actitud. Dubitativos integrados en una oración con 
subjuntivo: Probablemente no lo hubiera hecho. 
� Reforzadores del valor de verdad de la aserción: sin duda, indudablemente, 
verdaderamente. 
• Adverbios de enunciación 
� Metalingüísticos: orientados al código. 
• Reformuladores rectificativos y aclaratorios: concretamente, exactamente. 
• Reformuladores recapitualativos: resumidamente, en resumen. 
- Focalizadores 
• Particularizadores: particularmente, especialmente. 
• Focalizadores de refuerzo. Posibilidad de omisión: justamente, precisamente. 
- Intensificadores 
• Con valor cuantitativo (con adjetivos): ligeramente, absolutamente. 
- Adverbios relativos e interrogativos 
• Relativo como, con subjuntivo: Lo hizo como hubiera querido su padre. 
• Relativos donde: 
� En especificativas: Nos vemos donde la última cita. 
� En especificativas. Equivalencia con el que con preposición: Ese es el restaurante 
donde/ en el que cenamos anoche. 
� En relativas explicativas: Tuve el accidente allí, donde está el semáforo. 
• Relativo a donde/ adonde. 
� En especificativas: Vamos adonde/  a donde tú digas 
6.2. Locuciones adverbiales. 
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- Combinación de  preposición seguida de un elemento nominal o adjetival 
• Nombre modificado por un adjetivo u otro complemento: a primera vista, a sangre fría, en gran parte, en 
último término… 
• Con coordinación de nombres: de puño y letra… 
• Con coordinación de sintagmas preposicionales: al fin y al cabo… 
• Preposición + lo + nombre o adjetivo: a lo grande, de lo más, en lo sucesivo, por lo bajo, por lo general… 

7. EL SINTAGMA PREPOSICIONAL 
• 7.1- Núcleo: 
�  Principales preposiciones y usos 
1. Preposición a 
1.1. Valor incoativo y valores imperativos (Comenzó a dar explicaciones/ La mesa está lista: ¡a comer!) 
1.2. Valores modales y condicionales (A ser posible, lo haré otra vez) 
2. Preposición ante 
2.1. Expresión del espacio (Se sentó ante la ventana) 
2.2. Expresión de la presencia (Se tuvo que presentar ante el tribunal) 
2.3. Expresión de la situación o circunstancia (Ante esa situación, se impone una solución) 
 
3. Preposición bajo 
3.1. Valor espacial (Encontré tus cosas bajo la cama) 
3.2. Relación jerárquica (Los inmigrantes quedaron bajo la protección de la oenegé) 
3.3. Situación o circunstancia (Hay que hacerlo bajo esas condiciones) 
4. Preposición con 
4.1. Valores modales (Lo hicieron con alegría) 
5. Preposición contra 
5.1. Expresión de la oposición (Hay una manifestación contra el racismo) 
5.2. Expresión del movimiento (Tiró una piedra contra el cristal) 
6. Preposición de 
6.1. Valores de transición (Pasó de la alegría a la tristeza en poco tiempo) 
6.2. Valor enumerativo (Trabajó en todos los puestos de la hostelería: de camarero a jefe de personal) 
6.3. Valor modal (Lo dije de broma) 
7. Preposición     desde 
7.1. Expresión del espacio (Desde mi casa se ve todo muy bien) 
7.2. Expresión  del tiempo (Desde el año pasado tenemos cafetería) 
7.3. Valor enumerativo (Se le mojó toda la ropa, desde los calcetines hasta el abrigo) 
8. Preposición      en 
8.1. Expresión del material (Lo quiero en negro) 
8.2. Expresión de la cantidad negociada (En ese precio no encuentro nada) 
9. Preposición hacia 
9.1. Antecede al objeto de un sentimiento (Sentía un gran respeto hacia sus abuelos) 
10. Preposición    para 
10.1. Expresión de la referencia o ámbito de la comparación (Para la edad que tiene no se conserva muy bien/ 
Para ser la primera vez lo hizo muy bien) 
10.2. Expresión de la contraposición, contradicción (Para no gustarle, se comió toda la paella) 
 
11. Preposición     por 
11.1. Expresión de la calidad o concesión (Yo lo he dado por válido) 
11.2. Expresión de la acción pendiente o futura (Está por ver) 
11.3. Expresión de la distribución (No hay un ordenador por alumno) 
12. Preposición    según 
12.1. Expresión del punto de vista (Según mi experiencia, eso no es así como lo cuentas) 
12.2. Expresión del grado (Según te vas informando, vas cambiando de opinión sobre el tema) 
12.3. Expresión del modo (Hay que hacerlo según las normas) 
13. Preposición     sin 
13.1. Expresión de la privación o carencia (Es una persona sin gracia) 
13.2. Expresión del modo (Se fueron sin pagar) 
13.3. Expresión de la atribución (El programa estaba sin instalar) 
14. Preposición     tras 
14.1. Expresión del espacio: localización y movimiento (Estaba tras la puerta/Se escondió tras la puerta) 
14.2. Expresión del tiempo (Tras la cena, nos fuimos de fiesta) 
� Combinación de preposiciones y de éstas con locuciones preposicionales; p. e., No te 
veré hasta por la noche /  Voy a por tu madre ( frente al valor causal – Voy por tu madre-). 
7.2. Locuciones preposicionales 
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- Formadas con adverbios 
• Preposición + adverbio + preposición: por encima de 
- Formadas por combinación de preposiciones: por bajo de, por contra de… 
- Formadas pro combinación de verbo y preposiciones: a juzgar por… 
- Formadas con como seguido de sustantivo: como resultado de… 
7.3. Modificación  del sintagma: 
� Mediante S Prep.; p. e. a mitad de camino entre tu casa y la mía, Quita los pies de 
encima de la mesa 
• Mediante SV; p. e. lejos de callarse 
• Mediante frase completiva; p. e. lejos de que te hagan caso 
7.4. Posición de los elementos del sintagma: (S Prep.+) N (+SN) (+SV) (+Frase ) 

8  ORTOGRAFÍA  Y FONÉTICA 
8.1 Ortografía de las palabras extranjeras: dossier, pizza, pudin 
8.2 División de las palabras a final de línea 
8.3 Contenidos fonéticos 
Oralización de las siglas, sigloides y de las abreviaturas más frecuentes: ONG, PSOE, PP, BOE,...  
Oralización de los símbolos más frecuentes: +, -  
8.4 Sonidos y fonemas vocálicos y sus combinaciones 
Sinéresis: pronunciación de algunas palabras como diptongos o como hiatos: cliente, suavidad, Luis 
Sinalefas: vi un avión, esta escuela 
8.5 Sonidos y fonemas consonánticos y sus agrupaciones 
Pronunciación de la combinación tl: Atlántico 
8.6 Procesos fonológicos 
Sonorización de la fricativa alveolar sorda delante de un sonido sonoro: mismo, desde 
Asimilación del punto de articulación por parte de las nasales: enfadado (labiodentalización) , enviar 
(bilabialización),  antes (dentalización), ancho (palatalización), encontrar (velarización) 
 Pronunciación de las oclusivas sonoras a final de palabra: usted  
8.7 Acento fónico/ tonal de los elementos léxicos aislados 
Reglas de acentuación gráfica de los hiatos: ahí, María  
Reglas de acentuación gráfica de los diptongos y triptongos: ciempiés 
8.8 Acento y atonicidad / patrones tonales en el sintagma y en la oración 
Pronunciación con foco contrastivo de los elementos: María viene MAÑANA. 
Patrón entonativo de las oraciones con “lo” intensificador: No sabes lo buena que puede ser Pilar. 
Patrón entonativo de las oraciones condicionales del nivel: Daría la vuelta al mundo si me tocara la  lotería, Si 
me tocara la lotería, daría la vuelta al mundo. 
Patrón entonativo de las oraciones temporales del nivel: Llegaré antes de que empiece la película 
Patrón entonativo de las oraciones concesivas del nivel: Vendrá aunque no llame, Aunque no llame,  vendrá. 
Patrón entonativo de las construcciones comparativas del nivel: Dibuja igual de bien que su padre 
Patrón entonativo de las construcciones causales del nivel:Puesto que no has acabado tus tareas, tendrás que 
quedarte un poco más. 
Patrón entonativo de las construcciones finales del nivel: Te he traído el libro para que puedas comprobarlo tú 
mismo. 
 Patrón entonativo de las construcciones resultativas del nivel: No estuvimos en la reunión. Por lo 
 tanto, no sabemos el resultado de la votación. 

FRANCÉS

INTERMEDIO 1 
1. LA ORACIÓN SIMPLE 
1.1. Tipos de oración, elementos constituyentes y su posición 
1.1.1. Oración declarativa: afirmativa y negativa. Revisión y ampliación. 
1.1.1.1. Simple:  
1.1.1.1.1. Suj. + Pron. (OI + OD/OD + OI) / en / y  + V (+ CC) 
1.1.1.1.2. Restricción “ne …que” 
1.1.1.2. Compleja 
1.1.1.2.1. (ni +) Suj. + (ni + frase) (ne +) V (+ Atrib.) (+ OD) (+ OI) (+ CC) 
1.1.1.2.2. Mise en relief: C’est…qui/que 
1.1.2. Oración interrogativa: afirmativa y negativa. Revisión y ampliación.  
1.1.2.1. Interrogativas totales  
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1.1.2.1.1. (Suj. +) V + Suj. (+ Atrib.) (+ OD) (+ OI) (+ CC)  
1.1.2.1.2. (Suj. +) Pron. (OI + OD/OD + OI) / en / y + V + Suj. (+ CC)  
(Se incluyen las variantes con los elementos interrogativos pospuestos)  
1.1.3. Oración exclamativa: afirmativa y negativa. Revisión y ampliación. 
1.1.3.1. Formas elípticas: interjecciones y proforma oracional; p.e. jamais de la vie! 
1.1.4. Oración imperativa 
1.1.4.1. V + OD + OI / en / y (+ CC)  
1.1.4.2. Neg. + OD + OI / OI + OD / en / y + V + Neg. (+ CC)   
1.1.4.3. (Neg.+) V (+ Neg.) + Frase  
1.2. Fenómenos de concordancia 
1.2.1. Suj.ãV 
1.2.1.1. Suj. impersonal; p.e. il manque deux euros, il faut, il y a, etc. 
1.2.1.2. Suj. ã V en voz pasiva (ampliación) 
1.2.1.3. Suj. coordinados o yuxtapuestos; p.e. la maison, le jardin, tout se vend ; ni la maison ni le jardin se 
vendent 
1.2.1.4. Suj. + V pronominal + OD; p.e. elle s’est lavé les mains 
1.2.1.5. Mise en relief : Pron. tónico sujeto ã V de la prop. relativa introducida por qui. P.ej. : C’est moi qui ai 
perdu les clés. 

2. LA ORACIÓN COMPUESTA  
2.1. Expresión de relaciones lógicas. Coordinación y subordinación 
2.1.1. Oposición: alors que, tandis que, en revanche, par contre. 
2.1.2. Concesión: bien que, même si, pourtant, mais, cependant. 
2.1.3. Comparación: aussi que, autant que, plus que, moins que. 
2.1.4. Condición: si + imparfait ¬ conditionnel présent ; si + passé composé �présent/futur/impératif ; si + plus-
que-parfait � conditionnel présent. 
2.1.5. Causa: en effet; car, puisque. 
2.1.6. Finalidad: pour (+ infinitif), afin de, de crainte de, de peur de, de manière à, de façon à  
2.1.7. Consecuencia: en effet, c’est pourquoi,ainsi. 
2.1.8. Relaciones temporales: avant que, après que, avant de (+infinitif), après (+infinitif passé),  lorsque, alors 
que, tandis que. 
2.1.9. Adjetivas de relativo. 
2.1.9.1. Con pron. relativo invariable precedido o no de prep. 
2.1.9.2. Con pron. relativo variable precedido de preposición. 
2.1.10. El estilo indirecto 
2.1.10.1. Con verbo introductor en presente. 
2.1.10.1.1. En la frase declarativa 
2.1.10.1.2. En la frase interrogativa y exclamativa 
2.1.10.1.3. En la frase imperativa 
2.2. Orden de las oraciones 
2.2.1. Subordinada + Principal 
2.2.2. Principal + Subordinada 
2.2.3. Principal (1ª parte) + Subordinada + Principal (2ª parte) 

3. EL SINTAGMA NOMINAL 
3.1. Núcleo 
3.1.1. Sustantivo 
3.1.1.1 Género  
3.1.1.1.1. Con oposición masc/fem 
3.1.1.1.1.1. Adición, supresión y sustitución; p.e. comtesse, compagne, épouse 
3.1.1.2. Número  
3.1.1.2.1. Con oposición sg/pl 
3.1.1.2.1.1. Flexión regular e irregular de los sustantivos más usuales; p.e. tuyaux, éventails 
3.1.1.2.2. Sin oposición: nombres propios y elementos sustantivados; p.e. deux “e” 
3.1.1.3. Grado  
3.1.1.3.2. Comparativo: superioridad, inferioridad e igualdad 
3.2. Modificación del núcleo 
3.2.1. Determinantes  
3.2.1.1. Artículos: determinados con nombres propios y vocativos la Marianne, la Seine, les Pyrénées, Venez, les 
filles! 
3.2.1.2. Modificación en el estilo indirecto. 
3.2.1.3. Cuantificadores : indefinidos. 
3.2.2. Mediante SAdj. ; p.e. le dernier, quel...(+ que), le garçon le plus beau 
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3.2.3. Mediante SAdv.; p.e. une fille bien, ni le parc ni le jardin 
3.2.4. Mediante aposición; p.e. comme psychologue  
3.2.5. Mediante frase; p.e. les gens qui s’aiment 
3.2.6. Pronombres  
3.2.6.1. Personales. Reflexivos tónicos 
3.2.6.2. Pronombres en / y. Revisión. 
3.2.6.3. Demostrativos: partículas de refuerzo (-ci, -là) 
3.2.6.4. Indefinidos: invariables. 
3.2.6.5. Interrogativos (que? quoi?, combien?, qui / que + est-ce qui /que?) 
3.2.6.6. Relativos invariables: Revisión de qui, que, où. Estudio de dont. Invariables precedidos de preposición. 
3.2.6.7. Semideterminantes con función pronominal; p.e. je préfère le dernier 
3.2.6.8. Modificación en el estilo indirecto (sujeto, complemento, posesivos, etc.)
3.3. Fenómenos de concordancia 
3.3.1. N múltiple ã Pron. tónico; p.e. Jean et moi, nous... / on… 
3.3.2. Funciones sintácticas del sintagma. Revisión y ampliación. 
 
4. EL SINTAGMA ADJETIVAL 
4.1. Núcleo 
4.1.1. Clases: adjetivos y participios (pasado) 
4.1.2. Número 
4.1.2.1. Sin oposición. Casos particulares; p.e. bleu clair 
4.1.3. Grado 
4.1.3.1. Comparativos irregulares 
4.2. Modificación del núcleo 
4.2.1. Mediante SAdj.; p.e. bleu clair 
4.2.2. Mediante SN; p.e. rouge cerise  
4.3. Fenómenos de concordancia  
4.3.1. Avoir l’air + SAdj.; p.e. ils ont l’air stupide / ils ont l’air stupides 
4.3.2. Ne...que + SAdj. / Ne + SAdj. + que; p.e. elle n’a que la figure de plaisante / elle n’a  de plaisant que la 
figure 
4.4. Funciones sintácticas del sintagma: Suj. p.e. l’important, le bleu.  
 
5. EL SINTAGMA VERBAL 
5.1. Núcleo del sintagma. Verbo. 
5.1.1. Clases 
5.1.1.1. Regulares e irregulares: revisión y ampliación. Defectivos. 
5.1.1.2. Transitivos e intransitivos: introducción. 
5.1.2. Tiempo 
5.1.2.1. Expresión del pasado: interacción imperfecto/pasado compuesto (revisión), pluscuamperfecto, participio 
pasado,  
5.1.2.2. Expresión del futuro: futuro simple (revisión), presente, condicional presente. 
5.1.2.3. Subjuntivo presente. 
5.1.3. Aspecto 
5.1.3.1. Durativo. Tiempos verbales: futuro 
5.1.3.2. Habitual. Tiempos verbales: pluscuamperfecto 
5.1.3.3. Iterativo 
5.1.3.3.1. Tiempos verbales 
5.1.3.3.2. Prefijos: re-, r-, ré-, res-, ra-, etc. 
5.1.3.4. Puntual 
5.1.3.4.1. Tiempos verbales 
5.1.3.4.2. Prefijo: r(e)- 
5.1.3.5. Terminativo. Tiempos verbales 
5.1.4. Modalidad 
5.1.4.1. Condicional 
5.1.4.1.1. Expresión de la condición. 
5.1.4.1.2. Expresión de la hipótesis. 
5.1.4.2. Necesidad y obligación 
5.1.4.2.1. Perífrasis verbales : être obligé de + infinitivo, il faut que + subjuntivo. 
5.1.4.2.2. Tiempos verbales 
5.1.4.3. Permiso y prohibición 
5.1.4.3.1. Verbos que expresan permiso (permettre), prohibición (interdire, défendre) cy forma negativa de éstos 
(je ne te permets pas). 
5.1.4.3.2. Tiempos verbales: futuro, imperativo. 
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5.1.4.4. Posibilidad 
5.1.4.4.1. Tiempos verbales 
5.1.4.4.2. Expresiones. P.e.: je doute que, je ne crois pas que, il est possible que + subjonctif 
5.1.4.5. Intención, voluntad y deseo 
5.1.4.5.1. Tiempos verbales 
5.1.4.5.2. Expresiones. P.e.: je veux que, je voudrais que, je désire que, j’exige que + subjonctif  
5.2. Modificación y complementación del núcleo. 
5.2.1. Régimen verbal: construcciones de los verbos de uso más frecuente 
5.2.2. Ne…que y ne expletivo. 
5.3. Posición de los elementos del sintagma 
5.3.1. Negación con infinitivo 
5.4. Funciones sintácticas del sintagma: S, OD, CC. 
 
6. EL SINTAGMA ADVERBIAL 
6.1. Núcleo 
6.1.1. Formas: adverbios y locuciones adverbiales 
6.1.2. Clases 
6.1.2.1. Cantidad. P.e.: beaucoup, peu, assez, plus, moins, très, trop, tellement, etc. 
6.1.2.2. Tiempo. P.e.: toujours, tout de suite, ensuite, jamais, maintenant, tard, tôt, après, avant, bientôt, déjà, 
encore, etc. 
6.1.2.3. Modo: casos particulares de adverbios en –ment (p.e. couramment, énormément) 
6.1.2.4. Lugar: dedans, dehors, au dessous/dessus, etc. 
6.1.2.5. Exclamación. P.e.: qu’est-ce que, que, comme. 
6.1.2.6. Afirmación/Negación/Restricción. P.e.: absolument (pas), tout à fait, plus jamais, ne…que, etc. 
6.1.2.7. Probabilidad. P.e.: bien sûr, sans doute, peut-être, probablement, etc. 
6.1.2.8. Cohesión textual 
6.1.3. Grado 
6.1.3.1. Comparativo : superioridad y comparitivos irregulares 
6.1.3.2. Superlativo 
6.2. osición de los elementos del sintagma 
6.2.1. Con un verbo en tiempo compuesto 
6.3. Funciones sintácticas del sintagma: Sujeto. (p.e. demain viendra.) 

7. EL SINTAGMA PREPOSICIONAL 
7.1. Núcleo: preposiciones y locuciones preposicionales;  
7.1.1. Tiempo: depuis, dès. 
7.1.2. Causa-Origen: pour, à cause de, grâce à, à force de. 
7.1.3. Finalidad: pour, afin de. 
7.1.4. Manera: à, de, par, en, avec, sans, selon. 
7.1.5. Pertenencia: à, de. 
7.1.6. Oposición: contre, malgré. 
7.1.7. Excepción: sans 
7.1.8. Agente: par, de.  
7.2. Modificación y complementación del núcleo 
7.2.1. SPrep.; p.e. il revient de chez elle 
7.3. Funciones sintácticas del sintagma: CAg.  
7.3.1. Revisión caso general con preposición “par” 
7.3.2. CAg. con preposición “de” 
 
INTERMEDIO 2 
 
1. LA ORACIÓN SIMPLE  
1.1. Tipos de oración, elementos constituyentes y su posición 
1.1.1. Oración declarativa: afirmativa y negativa 
1.1.1.1. Compleja 
1.1.1.1.1. Suj. + (ne +) V + (ni +) Frase de relativo o completiva (ni + frase) 
1.1.1.1.2. Mise en relief: Ce qui/que…c’est 
1.1.2. Oración interrogativa: afirmativa y negativa  
1.1.2.1. Interrogativas parciales 
1.1.2.1.1. Qu’est-ce qui / Qui est-ce qui + V (+ Atrib.) (+ OD) (+ OI) (+ CC)  
1.1.2.1.2. Qu’est-ce qui/ Qui est-ce qui + Pron. (OI + OD/OD + OI) / en / y + V (+ CC) 
1.1.2.1.3. Qui est-ce que + Suj. + (OI pron. +) (y +) V (+ OI) (+ CC) 
1.1.2.1.4. Prep. + qui/ combien/ quand/ où/ quoi / lequel + Suj. + V (+ OD) (+ OI) (+ CC) (Suj.) 
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1.1.2.1.5. Prep. + qui / combien / quand / où / quoi / lequel + Suj. + Pron. (OI + OD / OD + OI) / en / y + V (+ CC) 
(Suj.) 
(Se incluyen las variantes con los elementos interrogativos pospuestos)  
1.1.3. Oración exclamativa: afirmativa y negativa 
1.1.3.1. (Ce) Que (est-ce que) / combien / comme + Suj. + V (+ Atrib. / OD / CC) 
 
1.2. Fenómenos de concordancia 
1.2.1. Pron. relativo qui; p.e. vous êtes une personne qui sait 
1.2.2. Elementos interrogativos: qui? Combien? 
1.2.3. Suj. ã Atrib.; p.e. c’est eux 
1.2.4. OD ã Part. Pas.; p.e. cette tâche est plus difficile que je ne l’avais pensé 
1.2.5. Suj. colectivo: la police, les gens, l’armée 

2. LA ORACIÓN COMPUESTA  
2.1. Expresión de relaciones lógicas. Coordinación y subordinación 
2.1.1. Oposición: pendant que, contrairement à (+nom/pronom), au lieu de +infinitif. 
2.1.2. Concesión: quoique, malgré (+ pronom/nom), avoir beau (+ infinitif). 
2.1.3. Comparación: comme si / pour / quand 
2.1.4. Condición: si + plus-que-parfait ¬ conditionnel passé, à condition que, pourvu que, en attendant que, au 
cas où, dans le cas où,  
2.1.5. Causa: sous prétexte que, grâce à, à cause de (+substantif)  
2.1.6. Finalidad: pour que, afin que, de manière,  de peur / crainte que,  
2.1.7. Consecuencia: si bien que, de manière / sorte / façon que, tellement de, tellement que, tellement 
(+Adverbe./adjectif) 
2.1.8. Relaciones temporales: avant que, jusqu’à ce que, depuis que/dès que, aussitôt que 
2.1.9. El estilo indirecto. 
2.1.9.1. Con verbo introductor en pasado 
2.1.9.1.1. En la frase declarativa 
2.1.9.1.2. En la frase interrogativa y exclamativa 
2.1.9.1.3. En la frase imperativa 
2.2. Orden de las oraciones 
2.2.1. Subordinada + Principal 
2.2.2. Principal + Subordinada 
2.2.3. Principal (1ª parte) + Subordinada + Principal (2ª parte) 
 
3. EL SINTAGMA NOMINAL 
3.1. Núcleo 
3.1.1. Sustantivo 
3.1.1.1 Género  
3.1.1.1.1. Con oposición 
3.1.1.1.1.1. Lexemas diferentes más usuales. P.e.: cheval/jument 
3.1.1.1.1.2. Feminización de los nombres de profesión y variantes diatópicas. P.e.: auteur/auteure 
3.1.1.1.2. Sin oposición: sustantivos con doble género y con un solo género 
3.1.1.2. Número  
3.1.1.2.1. Con oposición: Préstamos y sustantivos compuestos 
3.1.1.3. Grado  
3.1.1.3.1. Positivo relativo: sufijo y adverbios; p.e. maisonnette; on est très amis 
3.1.1.3.2. Superlativo: absoluto y relativo 
3.2. Modificación del núcleo 
3.2.1. Determinantes  
3.2.1.1. Artículos: indeterminados con indefinidos. P.e. un tel, un autre. 
3.2.1.2. Cuantificadores; p.e. un autre, une foule de, pas mal de, trois fois plus de, je ne sais combien de, j’en ai 
pris quelques-uns 
3.2.1.3. Modificaciones en el estilo indirecto.
3.2.2. Mediante SAdj. ; p.e. toi seul 
3.2.3. Mediante SN; p.e. ce genre de, une espèce de
3.2.4. Mediante SPrep.; p.e. celui de droite 
3.2.5. Mediante aposición; p.e. en tant que psychologue  
3.2.6. Pronombres  
3.2.6.1. Indefinidos: formas variables e invariables. 
3.2.6.2. Relativos variables 
3.2.6.3. Modificaciones en el estilo indirecto. 
3.3. Fenómenos de concordancia 
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3.3.1. Plusieurs, différents, divers, quelques ã N  
3.3.2. Det. ã Núcleos coordinados; p.e. remplissez avec vos nom et prénom 
3.3.3. N + Complemento determinativo ã SAdj.; p.e. un groupe de soldats italien / italiens 
 
4. EL SINTAGMA ADJETIVAL 
4.1. Núcleo 
4.1.1. Clases: adjetivos y participios (presente) 
4.1.2. Grado 
4.1.2.1. Positivo relativo: sufijos; p.e. chauffard 
4.1.2.2. Superlativo: absoluto (prefijo y sufijo) y relativo; p.e. supersympa, richissime 
4.2. Modificación del núcleo 
4.2.1. Mediante SAdv.; p.e. presque fini, vachement facile, ni bon ni mauvais 
4.2.2. Mediante SP; p.e. prêt à tout 
4.3. Fenómenos de concordancia  
4.3.1. SN plural + SAdj. + SAdj.; p.e. les deux cérémonies civile et religieuse 
4.3.2. Superlativo relativo; p.e. la femme la plus heureuse / c’est en été que cette femme est le plus heureuse 
4.4. Funciones sintácticas del sintagma: CC; p.e. il resta immobile  
 
5. EL SINTAGMA VERBAL 
5.1. Núcleo del sintagma. Verbo. 
5.1.1. Clases 
5.1.1.1. Transitivos e intransitivos: revisión y ampliación. 
5.1.2. Tiempo 
5.1.2.1. Expresión del pasado: participio presente, gerundio, presente histórico y reconocimiento del pasado 
simple. 
5.1.2.2. Expresión del futuro: futuro anterior, condicional compuesto. 
5.1.2.3. Subjuntivo pasado. 
5.1.3. Aspecto 
5.1.3.1. Durativo. Tiempos verbales: participio presente, gerundio, pasado simple (reconocimiento). 
5.1.3.2. Habitual. Perífrasis verbales. 
5.1.3.3. Iterativo 
5.1.3.4. Tiempos verbales 
5.1.3.5. Sufijos: -ailler, - iller, -ouiller, -onner, -oter, etc. 
5.1.3.6. Puntual. Tiempos verbales: futuro anterior, pasado simple (reconocimiento) 
5.1.3.7. Terminativo 
5.1.3.7.1. Tiempos verbales 
5.1.3.7.2. Perífrasis verbales (finir de, cesser de, arrêter de) 
5.1.3.8. Factitivo. Perífrasis verbales: faire + infinitivo (Je ferai venir cet homme) 
5.1.4. Modalidad 
5.1.4.1. Factualidad : pasado simple (reconocimiento) 
5.1.4.2. Posibilidad. Expresiones verbales. P.e.: il se peut 
5.1.5. Voz pasiva. Casos particulares: pasivas pronominal e impersonal, complemento agente introducido por de. 
 
5.2. Modificación y complementación del núcleo. 
5.2.1. Régimen verbal: revisión y ampliación 
5.2.2. Negación (ne…aucun/ nul, ne…ni…ni.) 
5.3. Funciones sintácticas del sintagma: atributo, C.Adj. 
 
6. EL SINTAGMA ADVERBIAL 
6.1. Núcleo 
6.1.1. Formas : adverbios y locuciones adverbiales 
6.1.2. Clases 
6.1.2.1. Causa 
6.1.2.2. Cantidad. P.e.: autant, petit à petit, tout à fait, à moitié, à peu près, etc. 
6.1.2.3. Tiempo. P.e.: aussitôt, alors, de nos jours, longtemps, puis, quelquefois, soudain, tout à l’heure, de temps 
en temps, en même temps, tout à coup, etc. 
6.1.2.4. Oposición. P.e.: en revanche, etc. 
6.1.2.5. Concesión. P.e.: malgré tout, seulement, etc. 
6.1.2.6. Exclamación 
6.1.2.7. Afirmación/Negación 
6.1.2.8. Probabilidad. P.e.: bien sûr, sans doute, peut-être, probablement, etc. 
6.1.2.9. Cohesión textual 
6.1.3. Grado 
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6.1.3.1. Relativo (le mieux, le plus / le moins souvent) 
6.1.3.2. Absoluto : adverbios y prefijos 
6.1.4. Modificaciones en el estilo indirecto. 
6.2 Funciones sintácticas del sintagma: OD. P.e. on attendra demain 
 
7. EL SINTAGMA PREPOSICIONAL 
7.1. Núcleo: preposiciones y locuciones preposicionales; p.e. de façon à, faute de, quant à 
7.2. Funciones sintácticas del sintagma: Suj., OD, Atrib. P.e. il a entre 2 et 3 ans; il est sans papiers, il est aimé 
de tous.  

COMPETENCIA ORTOGRÁFICA  
Intermedio 1 
Consolidación de los contenidos del nivel Básico. 
1. Representación gráfica de fonemas y sonidos 
1.1. Representación para un sonido 
1.1.1. Caractéres vocálicos dobles: <ay, oy, uy,> (balayer, voyager, appuyer,) 
2. El acento ortográfico francés y sus valores. Revisión. 
3. Palabras al final de línea 
3.1. División: Vocal / Vocal (hiato). 
 
Intermedio 2 
Consolidación de los contenidos del nivel Intermedio 1. 
1. Representación gráfica de fonemas y sonidos 
1.1. Caracteres consonánticos dobles o triples: <bh, cch, cq, ng, phl, phn, rh> ( 
1.1.1. Representación para dos sonidos. Caracteres consonánticos dobles o triples: <ffl, ffr, gg, pn, sch, sh, sth, 
sv> (affliger, effrayer, suggérer, pneu, schéma, esthétique, svelte) 
1.1.2. Inversión de caracteres vocálicos dobles <eu> ã <ue>; p.e. accueillir, cercueil 
 
2. Signos ortográficos (guión, diéresis) 
3. Palabras al final de línea 
3.1. División prohibida (apóstrofo, después de <x, y>, delante de consonante + <e> caduca) 

COMPETENCIA FONÉTICO-FONOLÓGICA  
Intermedio 1 
Consolidación de los contenidos del nivel básico. 
 
1. Sonidos y fonemas vocálicos y sus combinaciones: semivocales; diptongos y triptongos en combinación con 
semivocales 
2. Sonidos y fonemas consonánticos y sus agrupaciones: dobles consonantes con valor fonémico; p.e. éclairait / 
éclairerait, il a dit / il l’a dit 
3. Procesos fonológicos  
3.1. Procesos fonológicos vocálicos 
3.1.1. Apertura de <en>; p.e. moyen, examen 
3.1.2. Pronunciación de <e> caduca en posición final y ante dos consonantes; p.e. prends-le, ressembler; 
pronunciación de <-emment> y de <-um> 

4. Liaison
4.1. Liaison obligatoria después de adverbios de negación y grado. 
4.2. Liaison facultativa después de dont, fort y toujours  
 
5. Acento y atonicidad / patrones tonales en el sintagma: Grupos rítmicos y entonación. 

Intermedio 2 
Consolidación de los contenidos de nivel Intermedio 2. 
1. Procesos fonológicos consonánticos 
1.1. Pronunciación de consonantes finales. Casos particulares: <-t>, <-c>, <-s>; p.e. net, but, sens, plus 
1.2. Pronunciación de consonantes en sílabas mediales. Casos particulares: <c>, <ch>, <l>, <g>, <mn>, <p>, 
<qu>, <s>, <x>; p.e. second, écho, Renault, suggérer, condamner, compter, équateur, desquels, contresens, 
exagérer 
2. Pronunciación de palabras extranjeras 
2.1. Combinación de sonidos no existentes en francés; p.e.Tchèque, jean, camping 
2.2. Consonantes finales pronunciadas: <b>, <d>, <g>, <m>, <n>, <t>, <p>, <ps>, <r>, <s>, <v>, <x>; p.e. job, 
Madrid, gang, harem, policeman, accesit, handicap, biceps, cancer, prospectus, Tel Aviv, index.  
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2.3. No correspondencia entre grafías y sonidos: <er>, <eu>, <u>, <a>, <gn>; p.e. speaker, meeting, club, 
business, cake, agnostique. 
 
3. Acento fónico de los elementos léxicos aislados: acento de insistencia, focalización de elementos y 
monosílabos acentuados 

4. Acento y atonicidad / patrones tonales en el sintagma. Funciones: demarcativa, distintiva, sintáctica, expresiva 
y comunicativa. 

GRIEGO
INTERMEDIO 1 
COMPETENCIA GRAMATICAL  
1.LA ORACIÓN SIMPLE  
1.1. Tipos de oración, elementos constituyentes y su posición  
1.2. Fenómenos de concordancia 

2.LA ORACIÓN COMPUESTA 
2.1. Expresión de relaciones lógicas 
2.1.1. Conjunción: ~���, ~���... ~���..., ����, ����... ����... 
2.1.2. Disyunción: �... �..., ����, ����... ����. 
2.1.3. Oposición: �����~, ���~ (�~�), ���. 
2.1.4. Concesión: �� ���, ���. 
2.1.5. Comparación: ����������~ / �������~... ���...; ����; ��~... ���~...; ��~; ���~... ��~; (���~...) ����; ���. 
2.1.6. Condición: ��, ���. Realizable / Irrealizable. 
2.1.7. Causa: ������, �����, �����, ��~�, ��� ���, ��� �~�. 
2.1.8. Finalidad: (���) ��. 
2.1.9. Resultado: ������, ���� (��), �~����, ��~�����, ����, �~�, ���� ���� (��), ���~... ���� / �~�. 
2.1.10. Relaciones temporales 
2.1.10.1. Anterioridad: ��~�, �����. 
2.1.10.2. Posterioridad: ���� (��), ����� �~�, ����� ��. 
2.1.10.3. Simultaneidad: �����, ���, ��� ��� / �� ������ �~�, ��~��, ���� (�~��) �~�. 
 
3.EL SINTAGMA NOMINAL 
3.1.Núcleo 
3.1.1. Sustantivo 
3.1.1.1. Género 
3.1.1.1.1. Masculino 
3.1.1.1.1.1. Parisílabos en -���. 
3.1.1.1.1.2. Imparisílabos en  -�� (����������). 
3.1.1.1.2. Femenino 
3.1.1.1.2.1. Parisílabos en -� (en singular). 
3.1.1.1.3. Neutralización de la oposición masculino / femenino. 
3.1.1.1.3.1. Parisílabos en -��� (genitivo fem. en –���). 
3.1.1.1.4. Neutro 
3.1.1.1.4.1. Imparisílabos en -��, -��, -~�, -(��)~ (��ª��~), -�� (�����. 
3.1.1.1.4.2. Irregulares: ���~���, ���. 
3.1.1.2. Número 
3.1.1.2.1. Singular 
3.1.1.2.2. Plural 
3.1.1.3. Diminutivos y aumentativos 
3.1.1.3.1 Diminutivo, sufijos -����, -, -~���. 
3.1.1.3.2.Aumentativo, sufijos -�, -���. 
3.1.2. Pronombres  
3.1.2.1. Personales.  
3.1.2.2. Posesivos. Formas fuertes del pronombre personal en genitivo; p. e. ����� ~ ������� �~�. 
3.1.2.3. Reflexivos: �~� ����� �~�, �~�, �~�... 
3.1.2.4. Recíprocos: ~ ����... (�)�~� ���~ / �~� ���~�...; �������... -~��... 
3.1.2.5. Demostrativos: ���~�~�, -�, -~; ���~�, -�, -~. 
3.1.2.6. Indefinidos: ����~�~�, -�, -~. 
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3.1.2.7. Relativos: �~�, ~ ~�~�~�. 
3.1.2.8. Interrogativos / Exclamativos 
3.2.    Modificación del núcleo 
3.2.1. Determinantes 
3.2.1.1. Artículos.    
3.2.1.2. Demostrativos: ���~�~�, -�, -~. 
3.2.1.3. Posesivos 
3.2.1.4. Cuantificadores     
3.2.1.4.1. Numerales 
3.2.1.4.1.1. Cardinales: > 1.000.000. 
3.2.1.4.1.1.1. El ‘millardo’: �������~�����~. 
3.2.1.4.1.2. Ordinales: de 21º a 1.000º.3.2.1.5. Indefinidos. 
3.2.1.5.1. Flexión de género, número y caso de �������~�, ���~�, ��~�. 
3.2.2. Aposición con ������, ���; p.e. ������� ��� ä���, ������ ���� ������~��� �~� ����~�. 
3.2.3. Modificación mediante sintagma adjetival 
3.2.4. Modificación mediante sintagma preposicional 
3.2.5. Modificación mediante frases de relativo  
3.2.6. Otros mecanismos de modificación (v. g. la tonta de mi prima, un pedazo de casa, etc.) 
3.3. Posición de los elementos del sintagma 
3.3.1. Det + Núcleo + oración. 
3.4. Fenómenos de concordancia 
3.5. Funciones sintácticas del sintagma. 
 
4.EL SINTAGMA ADJETIVAL 
4.1. Núcleo  
4.1.1. Adjetivo 
4.1.1.1. Género: masculino, femenino y neutro. Tipos en -��, -�, -��~; -��, -��, -��; -��, -~���, -~�. 
4.1.1.2. Número: singular y plural de los tipos citados. 
4.1.1.3. Caso: nominativo, genitivo, acusativo y vocativo de los tipos citados. 
4.1.1.4. Grado 
4.1.1.4.1. Positivo 
4.1.1.4.2. Comparativo 
4.1.1.4.2.1. de superioridad 
4.1.1.4.2.1.1. Perifrástico: ��~ / ���~� + £dj. en grado positivo. 
4.1.1.4.2.1.2. Monoléctico: 
4.1.1.4.2.1.2.1. Regulares: �������������~�, ~�����~�. 
4.1.1.4.2.1.2.2. Irregulares: �������~�, ��������~�, ���~�����~�. 
4.1.1.4.2.2. de inferioridad: �������~ + Adj. en grado positivo. 
4.1.1.4.2.3. de igualdad: ���~ + Adj. ... ��~ (���); p.e. ����� ���~ ª���� ��~ (���) ~ �������. 
4.1.1.4.3. Superlativo 
4.1.1.4.3.1. £bsoluto. 
4.1.1.4.3.1.1. Perifrástico: �~�� (�����~����, ���������, ������) ����������. 
4.1.1.4.3.2. Relativo 
4.1.1.4.3.2.1. de superioridad: artículo determinado + comparativo de superioridad: ~ ��~ / ���~� ����������; ~ 
�������������~�. 
4.1.1.4.3.2.2. de inferioridad: artículo determinado + comparativo de inferioridad: ~ �������~ ����������. 
4.2.Modificación del núcleo 
4.2.1. Modificación mediante Sprep; p.e. ����� ���~� �� �� ������ �~�. 
4.3.Posición de los elementos del sintagma. 
4.4. Fenómenos de concordancia.  
4.5. Funciones sintácticas del sintagma 
 
5.EL SINTAGMA VERBAL 
5.1 Núcleo 
5.1.1. Verbo 
5.1.1.1. Tiempo 
5.1.1.1.1. Presente 
5.1.1.1.2. Pasado 
5.1.1.1.2.1. Pretérito imperfecto. 
5.1.1.1.2.2. Aoristo. 
5.1.1.1.2.3. Pretérito perfecto. 
5.1.1.1.2.4. Pretérito pluscuamperfecto. 
5.1.1.2. Aspecto: Durativo /Puntual: Presente / Aoristo.  
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5.1.1.3. Modalidad 
5.1.1.3.1. Posibilidad / Probabilidad 
5.1.1.3.1.1. Condicional simple (�� + pretérito imperfecto), condicional compuesto  (�� + pretérito 
pluscuamperfecto), futuro continuo, futuro perfecto. 
5.1.1.3.2. Prohibición. 
5.1.1.3.2.1. Perífrasis: ����~������� ��, ��� ����������� ��. 
5.1.1.3.3. Intención / Deseo 
5.1.1.4. Voz 
5.2. Modificación del núcleo 
5.2.1. Características del emisor / receptor (en los idiomas en que existan dichas diferencias), enclíticos, verbos 
que rigen preposición, etc. 
5.2.2. Negación   
5.3.  Posición de los elementos del sintagma 
5.4.  Funciones sintácticas del sintagma (v. g. sujeto: Descifrarlo es imposible) 
 
 
 
6. EL SINTAGMA ADVERBIAL 
6.1. Núcleo 
6.1.1. Adverbio 
6.1.1.1. Terminaciones 
6.1.1.1.1. Sólo en -�; p.e. �����. 
6.1.1.1.2. Sólo en -��; p.e. �������. 
6.1.1.2. Grado 
6.1.1.2.1. Comparativo 
6.1.1.2.1.1. de superioridad 
6.1.1.2.1.1.1. Perifrástico; p.e. ����������~ ���~��. 
6.1.1.2.1.1.2. Monoléctico: 
6.1.1.2.1.1.2.1. Regular; p.e. ���������, �~�����������. 
6.1.1.2.1.1.2.2. Irregular; p.e. ���������, ���~������. 
6.1.1.2.1.2. de inferioridad; p.e. �������~ + ���~��. 
6.1.1.2.2. Superlativo absoluto; p.e. ���� �~��, �����~����, ���������, ������, �~�� ��~... + ���~��. 
6.1.2. Locuciones adverbiales 
6.2.  Modificación del núcleo  
6.3.  Posición de los elementos del sintagma 
6.4.  Funciones sintácticas del sintagma. 

7. EL SINTAGMA PREPOSICIONAL 
7.1. Núcleo 
7.1.1. Preposiciones 
7.1.1.1. M�, ��, ���, ���, todos los usos. 
7.2. Posición de los elementos del sintagma 
 
INTERMEDIO  2  
1 LA ORACIÓN SIMPLE  
Se refuerza lo aprendido el curso anterior. 
2 LA ORACIÓN COMPUESTA 
2.1. Expresión de relaciones lógicas 
2.1.1. Conjunción. 
2.1.2. Disyunción: ������... ������..., ���... ���..., ����. 
2.1.3. Oposición: ���~��~��, ���... ����...,. 
2.1.4. Concesión: �~�~����, �����~ �~�. 
2.1.5. Comparación: ��~ / ���~� + Adj / Adj-���~�... ��� �,��... 
2.1.6. Condición: ���, ���, �� ��������� �~�, ����� (��) ��. Realizable / Irrealizable 
2.1.7. Causa: ���~���~� ���, ��� �~ ���~ ���. 
2.1.8. Finalidad: ��~������~� ��, �� ��~�� ��. 
2.1.9. Resultado: ���, �������, ���� �~�, ���� ���� (��), ��’ ���� (�~ ���~). 
2.1.10. Relaciones temporales 
2.1.10.1. Anterioridad: ���,  ����~�, ����~�. 
2.1.10.2. Posterioridad: ��~�~� (��), ������ ��~�, ��� ��~�. 
2.1.10.3. Simultaneidad: ��~, ���� �~�, ���� �~�, ��~��. 
 
3.EL SINTAGMA NOMINAL 
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3.1.Núcleo 
3.1.1. Sustantivo 
3.1.1.1. Género 
3.1.1.1.1. Masculino 
3.1.1.1.1.1. Imparisílabos en -�� (�����). 
3.1.1.1.2. Femenino 
3.1.1.1.2.1. Imparisílabos en -�� (�����). 
3.1.1.1.3. Neutralización de la oposición masculino / femenino. 
3.1.1.1.3.1. Parisílabos en -�� (��������). 
3.1.1.1.4. Neutro 
3.1.1.1.4.1. Imparisílabos en -�� (��������).  
3.1.1.1.4.2.1. Irregulares: ���, ����. 
3.1.1.2. Número 
3.1.1.2.1. Singular 
3.1.1.2.2. Plural 
3.1.1.3. Caso 
3.1.1.3.1. Restos de dativo: �� ���� ����������. 
3.1.1.4. Diminutivos y aumentativos 
3.1.1.4.1. Diminutivo, sufijos  -�����, -�����, -(��)��~�, -��, -���, -~��� -~����, -~���, -~�~���, -��~��~. 
3.1.1.4.2. Aumentativo: sufijos �����, -���~�, -����, -�����, -��~�. 
3.1.2. Pronombres  
3.1.2.1. Personales. Formas coloquiales de genitivo; p.e. ���~��~�, �������, �������, y de acusativo; p.e. 
���~��~��.  
3.1.2.2. Demostrativos: genitivo ���~��~�, �������, ������� y acusativo ���~��~��;. 
3.1.2.3. Indefinidos: ~ ����. 
3.1.2.4. Relativos: �~� ~�~�~�, ��� ~�~���, ��� ~�~���. 
3.1.2.5. Interrogativos / Exclamativos
3.2.Modificación del núcleo 
3.2.1. Determinantes 
3.2.1.1. Demostrativos: genitivo ���~��~�, �������, ������� y acusativo ���~��~��. 
3.2.1.2. Cuantificadores 
3.2.1.2.1. Multiplicativos 
3.2.1.2.1.1. Uso no comparativo: �����, ������, �������...  
3.2.1.2.1.2. Uso comparativo: �������~�, ��������~�... 
3.2.1.2.2. Fraccionarios 
3.2.1.2.2.1. En composición: -(�)����. ¢�������, �������, �������. 
3.2.1.3. Indefinidos. 
3.2.1.3.1. Flexión de género, número y caso de ~������~�, ����~�~�, ����~��~�. 
3.2.2. Modificación mediante oración 
3.2.2.1. Explicativa; p.e. ..., ������... . 
3.2.2.2. Completiva; p.e. �~ ���~��� ��� ��������� ~� ����� �~� ��������~�. 
 
4.    EL SINTAGMA ADJETIVAL 
4.1. Núcleo 
4.1.1. Adjetivo 
4.1.1.1. Género: masculino, femenino y neutro. Tipo -��, -���, -�. 
4.1.1.2. Número: singular y plural de los tipos citados. 
4.1.1.3. Caso: nominativo, genitivo, acusativo y vocativo de los tipos citados. 
4.1.1.4. Grado 
4.1.1.4.1. Positivo 
4.1.1.4.2. Comparativo 
4.1.1.4.3. Superlativo 
4.1.1.4.3.1. £bsoluto 
4.1.1.4.3.1.1. Monoléctico: 
4.1.1.4.3.1.1.1. Sufijo -���~�. 
4.1.1.4.3.1.1.1.1. Regulares: �������������~�. 
4.1.1.4.3.1.1.1.2. Irregulares: �����~�, �������~�, ���~�����~�. 
4.1.1.4.3.1.1.2. Prefijos ��~-, ����-, ~�~-, ���-, �����- (����������~�, ����~��~�, ~������~�, �����~��~�, 
������~���). 
4.1.1.4.3.2. Relativo 
4.2.   Modificación del núcleo 
4.2.1. Modificación mediante verbo; p.e. ���~�~ �� �����. 
4.2.2. Modificación mediante SN. 

frj
Note
MigrationConfirmed set by frj

frj
Note
MigrationPending set by frj

frj
Note
MigrationNone set by frj



�
�

����

4.3.   Posición de los elementos del sintagma. 
4.4. Funciones sintácticas del sintagma 
4.4.1. Sujeto; p.e. �������� �� ��� ���~��. 
4.4.2. Objeto directo; p.e. �������� ��� ��~���. 
4.4.3. Complemento circunstancial; p.e. �� ������~ ��� �����~��. 
 
5.    EL SINTAGMA VERBAL 
5.1.   Núcleo 
5.1.1. Verbo 
5.1.1.1. Tiempo 
5.1.1.1.1. Presente 
5.1.1.1.2. Pasado 
5.1.1.1.2.1. Pretérito imperfecto del tipo B1, formas paralelas en –���, p.e. ������. 
5.1.1.1.2.2. Formas con aumento interno; p.e. ��������ª�.  
5.1.1.1.2.3. Pretérito perfecto. 
5.1.1.1.2.4. Pretérito pluscuamperfecto. 
5.1.1.2. Aspecto: Durativo; habitual; puntual; iterativo; terminativo.  
5.1.1.3. Modalidad: Necesidad; obligación; capacidad; permiso; posibilidad / Probabilidad. 
5.1.1.3.1. Perífrasis: ������ �� + imperfecto, �~� �� + subjuntivo. 
5.1.1.3.2. Partícula �� + imperfecto, �� + imperfecto. 
5.1.1.4. Voz. 
5.1.1.5. Diátesis. 
5.2. Modificación del núcleo 
5.3.  Posición de los elementos del sintagma 
5.4.  Funciones sintácticas del sintagma  
 
6  EL SINTAGMA ADVERBIAL 
6.1. Núcleo 
6.1.1. Adverbio 
6.1.1.1. Terminaciones 
6.1.1.1.1. ¢n -� y -�� con el mismo significado; p.e. ������ / �������. 
6.1.1.1.2. ¢n -� y -�� con distinto significado; p.e. ��������� / ����������. 
6.1.1.1.3. Otras formas adverbiales, p.e. ��������, ����, �������, �����. 
6.2.  Modificación del núcleo 
6.3.  Posición de los elementos del sintagma 
6.4.  Funciones sintácticas del sintagma  
 
7. EL SINTAGMA PREPOSICIONAL 
7.1. Núcleo 
7.1.1. Preposiciones 
7.1.1.1. £��, ����, �����, �����, ������~�, �����, �����~�, ��������, (�)��, �����, ����, ����, ���~�, ����, ����, 
������, �����, ����, ����, ��~�, ���, �����, ��, etc. 
7.1.1.2. De origen culto: ����, ���, ���, �� / ��, ��, �����, ���, �������, ����, ��~, ���, ���, ����, �����, etc. 
7.1.2. Locuciones preposicionales; p.e. ������� ��.  
7.2. Modificación  del sintagma  
7.3. Posición de los elementos del sintagma 
7.4. Funciones sintácticas del sintagma. 
 
COMPETENCIA ORTOGRÁFICA  
Intermedio 1 
1. El alfabeto /  los caracteres. 
2. Representación gráfica de fonemas y sonidos. 
3. Uso de los caracteres en sus diversas formas (Mayúsculas, minúsculas, cursiva, subrayado). 
4. Signos ortográficos (acento, apóstrofo, diéresis). 
 
Intermedio 2  
1. Ortografía de palabras extranjeras. 
2. Homófonos y homógrafos. 
3. Abreviaturas, siglas y símbolos de uso frecuente: ¤ ¢, ¨¢å, ¤å¢, å/æ… 
4. Acentuación del as palabras derivadas: ���~����~�, �����~�~�,  
 
COMPETENCIA FONÉTICO-FONOLÓGICA  
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Intermedio 1 
1. Sonidos y fonemas vocálicos y sus combinaciones (falsos diptongos y diptongos). 
2. Sonidos y fonemas consonánticos y sus agrupaciones. 
3. Acento fónico / tonal de los elementos aislados. 
4. Acento y atonicidad / patronales tonales en el sintagma y la oración: Formas fuertes y débiles. 
5 Procesos fonológicos: Elisión de la vocal en posición átona. 

Intermedio 2 
Procesos fonológicos: ensordecimiento, sonorización, asimilación, sinizesis… 
División de palabra al final de línea. Estructura silábica. 
 
 

INGLÉS  
 
Las competencias específicas del Nivel Intermedio 2 se destacan en negrita 
1. LA ORACIÓN SIMPLE 
1.1. Tipos de oración, elementos constituyentes y su posición 
1.1.1. Oración enunciativa: afirmativa y negativa 
1.1.1.1 Compleja  
1.1.1.1.1. Estilo indirecto (He said that she was ill)  
1.1.1.1.2. De relativo. Especificativas y explicativas 
1.1.1.1.3. Completiva  
1.1.1.2. Posición de los elementos.  
1.1.2. Oración interrogativa 
1.1.2.1. Interrogativas totales 
1.1.2.1.1. Interrogativas negativas 
1.1.2.1.2. Question tags 
1.1.2.1.3. Extraposición de la preposición; i.e. What do you do it with? 
1.1.2.2. Interrogativas parciales 
1.1.2.2.1. Formas elípticas; p. e. What about? 
1.1.2.2.2. Disyuntivas; p. e. Are you staying or leaving?;   
1.1.2.3. Interrogativas retóricas; p. e. What difference does it make?; Who cares? 
1.1.3. Oración exclamativa; p. e. That’s fun! What a pity! How boring! 
1.1.4. Oración imperativa 
1.1.4.1. Verbos modales: Open the door, will you? 
1.2. Fenómenos de concordancia
1.2.1. Sujeto ã Verbo. Concordancia gramatical, nocional y de proximidad  
1.2.1.1. Sujeto colectivo 
1.2.1.2. Sujeto múltiple (plurales /coordinados /yuxtapuestos) 
1.2.1.3. Sujeto indefinido; p. e. None (of the guests) have /has arrived 
1.2.1.4. Incontables; i.e. The news is terrible! 

2. LA ORACIÓN COMPUESTA 
2.1 Expresión de relaciones lógicas 
2.1.1. Adición y negación: both ... and; neither ... nor; ... not only … but (also)
2.1.2. Disyunción: either … or 
2.1.3. Oposición: while; except; only; however 
2.1.4. Concesión: even though; although; though; however (…); despite / in spite of + the fact that 
2.1.5. Comparación: more /-er / less … than; (not) as/so .. as;  i. e. Reading is more interesting than / not as 
interesting as watching TV,  
2.1.6. Condición: if, whether, unless; in case;  
 Tipo 0. Verdades universales 
 Tipo 1. Posible 
 Tipo 2. Hipotética 
 Tipo 3. Imposible 
2.1.7. Causa: as; since; due to/ because of the fact that; because. 
2.1.8. Finalidad: to; in order to; so (that); for (s.o.) to; so as to; for + -ing 
2.1.9. Resultado: and so; so/such…(that); therefore, as a result, that’s why, which is why 
2.1.10. Relaciones temporales: before;  until; as soon as; the moment (that); at the time (that); for; since; as; 
once; by the time (that); after; every time (that) 
• Anterioridad 
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• Simultaneidad
• Posterioridad  
• Duración
• Repetición 
2.2. Orden de las oraciones 

3. EL SINTAGMA NOMINAL 
3.1 Componentes 
3.1.1.Sustantivo 
3.1.1.1 Clases: propios y comunes (contables e incontables y colectivos)  

• Equivalentes singulares de sustantivos incontables: bread / a loaf
3.1.1.2 Género 
• No marcado morfológicamente (uncle – aunt) 
• Marcado morfológicamente (widow-widower) 
• Género dual (artist) 
• Género común (baby) 
• Neutralización: p.e. Spokesperson; flight attendant 
Diferenciación por indicadores léxicos; p.e. male nurse, female taxi driver 
3.1.1.3 Número 
• Pluralia tantum en –s; i.e. scissors, trousers  
• Singularia tantum: the news is good 
• Sustantivos compuestos: sisters-in-law 
• Doble número; the species, athletics, Maths is/are 
• Nombres propios; The Smiths 
• Sustantivos comunes pertenecientes a dos clases (chocolate)
 
Genitivo sajón (‘s/s’) :
- Omisión: Let’s go to Mary’s 
- Doble genitivo: Some friends of Jane’s 
- Genitivo temporal: In two weeks’ time 
� La construcción con of 
3.1.1.5. Formación:  
• Afijación:
• diminutivo y aumentativo; p. e. doggie/telly/minicruise; supermodel/megastar 
• composición: 
3.1.2. Pronombres 
3.1.2.1. Personales 
3.1.2.1.1. Usos especiales de we/you/they/one. Genérico (you never know), incluyente/excluyente. 
3.1.2.1.2. Uso especiales de it  
3.1.2.1.2.1. Sujeto/Objeto anticipado; p. e.; It takes me thirty minutes to get there.  
3.1.2.1.2.2. No referencial; p. e. I find it difficult to do 
3.1.2.1.2.3. De referencia general; p. e. How’s it going? 
3.1.2.2. Reflexivos 
3.1.2.2.1. Uso obligado: look after yourself 
3.1.2.2.2. Uso enfático y semi-enfático (I did it myself) 
3.1.2.3. Posesivos 
3.1.2.4. Recíprocos: each other; one another 
3.1.2.5. Relativos 
3.1.2.5.1. Uso obligado y omisión. Elección de formas (who/whom) 
3.1.2.6. Demostrativos. Uso anafórico (The women of my life are those) y catafórico (These are the men of my 
life) 
3.1.2.7. Indefinidos: none; each; either; neither; more; most; (a) few; (a) little, some-, no-, any-, every- series, 
the other / others / another one. 
3.1.2.8. Interrogativos. Distinción who/whom y what/which 
3.1.3. Determinantes 
3.1.3.1 Artículos  
3.1.3.1.1  Determinado  
• Uso y omisión con referencias generales y específicas; i. e. (the) Earth; today’s newspaper; yesterday’s New 

York Times 
• Usos idiomáticos; i. e. look s.o. in the eye 
• En exclamaciones; i. e. John’s late again, the idiot! 
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3.1.3.2 Cuantificadores: Colectivos; partitivos; números ordinales, cardinales, fraccionarios, porcentuales y 
decimales (p. e. a pack of lies; a lump of sugar; thirty something; minus three degrees; three fifths; three 
hundred per cent; one point nine) 
3.1.3.3 Posesivos: enfatizados por own: my own car 
3.1.4.Aposición 
3.1.4.1 Indicadores apositivos; p. e. such as; including/included
3.2 Modificación  
3.2.1 Mediante SN; p. e. people our age; you students
3.2.2 Mediante SAdj pospuesto; p.e. something bigger; the people involved 
3.2.3 Mediante SV; p. e. the man sitting behind; the person to talk to 
3.2.3 Mediante SAdv; p. e. three stops back, a step forward 
3.2.4 Mediante SPrep sin modificación; p. e. four votes against 
3.2.5 Mediante oración; p. e. a message (that) he would be late 
3.2.6 Mediante frase de relativo especificativa y explicativa p. e. the car, which is really fast, cost a fortune 
3.3. Posición de los elementos del sintagma 

4. EL SINTAGMA ADJETIVAL 
4.1. El adjetivo   
4.1.1. Clases: De uso lexicalizado; i.e. close friend; the plain truth
4.1.2. Grado 
4.1.2.1. Positivo relativo. y modificación (somewhat; slightly; fairly, pretty; quite; so; rather; hardly; sort/kind of; 
absolutely; completely; deeply) 
4.1.2.2. Comparativo. Intensificación (much/a lot/ far better). Usos especiales 
4.1.2.2.1. Formas coordinadas; p. e. more and more difficult
4.1.2.3. Superlativo (the least); Intensificación (the very (best), ever) 
4.1.2.4. Gradable vs. Non gradable (tired, exhausted) 
4.1.3. Formación:  
• Afijación: classical, homeless, unhappy,  
• Participios como adjetivos (boring/ bored)
• composición: a four-year-old child, navy-blue, blue-eyed,  
4.2. Modificación  
4.2.1. Mediante SN; p.e. emmerald green, sky blue 
4.2.2. Mediante SAdj; p.e. dark green 
4.2.3. Mediante SV; p.e. pleased to meet you; busy doing nothing 
4.2.4. Mediante SAdv: terribly sorry, 
4.2.5. Mediante oración; p.e. sure (that) he’s here now 
4.2.6. Mediante frase completiva; p.e. Not sure where to go 
4.2.7. Modificación multiple; p.e. far too difficult for me to understand 
4.3 Adjetivos que rigen preposición; p.e. responsible for , fed up with,  good at 
4.4 Orden de los adjetivos y otros elementos del sintagma. 

5. EL SINTAGMA VERBAL 
5.1. Verbo 
5.1.1. Clases 
5.1.1.1. Según el aspecto y la modalidad  
5.1.1.2. Transitividad e intransitividad 
5.1.1.3. Multiword verbs: 
  - Phrasal verbs; i.e. keep on, switch off 
  - Prepositional verbs; i.e. look after 
  - Phrasal prepositional verbs; i.e. get on with 
5.1.2. Formación:  
• Afijación: lengthen,  
• composición: 
5.1.3. Time and tense 
5.1.3.1. Expresión del presente: presente simple; presente continuo, present perfect simple. present perfect 
continuous 
5.1.3.2. Expresión del pasado: past perfect simple; past perfect continuous; presente histórico; present 
perfect simple; present perfect continuous; past simple; past continuous  
5.1.3.3. Expresión del futuro: Pres simple; presente continuo; will (+ inf); be about to + inf 
5.1.3.4 Expresión de la condición y la hipótesis: pres. simple, pasado simple, past perfect; would + inf, would+ 
have + past part. 
5.1.3.5. Contraste entre tiempos verbales; p.e. He’s written twenty letters / He’s been writing letters for 
three hours. 
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5.1.3.6. Formas no personales: present and past participle; infinitivo presente e infinitivo pasado. 
5.1.4. Aspecto 
5.1.4.1. Durativo 
5.1.4.1.1. Verbos intrínsecamente durativos (last, take) 
5.1.4.1.2. Perífrasis verbales: Present and Past Perfect continuous 
5.1.4.2. Habitual: Perífrasis verbales (used to + inf) 
5.1.4.3. Incoativo 
5.1.4.3.1. Verbos intrínsecamente incoativos (start) 
5.1.4.3.2. Perífrasis verbales (be about to/going to) 
5.1.4.4. Iterativo 
5.1.4.4.1. Verbos intrínsecamente iterativos (continue) 
5.1.4.4.2. Perífrasis verbales (carry / go / keep on + -ing) 
5.1.4.4.3. Repetición del verbo (he walked and walked and walked) 
5.1.4.5. Terminativo 
5.1.4.5.1. Verbos intrínsecamente terminativos (finish) 
5.1.4.5.2. Tiempos verbales (present perfect; p.e. I’ve just finished; past perfect; p.e. He had already read the 
book) 
5.1.4.6. Contraste: state verbs (know) vs activity verbs (walk)   
5.1.5. Modalidad 
5.1.5.1. Factualidad:  
• Presente simple para expresar verdades generales: The sun rises in the east;  
• will: you’ll get wet 
5.1.5.2. Condición real, hipotética e imposible: If you go to the party, you will have fun; If I didn’t have to study, I 
would go to the cinema; If you had come, you would have met my cousin.  
5.1.5.3. Necesidad y obligación: have (got) to / must + present infinitive y su contraste, be supposed to + 
present infinitive. Ausencia de necesidad y obligación: needn’t + present infinitive, don’t need to / have to + 
present infinitive  
5.1.5.4 Consejo: should / ought to + present infinitive. must, had better
5.1.5.5. Capacidad: could / couldn’t, manage to, be able to 
5.1.5.6. Permiso 
5.1.5.6.1. Verbos que expresan permiso (let, allow) 
5.1.5.6.2. can; may; could 
5.1.5.7. Posibilidad y probabilidad: may / might / will / would / must / can’t / cannot / could / couldn’t 
5.1.5.7.1. Perífrasis que expresan posibilidad: be likely/unlikely; it’s possible 
5.1.5.7.2. Deducción: must, can’t, might, may 
5.1.5.8. Prohibición 
5.1.5.8.1. Verbos que expresan prohibición (forbid) 
5.1.5.8.2. Forma negativa de verbos que expresan permiso (not allow, not let, etc.) 
5.1.5.8.3. Imperativo negativo (don’t you dare!) 
5.1.5.8.4. Modales (mustn’t, can’t, shouldn’t) 
5.1.5.9. Intención y volición  
5.1.5.9.1. Verbos que expresan intención/volición: going to, intend to, be thinking of + ing, hope, promise 
5.1.6. Voz pasiva: Expresión del presente, pasado y futuro 
5.1.6.1. Pasiva con objeto directo como sujeto; p. e. The window has been broken 
5.1.6.2. Pasiva con objeto indirecto como sujeto; p. e.. She was given the first prize;  
5.1.6.3. It introductorio; i.e.  It is said that…
5. 2. Modificación en el SV  
5.2.1. Verb patterns:  
• verbos seguidos de ing form. 
• verbos seguidos de infinitivo con o sin to (make, let) 
•  want, would like, ask, tell seguidos de complemento más infinitivo con to (I want you to come with me) 
• otros verbos seguidos de complemento más infinitivo con to (invite, advise, remind, etc) 
• verbos seguidos de ing form o infinitivo sin un cambio sustancial de significado.  
5.2.2. Negación anticipada: I don’t think you will  
5.3. Posición de los elementos del SV y fenómenos de concordancia 
• Oración enunciativa: afirmativa y negativa; directa e indirecta 
• Oración interrogativa (directa e indirecta), sin cambio de tiempo verbal (She wants to know what time it is); 

con cambio de tiempo verbal (She wanted to know what time it was) 
• Oración imperativa: afirmativa y negativa (directa e indirecta) 
• Multiword verbs (separable, non separable) (She had to put off the wedding, She had to put it/the wedding 

off) 
• Ditransitive verbs: excepciones (He explained the problem to me/ he explained to me the reason...) 
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6. EL SINTAGMA ADVERBIAL 
6.1. Adverbios y locuciones adverbiales 
6.1.1. Clases. Enfatizadores/restrictivos/actitudinales/discursivos (p. e. really; actually; simply; just; certainly; 
hardly; (un)fortunately; surprisingly; personally; besides; briefly; first(ly)… finally; for instance; definitely; 
obviously; consequently; anyway; by the way) 
6.1.2. Grado: positivo, comparativo y superlativo  
6.2. Formación:  
• Afijación: unnaturally,  
6.3. Modificación  
6.3.1. Mediante SN; p. e. three miles further 
6.3.2. Mediante SAdv; p. e. fairly (easily); pretty (badly); somewhat (better); rather (slowly); (well) enough; 
slightly (better); further west; down south; much more slowly; far more dangerously 
6.3.3. Mediante Sprep; p. e. up to Scotland 
6.3.4. Mediante frase completiva; p. e. there where we last met 
6.4. Posición de los elementos del sintagma 
6.4.1. Posición relativa de elementos en cadenas de adverbios y locuciones de modo, lugar y tiempo 

7. EL SINTAGMA PREPOSICIONAL 
7.1. Preposiciones y locuciones preposicionales. Clases. 
7.2. Modificación  
7.2.1. Mediante SN; p. e. some minutes before midnight 
7.2.2. Mediante SAdv; p. e. deeply in love 
7.2.3. Mediante SPrep; p. e. from under the table 
7.2.4. Coordinación de elementos; p. e. before, during and after meals 
7.3. Posición de los elementos del sintagma. 
7.3.1. Posición desplazada de la preposición: The man I was talking to…  
7.4. Régimen preposicional tras adjetivos y verbos (think of, responsible for) 
 
COMPETENCIA ORTOGRÁFICA  
1. Representación gráfica de fonemas y sonidos 
2. Grafemas con numerosas correspondencias fonémicas 
2.1. Correspondencias inusuales en nombres propios (Leicester, Thames) y palabras extranjeras (café, ballet) 
2.2. Homófonos y homógrafos 
2.3. Principales diferencias entre la variedad estándar británica y americana 
3. Usos específicos de las letras mayúsculas, cursiva, negrita y subrayado 
4. Uso de los signos ortográficos: punto y coma, comillas, paréntesis y puntos 
suspensivos, guión, y acento en palabras de origen extranjero (fiancée) 
5. Abreviaturas, siglas y símbolos de uso frecuente (@, €, $, etc.) 
6. Similitudes y diferencias entre los sistemas ortográficos del inglés y las lenguas oficiales de la Comunitat 
Valenciana. 
 
COMPETENCIA FONÉTICO-FONOLÓGICA  
1.1. Sonidos y fonemas vocálicos y sus combinaciones 
1.1.1. Alófonos principales 
1.1.1.1. Cantidad/calidad 
1.1.2.  Pronunciaciones alternativas (neither /¯( –i:/ 
1.2. Sonidos y fonemas consonánticos y sus agrupaciones 
1.2.1. Alófonos principales 
1.2.1.1. Lugar de articulación 
1.2.1.2. Modo de articulación 
1.2.1.3. Sonoridad 
1.2.1.4. Aspiración 
1.2.2. Pronunciaciones alternativas (often, schedule) 
1.2.3. Secuencias complejas (scientists, stopped) 
1.3. Procesos fonológicos 
1.3.1. Elisión vocálica en posición átona: consonantes silábicas (rock ‘n’ roll) 
1.3.2. Elisión consonántica en secuencias complejas y en contracciones (asked /�:st/, mustn’t) 
1.3.3. Asimilación consonántica: lugar de articulación y sonoridad (used to /ju:stç/, opened the door /çupen(ç do:/ 
1.3.4 Sinalefas: These���� are����  areas����  in the����  ocean; stay����  out����  of the����  ocean 
1.4. Acento de los elementos léxicos aislados 
1.4.1. Función distintiva entre partes de la oración (export, present) 
1.4.2. Acentuación de palabras derivadas: influencia de los afijos (photograph-photography, vary-variety)
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1.4.3. Acentuación de compuestos: acento primario y secundario 
1.5. Acento y atonicidad: patrones de acentuación y entonación en el sintagma y en la oración 
 1.5.1. Formas fuertes y débiles 

ITALIANO
Intermedio 1 

PORTUGUÉS
 
ITALIA 
CONTENIDOS MORFOSINTÁCTICOS  
 
1. LA ORACIÓN SIMPLE  
1.1. Tipos de oración, elementos constituyentes y su posición 
1.1.1. Oración declarativa  
1.1.1.1. Expresión de la negación con mica 
1.1.2. Oración imperativa 
1.1.2.1. Directa 
1.1.2.1.1.Con Verbo (p.e. Portami il caffé, per favore!) 
1.1.2.1.2. Elípticas (p.e. Via!, Fuori di qui!) 
1.1.2.2. Indirecta 
1.2. Fenómenos de concordancia 
1.2.1. Si impersonal + V 3ª p.s.+ Atr. pl. 

2. LA ORACIÓN COMPUESTA 
2.1. Expresión de relaciones lógicas  
2.1.1. Coordinación 
2.1.1.1. Conjunción: pure; inoltre; né; neppure; nemmeno 
2.1.1.2. Disyunción: oppure; altrimenti; in caso contrario 
2.1.1.3.Correlación: e ... e (...e), o ... o, né ... né, sia ... sia, sia ... che, sia ... o, tanto ... / quanto, non solo ... ma 
anche, così... come 
2.1.1.4. Oposición  
2.1.1.4.1. Conectores: invece (di), tuttavia, eppure, piuttosto (di/che) 
2.1.1.5. Declaración o explicación: cioè, vale a dire, infatti, in effetti, ossia 
2.1.1.6. Conclusión o consecuencia: dunque, quindi, perciò, per tanto, allora,  
2.1.2. Subordinación 
2.1.2.1. Concesión 
2.1.2.1.1. Conectores: benché, sebbene, malgrado, nonostante; anche se (Repaso y ampliación) 
2.1.2.2. Condición: El período hipotético 
2.1.2.2.1. Período hipotético de la realidad: se + V Pres Ind / Fut Ind + V Pres Ind / Fut Ind / Imperat 
2.1.2.2.2. Período hipotético de la posibilidad: se + V Imperf Subj + V Cond Pres / Imperat 
2.1.2.2.3. Conjunciones: se. Repaso y ampliación 
2.1.2.4. Causa 
2.1.2.4.1. Conectores: dato che, visto che, dal momento che, poiché, siccome, per il fatto che, per 
2.1.2.5. Finalidad 
2.1.2.5.1. Conectores: per, perché, affinché, a                                                                                                                      
2.1.2.8. Relaciones temporales 
2.1.2.8.1. Simultaneidad 
2.1.2.8.1.1. Conectores: ogni volta che, tutte le volte che 
2.1.2.8.2. Anterioridad 
2.1.2.8.2.1. Conectores: dopo che  
2.1.2.8.2.2. Formas no personales del verbo: dopo + Inf. Pass. 
2.1.2.8.3. Posterioridad 
2.1.2.8.3.1. Conectores:  prima che  
2.1.2.8.3.2.  Formas no personales del verbo: (dopo  + Inf. Pass.)  
 
3. EL SINTAGMA NOMINAL 
3.1. Núcleo 
3.1.1. Sustantivo 
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3.1.1.1. Género: Con oposición (-e / -a, -essa; -tore / -tora, -trice; -sore / -trice; -ina; formas no previsibles, formas 
con raíz diferente, género común (sustantivos de uso habitual). 
3.1.1.2. Número. 
3.1.1.2.1. Nombres invariables en pl. (vocal tónica, -i, nombres de origen extranjero, acortamientos, -ie, nombres 
monosílabos, otros casos). Repaso y ampliación.  
3.1.1.2.2. Plurales particulares (-i- átona y tónica; -co/-go en s. > -ci/-gi y -chi/-ghi). Nombres con una sola forma 
singular pero con variación de género en plural (pianista). Repaso y ampliación. 
3.1.1.3. Grado positivo relativo: diminutivo (-ino/a, -etto/a, -ello/a), aumentativo (-one/a) y despectivo (-accio/a) 
3.1.2. Pronombres 
3.1.2.1. Personales 
3.1.2.1.1. Átonos: Locativo ci con función de CR y partitivo-genitivo ne 
3.1.2.2. Combinación de pronombres directos, indirectos, reflexivos y ne 
3.1.2.3. Demostrativos: Con oposición en género y número (stesso), y forma invariable (ciò) 
3.1.2.4. Indefinidos: Con oposición en género y número (parecchio, diverso, altro); con oposición en género 
(ognuno/a, qualcuno/qualcuna, ciascuno/a, uno/a, certi/e); con oposición en número (tale); sin oposición 
(qualsiasi, qualunque). 
3.2.  Modificación del núcleo  
3.2.1. Determinantes  
3.2.1.1. Demostrativos: stesso 
3.2.1.2. Cuantificadores: Numerales fraccionarios y duales (entrambi/e, tutti e due); adjetivos indefinidos con 
oposición en género y número (altro, diverso, parecchio); con oposición en género (ciascuno/a); con oposición en 
número (tale); formas invariables (qualsiasi, qualunque) 
3.2.2. Frase de relativo explícita 
3.2.2.1. Nexos con antecedente: il/la quale, i/le quali 
3.2.2.2. Nexos sin antecedente: quanti, quanto, dove 
3.3.  Posición de los elementos del sintagma. Repaso y ampliación 
3.4. Funciones sintácticas del sintagma: Suj, OD, Atr, aposición 

4.   EL SINTAGMA ADJETIVAL 
4.1   Núcleo: Adjetivo 
4.1.1. Grado  
4.1.1.1. Positivo relativo: diminutivo (-ino, -etto, -ello), aumentativo (-one) y despectivo (-accio/a) 
4.1.1.2. Superlativo absoluto. Repaso y ampliación 
4.1.1.3. Superlativo relativo. Repaso y ampliación 
4.1.2. Formas negativas con el prefijo in- (casos más usuales) 
4.1.3. Formación de adjetivos con el sufijo –bile (casos más usuales) 
4.1.4. Numerales colectivos: coppia, paio, decina, dozzina, centinaio, migliaio, etc. 
4.2. Modificación del núcleo: Mediante SAdv restrictivo (proprio, così, solo); SAdj; SN; SPrep u oración 
4.3. Posición de los elementos del sintagma y fenómenos de concordancia.  
4.4. Funciones sintácticas del sintagma: Atr., aposición

5.   EL SINTAGMA VERBAL 
5.1.  Núcleo del sintagma: Verbo 
5.1.1. Clases 
5.1.1.1.Transitivos e intransitivos.  
5.1.1.2. Reflexivos: directos (lavarsi), recíprocos (salutarsi), e indirectos (lavarsi le mani).  
5.1.1.3. Verbos pronominales con cambio de significado (cavarsela, smetterla, sentirci, vederci, farcela, 
prendersela)  
5.1.1.4. Impersonales (piovere, bastare).
5.2. Tiempo 
5.2.1. Expresión del pasado. Indicativo: Repaso y ampliación de Pass. Pross., Imperf., Trapass. Pross.; Pass. 
Rem.   
5.2.2. Expresión del futuro. Indicativo: Fut. Sempl., Fut. Comp., Cond. Sempl.  
5.2.3. Concordancia de los tiempos de indicativo 
5.3.  Aspecto 
5.3.1. Habitual: Indicativo Pres., Imperf., Fut. Sempl.
5.3.3. Incoativo: perífrasis incoativas/ingresivas: Stare per /essere sul punto di /  mettersi a + Inf., cominciare a + 
Inf. 
5.3.4. Iterativo: V + Adv (di nuovo, ancora) 
5.3.5. Puntual: Indicativo Pres; Pass. Pross.; Pass. Rem.; Trapass. Pross. 
5.3.6. Terminativo: finire di / terminare di / smettere di / cessare di + Inf. 
5.4.   Modalidad 
5.4.1. Necesidad: Occorrere, esserci bisogno + Congiuntivo Pres. e Imperf., esserci bisogno di + infinito
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5.4.2. Factualidad: Indicativo Pres., Pass. Pross., Pass. Rem.; Imperf.; Fut.; Trapass. Pross. 
5.4.3. Obligación: Indicativo Fut. Sempl. 
5.4.4. Capacidad: Essere in grado di, essere bravo a + Inf 
5.4.5. Posibilidad: Indicativo Fut. Sempl. 
5.4.6. Prohibición: Proibire di, essere vietato + Inf.; Neg + Indicativo Fut. Sempl. 
5.4.7. Intención: Cond. Sempl., Fut. Sempl. 
5.4.8. Hipótesis: Período Hipotético de la Realidad y de la Posibilidad, repaso y ampliación. Congiuntivo Imperf., 
Cond. Sempl. 
5.4.9. Opinión y valoración: credere / pensare / ritenere / sembrare + che + Congiuntivo Pres., Pass., 
Imperf.(sujetos diferentes); + di + Inf. (mismo sujeto); essere + Adj./Adv. + che + Congiuntivo  
5.4.10. Deseo, voluntad y estados de ánimo: volere / desiderare / preferire / essere contento, felice, etc + Inf. 
(mismo sujeto); + che + Congiuntivo (sujetos diferentes) 
5.5. Voz pasiva 
5.5.1. Construcción pasiva: formas y estructuras. Auxiliar: essere, venire 
5.6. Modificación del núcleo 
5.7. Posición de los elementos del sintagma y fenómenos de concordancia 
5. 8. Funciones sintácticas del sintagma: V, Suj, OD, CR, y CC 

6. EL SINTAGMA ADVERBIAL 
6.1. Núcleo del sintagma: adverbio y locuciones adverbiales.  
6.1.1. Clases. Repaso y ampliación. 
6.1.2. Grado: Positivo relativo  
6.1.2.1. Diminutivo (-ino, -uccio) 
6.1.2.2. Aumentativo (-one)   
6.2. Modificación del núcleo: Mediante SPrep, SAdv (Non) 
6.3. Posición de los elementos del sintagma 
6.4. Funciones sintácticas: CC

7. SINTAGMA PREPOSICIONAL 
7.1. Núcleo: preposiciones y locuciones preposicionales. Repaso y ampliación 
7.1.1. Clases: preposiciones impropias (davanti a, dietro, senza, etc.) 
7.2. Modificación del núcleo 
7.3. Posición de los elementos del sintagma 
7.4. Funciones sintácticas del sintagma: CC, CR, OI, OD, CAg. 
  

CONTENIDOS FONÉTICOS, FONOLÓGICOS Y ORTOGRÁFICOS 

1. FONÉTICA Y FONOLOGÍA 
1.1. Sonidos y fonemas vocálicos y sus combinaciones: Diptongos y hiatos. Repaso y ampliación 
1.2. Sonidos y fonemas consonánticos y sus combinaciones. Repaso y ampliación 
1.2.1. Consonantes intensas y geminadas. Repaso y ampliación 
1.3. Procesos fonológicos 
1.3.1. Elisión: adjetivos bell’, sant’, etc. 
1.4. Acento fónico / tonal de los elementos léxicos aislados 
1.4.1. Tendencia a palabras llanas 
1.4.2. Desplazamiento acentual de las formas verbales (Presente y Passato Prossimo) 
1.5. Acento y atonicidad / patrones tonales en el sintagma 

2. ORTOGRAFÍA 
2.1. El alfabeto / los caracteres. Repaso y ampliación 
2.2. Representación gráfica de fonemas y sonidos. Repaso y ampliación 
2.2.1. Representación gráfica de las consonantes intensas y geminadas. Repaso y ampliación 
2.3. Ortografía de palabras extranjeras.Repaso y ampliación. 
2.4. Signos ortográficos: acento, apóstrofo, repaso y ampliación. Guión, comillas, paréntesis, puntos 
suspensivos, asterisco, barra. 
2.5. División de palabras a final de línea. Estructura silábica. Repaso 
2.6. Estructura silábica: escasez de palabras agudas y tilde obligatoria sobre estas. 
 

ITALIANO  -  Intermedio 2 
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CONTENIDOS MORFOSINTÁCTICOS    
1. LA ORACIÓN SIMPLE  
1.1. Tipos de oración, elementos constituyentes y su posición. Repaso y ampliación 
1.2. Fenómenos de concordancia 
1.2.1. OD clítico partitivo ne + V ã cuantificador  
1.2.2. OD (clítico 1ª, 2ª persona) ã V 

2. LA ORACIÓN COMPUESTA 
2.1. Expresión de relaciones lógicas. Repaso y ampliación 
2.1.1. Oposición  
2.1.1.1. Conectores: mentre, anzi, anziché 
2.1.2. Consecuencia 
2.1.2.1. Conectores: così... che, tanto... che 
2.1.3. Comparación
2.1.3.1. Proposición comparativa hipotética: Principal + conector + V Imperf Subj / Plusc Subj 
2.1.3.2. Conectores: come se 
2.1.4. Condición 
2.1.4.1. Conectores: purché, nel caso che, a condizione che, a patto che
2.1.4.2. Período hipotético de la Imposibilidad  
2.1.4.2.1. Consecuencia en el presente: se + V Cong. Trapass. + V Cond. Sempl. 
2.1.4.2.2. Consecuencia en el pasado: se + V Cong. Trapass. + V Cond. Comp. 
2.1.4.4. Orden de las oraciones: Principal + Subordinada; Subordinada + Principal 
2.1.5. Excepción 
2.1.5.1. Conectores: tranne che, eccetto che, a meno che (non) 
2.1.6. Relaciones temporales 
2.1.6.1. Simultaneidad 
2.1.6.1.1. Conectores: fino a che, fin (a) quando, da quando 
2.1.6.2. Anterioridad 
2.1.6.2.1. Conectores: (non) appena, una volta, il giorno che/in cui 
2.2. Estilos directo e indirecto en presente. Introducción 
2.2.1. Conectores 
2.2.2. Elementos que varían

3. EL SINTAGMA NOMINAL 
3.1. Núcleo 
3.1.1. Sustantivo 
3.1.1.1. Género: Sin oposición (N + femmina / maschio,  donna + N profesión) y lexemas diferentes 
3.1.1.2. Número. 
3.1.1.2.1. Nombres usados solo en plural (le forbici y otros sustantivos de uso habitual). Nombres colectivos 
usados solo en plural (i dintorni). 
3.1.1.2.2. Nombres usados solo en singular (la frutta y otros sustantivos de uso habitual).  
3.1.2. Pronombres 
3.1.2.1. Posesivos: proprio  
3.1.2.2. Demostrativos: Repaso y ampliación
3.1.2.3. Indefinidos: Con oposición en género y número (alcuno); formas invariables (chiunque) 
3.1.2.4. Numerales: Con oposición en género (entrambi/e); forma invariable (ambedue) 
3.2.  Modificación del núcleo 
3.2.1. Determinantes 
3.2.1.1. Demostrativos: Repaso y ampliación  
3.2.1.2. Posesivos: proprio  
3.2.1.3. Cuantificadores: Numerales fraccionarios y duales; formas invariables (qualunque) 
3.2.2. Aposición, Sintagma (SN., SAdj., SV., SAdv., SPrep.) 
3.2.3. Frase de relativo. Repaso y ampliación. 
3.2.3.1. Nexos con antecedente: Relativo posesivo 
3.3.  Posición de los elementos del sintagma  
3.4. Funciones sintácticas del sintagma: Suj, OD, Atr 

4. EL SINTAGMA ADJETIVAL 
4.1   Núcleo: Adjetivo 
4.1.1. Clases 
4.1.1.1. Indefinidos 
4.1.1.1.1. De cantidad. Repaso y ampliación 
4.1.1.1.2. De calidad. Repaso y ampliación 
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4.1.2. Grado  
4.1.2.1. Superlativo relativo. Repaso y ampliación 
4.1.2.2. Superlativo absoluto: formas lexicalizadas 
4.2. Modificación del núcleo: Mediante SAdv restrictivo (perfino, addirittura); SAdj; SN; SPrep u oración 
4.3. Posición de los elementos del sintagma y fenómenos de concordancia 
4.4. Funciones sintácticas del sintagma: Atr, Aposición
 
5.   EL SINTAGMA VERBAL 
5.1.  Núcleo del sintagma: Verbo 
5.1.1. Clases 
5.1.1.1. Verbos pronominales con cambio de significado (farsene, fregarsene, importarsene, starsene, uscirsene, 
passarsela, sentirsela, prendersela, spassarsela, avercela) en las formas simples de Indicativo 
5.1.1.2. Impersonales (accadere, succedere, capitare, bastare) 
5.2. Tiempo 
5.2.1. Expresión del pasado. Indicativo: Pass. Pross., Imperf., Pass. Rem., Trapass. Pross. Repaso y ampliación. 
Cond. Comp. 
5.2.2. Expresión del futuro. Indicativo: Pres., Fut. Sempl., Fut. Comp. Repaso y ampliación.
5.3.  Aspecto. Repaso y ampliación 
5.4.   Modalidad 
5.4.1. Posibilidad: può darsi + Congiuntivo; Fut. Comp. 
5.4.2. Hipótesis:  
5.4.2.1. Período Hipotético de la Posibilidad. Repaso y ampliación.  
5.4.3. Deseo: Magari + Congiuntivo Imperf. 
5.4.4. Obligación: Indicativo Fut. Sempl; andare + Part. Pass.; avere da / essere obbligato 
5.5. Voz pasiva 
5.5.1. Construcción pasiva. Auxiliar: andare 
5.5.2. Pasiva refleja en tiempos simples y sin pronombres
5.6. Modificación del núcleo 
5.7. Posición de los elementos del sintagma y fenómenos de concordancia. 
5. 8. Funciones sintácticas del sintagma: V, Suj, CC, CR, OD 

6. EL SINTAGMA ADVERBIAL 
6.1. Núcleo del sintagma: adverbio y locuciones adverbiales.
6.1.1. Clases. Repaso y ampliación. 
6.1.2. Grado 
6.1.2.1. Comparativo de superioridad, inferioridad e igualdad 
6.1.2.2. Superlativo absoluto y relativo 
6.2. Posición de los elementos del sintagma y posición en la oración 
6.3. Funciones sintácticas del sintagma: CC 

7. SINTAGMA PREPOSICIONAL 
7.1. Núcleo del sintagma: preposición y locuciones preposicionales 
7.1.1. Clases: locuciones preposicionales (lontano da, fuori di/da, insieme con, etc.) 
7.2. Modificación del núcleo 
7.3. Posición de los elementos del sintagma 
7.4. Funciones sintácticas del sintagma: CC, CR, OI, OD, CAg. 
 
CONTENIDOS FONÉTICOS, FONOLÓGICOS Y ORTOGRÁFICOS 
1. FONÉTICA Y FONOLOGÍA 
1.1. Sonidos y fonemas vocálicos y sus combinaciones: Triptongos: /w/ + /j/ + vocal (seguiamo, quiete); vocal + 
/j/ + /w/ + vocal (aiuola, fumaiuolo); /w/+vocal+/j/+vocal (muoio, cuoio) 
1.2. Sonidos y fonemas consonánticos y sus combinaciones 
1.2.1. Consonantes intensas y geminadas. Repaso y ampliación  
1.2.2. Función diacrítica: sete/sette 
1.3. Procesos fonológicos 
1.4. Acento fónico / tonal de los elementos léxicos aislados 
1.4.1. Diferencias acentuales entre el italiano y las lenguas de la comunidad 
1.5. Acento y atonicidad / patrones tonales en la oración 
1.6. Intensificación sintáctica  
 
2. ORTOGRAFÍA 
2.1. El alfabeto/los caracteres. Repaso y ampliación 
2.2. Representación gráfica de fonemas y sonidos. Repaso y ampliación 

frj
Note
MigrationConfirmed set by frj

frj
Note
MigrationPending set by frj

frj
Note
MigrationNone set by frj



�
�

����

2.2.1. Representación gráfica de las consonantes intensas y geminadas. Repaso y ampliación 
2.3. Ortografía de palabras extranjeras. Repaso y ampliación 
2.4. Uso de las mayúsculas 
2.5. División de palabras a final de línea. Estructura silábica. Repaso 
 
 
 
 
COMPETENCIA GRAMATICAL - PORTUGUÉS 
 
Los contenidos gramaticales siguientes se establecen de manera general para el Nivel Intermedio (B1). Su 
distribución temporal dependerá de las disposiciones oficiales y de la programación de cada departamento, 
teniendo en cuenta que en el segundo curso del Nivel Intermedio se reforzarán las competencias adquiridas en 
el primer curso de dicho nivel y en cursos anteriores. Las competencias específicas del Nivel Intermedio 2 se 
destacan en negrita. 
 
1. Competencias comunicativas. 
1.1. Competencias lingüísticas: 
1.1.1. Contenidos léxico-semánticas: Repertorios léxicos y utilización (producción y comprensión) adecuada de 
los mismos en los contextos a los que se refieren los objetivos especificados para el nivel. Estos repertorios se 
desarrollarán teniendo en cuenta las siguientes áreas: 
⎯ Identificación personal. 
⎯ Vivienda, hogar y entorno. 
⎯ Actividades de la vida diaria. 
⎯ Tiempo libre y ocio. 
⎯ Viajes 
⎯ Relaciones humanas y sociales. 
⎯ Salud y cuidados físicos. 
⎯ Educación. 
⎯ Compras y actividades comerciales. 
⎯ Alimentación. 
⎯ Bienes y servicios. 
⎯ Lengua y comunicación. 
⎯ Clima, condiciones atmosféricas y medio ambiente. 
⎯ Ciencia y tecnología. 
 
1.1.2. Contenidos gramaticales: 
1.1.2.1. ORACIÓN SIMPLE (Revisión y ampliación).  
 
1.1.2.1.1. Tipos de oración, elementos constituyentes y su posición. 
1.1.2.1.1.1. Oración declarativa: afirmativa y negativa. 
1.1.2.1.1.1.1. Oración declarativa afirmativa enfática: Ele (é que) telefonou; Quem ganhou fui eu; Eu cá sei; Tu lá 
sabes. 
1.1.2.1.1.1.2. Colocación de los pronombres átonos. 
1.1.2.1.1.1.3. Con algunos adverbios: Eu nunca o vi. 
1.1.2.1.1.1.4. Con algunas preposiciones: Até se deitar. 
1.1.2.1.1.1. Con algunos indefinidos: Ninguém o avisou. 
1.1.2.1.1.2. Oración Interrogativa. 
1.1.2.1.1.2.1. Colocación de los pronombres átonos. 
1.1.2.1.1.2.2. Con pronombre interrogativo: Quando te levantas? 
1.1.2.1.1.2.3. Sin pronombre interrogativo: Avisaram-te? 
Interrogativas de confirmación (afirmativa y negativa): (Tu) vens connosco, não vens?; Não fostes às compras, 
pois não? 
1.1.2.1.1.2.4. Interrogativas enfáticas: Quem é que fez o bolo? 
1.1.2.1.1.3. Oración exclamativa. 
1.1.2.1.1.3.1. Vocativos, interjecciones y marcas exclamativas: Ó Pedro, ainda bem que chegaste; Ai, esqueci-
me das chaves!; Qual não foi o meu espanto… 
1.1.2.1.1.4. Oración imperativa (afirmativa y negativa): Traz os livros; Não tragas nada. 
1.1.2.1.1.4.1. Oración imperativa más partícula “lá”: Vá lá! Anda lá! 
1.1.2.1.2. Fenómenos de concordancia. 
1.1.2.1.2.1. Sujetos múltiples: Foi ela quem chegou. 
1.1.2.1.2.2. Estructuras partitivas: A maioria dos espectadores aplaudiu. 
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1.1.2.1.2.3. Concordancia distributiva: Cada um de nós recebe uma parte da herança. 
1.1.2.1.2.4. Oración impersonal com “se” (verbo + CD): Aluga-se casas; Alugam-se casas. 
 
1.1.2.2. ORACIÓN COMPUESTA (Revisión y ampliación). 
 
1.1.2.2.1. Expresión de las relaciones lógicas. 
1.1.2.2.1.1. Conjunción: E; nem… nem; não só… como / mas também; bem como; também; também não; nem 
sequer; assim como; além disso. 
1.1.2.2.1.2. Disyunción: Ou… ou; já… já; ora… ora; quer… quer; seja… seja. 
1.1.2.2.1.3. Oposición: Mas, porém, contudo, no entanto, todavia. 
1.1.2.2.1.4. Concesión:   
 Apesar de + Infinitivo flexionado 
 
 Embora 
 Ainda que 
 Mesmo que              + Subjuntivo 
 Se bem que 
 Nem que 
 Por mais que / por muito que / por pouco que 
 
 
1.1.2.2.1.5. Comparación: Como; tão… como / quanto; tanto… como / mais (do) que; menos (do) que; como se; 
que nem; quanto bem; assim como. 
1.1.2.2.1.5.1. Expresión de la comparación progresiva: Quanto maior for  o crime, tanto maior é a pena. 
1.1.2.2.1.6. Condición: Se / caso /a não ser que / desde que + Subjuntivo; sem + Infinitivo flexionado. 
1.1.2.2.1.7. Causa: Por + Infinitivo; porque / por causa de / uma vez que / já que / devido a que + Indicativo; não 
porque + Subjuntivo; devido a / por / pelo facto de + Infinitivo flexionado. 
1.1.2.2.1.8. Finalidad: Para + Infinitivo flexionado; para que / a fim de que + Subjuntivo. 
1.1.2.2.1.9. Resultado: Daí que; de modo / maneira / forma que; de modo / maneira / forma + Infinitivo 
flexionado. 
1.1.2.2.1.10. Relaciones temporales. 
1.1.2.2.1.10.1. Anterioridad: Antes de + Infinitivo. 
1.1.2.2.1.10.2. Posterioridad: Depois de + Infinitivo. 
1.1.2.2.1.10.3. Simultaneidad: Quando / Enquanto + Indicativo; quando + Subjuntivo (Imperfecto) 
1.1.2.2.1.11. El uso del gerundio simple o compuesto en las oraciones subordinadas: Em chegando a 
Lisboa acaram-se as férias.
 
1.1.2.3. EL SINTAGMA NOMINAL (Revisión y ampliación) 
 
1.1.2.3.1. Núcleo: sustantivo. 
1.1.2.3.1.1. Clases: Sustantivos concretos y abstractos; colectivos; gentilicios. 
1.1.2.3.1.2. Género: formación del femenino (casos particulares). 
1.1.2.3.1.3. Número: formación del plural (casos particulares y palabras compuestas). 
1.1.2.3.1.4. Caso. 
1.1.2.3.1.2. Pronombres. 
1.1.2.3.1.2.1. Personales. 
1.1.2.3.1.2.1.1. Contracciones de pronombres: CI + CD 
1.1.2.3.1.2.1.2. Reglas de colocación de los pronombres átonos: enclisis, proclisis y mesoclisis.  
1.1.2.3.1.2.2. Posesivos- Algunos valores: Seu pateta; O avô tem os seus noventa anos; Fez uma das suas. 
1.1.2.3.1.2.3. Demostrativos. 
1.1.2.3.1.2.3.1. Reforzados con adverbio de locativo: Aqui, aí, ali, cá, lá. 
1.1.2.3.1.2.4. Indefinidos. 
1.1.2.3.1.2.4.1. Locuciones pronominales indefinidas: Cada qual, nós todos, cada um, quem quer que, etc. 
1.1.2.3.2. Modificación del núcleo. 
1.1.2.3.2.1. Determinantes. 
1.1.2.3.2.1.1. Artículos: Casos de omisión del artículo definido e indefinido. 
1.1.2.3.2.1.2. Demostrativos 
1.1.2.3.2.1.3. Posesivos: Anteposición y posposición. 
1.1.2.3.2.1.4. Cuantificadores. 
1.1.2.3.2.1.4.1. Numerales: diferentes usos de cardinales y ordinales. 
1.1.2.3.2.1.4.2. Otros cuantificadores: um par de; uma data de; ambos; montes de.
1.1.2.3.2.2. Mediante aposición. 
1.1.2.3.2.3. Sintagma: nominal, adjetival, verbal, adverbial y preposicional. 
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1.1.2.3.2.4. Frase de relativo u oración. 
1.1.2.3.2.4.1 Precedida de preposición: A rapariga a quem escrevi a carta chega amanhã. 
1.1.2.3.2.4.2 Concordancia del relativo con las palabras a que se refiere: A mim, quem converteu foi o 
sofrimento. 
1.1.2.3.2.4.3 Tipos de frase de relativo: Explicativa y especificativa ( O ministro, que acabava de jantar, 
fumava calado). 
1.1.2.3.2.5. Nominalizaciones com infinitivo personal: É provável que a Maria venha mais cedo… › A 
probabilidade de a Maria vir mais cedo…
1.1.2.3.2.6. Posición de los elementos del sintagma y fenómenos de concordancia:  
Det. + S. Adj. + N + S. Prep. + Frase de relativo  
Det. + N + Adv. + Adj. : Um bife bem passado. 
1.1.2.3.2.7. Funciones sintácticas del sintagma nominal: Sujeto; atributo; C. Pred.; CD; OI ; CC. 
 
1.1.2.4. EL SINTAGMA ADJETIVAL (Revisión y ampliación) 
1.1.2.4.1. Núcleo: adjetivo. 
1.1.2.4.1.1. Género. 
1.1.2.4.1.1.2. Con oposición: otros tipos de formación (invariables, irregulares y masculinos con varios femeninos 
posibles). 
1.1.2.4.1.1.3. Sin oposición (-e / -a) 
1.1.2.4.1.2. Número: reglas generales, excepciones e invariables. 
1.1.2.4.1.3. Grado: positivo, comparativo y superlativo. 
1.1.2.4.1.3.1. Otras formas de superlativos y comparativos y superlativos anómalos. 
1.1.2.4.1.3.2. Adjetivos gentilicios. 
1.1.2.4.2. Modificación del núcleo: mediante sintagma (nominal, adjetival, verbal, adverbial o preposicional) u 
oración. 
1.1.2.4.3. Posición de los elementos del sintagma y fenómenos de concordancia: N + Sust.; N + S. Prep.; N + 
Adj.; Adv. + N; N + S.V. 
1.1.2.4.4. Funciones sintácticas del sintagma. 
1.1.2.4.4.1. Atributo: A Cláudia é holandesa. 
1.1.2.4.4.2. C. Prep.: Ele andava triste. 
1.1.2.4.4.3. Sujeto: Os magros correm mais depressa. 

 
1.1.2.5. EL SINTAGMA VERBAL (Revisión y ampliación) 
 
1.1.2.5.1. Núcleo: verbo. 
1.1.2.5.1.1 Tiempo. 
1.1.2.5.1.1.1 Expresión del Presente (Revisión): Presente de Indicativo y Presente de Subjuntivo. 
1.1.2.5.1.1.2. Expresión del Pasado.  
Revisión:  - Pretérito Imperfecto, Pretérito Perfecto Simple y      
 Pluscuamperfecto de Indicativo. 
  - Pretérito Imperfecto y Pretérito Perfecto de      
 Subjuntivo 
 
Pluscuamperfecto de Subjuntivo. 
1.1.2.5.1.1.3. Expresión del Futuro. 
1.1.2.5.1.1.3.1. Revisión: - Futuro Imperfecto de Indicativo. 
    Conjugación reflexiva (pronombre mesoclítico) 
 
-   Futuro Perfecto de Indicativo. 
 -  Condicional Simple y Compuesto. 
    Conjugación reflexiva (pronombre mesoclítico) 
    Frases condicionales:  
    - Realizables e hipotéticas : Se houver feridos,  
   chame a autoridade; Caso houvesse peões a atravessar a    
 passadeira, teríamos/tínhamos de os deixar passar.
    -Irreales (futuro / pasado): Se todos indicassem     
 aos outros utentes o que pretendem fazer,      
 poderiam/podiam evitar situações de perigo;      Caso tivessem 
ultrapassado naquela lomba,      teria/tinha visto o perigo. 
 
1.1.2.5.1.1.3.2.Futuro Imperfecto de Subjuntivo. 
1.1.2.5.1.1.3.3.Futuro Perfecto de Subjuntivo. 
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1.1.2.5.1.1.4. Formas nominales: Infinitivo flexionado simple y compuesto. 
 
1.1.2.5.1.2. Aspecto. 
1.1.2.5.1.2.1. Durativo: Continuar a + Infinitivo; Andar a + Infinitivo; andar + Gerundio; ir + Gerundio; Ir a / vir a + 
Infinitivo; estar / ficar + Gerundio; estar / ficar a + Infinitivo. 
1.1.2.5.1.2.2. Habitual: Costumo + Infinitivo. 
1.1.2.5.1.2.3. Incoativo: Começar a + Infinitivo. 
1.1.2.5.1.2.4. Iterativo: Voltar a / tornar a + Infinitivo. 
1.1.2.5.1.2.5. Terminativo: Acabar de + Inf.; estar/ser/ficar + Participio; vir a + Inf.; chegar a +Inf.; deixar de 
+ Inf. 
 
1.1.2.5.1.3. Modalidad 
1.1.2.5.1.3.1. Factualidad: Indicativo. 
1.1.2.5.1.3.2. Necesidad: Ter de/que+ Inf.; (não) precisar de + Inf.; ser preciso + Inf.; ser preciso que + Subj. 
1.1.2.5.1.3.3. Obligación: Ter de / que + Inf.; ser preciso + N; ser necesario + Inf.; (não) dever + Inf. 
1.1.2.5.1.3.4. Prohibición: Imperativo negativo (formal e informal). 
Expresiones de prohibición: Ser prohibido; de nenhuma maneira; nem              pensar; Nunca ! 
1.1.2.5.1.3.5. Capacidad: Poder / ser capaz de / conseguir / saber + Inf. 
1.1.2.5.1.3.6. Probabilidad: Poder + Inf.; Talvez + Subj.; Se calhar + Indicativo; Será que + Ind.;Há quem + Subj. 

    que + Subj. 
E possível/ provável +    

                                    Inf.    
                                          
1.1.2.5.1.3.7. Autorización: Poder / deixar / permitir + Inf.; estar dispensado de + Inf. flexionado 
                       
                          que + Subj. 
                    Importar-se 
                                                de + Inf. 
        
1.1.2.5.1.3.8. Intención: Querer, haver de, ter de/ que, pensar em, tencionar + Inf.; ir + Inf. 
1.1.2.5.1.4. Voz pasiva: 
1.1.2.5.1.4.1. Conjugación: ser + Participio Pasado. 
1.1.2.5.1.4.2. Participios dobles: Ser / estar / ficar + p.p. irregular. 
1.1.2.5.1.4.3. Transformaciones verbales en el paso al estilo indirecto. 
1.1.2.5.2. Modificación del núcleo: 
1.1.2.5.2.1. Mediante negación y Sintagma Adverbial. 
1.1.2.5.3. Posición de los elementos: (Neg.) + N; N + pronombre personal; Neg. + pron. personal + N. 
1.1.2.5.4. Funciones sintácticas del Sintagma Verbal: Sujeto, CD, atributo y CC. 
 
1.1.2.6. EL SINTAGMA ADVERBIAL (Revisión y ampliación) 
 
1.1.2.6.1.Núcleo: Adverbios y locuciones adverbiales. 
1.1.2.6.1.1.Transformaciones adverbiales en el paso al estilo indirecto. 
1.1.2.6.2. Modificación del núcleo mediante:  
1.1.2.6.2.1. S.Prep.: “Atrás de” 
1.1.2.6.2.2. Frase de relativo: “Dantes quando era pequena” 
1.1.2.6.2.3. S. Adv.: “Mesmo agora”; “lá longe”. 
1.1.2.6.3. Posición de los elementos del Sintagma y fenómenos de concordancia: 
S. Adv. + N + S. Adv. 
S. Prep. + N + S. Prep. 
1.1.2.6.4. Funciones Sintácticas del Sintagma Adverbial: CC y atributo. 
 
1.1.2.7. EL SINTAGMA PREPOSICIONAL (Revisión y ampliación) 
 
1.1.2.7.1. Núcleo: Preposiciones y locuciones preposicionales. 
1.1.2.7.1.1. Clases: De lugar, de movimiento y de tiempo. 
1.1.2.7.1.2. Usos y omisiones de las contracciones. 
1.1.2.7.1.3. Preposiciones y locuciones prepositivas que rigen verbos en infinitivo flexionado: para, de, a, por, 
depois de, por causa de… 
1.1.2.7.2.Modificación del núcleo mediante: 
1.1.2.7.2.1. S.Adv.: O hospital fica mesmo ao lado da escola. 
1.1.2.7.2.2. S.Prep.: O Presidente mostrou res`peito para com os funcionários. 
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1.1.2.7.3. Posición de los elementos y fenómenos de concordancia: S. Adv. + N+ SN;  
Prep + S. Prep +SN. 
1.1.2.7.4. Funciones sintácticas del Sintagma Preposicional: CC, OI, atributo, C.Ag. C.regido,     C. Nominal. 
 
 
1.1.3. CONTENIDOS ORTOGRAFICOS (Revisión y ampliación) 
 
1.1.3.1. El alfabeto/ los caracteres. 
1.1.3.1.2. Representación gráfica de fonemas y sonidos. 
1.1.3.1.2.1. Diferentes representaciones gráficas del mismo fonema: 
Cereja / peça / passagem / trouxe ----------`[s] 
Mesa / zebra / exemplo               ----------- [z] 
Enxame / chuva                          ----------- [ ] 
Lisboa / jeito / giro                     ----------- [ ] 
1.1.3.1.2.2. Palabras homófonas: paço / passo; coser / cozer; emigração / imigração
1.1.3.1.2.3. Palabras parónimas: Querer / Crer.
1.1.3.1.2.4. Palabras homónimas: amo (patrão) / amo (v. amar). 
1.1.3.1.2.5. Palabras homógrafas: sábia (que sabe muito) / sabia (v. saber) 
1.1.3.1.3. Ortografía de palabras extranjeras. 
1.1.3.1.3.1. Algunos préstamos: “soutien”, “bibelot.” 
1.1.3.1.3.2. Algunas adaptaciones: “futebol”, “filme.” 
1.1.3.1.4. Usos de los caracteres en sus diversas formas: Mayúsculas, minúsculas y en cursiva. 
1.1.3.1.5. Signos ortográficos. 
1.1.3.1.5.1. Acentuación: acento agudo, grave y circunflejo. 
1.1.3.1.5.2. Apóstrofe: d’Os lusíadas. 
1.1.3.1.5.3. Diéresis (portugués de Brasil). 
1.1.3.1.5.4. Guión: Palabras compuestas, pronombres, translineación, haver + de. 
1.1.3.1.5.5. Tilde nasal. 
1.1.3.1.6. Estructura silábica. 
 
 
1.1.4. CONTENIDOS FONETICOS (Revisión y ampliación) 
 
1.1.4.1. Sonidos y fonemas vocálicos y sus combinaciones 
1.1.4.1.1. Orales y nasales: diptongos y triptongos. 
1.1.4.2. Sonidos y fonemas consonánticos y sus agrupaciones 
1.1.4.2.1. Bilabial – labiodental:          [b]-[v] 
1.1.4.2.2. Dentales (sordas-sonoras)     [s]-[z] 
1.1.4.2.3. Palatales (sordas-sonoras)     [«]-[ ] 
1.1.4.3. Acento tonal de los elementos léxicos aislados. 
1.1.4.4. Palabras tonales en el sintagma y la oración. 
 

 

 
COMPETENCIA GRAMATICAL - 
Los contenidos gramaticales siguientes se establecen de manera general para el Nivel Intermedio (B1). Su 
distribución temporal dependerá de las disposiciones oficiales y de la programación de cada departamento, 
teniendo en cuenta que en el segundo curso del Nivel Intermedio se reforzarán las competencias adquiridas en 
el primer curso de dicho nivel y en cursos anteriores. Las competencias específicas del Nivel Intermedio 2 se 
destacan en negrita. 
 
Contenidos gramaticales: 

1 ORACIÓN SIMPLE (Revisión y ampliación).  
1.1 Tipos de oración, elementos constituyentes y su posición. 
1.1.1 Oración declarativa: afirmativa y negativa. 
1.1.2.Oración declarativa afirmativa enfática: Ele (é que) telefonou; Quem ganhou fui eu; Eu cá sei; Tu lá sabes. 
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- Colocación de los pronombres átonos. 
- Con algunos adverbios: Eu nunca o vi. 
- Con algunas preposiciones: Até se deitar. 
- Con algunos indefinidos: Ninguém o avisou. 
1.1.3 Oración Interrogativa. 
- Colocación de los pronombres átonos. 
- Con pronombre interrogativo: Quando te levantas? 
- Sin pronombre interrogativo: Avisaram-te? 
Interrogativas de confirmación (afirmativa y negativa): (Tu) vens connosco, não vens?; Não fostes às compras, 
pois não? 
1.1.4. Interrogativas enfáticas: Quem é que fez o bolo? 
1.1.5 Oración exclamativa. 
- Vocativos, interjecciones y marcas exclamativas: Ó Pedro, ainda bem que chegaste; Ai, esqueci-me das 
chaves!; Qual não foi o meu espanto… 
1.1.6 Oración imperativa (afirmativa y negativa): Traz os livros; Não tragas nada. 
- Oración imperativa más partícula “lá”: Vá lá! Anda lá! 
1.2. Fenómenos de concordancia. 
- Sujetos múltiples: Foi ela quem chegou. 
- Estructuras partitivas: A maioria dos espectadores aplaudiu. 
- Concordancia distributiva: Cada um de nós recebe uma parte da herança. 
- Oración impersonal com “se” (verbo + CD): Aluga-se casas; Alugam-se casas. 
 
2 ORACIÓN COMPUESTA (Revisión y ampliación). 
2.1. Expresión de las relaciones lógicas. 
- Conjunción: E; nem… nem; não só… como / mas também; bem como; também; também não; nem sequer; 
assim como; além disso. 
-. Disyunción: Ou… ou; já… já; ora… ora; quer… quer; seja… seja. 
- Oposición: Mas, porém, contudo, no entanto, todavia. 
 
 
- Concesión:   
 Apesar de + Infinitivo flexionado 
 
 Embora 
 Ainda que 
 Mesmo que              + Subjuntivo 
 Se bem que 
 Nem que 
 Por mais que / por muito que / por pouco que 

- Comparación: Como; tão… como / quanto; tanto… como / mais (do) que; menos (do) que; como se; que nem; 
quanto bem; assim como. 
- Expresión de la comparación progresiva: Quanto maior for  o crime, tanto maior é a pena. 
- Condición: Se / caso /a não ser que / desde que + Subjuntivo; sem + Infinitivo flexionado. 
- Causa: Por + Infinitivo; porque / por causa de / uma vez que / já que / devido a que + Indicativo; não porque + 
Subjuntivo; devido a / por / pelo facto de + Infinitivo flexionado. 
- Finalidad: Para + Infinitivo flexionado; para que / a fim de que + Subjuntivo. 
- Resultado: Daí que; de modo / maneira / forma que; de modo / maneira / forma + Infinitivo flexionado. 
- Relaciones temporales. 
- Anterioridad: Antes de + Infinitivo. 
- Posterioridad: Depois de + Infinitivo. 
- Simultaneidad: Quando / Enquanto + Indicativo; quando + Subjuntivo (Imperfecto) 
- El uso del gerundio simple o compuesto en las oraciones subordinadas: Em chegando a Lisboa acaram-se as 
férias. 
 
3  EL SINTAGMA NOMINAL (Revisión y ampliación) 
3.1. Núcleo: sustantivo. 
3.1.1. Clases: Sustantivos concretos y abstractos; colectivos; gentilicios. 
3.1.2. Género: formación del femenino (casos particulares). 
3.1.3. Número: formación del plural (casos particulares y palabras compuestas). 
3.1.4. Caso. 
3.1.2. Pronombres. 
3.1.2.1. Personales. 
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3.1.2.1.1. Contracciones de pronombres: CI + CD 
3.1.2.1.2. Reglas de colocación de los pronombres átonos: enclisis, proclisis y mesoclisis.  
3.1.2.2. Posesivos- Algunos valores: Seu pateta; O avô tem os seus noventa anos; Fez uma das suas. 
3.1.2.3. Demostrativos. 
3.1.2.3.1. Reforzados con adverbio de locativo: Aqui, aí, ali, cá, lá. 
3.1.2.4. Indefinidos. 
3.1.2.4.1. Locuciones pronominales indefinidas: Cada qual, nós todos, cada um, quem quer que, etc. 
3.2. Modificación del núcleo. 
3.2.1. Determinantes. 
3.2.1.1. Artículos: Casos de omisión del artículo definido e indefinido. 
3.2.1.2. Demostrativos 
3.2.1.3. Posesivos: Anteposición y posposición. 
3.2.1.4. Cuantificadores. 
3.2.1.4.1. Numerales: diferentes usos de cardinales y ordinales. 
3.2.1.4.2. Otros cuantificadores: um par de; uma data de; ambos; montes de.
3.2.2. Mediante aposición. 
3.2.3. Sintagma: nominal, adjetival, verbal, adverbial y preposicional. 
3.2.4. Frase de relativo u oración. 
3.2.4.1 Precedida de preposición: A rapariga a quem escrevi a carta chega amanhã. 
3.2.4.2 Concordancia del relativo con las palabras a que se refiere: A mim, quem converteu foi o sofrimento. 
3.2.4.3 Tipos de frase de relativo: Explicativa y especificativa ( O ministro, que acabava de jantar, fumava 
calado). 
3.2.5. Nominalizaciones com infinitivo personal: É provável que a Maria venha mais cedo… › A probabilidade de 
a Maria vir mais cedo…
3.2.6. Posición de los elementos del sintagma y fenómenos de concordancia:  
Det. + S. Adj. + N + S. Prep. + Frase de relativo  
Det. + N + Adv. + Adj. : Um bife bem passado. 
3.2.7. Funciones sintácticas del sintagma nominal: Sujeto; atributo; C. Pred.; CD; OI ; CC. 

4. EL SINTAGMA ADJETIVAL (Revisión y ampliación) 
4.1. Núcleo: adjetivo. 
4.1.1. Género. 
4.1.1.2. Con oposición: otros tipos de formación (invariables, irregulares y masculinos con varios femeninos 
posibles). 
4.1.1.3. Sin oposición (-e / -a) 
4.1.2. Número: reglas generales, excepciones e invariables. 
4.1.3. Grado: positivo, comparativo y superlativo. 
4.1.3.1. Otras formas de superlativos y comparativos y superlativos anómalos. 
4.1.3.2. Adjetivos gentilicios. 
4.2. Modificación del núcleo: mediante sintagma (nominal, adjetival, verbal, adverbial o preposicional) u oración. 
4.3. Posición de los elementos del sintagma y fenómenos de concordancia: N + Sust.; N + S. Prep.; N + Adj.; 
Adv. + N; N + S.V. 
4.4. Funciones sintácticas del sintagma. 
4.4.1. Atributo: A Cláudia é holandesa. 
4.4.2. C. Prep.: Ele andava triste. 
4.4.3. Sujeto: Os magros correm mais depressa. 
 
5. EL SINTAGMA VERBAL (Revisión y ampliación) 
5.1. Núcleo: verbo. 
5.1.1 Tiempo. 
5.1.1.1 Expresión del Presente (Revisión): Presente de Indicativo y Presente de Subjuntivo. 
5.1.1.2. Expresión del Pasado.  
Revisión:  - Pretérito Imperfecto, Pretérito Perfecto Simple y      
 Pluscuamperfecto de Indicativo. 
  - Pretérito Imperfecto y Pretérito Perfecto de      
 Subjuntivo 
Pluscuamperfecto de Subjuntivo. 
5.1.1.3. Expresión del Futuro. 
5.1.1.3.1. Revisión: - Futuro Imperfecto de Indicativo. 
    Conjugación reflexiva (pronombre mesoclítico) 
-   Futuro Perfecto de Indicativo. 
 -  Condicional Simple y Compuesto. 
    Conjugación reflexiva (pronombre mesoclítico) 

frj
Note
MigrationConfirmed set by frj

frj
Note
MigrationPending set by frj

frj
Note
MigrationNone set by frj



�
�

��	

    Frases condicionales:  
    - Realizables e hipotéticas : Se houver feridos,  
   chame a autoridade; Caso houvesse peões a atravessar a    
 passadeira, teríamos/tínhamos de os deixar passar.
    -Irreales (futuro / pasado): Se todos indicassem     
 aos outros utentes o que pretendem fazer,       poderiam/podiam 
evitar situações de perigo;      Caso tivessem ultrapassado naquela lomba,  
    teria/tinha visto o perigo. 
5.1.1.3.2.Futuro Imperfecto de Subjuntivo. 
5.1.1.3.3.Futuro Perfecto de Subjuntivo. 
5.1.1.4. Formas nominales: Infinitivo flexionado simple y compuesto. 
5.1.2. Aspecto. 
5.1.2.1. Durativo: Continuar a + Infinitivo; Andar a + Infinitivo; andar + Gerundio; ir + Gerundio; Ir a / vir a + 
Infinitivo; estar / ficar + Gerundio; estar / ficar a + Infinitivo. 
5.1.2.2. Habitual: Costumo + Infinitivo. 
5.1.2.3. Incoativo: Começar a + Infinitivo. 
5.1.2.4. Iterativo: Voltar a / tornar a + Infinitivo. 
5.1.2.5. Terminativo: Acabar de + Inf.; estar/ser/ficar + Participio; vir a + Inf.; chegar a +Inf.; deixar de + Inf. 
 
5.1.3. Modalidad 
5.1.3.1. Factualidad: Indicativo. 
5.1.3.2. Necesidad: Ter de/que+ Inf.; (não) precisar de + Inf.; ser preciso + Inf.; ser preciso que + Subj. 
5.1.3.3. Obligación: Ter de / que + Inf.; ser preciso + N; ser necesario + Inf.; (não) dever + Inf. 
5.1.3.4. Prohibición: Imperativo negativo (formal e informal). 
Expresiones de prohibición: Ser prohibido; de nenhuma maneira; nem              pensar; Nunca ! 
5.1.3.5. Capacidad: Poder / ser capaz de / conseguir / saber + Inf. 
5.1.3.6. Probabilidad: Poder + Inf.; Talvez + Subj.; Se calhar + Indicativo; Será que + Ind.;Há quem + Subj. 
    que + Subj. 
E possível/ provável +    

                                    Inf.    
                                  
5.1.3.7. Autorización: Poder / deixar / permitir + Inf.; estar dispensado de + Inf. flexionado 
                       
                          que + Subj. 
                    Importar-se 
                                                de + Inf. 
5.1.3.8. Intención: Querer, haver de, ter de/ que, pensar em, tencionar + Inf.; ir + Inf. 
5.1.4. Voz pasiva: 
5.1.4.1. Conjugación: ser + Participio Pasado. 
5.1.4.2. Participios dobles: Ser / estar / ficar + p.p. irregular. 
5.1.4.3. Transformaciones verbales en el paso al estilo indirecto. 
5.2. Modificación del núcleo: 
5.2.1. Mediante negación y Sintagma Adverbial. 
5.3. Posición de los elementos: (Neg.) + N; N + pronombre personal; Neg. + pron. personal + N. 
5.4. Funciones sintácticas del Sintagma Verbal: Sujeto, CD, atributo y CC. 

6. EL SINTAGMA ADVERBIAL (Revisión y ampliación) 
6.1.Núcleo: Adverbios y locuciones adverbiales. 
6.1.1.Transformaciones adverbiales en el paso al estilo indirecto. 
6.2. Modificación del núcleo mediante:  
6.2.1. S.Prep.: “Atrás de” 
6.2.2. Frase de relativo: “Dantes quando era pequena” 
6.2.3. S. Adv.: “Mesmo agora”; “lá longe”. 
6.3. Posición de los elementos del Sintagma y fenómenos de concordancia: 
S. Adv. + N + S. Adv. 
S. Prep. + N + S. Prep. 
6.4. Funciones Sintácticas del Sintagma Adverbial: CC y atributo. 

7. EL SINTAGMA PREPOSICIONAL (Revisión y ampliación) 
7.1. Núcleo: Preposiciones y locuciones preposicionales. 
7.1.1. Clases: De lugar, de movimiento y de tiempo. 
7.1.2. Usos y omisiones de las contracciones. 
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7.1.3. Preposiciones y locuciones prepositivas que rigen verbos en infinitivo flexionado: para, de, a, por, depois 
de, por causa de… 
7.2.Modificación del núcleo mediante: 
7.2.1. S.Adv.: O hospital fica mesmo ao lado da escola. 
7.2.2. S.Prep.: O Presidente mostrou res`peito para com os funcionários. 
7.3. Posición de los elementos y fenómenos de concordancia: S. Adv. + N+ SN;  
Prep + S. Prep +SN. 
7.4. Funciones sintácticas del Sintagma Preposicional: CC, OI, atributo, C.Ag. C.regido,     C. Nominal. 

8. CONTENIDOS ORTOGRAFICOS (Revisión y ampliación) 
8.1 El alfabeto/ los caracteres. 
- Representación gráfica de fonemas y sonidos. 
-  Diferentes representaciones gráficas del mismo fonema: 
Cereja / peça / passagem / trouxe ----------`[s] 
Mesa / zebra / exemplo               ----------- [z] 
Enxame / chuva                          ----------- [ ] 
Lisboa / jeito / giro                     ----------- [ ] 
- Palabras homófonas: paço / passo; coser / cozer; emigração / imigração 
- Palabras parónimas: Querer / Crer. 
- Palabras homónimas: amo (patrão) / amo (v. amar). 
- Palabras homógrafas: sábia (que sabe muito) / sabia (v. saber) 
- Ortografía de palabras extranjeras. 
- Algunos préstamos: “soutien”, “bibelot.” 
- Algunas adaptaciones: “futebol”, “filme.” 
- Usos de los caracteres en sus diversas formas: Mayúsculas, minúsculas y en cursiva. 
- Signos ortográficos. 
- Acentuación: acento agudo, grave y circunflejo. 
- Apóstrofe: d’Os lusíadas. 
- Diéresis (portugués de Brasil). 
- Guión: Palabras compuestas, pronombres, translineación, haver + de. 
- Tilde nasal. 
- Estructura silábica. 

9 CONTENIDOS FONETICOS (Revisión y ampliación) 
- Sonidos y fonemas vocálicos y sus combinaciones 
- Orales y nasales: diptongos y triptongos. 
- Sonidos y fonemas consonánticos y sus agrupaciones 
- Bilabial – labiodental:          [b]-[v] 
- Dentales (sordas-sonoras)     [s]-[z] 
- Palatales (sordas-sonoras)     [«]-[ ] 
- Acento tonal de los elementos léxicos aislados. 
- Palabras tonales en el sintagma y la oración.

RUSO

INTERMEDIO 1  
Uso contextualizado de los recursos programados en los cursos anteriores y de los que se listan a continuación, 
para llevar a cabo las actividades y funciones comunicativas del nivel: 

1 GRAMÁTICA 
 
ORACIÓN 
- Actitud del hablante y tipos de oración: oración enunciativa afirmativa, oración enunciativa 
negativa, oración exhortativa (�����, ��	
�, ��-�); ±ración interrogativa Ãon partícula ��: (��
������ �� 
� ..., �� �����
 �� �� ...); ±ración exclamativa (��, �, ���); ±ración 
desiderativa (uso del subjuntivo-condicional en oraciones desiderativas). 
- Entonación: esquemas principales. 
- Orden de las partes de oración: sujeto, predicado, complemento directo, complemento indirecto y 
complementos circunstanciales. Orden lineal y orden inverso. 
- Concordancia: sujeto – predicado / atributo. Sujeto expresado por el sintagma �����, ����, 
��	���� + sust. Su concordancia con el predicado. Concordancia del sujeto con atributo: 
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��
� ������. Concordancia del sujeto expresado por numeral + sust. con predicado. 
Concordancia del sujeto múltiple (� 	 � , �� 	 ...) con predicado. 
- Oraciones impersonales con verbos reflexivos: ��� ����
	� y con sujeto desconocido + 3ª pers. pl.: ���
���
 �
�
 	������. 
- Clases de coordinación y enlaces. Coordinadas: copulativas (�, ��), adversativas (�, ��), 
disyuntivas (���). 
- Subordinación. Subordinadas relativas: ���, ���, �
���. Subordinadas aclarativas: �
���, 
	����, ���, ������,  ����, ���, ����. Subordinadas temporales: de anterioridad (�� 
��� �), de 
simultaneidad (���), de posterioridad (��	�� 
��� �). 

SINTAGMA NOMINAL 
- Tipos de relación sintagmática: concordancia, régimen, adjunción. 
- Funciones sintácticas del grupo del nombre: sujeto, objeto directo e indirecto, complementos 
circunstanciales. 
Sustantivo 
- Número: nombres contables y no contables (nombres colectivos, de sustancia, abstractos). 
- Flexión irregular en plural (	�	��-	�	���, ��	
�����-��	
����, 
�
����-
�
���). 
- Sustantivos que sólo tienen singular o plural. Su empleo. 
-Género: sustantivos de género común y sustantivos indeclinables de origen extranjero. 
- Declinación de los nombres propios rusos y de origen extranjero. 
- Caso: formas irregulares de genitivo plural de algunos sustantivos (��
�, �����, ������, ����, ���!��). 
 
SINTAGMA ADJETIVAL 
Adjetivo 
- Forma corta y forma larga de los adjetivos. 
- Función sintáctica: diferencias principales ( ������� ���!�� / ���!��  �����). 
- Sustantivación de los adjetivos. 
- Empleo exclusivo de algunas formas cortas: ����������  � �
�, ��� �� �����
�	�, ���
�	
����. 
- Adjetivo pronominal ������ y su empleo. Diferenciación en el empleo de ����� y ������. 
Numerales 
- Cardinales compuestos. Declinación y empleo de ���, ���, ���
���, ���
���. 
Pronombres 
- Declinación del pronombre recíproco-reflexivo ���� ����� y su empleo más frecuente. 
- Pronombres demostrativos 	��, 	����, �����, �"���, �	���, ��	�: su empleo. 
- Pronombre posesivo ���: declinación. 
- Pronombres indefinidos con las partículas -
�, -������, ��-, -����. Su diferenciación 
semántica y estilística y su empleo. 
- Pronombres negativos con los prefijos ��-, ��-. Construcciones sintácticas correspondientes. 
- El pronombre 
� y su concordancia con el verbo. 

SINTAGMA VERBAL 
Verbo 
- Aspecto verbal: 
èàVerbos que designan fases de la acción: 	
�
�/��������
�/�����#�
� + Inf. Imp. 
èàIntención de acabar o interrumpir la acción: ���	�
� ���
�, �����	
� ���
�	�. 
èàCapacidad, destreza: ���
� + Inf. Imp. 
èà$��� � + Imp./Perf. 
èàImposibilidad / Prohibición: $� �����
�: ��!
 � ����. / %"�� �� ���
�: �"� ��
����. 
èàNegación categórica: &
� � �� ���  ��
? – $�  ��", � �� �����. 
èàécción ya anulada en el momento presente (��
��  	�	���� ���� ���� ��� ��). 
èàCorrelación aspectual / temporal: '�� 
� �����, ��  � 
��� ������. ( ��� �� ���)� �
�� ��������� ��
����. *� ��������� � ������� �� �� ��. 
- Imperativo imperfectivo: Consejo, recomendación, petición de acción habitual: +������
�	�
	���
��!. Incitación a una acción inmediata: ,�
��
�!. Permiso: -����
�!. Con negación 
(orden o petición): $� ����
� 
���! $� ������ ��� �� �
��, �������	
�. 
- Imperativo perfectivo: consejo, recomendación, instrucción, orden, petición de una acción 
puntual. Con negación (orden o petición). Aviso o advertencia: %��
��, �� �����! 
- Otras formas de imperativo: 1) partícula -
�: ��!�
�! , 2) .���� / .����
�. 
- Modo subjuntivo–condicional. 
- Voz pasiva: sin sujeto activo: ê�� �������
	� � 5, *�	� ����� ����
	�. 
- Régimen verbal, sin y con preposición. 
èàVerbos que rigen: Genitivo (��
�
�, ���	�
�, ���
�
�, ���
�	�, 	����
�	�, etc.). Dativo 
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(������
�, ����
�,  ����
�, ����
�, ����
�, �����
�, �����
�	�, etc.). Acusativo 
(	����
�, 	��
��
�, 	�������
�, �"��
�,  ��
�, ���
�, ���
�, �	������
�, etc.). 
Instrumental (��
�, 	
�
�, �� ���
�	�,  �����
�	�, ���� ���
�	�,  ������
�	�, 
���#�
�	�, ��
���	���
�	�, ��	��#�
�	�, etc.). Prepositivo (������
�, ����
�, 
���
�
�, ������
�	�, �	������
�, ����������
�	�, 	
��
�, ����
�, etc.). 
- Verbos de movimiento: Sin prefijos: ��
� – ����
�, ���
� – � ��
�, ���
� – �����
�, 
����
� – ����
�, ��
�
� – ��
�
�, ��	
� – ��	�
�, �� 
� – �� �
�, ��	
� – ����
�, 
�
�
�	� – �
�
�	�. Con prefijos: �-, ��-, ��-,  �-, ��-, �
-, ����-, ��-, �
, ���-, ���-, �� - 
/��	-, 	-, �-. 
- Régimen de los verbos primarios y prefijados para expresar: Dirección de movimiento: destino 
con acusativo (para lugares) y con dativo (para personas); procedencia con genitivo. Lugar de 
movimiento: dativo y prepositivo. Medios de transporte: prepositivo e instrumental. 
- Participio: nociones generales, presente activo, presente pasivo, pasado activo, pasado pasivo. 
-Gerundio: nociones generales, gerundio imperfectivo, gerundio perfectivo. 
- Locuciones verbales de uso frecuente: 	
�
� (=����
�), ���	�
�, ���
�, �������
�, 
���
�	�, �"��
�, �	
�
�, �����	
�, �� ����
�,  ����
�
�, ���	�
� + inf. 

SINTAGMA ADVERBIAL Y LOCUCIONES ADVERBIALES 
- Adverbios indefinidos con partículas.-
�, -����, -������, ��-. 
- Adverbios predicativos. Significado y uso: estado físico y psíquico (*�� �������. -	�� ����
��	���. ./��� �� ��
�); posibilidad / imposibilidad (*���� ���
�? +��	� ���� � ���
�); 
necesidad (���� ..., ���� + inf.); valoración (&���
� ������. 0�����
�	� �#! ����); estado de naturaleza o 
de ambiente ($� ���)� �������). 
 
PARTÍCULAS 
- Tipos según significado: Afirmativas ��, �����, ������, 
�, 
����, negativas ��, ��, 
interrogativa ��, exhortativas �����(
�), indefinidas -
�, -����, -������, ��-, subjuntiva ��. 
 
ENLACES 
Conjunciones y locuciones conjuntivas 
- Conjunciones de uso frecuente. Semántica de las conjunciones. 
- Conjunciones compuestas: �	�� ..., 
� ...; ��
� ...., �� ... . 
Preposiciones y locuciones prepositivas 
- Preposiciones de uso frecuente. Semántica de las preposiciones: Régimen preposicional. 
- Preposiciones compuestas: ���	
� 	, ����� 	, �� �����. 

2. DISCURSO 
Cohesión 
- Mantener el tema: Repeticiones (-	
������	� � ��
�. – - ��
�? ����� � ��
���
�
��	
���). Elipsis (*�� ���� ���� �� ��	�)). Recursos de sustitución sencillos con referente 
claro: pronombres y adverbios o expresiones con valor anafórico (����� 
��, � 
� �� �����, 

����, ���� � 
��, �
�..). Por procedimientos léxicos: sinónimos, hiperónimos de vocabulario 
frecuente, a través de uno de los términos que entran en la definición. 
- Coherencia temporal y aspectual en el discurso. 
- Conectores más frecuentes (������,/
�����, ��-������...,���� 
���..., 
��� ��... 
Organización 
Conversación: 
- Marcadores para dirigirse a alguien (%���(
�)... ('�)	�����(
�)... '��	
�(
�)... 
� ����(
�)...; para retomar la conversación (1� ��
,...); para pedir el asentimiento (-���

�? '�����?); para empezar la conversación (+�����,...?); para implicar al interlocutor (&�

� �������? &� 
��� ���
	�?); para tomar la palabra (*���� ��� 	� �
�? '������, 
�������!), para contradecir (2 ��-�����,...); para anunciar el final (&����".). 
Otros tipos de textos. (Ver introducción general) 
- Marcadores de inicio (3������, .������/4��������); desarrollo (��������"); conclusión 
(����"); despedida (% ���������, % �����
��, 5���"...); cambio de tema (2 
����� �
������/� �������...). 
- Marcadores frecuentes para añadir información (&���� 
���,  
��� ��, � 
���), 
contraponer (	 ����� 	
�����, ... 	 ������ 	
�����, ...), enumerar (��-������, ...), 
ejemplificar (��������). 
- Marcadores para contextualizar en el tiempo (������/
�����, 
����/	����	, � 
� 	����
�����, � 
� �� �����) y en el espacio 
�
 ��, 
�� ��. 
- Puntuación y párrafos. 
- Formato de acuerdo con el tipo de texto. Marcas gráficas de clasificación, énfasis, referencias. 
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- Entonación y pausas. 
Focalización 
- Alteración en el orden de las palabras. 
Cortesía 
- El uso de los modos: subjuntivo como medio de cortesía (( ��
�� ��...), imperativo y sus 
formas para expresar órdenes y peticiones (��	
�, �����, ������/����). 
- El uso de los tiempos: presente y futuro perfectivo con negación (1� �� �� �������? / -� �� 	���
�?). 
- Formulas de tratamiento de uso frecuente (1�/-�, ������� ������/������, 
��	�����/��	����). 
- Respuestas de cortesía (�����?/�������	
�.., ������? / 	 �������	
����). 
Inferencias 
- Sentido implícito en las expresiones y situaciones habituales. 

3. LÉXICO Y SEMÁNTICA 
Vocabulario 
- Expresiones frecuentes en diferentes situaciones formales e informales para las funciones que se trabajan. (Ver 
introducción general) 
- Vocabulario de las situaciones y temas trabajados. (Ver introducción); variantes (formal – informal) estándar. 
- Sintagmas lexicalizados y secuencias estereotipadas de uso frecuente (������
������	���
�, ����
� �����, ���	
����
� 	���, 
����
� ______°½Ä¼È 

INTERMEDIO 2 
Uso contextualizado de los recursos programados en los cursos anteriores y de los que se 
listan a continuación, para llevar a cabo las actividades y funciones comunicativas del nivel. (En el segundo curso 
se recogen y amplían los contenidos de primero y se destacan con un **  los apartados con aspectos nuevos). 
 
GRAMÁTICA 
ORACIÓN 
- Actitud del hablante y tipos de oración: oración enunciativa afirmativa, oración enunciativa 
negativa, 
 ** Oración exhortativa (�����, '�	
�, $�-�, '�	
� ��. ,. 6�� �� 
� ����� ..., $� ����� �� 
� �
���, 
'����� �� 
��� �� 	����
�...). Oración interrogativa: con partícula ëì: �� ������ �� 
� ..., �� �����
 ��
�� ..., con partículas interrogativas �� ��, �������. Oración exclamativa: /�, &�, &���, '�	
� Oración 
desiderativa: uso del subjuntivo-condicional en oraciones desiderativas, Diferenciación de construcciones tipo �
��
�� ��/��� ��
���	� ��. 
- Entonación: esquemas principales de entonación, Corrección de errores más frecuentes 
- Orden de partes de oración: sujeto, predicado, complemento directo, complemento indirecto y complementos 
circunstanciales. Orden lineal y orden inverso. Orden de las palabras y función estilística. 
- Concordancia sujeto –predicado / atributo. Sujeto expresado por el sintagma �����, ����,��	���� + sust. 
Su concordancia con el predicado. Concordancia del sujeto con atributo:7�
� ������. Concordancia del sujeto 
expresado por numeral + sust. con predicado.Concordancia del sujeto múltiple (� 	 …, �� 	 ...) con predicado. 
- Oraciones impersonales con verbos reflexivos: *�� ����
	�. y con sujeto desconocido + 3ª pers. pl.: *��
���
 �
�
 	������. 
  ** Oraciones impersonales con infinitivo: $����� ����
�! 
 ** Clases de coordinación y enlaces: copulativas:�, , ��,.�� ... ��, adversativas: �, ��,  �
�, 
disyuntivas: ���, ���...���, asimilativas: 
���, 
���, graduativas: �� 
���� ... �� �
- Subordinación. Correlación temporal entre la oración principal y la subordinada. 
Subordinadas relativas: ���, ���, �
���. Subordinadas aclarativas: �
���, 	����, 
���, ������,  ����, ���, ����. Subordinadas temporales: de anterioridad (�� 
��� �),_����� 
�� �, 
de simultaneidad (���), de posterioridad (��	�� 
��� �), _	 
�� ���,�...., �� 
�� ���, ��� (��)... 
  **Subordinadas causales: � - � 
��� �
�... �������� 
��� �
�... Finales: ��� 
���, 
�
���… ���� 
���, �
���... Concesivas: ��
�, ��	��
�� �� 
� �
�. 
 
SINTAGMA NOMINAL 
- Tipos de relación sintagmática: concordancia, régimen, adjunción. 
- Funciones sintácticas del grupo del nombre. 

NUCLEO 
- Número: nombres contables y no contables (nombres colectivos, de sustancia, abstractos). 
- Flexión irregular en plural (	�	��-	�	���, ��	
�����-��	
����, 
�
����-
�
���). 
- Nombres que sólo tienen singular o plural. Su empleo. 
- Género: nombres de género común y nombres indeclinables de origen extranjero. 
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- Declinación de los nombres propios rusos y de origen extranjero. 
- Caso: formas irregulares de genitivo plural de algunos nombres (p.ej.: ��
�, �����, ������,����, ���!��). 
 
SINTAGMA ADJETIVO 
- Forma corta y forma larga de los adjetivos. 
- Función sintáctica: diferencias principales (p.ej.:  ������� ���!�� / ���!��  ����� ). 
  ** Adjetivos posesivos en –��: �����, en -��: ��	��, y su declinación respectiva. 
- Sustantivación de los adjetivos. 
- Empleo exclusivo de algunas formas cortas: ����������  � �
�, ��� �� �����
�	�, ��� �	
����. 
- Adjetivo pronominal ������ y su empleo. 
 
Determinantes 
- Demostrativos, posesivos, indefinidos y numerales actualizando al nombre. 
- Declinación de los numerales cardinales compuestos. Declinación y empleo de ���, ���, 
���
���, ���
���. 
  **Numerales partitivos: fracciones (quebrados) y decimales. Locuciones Numeral + (Adj. + Sust.) y su 
declinación. Declinación de los numerales colectivos. 
 
Pronombres 
- Declinación del pronombre recíproco-reflexivo ���� ����� y su empleo más frecuente. 
  ** Pronombres determinativos 	��, 	���� , �����, �"���, �	���, ��	�: atención especial a sus diferencias 
y su uso. 
- Pronombre posesivo ���: declinación . 
  ** Pronombre interrogativo de cantidad 	����: su declinación en concordancia con los 
sustantivos. 
- Pronombres indefinidos con las partículas –
�, -������, ��-, -����. Su empleo. 
- Pronombres negativos con los prefijos ��-, ��-. Su empleo. 
- El pronombre 
� y su concordancia con el verbo. 
  ** Diferenciación del uso de ��� /�
����. 
 
SINTAGMA VERBAL 
Verbo 
- Aspecto verbal: Verbos que designan fases de la acción: 	
�
�/��������
�/�����#�
� + Inf. Imp. 
Intención de acabar o interrumpir la acción: ���	�
� ���
�, �����	
� ���
�	�. 
Capacidad, destreza: ���
� + Inf. Imp.._.Posibilidad/imposibilidad de la acción: ��� ��
����
� �
�  �����. $��� � + Imp./ Perf. Imposibilidad / Prohibición: $� �����
�: ��!

� ����. / %"�� �� ���
�: �"� ��
����. Negación categórica: &
� � �� ���  ��
? – $�  ��", � �� �����. 
écción ya anulada en el momento presente (��
��  	�	���� ���� ���� ��� ��) . Correlación 
aspectual/temporal: '�� 
� �����, ��  � 
��� ������. ( ��� �� ���)� � �� ��������� ��
����. *�
��������� � ������� �� �� ��. 
- Imperativo imperfectivo: consejo, recomendación, petición de acción habitual: í¯°´¯»³½ÃÁ Ã²±Ä³±´!, 
incitación a una acción inmediata: ,�
��
�! .Permiso: -����
�! Con negación (orden o petición): $� ����
�

���! $� ������ ��� �� �
��, �������	
�. 
- Imperativo perfectivo: consejo, recomendación, instrucción, orden, petición de una acción 
puntual. Con negación (orden o petición). Aviso o advertencia: %��
��, �� �����! 
  ** Otras formas de imperativo: 1) partícula –³½: ��!�
�! , 2) .���� / .����
�. Ampliación: 
'�	
�/ ��	��. 6!� �� 
� 	��
�, ��� �� ���
- Modo subjuntivo-condicional. 
- Voz pasiva: sin sujeto activo: ê�� �������
	� � 5, *�	� ����� ����
	�. 
- Régimen verbal, sin y con preposición. Verbos que rigen: genitivo (��
�
�, ���	�
�, 
���
�
�, ���
�	�, 	����
�	�, etc); dativo (������
�, ����
�,  ����
�, ����
�, 
����
�, �����
�, �����
�	�, etc.); acusativo (	����
�, 	��
��
�, 	�������
�, 
�"��
�,  ��
�, ���
�, ���
�, �	������
�, etc.); instrumental (��
�, 	
�
�, 
�� ���
�	�,  �����
�	�, ���� ���
�	�,  ������
�	�, ���#�
�	�, ��
���	���
�	�,��	��#�
�	�, etc.); 
prepositivo (������
�, ����
�, ���
�
�, ������
�	�, �	������
�,����������
�	�, 	
��
�, ����
�, 
etc.) 
- Sin prefijos: ¹³ – À±¹³Á, ½À¯³Á – ½É¹³Á, ²®È³Á – ²®¯¼¯³Á, Ç½Å¯³Á – Ç½¸¯³Á, ®½³½³Á –®½³¯³Á, °½Ã³ – 
°±Ã³Á, ¼½É³ – ¼±É³Á, ¼½Ã³ – ¼±¹³Á, ·¯³³ÁÃÆ – ·¯³¯³ÁÃÆ. 
 ** Ampliación de verbos de movimiento sin prefijo: ÇÄ½Ã³-ÇÄ±¹³Á, ¸°¯³Á-¸±°Æ³Á, ¸°¯³ÁÃÆ-¸±°Æ³ÁÃÆ, ·¯³³Á-
·¯³¯³Á, ®½É³Á-®¯É³Á, °½Ã³ÃÁ-°±Ã³ÁÃÆ, ²±®É³-²±®É¯³Á, ³¯Ê³Á-³¯Ã·¯³Á, ³¯Ê³ÁÃÆ-³¯Ã·¯³ÁÃÆ. 
- Verbos de movimiento con prefijos: ¼-, ¼È-, ¹±-, É¯-, ±Ç-, ±³-, ²½Ä½-, ²±-, ±³, ²Ä-, ²Ä±-, Ä¯É-/Ä¯Ã-, Ã-, µ-. 
- Régimen de los verbos primarios y prefijados para expresar: Dirección de movimiento: destino 
con acusativo (para lugares) y con dativo (para personas); procedencia con genitivo. Lugar 
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de movimiento: dativo y prepositivo. Medios de transporte: prepositivo e instrumental 
  **Participio: formación y sistematización; presente activo; presente pasivo; pasado activo;Pasado pasivo; 
formas larga y corta de participio pasado pasivo y su empleo (voz pasiva con sujeto activo + forma corta del 
participio); transformación del participio absoluto en subordinada relativa. 
  **Gerundio: formación y sistematización; gerundio imperfectivo; gerundio perfectivo; 
transformación de gerundio absoluto en distintos tipos de subordinadas. 
- Locuciones verbales de uso frecuente: 	
�
� (=����
�), ���	�
�, ���
�, �������
�,���
�	�, �"��
�, 
�	
�
�, �����	
�, �� ����
�,  ����
�
�, ���	�
� + inf. 
 ** Locuciones verbales tipo: (��) 	
��
, (��) ����, �� ����, ��	���� �� + inf. 
 
SINTAGMA ADVERBIAL y locuciones adverbiales 

- Adverbios indefinidos con las partículas: -
�, -����, -������, ��-. 
- Adverbios predicativos. Significado y uso: estado físico y psíquico (*�� �������. -	�� ���� ��	���. ./���
�� ��
�.); posibilidad/imposibilidad (*���� ���
�? +��	� ���� � ���
�.); necesidad (���� ..., ���� + inf.); 
valoración (&���
� ������. 0�����
�	� �#! ����.); estado de naturaleza o de ambiente ($� ���)�
�������.). 
 
PARTÍCULAS 
- Afirmativas ��, �����, ������, 
�, 
����, negativas ��, ��, 
- Interrogativa ��, 
  **Exhortativas ��	
�/��	��, �����(
�), indefinidas -
�, -����, -������, ��-, subjuntiva ��, 
  **Enfática ��. 
 
ENLACES 
Conjunciones y locuciones conjuntivas 
- Conjunciones de uso frecuente. Semántica de las conjunciones . 
 ** Conjunciones compuestas: 7�������� 
��� �
�...; ��	��
�� �� 
� �
�; �� 
����, ��
�...; �	�� ..., 
� ...; ��
� ...., �� ... . 
Preposiciones y locuciones preposicionales 
- Preposiciones de uso frecuente Semántica de las preposiciones. Régimen preposicional. 
**  Preposiciones compuestas: ��	��
�� ��, �  ���	���	
� �
, ��� ����#�, � 
������. 
 
DISCURSO 
Cohesión 
- Mantener el tema: Repeticiones (-	
������	� � ��
�. – - ��
�? ����� � ��
���
�
��	
���). Recursos de sustitución sencillos con referente claro: elipsis (*�� ���� ���� �� ��	�)), 
pronombres y adverbios o expresiones con valor anafórico (����� 
��, � 
� �� �����, 
����, ���� � 
��, 
�
�.. ). Por procedimientos léxicos: sinónimos, hiperónimos de vocabulario frecuente, a través de uno de los 
términos que entran en la definición . 
- Coherencia temporal y aspectual en el discurso. 
**  Conectores frecuentes (������,/
�����, ��-������...,���� 
���..., 
��� ��... ������ � ..., �����
	�����... ����� ������...) 
 
Organización 
Conversación: 
- Marcadores para dirigirse a alguien (%���(
�)... ('�)	�����(
�)... '��	
�(
�)... 
� ����(
�)...; para retomar la conversación (1� ��
,...); para pedir el asentimiento ( -��� 
�? '�����?); 
para empezar la conversación (+�����,...?); para implicar al interlocutor (&� 
� �������? &� 
���
���
	�?); para tomar la palabra (*���� ��� 	� �
�?'������, �������!), para contradecir (2 ��-
�����,...); para anunciar el final (&����".). 
 
Otros tipos de textos  
- Marcadores de inicio (3������, .������/4��������), desarrollo (��������"), conclusión (����"), 
despedida (% ���������, % �����
��, 5���"...), cambio de tema (2 
����� � ������/� �������...) 
- Marcadores frecuentes para añadir información (&���� 
���,  
��� ��, � 
���), 
contraponer (	 ����� 	
����� ..., 	 ������ 	
�����, ...), enumerar (��-������, ...), 
ejemplificar (��������). 
**  Para reformular (
�-�	
�, ������� 	������, 
� 	� �
�), ejemplificar (��������). 
**  Marcadores para contextualizar en el tiempo (������/
�����, 
����/	����	, � 
� 	���� �����, � 
� ��
�����) y en el espacio 
�
 ��, 
�� ��. 
**  Organización del texto en párrafos. 
- Puntuación y párrafos. 
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- Formato de acuerdo con el tipo de texto. 
 ** Formato del estilo de cartas formales e informales 
  **Marcas gráficas de clasificación, énfasis, referencias. 
- Entonación y pausas. 
 
Focalización y tematización 
- Orden de palabras como medio de tematización y énfasis. 
**  Marcadores temáticos que organizan el texto (�
� �	��
	�..., � �
�������...) 
 
Cortesía 
- El uso de los modos:subjuntivo como medio de cortesía (( ��
�� ��...), imperativo y sus formas para expresar 
órdenes y peticiones (��	
�, �����, ������/����). 
- El uso de los tiempos: presente y futuro perfectivo con negación (1� �� �� �������?../ -� �� 	���
�?..) 
- Formulas de tratamiento de uso frecuente (1�/-�, ������� ������/������, 
��	�����/��	����) 
- Respuestas de cortesía (�����?/�������	
�.., ������?../ 	 �������	
����) 

Inferencias 
- Sentido implícito en las expresiones y situaciones habituales. 
 
 
LÉXICO Y SEMÁNTICA 
Vocabulario 
- Expresiones frecuentes en diferentes situaciones formales e informales para las funciones que se trabajan. 
- Vocabulario de las situaciones y temas trabajados; variantes (formal - informal) estándar. 
- Sintagmas lexicalizados y secuencias estereotipadas de uso frecuente (������
������	���
�, ����
� �����, ���	
����
� 	���, 
����
� �����, � �
� 	��� � ���,���	�
�	� �
��� �; ����  �����, ����
� �"�� ��, � ������/������ 	�����). 
  ** Expresiones idiomáticas muy habituales (*�	�� �� 	�� � 	
�����	�, 1��� ����� -������ ������). 
 
Formación de palabras 
- Formación de palabras: por derivación con los afijos frecuentes y por composición. 
- Sustantivación y adjetivación. 
- Diminutivos y aumentativos de uso frecuente. Diminutivos de nombres propios. 
- Siglas más usuales: 08, 33$. %$9, :%... 
- Familias léxicas 
 
Significado 
- Campos asociativos de los temas trabajados 
- Polisemia y doble sentido (significado directo y significado figurado: en sustantivos, adjetivos, 
verbos, preposiciones, etc. 
- Sinónimos y antónimos de uso frecuente. 
- Interferencias a nivel léxico con palabras de origen latino (para hispanohablantes) y de origen eslavo (para 
alumnos de lenguas eslavas). 
  **Hiperónimos en vocabulario frecuente. 
- Interferencias a nivel léxico con palabras de origen latino (para los españoles) y de origen eslavo (para alumnos 
de lenguas eslavas). 
 
FONOLOGÍA Y ORTOGRAFÍA 
- Insistencia en los fonemas que presentan mayor dificultad (silbilantes, palatales y grupos 
consonánticos). 
- a/o, ½/ en posición átona. Å/¿, ¶/Ê. î + È/. °½/°. -°°- 
- Grupos consonánticos. Asimilaciones 
- Insistencia en errores en la alternancia consonántica. 
- Esquemas principales de entonación y corrección de errores frecuentes. 
- Acento: errores frecuentes. 
- Separación silábica y normas para pasar una parte de la palabra a otra línea. 
- Ortografía del signo blando y del signo duro. 
- Puntuación: uso de la coma, el guión, dos puntos. 

VALENCIANO
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NIVELL  INTERMEDI 1  
�
���������������������
����������  La e i la o (obertes i tancades).�
��! "#��$ �����%����& '���(�)'���&�*�����)'���&����$ ���+'*"����%��%#%&����
���'&�+'�)����
��,�����-�.'�%&�'(����%����$ �"�'�*�����$ �"'/��$ ���%��%�%&�����''� %&' �-������" '������& �0����-�.'�%&�
�����0�" '�������1���2���0(����%����$ ���&���$ �"'/��$ ���%��%�%&(����0� %&' �-������
���'&�+'�)���$ �����%��+* (�+*�3+�(�+��(+*4�5* (�5*�3��(���(��*4�� (���36�(�6�(�6*4�+ (�+�37�(�7��(7*��
	�,%���6���)8%����

�,���+'*"����%��%�%&����)�%���$ �"�'�*���
�
�
9�!����������:����;��
1 :*.�&�%&�*�����$7 �&�*���� 0�<��/��)' 5= %&�
1.1 �$7 �&�*��5*���)���&�*��' ) '�&�������'#�& '�
2 >'�%�����
2.1 >'�%����) .� ����'� ��$�-�%&���$�'' ' �$ ��- '.�
2.2 �'$' ���)*%���%����%&#�&�5* ��$ ��*.7 �& (����"� � %&�$�' �& (����"� � %&��%$�' �& (�������"' $���&�*�����&'�.*&����
 %�)*%��<���'�*��&�%�������"' "������%���,��"'�%���?�� %��*.�&�&*��<�$2*%�����
2.3 ���.�%���<���.�- '.��"'�%���%���������.�%���<�$ �$���"'�%����
2.4 ��'� ��"'�%���%����$�'' ' �$2�%)�%�&�*�
2.5 ��%- %���%���'&�+'#)�5* ���
2.6 ��'� ��%�'��&�- ����)�'� �����@��5*�����
2.7 ,���"'�%����' ��&�*��5* (� ��5*��3���5*��(��%(� ��5* 3���5* (��5* ���5* 3�5* ����5* (�5*��
�
3 Nexes i locucions conjuntives, de coordinació i de subordinació, més freqüents. 
3.1 Nexes de subordinació que necessiten una oració en subjuntiu present: quan, en cas que, sempre que, 
encara que. 
3.2 Les conjuncions malgrat i però. 
3.3 La locució a causa de. La locució d’altra banda. 
 
4 Les preposicions i les locucions prepositives: a, abans de, a favor de, al capdamunt de/al capdavall de, 
durant, en, en contra de, en lloc de, per culpa de, tocant a, etc. Les preposicions per i per a. 
5 El verb.  
5.1 Repàs de formes i temps dels verbs regulars i dels irregulars més freqüents.  
5.2 Perfet simple dels verbs regulars i d’alguns d’irregulars d’ús més freqüent.  
tur simple de verbs de la 2a conjugació acabts en –re: prendre, permetre... 
5.3 Pretèrit perfet i plusquamperfet de subjuntiu en frases que expressen una predicció. 
5.4 Temps composts de subjuntiu. 
5.5 L’imperfet de subjuntiu en oracions condicionals. 
5.6 Condicional compost. 
5.7 Els temps verbals de la narració històrica: present, perfet perifràstic, perfet simple i perfet d’indicatiu. 
5.8 Repàs de l’imperatiu. Imperatiu en 2a pers. plur. per redactar avisos i peticions. Imperatiu i present de 
subjuntius per donar instruccions. Imperatiu de verbs velaritzats. 
5.9 El subjuntiu en oracions d’imperatiu negatiu. 
5.10 Verb haver-hi (hi ha i n’hi ha) 
5.11 Verbs fer-se i tornar-se. 
5.12 Verbs veure, veure-hi, veure’s-hi, sentir i sentir-hi. 
5.13 Verbs de moviment més usuals. 
5.14 Perífrasi d’obligació haver de + Infinitiu en les instruccions. 
5.15 Perífrasi d’obligació en condicional passat: hauria d’haver + participi. 
5.16 Perífrasis d’obligació en condicional amb haver de i caldre. 
5.17 Perífrasi de probabilitat deure + infinitiu compost. 
6 Adverbis i locucions adverbials de temps, de manera, de lloc i de quantitat més freqüents. 
7 Fórmules i estructures. 
7.1 Oracions de relatiu introduïdes pel pronom relatiu que. 
7.2 Oracions per expressar possibilitat introduïdes per un verb principal: pot ser, és possible. 
7.3 Oracions per expressar dubte introduïdes per potser, a la millor, a veure si... 
7.4 Estructures amb subjuntiu perfet + Imperatiu en les instruccions. 
7.5 Fórmules per a expressar possibilitat: pot ser + indicatiu, pot ser que + subjuntiu, deure + infinitiu. 
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7.6 Les estructures: anar amb compte (de) + infinitiu i anar amb compte que no + imperfet de subjuntiu, (amb 
el verb anar en imperatiu), per fer advertiments. 
7.7 Estructures per emetre una opinió: al meu entendre..., tinc entés que..., em fa l’efecte que... 
7.8 Estructures per fer un incís: bé..., un moment..., abans que... (no) me n’oblide... 
7.9 Estructures per prosseguir: aleshores..., com deia... 
7.10 Estructures per resumir: en fi..., en resum... 
7.11 Ús de les expressions: és possible que..., és probable que..., per descomptat, ja ho crec, etc. 
7.12 Expressions per donar consells. 
7.13 Fórmules fixes d’un model d’instància. 
7.14 Fórmules per a la correspondència comercial, per demanar alguna cosa, per confirmar que s’ha rebut un 
escrit, per expressar la confiança de ser atés, per expressar gratitud, per excusar-sei per comiadar-se. 
7.15 Ús de les expressions: li/us fa res..., voldria/voldríeu..., em podria/ em podríeu..., deixe’m/ deixeu-me... 
7.16 Formació de paraules. 
7.17 Ampliació dels gentilicis. Sufixos dels gentilicis, -à/-ana, és/-esa, í/-ina, -enc/-enca i altres. 
 
 
�
 

VALENCIÀ: NIVELL  INTERMEDI  2  
�
�
�����������������������
�
1.1. Descripció del vocalisme: canvis dialectals. La neutralització. 
1.2. Descripció del consonantisme: canvis dialectals. 
1.3. Síl·laba i diftong. 
1.4. Fenòmens de contacte vocàlic i consonàntic: elisions, sinalefes, sonoritzacions, emmudiments... 
1.5. L’accentuació (la dièresi) en els diversos dialectes: atenció especial en els verbs acabats en –air, -eir, -uir. 
1.6. La geminació. 
1.7. L’ús del guionet: casos particulars. 
1.8. Els verbs acabats en –iar. 
1.9. La pronunciació formal en contrast amb la col·loquial. 
1.10. L’entonació emfàtica: interrogació, exclamació... La puntuació. 
1.11. La pronunciació col·loquial en contrast amb la formal. 
1.12. El ritme i la pausa. L’ordre dels elements en el discurs.�
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2.1. El SN: constituents. 
2.1.1. Substantiu: gènere i nombre. Variants dialectals. 
2.1.2. Adjectiu: gènere i nombre. Variants dialectals. 
2.1.3. Substantiu i adjectiu: morfologia, posició i concordança. 
2.1.4. Els canvis categorials: substantivització, adjectivització... 
2.1.5. L’article amb valor neutre: sentit intensiu i substantiu. 
2.1.6. Els determinants, morfologia i ús: numerals, quantitatius, indefinits...  
2.1.7. Formes i usos menys corrents d’alguns determinants.  
2.1.8. Apostrofació i contracció: casos particulars. 
2.1.9. Els demostratius i els possessius. 
2.2. El pronom fort i febles. 
2.1.1. Substitució pronominal dels complements nominals i verbals. 
2.1.2. Ordre, posició, morfologia i convencions ortogràfiques del pronoms. La concordança del participi. 
2.1.3. La pronominalització. 
2.1.4. Les combinacions i els pronoms en, hi, ho: variacions dialectals. 
2.3. La connexió: ús d’elements d’enllaç, connectors, marcadors textuals, conjuncions…  
2.3.1. El relatiu: variació dialectal. 
2.3.2. Organització del discurs: connectors textuals i oracionals. 
2.4. Preposicions: canvi i caiguda de preposicions. 
2.4.1. Preposicions: precisions dialectals. 
 
2.5. Verb 
2.5.1. Les conjugacions i les regularitats: generalitats. 
2.5.2. Diferències dialectals en el verb. 
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2.5.3. Principals irregularitats en el verb. 
2.5.4. El present d’indicatiu. Concordança entre sintagmes. 
2.5.5. Imperatiu i present de subjuntiu: casos especials. 
2.5.6. El pretèrit: relació de temps verbals. 
2.5.7. Futur i condicional. 
2.5.8. Les formes no personals del verb: les perífrasis verbals. Construccions de gerundi, participi i infinitiu. 
2.5.9. Verbs transitius i no transitius. 
2.5.10. Verbs pronominals i no pronominals. 
2.5.11. El temps verbals en l’oració composta: correlació de temps verbals. 
2.5.12. Relacions temporals o d’altres tipus: temps verbals que mantenen la correlació lògica del discurs.  
2.5.13. El règim preposicional. 
2.5.14. El sintagma verbal: els complements. 
2.5.15. L’oració composta i complexa. Hipotaxi i parataxi. 
 
2.6. Adverbi: la negació. 
2.6.1. Negació amb indefinits i quantitatius. 
2.6.2. Usos de cap, gens, res, mai, enlloc, tothora... 
2.6.3. Expressions temporals i locucions adverbials. 
2.6.3. Variació dialectal en l’adverbi. 
 
2.7. Formació de paraules 
2.7.1. Origen de les paraules patrimonials. 
2.7.2. Cultismes i neologismes: formació. 
2.7.3. Aparició de noves paraules: mètodes. 
2.7.4. La composició, la derivació i l’habilitació. 
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3.1. L’abreviació: sigles, símbols, abreviatures, lletres inicials... 
3.2. La neologia: cultismes, calcs, préstecs, manlleus, estrangerismes, barbarismes, falsos derivats... 
3.3. La interferència lingüística. La interposició. 
3.4. El lèxic bàsic: llengua i dialecte. La parla i l’estàndard. La disponibilitat lèxica. 
3.5. El lèxic dels llenguatges d’especialitat: la terminologia. La precisió lèxica. 
3.6. El lèxic bàsic de: accions quotidianes, anatomia i esports, fisonomia, indumentària, caràcter (de les persones 
o dels animals), fenòmens atmosfèrics i econòmics... 
3.7. Locucions i frases fetes. Dites i refranys. 
3.8. Relacions semàntiques i lèxiques entre paraules: sinonímia, antonímia, camp lèxic, isotopia, polisèmia, 
homonímia...  
3.9. Condicionaments geogràfics, socials i estilístics en l’ús del lèxic. 
3.10. La creació lèxica. 
3.11. La interferència i la interposició. 
3.12. El llenguatge figurat: figures retòriques de sentit. Eufemisme, metàfora, metonímia, comparació�
�
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4. Continguts sociolingüístics i socioculturals 
4.1. Llengua i ús: variació lingüística. 
4.2. Història de la llengua i història de la literatura: etapes. 
4.3. Substitució i normalització.  
4.4. Caracterització de dialectes i subdialectes. 
4.5. El valencià: geosociolingüística. 
4.6. L’estàndard: àmbits, característiques i situació actual. Les institucions. 
4.7. Dialectes i registres: caracterització, àmbits i usos. 
4.8. La diversitat lingüística al món. Comportament lingüístic, convencions socials i costums. Tradició i 
modernitat. 
�
5 CONTINGUTS FUNCIONALS I ACTES DE PARLA. 
 
5.1. Copsar la intenció literària dels discursos. 
5.2. Copsar la varietat lingüística de l’interlocutor i adaptar-s’hi en la mesura del possible. 
5.3. Donar opinions, punts de vista i expressar sentiments. 
5.4. Interpretar i intervindre discursivament de forma adequada en situacions emocionalment i/o socialment 
complexes. 
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5.5. Matisar, millorant l’autocorrecció, l’expressió de significats conceptuals. 
5.6. Narrar experiències complexes pròpies o alienes i donar explicacions i argumentacions tot elaborant 
seqüències diverses adequades a situacions discursives canviants. 
5.7. Participar en interaccions discursives de temes especialitzats. 
5.8. Planificar discursos per a situacions amb paràmetres contextuals complexos. 
5.9. Seleccionar i destriar aspectes principals i secundaris d’intervencions complexes des del punt de vista social. 
5.10. Solucionar dubtes lingüístics i discursius propis i aliens i autocorregir-se. 
5.11. Utilitzar de manera adient els mecanismes de cohesió discursiva: temporalitat verbal, connectors, variació 
lèxica... 
5.12. Utilitzar de manera eficient les estructures morfosintàctiques adquirides i adquirir-ne d’altres més 
complexes. 
�
6 CONTINGUTS DISCURSIUS. 
COHERÈNCIA I COHESIÓ TEXTUALS. 
 
6.1. Copsar matisos, valoracions, emocions i sentiments. 
6.2. Expressar seqüències narratives, descriptives, explicatives i argumentatives. 
6.3. Estructurar idees a partir de diversos fils conductors de diversos tipus: temporal, seqüencial, lògic... 
6.4. Contestar, matisar i corregir en interaccions de tot tipus. 
6.5. Relacionar idees abstractes amb concretes. 
6.6. Dissenyar discursos donant-los coherència entorn d’una idea (tema, estructura, situació...). 
6.7. Dissenyar textos cohesionant-los amb les estructures lingüístiques adients.  
6.8. Fer progressar, o no, la informació. 
6.9. Expressar tots els matisos d’una expressió emocionalment i socialment complexa. 
 
7 CONTINGUTS D’ORGANITZACIÓ I  COOPERACIÓ EN LA CONVERSA, INTERACCIÓ I MEDIACIÓ.  
 
7.1. Començar, acabar, reprendre, resituar o reformular tot tipus d’interaccions discursives. 
7.2. Connectar i articular amb procediments complexos discursos socialment elaborats. 
7.3. Inferir significats i poder reexpressar-los o reformular-los a terceres persones. 
7.4. Elaborar mecanismes de compensació discursiva, tant pel que fa al contingut com a la forma dels discursos. 
7.5. Formular hipòtesis referides al significat, funció i/o ús de diferents elements o aspectes de la llengua.  
7.6. Reliterar discursos per a adequar-los a noves situacions comunicatives tant pel que fa a la variació de 
registre com la de dialecte. 
7.7. Deduir normes, estrangeres o pròpies, a partir de situacions comunicatives. 
7.8. Replantejar aprenentatges lingüístics i usar tot tipus de material de recolzament, estudi o consulta lingüístics. 
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3 EVALUACIÓN Y CERTIFICACIÓN 

3.1  EVALUACIÓN: TIPOS Y CARACTERÍSTICAS  

Se considera la evaluación como la acción que mide el grado de consecución de unos objetivos establecidos que 
lleve a la toma de decisiones correspondientes orientadas a mejorar el aprendizaje u otorgar una calificación. De 
los diferentes tipos de evaluación -de progreso, aprovechamiento, de diagnóstico,  y de dominio o certificativa- el 
currículo sólo contempla las dos primeras por ser las que acompañan el proceso de aprendizaje de la lengua. En 
todos los casos, se tendrá en cuenta que la evaluación sea válida y consiga sus objetivos de manera relevante y 
suficiente, así como que sea fiable y permita una toma de decisiones correcta, no arbitraria, y consistente con otros 
procedimientos de evaluación y a lo largo de sucesivas mediciones. 
 
Como primer paso, se podrá realizar una evaluación de diagnóstico del alumnado que ayude a programar las 
necesidades concretas del grupo y a adaptar la forma de trabajar, para impulsar el desarrollo de la competencia 
lingüística. A partir de esta primera evaluación, y durante todo el curso, la evaluación será continua, estará 
integrada en el trabajo de clase y se referirá a los objetivos y contenidos incluidos en las diferentes unidades 
didácticas de las que está compuesta la programación. 
 
Por tanto, para evaluar el proceso de aprendizaje de los alumnos se practicará una evaluación a lo largo del curso 
de carácter formativo –evaluación de progreso-, integrada en el proceso de enseñanza-aprendizaje, capaz de 
valorar el progreso y las dificultades y de buscar las soluciones en tiempo real. Esta evaluación implicará la 
recogida sistemática de datos tanto cualitativos como cuantitativos de cada alumno (comentarios o notas 
relacionadas con la participación en clase, con las intervenciones orales o trabajos escritos, con las pruebas 
puntuales y con la asistencia y motivación), con la periodicidad que el departamento didáctico establezca, y que se 
tendrán en cuenta en la evaluación final. Además de valorar el grado de desarrollo de la competencia 
comunicativa, esta evaluación puede seguir más de cerca la interiorización de los recursos formales, el 
acercamiento a la sociedad y cultura del idioma, la motivación, el desarrollo de estrategias e incluso la preparación 
y participación activa en clase. Las formas de realizar esta evaluación están en estrecha relación con las mismas 
actividades de aprendizaje: practicas funcionales y formales, individuales, en pareja y en grupo; búsqueda de 
información en textos orales y escritos; presentaciones orales y escritas; discusiones; cartas; grabaciones de los 
alumnos; diferentes tipos de controles o pruebas puntuales... 
 
Cabe distinguir dentro de la evaluación continua, la autoevaluación y la coevaluación, ambas realizadas en 
conjunto por parte de profesor y alumno, como camino hacia el desarrollo de la capacidad de aprender a aprender 
y la capacidad de ser responsable de su propio aprendizaje. La autoevaluación es especialmente útil en la 
medición del progreso de los alumnos y, junto con el seguimiento llevado a cabo por el profesor, una de las 
mejores medidas para que el alumno  mejore su capacidad de aprender a aprender porque se centra en los 
procesos y porque aumenta la capacidad del alumno para ser responsable de su propio aprendizaje. Los criterios 
de autoevaluación se ajustan también a los objetivos de las unidades didácticas, a los que se añaden los objetivos 
personales del alumno. Así, el objetivo de formación de esta manera de evaluar radica en que los alumnos tienen 
que conocer claramente qué se evalúa (objetivos de aprendizaje y su grado de consecución previsto en cada 
unidad, periodo o nivel), cómo se evalúa, cuales son los criterios  
y cómo funcionan en la práctica. Medios posibles de autoevaluación son: diarios de clase; ejercicios con clave para 
aspectos formales; cuadernos de superación de errores; porfolio; guías de valoración de las propias producciones 
o de otros compañeros,… 
 
De los resultados de ambas modalidades de evaluación -de progreso y autoevaluación- se extraerán las 
conclusiones y orientaciones pertinentes sobre las acciones y recursos necesarios para mejorar el proceso tanto 
de aprendizaje como de enseñanza. 
 
En último lugar, la evaluación final, de aprovechamiento o sumativa, cuya finalidad será comprobar si los 
alumnos han alcanzado los objetivos y competencias del curso correspondiente y pueden, por tanto, promocionar 
al curso siguiente. Para su consecución, y dada la relevancia de las decisiones a las que pueden conducir los 
resultados de esta evaluación, se propone la realización de una prueba interna y realizada desde los 
departamentos didácticos. Estas pruebas pueden asemejarse a las pruebas de certificación, para así entrenar al 
alumno en este tipo de pruebas, o pueden presentar otras variantes que recojan más de cerca el trabajo de la 
clase.  
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3.2. CERTIFICACIÓN 
 
El objetivo de la evaluación para la certificación es medir el grado de competencia comunicativa con que un alumno 
utiliza el idioma, tanto en las destrezas de comprensión como en las de expresión, y las pruebas que se 
establezcan tendrán como referencia la descripción del nivel y los objetivos generales y específicos establecidos 
para cada nivel. 
 
Para la obtención del Certificado del Nivel Básico y Certificado del Nivel Intermedio será necesaria la superación de 
unas pruebas específicas. Se considerará que los alumnos han adquirido las competencias del nivel básico o del 
nivel intermedio cuando alcancen los objetivos establecidos en el presente currículo según los criterios de 
evaluación descritos para cada nivel. 
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